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KRISTALLARDAGI NOCHIZIG'lY AKUSTIK EFFEKTLAR

Jumayev Mustaqim Rofiyevich
BuxDU fizika kafedrasi dotsenti
Arabov Jasur Olimboyevich
BuxDU fizika kafedrasi o’qituvchisi
Sattorova Gulandom Hamroqulovna
BuxDU magistranti
Tursunov Adiz Nurali 0’g’li

BuxDU magistranti

Annotatsiya: Ushbu magolada biz kristallarga xos bo'lgan va izotrop qattiq jismlarda uchramaydigan
asosiy nochizigli effektlarni gisgacha tasvirlab beramiz. Bunday holda, oddiylik uchun biz piezoelektrik
bo'Imagan kristallarni ko'rib chigish bilan cheklanamiz.

Kalit so’zlar: Izotrop, kristal, akustika, nochizig’iy, tensor, garmonik, tenglama, kristallarning
nochizigliligi, nochizigli effektlar.

Keywords: Isotropic, crystal, acoustic, nonlinear, tensor, harmonic, equation, nonlinearity of crystals,
nonlinear effects.

KuroueBbie cioBa: M30TpomnHbI, KpUCTAIUIMYECKUM, aKyCTUUYECKUW, HEIMHEHHBIN, TEH30pHBIH,
rapMOHUYECKUH, ypaBHEHHUE, HEIMHEMHOCTh KPUCTAIJIOB, HETMHEHHbIE 3 (EKTHI.

Izotrop gattiq jismlar bilan solishtirganda, kristallarning chiziqli akustikasi ancha murakkab va xilma-
xil bo'lib, bu kristallarning elastik xususiyatlarining anizotropiyasi va akustik to'lginlarning boshga fizik
tabiatdagi maydonlar bilan o'zaro ta'sir gilish imkoniyati bilan izohlanadi. Biz kristallarga xos bo'lgan va
izotrop qattig jismlarda uchramaydigan asosiy nochizigli effektlarni gisgacha tasvirlab beramiz. Bunday
holda, oddiylik uchun biz piezoelektrik bo'lmagan kristallarni ko'rib chigish bilan cheklanamiz,
piezoelektrik effektning mavjudligi ma'lum o'zaro ta'sirlarni amalga oshirish uchun zarur bo'lgan holatlar
bundan mustasno, masalan, elektr toki bilan akustik to'lgin. Bundan tashqari, biz kristallga statik ta'sir
yo'gligini taxmin gilamiz va uni tasvirlash uchun tabiiy holat o'zgaruvchilardan foydalanish mumkin.
Keyin pol; = P;(1) harakat tenglamasidan va holat tenglamasidan quyidagi chizigli bo'Imagan to'lgin

tenglamasini olish oson: pOﬁi = (Cijkl + Cijquruq,r)uk,jl. (2)
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Kristallarning nochiziqgliligi odatda kichik va ularning geometrik o'lchamlari cheklangan bo'lgani
uchun, ko'p hollarda (2) tenglamani yechishda, xuddi izotrop gattiq jismlardagi kabi, berilgan maydonni
yaginlashtirish bilan cheklanib golish kifoya. Shu bilan birga, yechim shaklga ega deb hisoblasak u; =
ui +u;’ +--+(3)

Birinchi yaqginlashishning yechimi, (3) ni (2) ga almashtirgandan so'ng, birinchi yaqginlik maydoni
uchun chizigli bir xil tenglamani olamiz: pyiij — Cjjquy; = 0 (4) va ikkinchi yaginlashish maydoni uchun
chizigli bir hil bo'lmagan tenglama:

Polli’ — CijraUi i = Cijk1grUq,rUk (5)

Tenglama (5) ikkinchi garmonikaning hosil bo'lish jarayonlarini va piezoelektrik bo'lmagan kristallarda
akustik to'lginlarning o'zaro ta'sirini tavsiflaydi. Xususan, ikkinchi garmonikaning generasiyasini tavsiflash

uchun birinchi yaqinlashishning yechimi xos to‘lqin ko‘rinishiga ega deb faraz qilamiz.

uj = uoplgm)cos(wt - kém)xq) (6)

harakatlantiruvchi kuch vektori deb ataladi. O'zining asosiy xususiyatlariga ko'ra (7) izotropik qattiq
jismlarda ikkinchi garmonik hosil bo'lishini tavsiflovchi tenglamaga o'xshaydi. Xuddi izotrop holatga
o'xshab, nol boshlang'ich sharoitga to'g'ri keladigan (7) tenglamaning yechimi, sinxronizm holatida masofa
bilan ikkinchi qutblanish garmonik amplitudasining chizigli o'sishini aks ettiradi.

uy = %kfm)F(mn)xu?,cos[Zwt — kamx)] (7)

(7) ifodada Kristoffel tensorining bosh o'glari bilan bog'langan koordinatalar tizimidagi ikkinchi
garmonikaning siljish vektorining komponentlari vektor yo'nalishi bo'yicha o'lchangan koordinata bilan
belgilanadi, umuman olganda, bir-biriga to'g'ri kelmaydi, belgilangan koordinata tizimining o'glari bilan,
hosil gilish samaradorligini tavsiflovchi chizigli bo'Imagan parametrdir , -Kristoffel tensorining birlik xos
vektorlaridan tashkil topgan matritsa, indeksi garmonikning qutblanishiga, j to'lginining qutblanishiga,
asosiy chastotaga mos keladi. Masalan, kub kristallarining asosiy o'qlari bo'ylab tarqaladigan uzunlamasina
to'lginning ikkinchi garmonikasini hosil gilishda,

Kristallarda garmonik hosil bo'lishining xarakterli xususiyati shundaki, chizigli bo'lmagan parametr
mohiyatan anizotrop migdordir. Bundan tashqari, kristallarda siljish to'lginlarining ikkinchi garmonikasini
yaratish mumkin. Eslatib o'tamiz, izotrop jismlarda uchinchi tartibli elastik modul tensorining
simmetriyasi hech bo'Imaganda mukammal materiallarda ikkinchi kesish garmonikasini yaratishni
tagiglaydi. Kiristallardagi ba'zi yo'nalishlar uchun ikkinchi garmonikaning paydo bo'lishi qgizigarli
qutblanish effektlari bilan birga keladi, chunki mos keladigan shartlar ikkala ortogonal qutblanishning

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

kvazi-ko'ndalang to'lginlari uchun ham gondirilishi mumkin . Bu yo'nalishlar akustik o'glar ekanligi anig.
Masalan, akustik o'gi bo'lgan trigonal kristallarning (kvars, litiy niobat) uchinchi tartibli simmetriya o'qi
uchun harakatlantiruvchi kuch vektorining tarkibiy gismlari shaklga ega.

Bu ma'lum darajada ichki konusning sinishi hodisasini eslatadi, bunda energiya ogimi vektori ham ikKki
tomonlama burchak bilan aylanadi. Bu o'xshashlik ikkala ta'sirning to'lgin amplitudalarida kvadratik
ekanligi bilan izohlanadi.

Kristallardagi kesish garmonikalarining paydo bo'lishi, shuningdek, elastik to'lgin shaklining
chizigli bo'Imagan buzilishining mumkin bo'lgan maxsus turini ham tushuntiradi . Ma'lumki, izotrop gattiq
jismlarda to'lginning chizigli bo'Imagan muhitda targalishi uning old gismining keskinlashishi va oxir-
ogibat to'lginning arra tishiga aylanishi bilan birga keladi. Furye tasvirlari tilida bu uning spektri yugori
garmonikalar bilan boyitilganligini bildiradi.

Kristallarda tavsiflangan klassik turdagi chizigli bo'lmagan buzilishlar bilan bir gatorda, to'lgin
shaklidagi o'zgarish ham garmonikalarning paydo bo'lishi bilan bog'liq bo'lishi mumkin, ularning siljish
vektorlari asosiy to'lginning siljishiga ortogonaldir. Bunday holat trigonal kristallarning uch karra
simmetriya o'qglari bo'ylab to'lgin targalishi paytida kesish garmonikalarini yaratishning allagachon ko'rib
chigilgan holatda sodir bo'lishi mumkin. Masalan, asosiy to'lginning qutblanish vektori o'q bo'ylab
yo'naltirilganda (burchak nolga teng), harakatlantiruvchi kuch ifodasidan ko'rinib turganidek,
garmonikning qutblanishi y o'gi bo'ylab yo'naltirilgan bo'lib chigadi.Ortogonal qutblanish bilan
garmonikaning ko'rinishi siljish to'lginidagi siljish profilining tekislikdan tashqgariga chigishi va "singan

spiral™ shaklini olishida namoyon bo'ladi.

o

1-rasm
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Ortogonal qutblanishning garmonikasini hosil gilish bilan bog'liq bo'lgan kristalldagi siljish to'lgini
shaklining buzilishi. Nugtalar qattiq tekislikda yotgan kosinus to'lginining segmentini, chizigli egri
chiziglar esa mos ravishda tekislik ustida va pastda joylashgan to'lgin profilining bo'limlarini ko'rsatadi.
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Annotatsiya.

Mamlakatda zamonaviy bozor igtisodiyoti rivojlanishi uchun raqobat shakllanishi kerak bo‘lgan
sohalardagi korxonalari saglanib qolinishi, korxonalar uchun ularning bozor sharoitlariga tarkiban
moslashuviga imkon beradigan xo‘jalik yuritish mexanizmini ishlab chigarish muhim o‘rin egallaydi. Bu
mexanizm davlat korxonalari iqtisodiy jihatdan erkin bo‘lishini, ularning faoliyati tijoratlashgan bo‘lishini
nazarda tutadi. Bozor iqtisodiyotiga o°tish davrida raqobatning asosiy usuli narx bo‘lganligi sababli,

narxlarni erkin qo‘yib yuborish raqobatli muhitni vujudga keltirishning asosiy talabi hisoblanadi.
Kirish.

Har bir davlatning iqtisodiyotida raqobatni shakllantirish, uni rivojlantirish uchun shart-sharoitlar
yaratish manfaatlaridan kelib chiggan holda harakat gilishiga garamay, har ganday milliy igtisodiyotda u
yoki bu darajada bozorda monopoliya ham mavjud bo’lishi mumkin. Bu ilmiy yondashuvlarda raqobatni
shakllantirish ko'plab igtisodchi olimlar tomonidan bozorni tashkil etishning eng samarali shakli deb
hisoblangan. lekin mukammal ragobat shakllantirish murakkab masala hisoblanadi. Bozorni tashkil etishda
demak, “monopoliya”, “raqobat” yoki “sof monopoliya”, “mukammal raqobat” kategoriyalari shakllanadi
hamda ularni o’rganish zarurati yuzaga keladi. Bugungi bozor iqtisodiyoti sharoitida monopoliyaga qarshi

gonunlarni gabul qgilish va hayotga tadbiq etish xayotiy zaruriyatdir. Chunki, bozorni rivojlanishiga va

doimiy taraqqiy etishiga erkin raqobatgina asos bo’la oladi.
Monopoliya atamasining mohiyati.

Monopoliya atamasini o’rganishda ko’plab xorijiy va mahalliy igtisodchi olimlar 0’z qorashlarini ilmiy

izlanishlar natijasida turlicha izohlaganlar.

Rossiya igtisodchi olimi S.G.Padisov monopoliyaga quyidagicha ta’rif bargan: Monopoliya - (*mono™

- bitta va yunoncha "poleo" - sotaman) so'zlaridan kelib chiggan bo'lib, davlat, tashkilot, kompaniyaning
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ma'lum bir sohasidagi noodatiy yakka huquqgini bildiradi. Igtisodiy ma'noda monopoliya - bozor ustidan
ma'lum darajadagi hokimiyatni anglatadi. [1]

S.V.Klyuzina o’zining ilmiy tatgigot ishlarida ragobat va monopoliyaga “ragobat va monopoliya
bozorning o'zini o'zi tashkil etishining ikki tomoni sifatida tovar bozorlari chegaralarida yonma-yon
mavjud bo'ladi. Bir-birini to'ldiradi, ijtimoiy-igtisodiy taraqqiyotning butun tarixiy bosgichlarida bir-birini

almashtiradi, doimiy ravishda bir-biriga aylanadi” - deb ta’rif bergan.[2]

Igtisodiyotda bozor mexanizmining samarali amal qilishi va ragobat muhitining ta’minlanishi
monopoliyalar, ularning kelib chigish sabablari va amal gilish xususiyatlarini ko’rib chigishni taqozo etadi.
Yana bir qator adabiyotlarda monopoliyaga quyidagiyaa ta’rif berilgan: “monopoliya- davlat, korxonalar,
tashkilotlar, sotuvchilarning gandaydir xo’jalik faoliyatini amalga oshirishdagi mutlag huquqgi” [3],
“Monopoliya- faoliyatning u yoki bu sohasida shaxs yoki kishilar guruhining har ganday hukmronlik
holati” [4], kabi ta’riflar berilgan.

Mabhalliy olimlariz ham monopoliya tushunchasiga turli adabiyotlarda ta’riflarini berganlar.
“monopoliya — monopol yuqori narxlarni o’rnatish hamda monopol yuqori foyda olish magsadida
tarmoglar, bozorlar va yaxlit makroigtisodiyot ustidan hukmronlikni amalga oshiruvchi yirik korxonalar

(firma, korporatsiyalar)ning birlashmalari”[5] kabi ta’riflar berilgan.

Raqobat tushunchasi bo’yicha berilgan ta’riflardan anglash mumkinki, monopoliya bu yuqori foydani
doimiy ko’zlagan holda bozorda yuqori narxlar bilan xukumronlikni egallashga bo’lgan harakatlar

yig’indisidir deb ta’rif berish mumkin.
Monopoliyaning paydo bo‘lishining sabablari va uning salbiy oqibatlari.

Monopoliyaning eng to’g’ri talqini shundaki, u bozor tuzilmasining bir turi bo‘lib, unda ma’lum bir
mahsulotning bir va faqat bitta sotuvchisi mavjud. Yagona yetkazib beruvchi bo‘lgan monopolist korxona
(ko‘pincha monopoliya deb ham ataladi) ma’lum bozor doirasida mahsulotning barcha potensial
xaridorlarining umumiy talabiga javob beradi va shu ma’noda u sanoat bilan bir xildir. Monopoliyaning

paydo bo‘lishining bir nechta sabablari mavjud, xususan :
— yirik ilmiy va texnikaviy kashfiyotlar;

— jamiyat ishlab chigaruvchi kuchlarining rivojlanishi natijasida kapitalning kontsentratsiyasi va

markazlashuvi jarayonlarini kuchaytirish.
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— mulkchilikning yangi shakllari, aynigsa, aktsiyadorlik jamiyatlarining paydo bo‘lishi.

Monopoliya mamlakat iqtisodiyotida garama-garshi rol o‘ynaydi. CHunki monopol korxonalar
hohlagan vaqtda ishlab chigarishni cheklashi va korxona tomonidan ishlab chigarilgan mahsulotlarga
yuqori narxlar belgilashi mumkin. Bu holat mamlakat iqgtisodiyotida resurslarning nomutanosib
tagsimlanishiga olib kelishi mumkin. Monopoliya daromadlar tengsizligini kuchaytirishi sabab bo’lluvchi
omillardan biri bo’lib, monopol korxonalar tomonidan ishlab chiqarilgan mahsulotlarni fagatgina ushbu
mahsulotlarni sotib olishga qodir iste’molchilar sotib olishlari mumkin, ya’ni daromadi yuqori bo’lgan
istemolchilar monopol korxonalar mahsulotlarini narxi yuqoriligiga moslashgan holda sotib olishga tayyor
bo’ladi.

Yirik firmalar fan-texnika taraqqiyotini rivojlantirishdan samarali foydalanib, o‘z imkoniyatlarini
yugori darajaga olib kelishlari va natijada daromadlari past bo’lgan aholi turmush darajasining yugqori
daromadli aholiga nisbatini aniqlashda ishtirokchi bo’lishi hamda bozordagi raqobatni cheklab qo‘yishi
mumkin. Boshga tomondan, monopol korxonalar yuqori sifatli mahsulot ishlab chigarish strategiyasiga
ega bo’lib, fagatgina o’zining iste’molchilariga mahsulotlarni ishlab chiqarishlari kuzatiladi. Monopol
korxonalar ragobatchi korxonalarga nisbatan ishlab chigarish xarajatlarini kamaytirib, daromadlarini
oshirishga ko’proq moyil bo’ladi. Shuningdek, monopol korxonalarda moddiy va moliyaviy resurslarni

tejash imkoniyati mavjud.
Monopoliyaga garshi boshgaruvning zaruriyati va uning vujudga kelishi.

Davlatning monopoliyalarga garshi siyosati milliy igtisodiyotida ragobat oddindan shakllanib bo‘lgan
mamlakatlarda raqobatchilik muhitini takomillashtirishga, bozor iqtisodiyotiga o‘tayotgan mamlakatlarda
esa bu mubhitni shakllantirishga garatilgan. Bozorda monopoliyani o‘rnatishga urinishlar va monopol
mavqeni suiste’mol qilishni tagiglaydigan trestlarga garshi birinchi qonun — Sherman qonuni bo’lib,
ushbu gqonun 1890-yili AQShda gabul gilingan. Monopoliyaga garshi gonunchilik va uni amalga oshirish
uchun zarur bo‘lgan chora-tadbirlar har bir mamlakatda sharoit taqozo etgan shakllarda amal giladi.
Rivojlangan barcha davlatlarda sog‘lom raqobat muhitini himoya qilish magsadida turli ko‘rinishdagi,

monopolistik foaliyatlar ustidan davlat tomonidan tartibga solish amalga oshiriladi.

Monopoliyaga garshi siyosat — davlatning monopoliyaga garshi kurash siyosati bo’lib, dunyo
tajribasiga ko‘ra monopoliyaga garshi qonunchilik, asosan, quyidagi yo‘nalishlar bo‘yicha shakllandi.

Birinchidan, ishlab chiqarish, ya’ni biror tarmoqni boshqaruvchi qonunlar. Bu qonunlarga binoan, odatda,
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hech bir korxonaning biror turdagi mahsulot ishlab chigarishda yarmidan ortig‘ini nazorat gilishga huquq
berilmaydi. Ikkinchidan, barcha yirik korporatsiyalar ishtirokchilari boshga korporatsiyalar aksiyalarining
ma’lum cheklangan miqdoridan ortig‘iga ega bo‘la olmasligi belgilab qo‘yiladi. Uchinchidan, narxlarni
bozor muvozanati belgilagan darajadan yuqori yoki past turishini, narx ustidan kelishib olishni tagiglovchi

kartellarta garshi qonunlar joriy gilinadi.

Bozor munosabatlari rivojlanishining har bir bosgichida u yoki bu shakldagi monopolistik
shakllanishlar mavjud. Ayrim mamlakatlar igtisodiyotida XIX - asr oxiri XX - asr boshlarida ma’lum

tarmoglarda monopoliyalar shakllana boshladi.
O°¢zbekiston iqtisodiyotida bozor munosabatlarining o’rnatilishi.

O‘zbekistonda bozor munosabatlari rivojlanishi bosgichma—bosgich davlarga mos ravishda
monopoliyaga qarshi boshgaruv va raqobatni rivojlantirishda davlat tomonidan ko‘maklar berish, qonunlar

ishlab chigish va ular asosida magsadli strategiyalarni tizimli amalga oshirilmoqda.

Davlatning asosiy vazifasi - resurslardan foydalanish samaradorligiga, shuningdek, davlat
boshqgaruvining samaradorligiga erishishdan iborat. Buning uchun esa sog‘lom raqobat muhitini yaratish
zarur. Ragobat muhitini shakllantirish va milliy igtisodiyotning ragobatbardoshligini oshirish vazifasi
davlatning tartibga soluvchi funksiyalari alohida ahamiyat kasb etadi. O‘zbekiston davlatining
ragobatchilik muhitini shakllantirishga garatilgan siyosatida xususiylashtirish, davlat mulki hisobidan
mulkchilikning boshqa shakllarini vujudga keltirish asosiy o‘rin tutadi. Xususiylashtirish natijasida,
birinchidan, mulk o‘z egalari qo‘liga to‘shirilsa, ikkinchidan, ko’p ukladli iqtisodiyot va raqobatchilik
mubhiti vujudga keladi. Shu bilan bir gatorda, davlatning ragobat siyosatini amalga oshirish vakolati
berilgan monopoliyaga garshi davlat organi ham institutsional tarafdan mustahkamlanib bordi.

- 2 iyul 1992 vyil— “Monopolistik faoliyatni cheklash to‘g‘risida”gi qonun qabul qilindi va
O‘zbekistonda raqobat siyosatini shakllantirish va amalga oshirish boshlandi;

- 1992 yil — O°zbekiston Respublikasi Moliya vazirligi tarkibida Monopoliyaga qarshi va narx siyosati
Bosh boshgarmasi tashkil etildi;

- 1996 yil — O‘zbekiston Respublikasi Moliya vazirligi huzurida Monopoliyadan chiqgarish va ragobatni

rivojlantirish qo‘mitasi tashkil etildi;
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- 2000 yil — O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Farmoniga muvofiq monopoliyaga garshi organ
Moliya vazirligi tarkibidan chiqarildi, unga davlat qo‘mitasi maqomi berilib, Respublikada monopoliyaga

garshi siyosatni amalga oshirish vakolati berildi;

- 2005 vyil — ragobat, kichik va xususiy tadbirkorlikni rivojlantirish va qo‘llab quvvatlash maqgsadida
O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Farmoniga muvofiq monopoliyaga garshi organ gayta tashkil etildi

va unga yangi akolatlar berildi.

- Qo‘mitaga yangi nom berildi — O‘zbekiston Respublikasi monopoliyadan chiqarish, raqobat va

tadbirkorlikni qo‘llab-quvvatlash davlat qo‘mitasi.

- 2010 yil — Monopoliyaga qgarshi kurashishni tartibga solishni yanada kuchaytirish va sog‘lom
ragobat muhini yaratish magsadida, O‘zbekiston Respublikasi birinchi Prezidenti Farmoniga

muvofig monopoliyaga garshi organ gayta tashkil etildi.

Qisgacha qilib aytganda, monopoliya subyektlari faoliyati ustidan nazorat olib borishdan magsad bu
sohada samarali davlat siyosatini olib borishdir. Respublikamizda monopoliyaga garshi kurashish va
ragobat mubhitini rivojlantirishga doir chora-tadbirlar doimiy ravishda amalga oshirilib kelinmogda.
Xususan, O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 24-yanvarda «O’zbekiston Respublikasi
monopoliyaga qarshi kurashish qo’mitasi faoliyatini tashkil etish to’g’risidangi PQ-4126-sonli Qarori
qabul qilingan. Ushbu qarorda O’zbekiston Respublikasi “Monopoliyaga qarshi kurashish qo’mitasi”

faoliyati tashkil etililib, qo’mitaning tashkiliy tuzilmasi tasdiglangan.
Xulosa.

Shuni alohida ta’kidlash joiz, bugungi kunda respublikamizning iqtisodiy o’sishini ta’minlash, milliy
igtsodiyotda ragobatbardoshlikni oshirish, igtisodiyotni modernizatsiya va diversifikatsiya gilish
jarayonlarini chuqurlashtirish, investitsiyalarni jalb qilishga doir kelng ko’lamli ishlar amalga
oshirilmogda. Mamlakatimiz igtisodiyotiga chet el kapitalidan foydalangan holda yangi texnologiyalar

jalb gilinmoqda.

Bugungi kundagi eng asosiy magsad bu Jahon Savdo Tashkilotiga a’zo bo’lishdir. Ushbu tashkilotning
belgilangan me’yorlarini bajarish uchun prezidentimiz tomonidan mamlakat iqtisodiyotida tubdan
o’zgartirishlar olib borilmoqda. Mamlakatimizga istigbolli investitsiyalar kiritilmoqda. Bundan tashgari,

bugungi kunda mamlakatda kommunal xizmatlarning sifatini yanada yaxshilash magsadida ushbu sohani
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ham xususiylashtirish loyihalari ishlab chiqilmoqda. Bir so’z bilan aytganda mamlakat iqtisodiyotini
yanada ragobatbardosh qilish, uni turli xil risklarga chidamli qilish hozirgi o’zbek iqtisodchilarining eng

asosiy vazifasidir.
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Annotatsiya: Biz yashayotgan davr talablariga asoslangan holda, davlatimiz rahbarining
tashabbuslari bilan, mamlakatda kambag‘allikni qisqartirish masalasi davlat siyosati darajasiga
ko‘tarildi. Mazkur og‘rigli masala birinchi marotaba Prezidentimizning 2020-yilning 24 yanvaridagi
Oliy MajlisgaMurojaatnomasida O‘zbekistonda kambag‘al aholi gatlami mavjudligi va u 12-15 foiz
atrofida ekanligi ta’kidlandi. Bu ragamlar ularning kunlik tushumi 10-13 ming so‘mdan atrofida
ekanligini bildiradi. Qator xalqaro hisobotlarga asoslansak, oxirgi yigirma Yillik davr mobaynida
O‘zbekistonda kambag‘allar soni anchagina oshgan. Jahon Bankining so‘nggi ogohlantirishlariga
e’tibor qaratsak, ozig-ovqat va energiya mahsulotlari narxining global miqyosda oshib borayotgani yer
yuzida yana millionlab insonlarni qashshoqlik domiga tashlashimumekin.

Kalit sozlar: kambag allik, oliy ta'lim, qaror, jahon banki, qashshoqlik, islohot, metod.

KIRISH

Fuqgarolarning moliyaviy ahvoli nafaqat o’zlarining, balki butun mamlakat hayoti uchun ham
muhim ahamiyat kasb etadi. Qashshoqlik chegarasidan pastroqda yashovchi aholining o'sishi
mamlakatning iqtisodiy o'sishiga ta'sirini o’tkazmay qolmaydi — aholi o'rtasida xarid qobiliyati
pasayadi, ijtimoiy birdamlik yo'qoladi, ba'zi hollarda jinoyatchilikning yuqori darajasi, siyosiy
beqarorlik va hatto qurolli mojarolar ham kelib chiqishi mumkin. Kelasi uch yil ichida jahon bo‘ylab
kambag-allik holatlarini yarmiga qadar gisqartirish - yangi ming yillikning asosiymaqgsadlaridan biri
sanaladi.

Kambag‘al qatlam aholisi mamlakatning iqtisodiy o‘sishiga hissa qo'shish va undan foyda ko‘rish
imkoniyatidan mahrum bo‘ladi. Va bu 0'z navbatida ularning turmushidagi qator ijtimoiy, ma'naviy
muammolarni keltirib chiqaradi. Davlat bepul o‘rta ta’limni ta’minlaydi, tibbiy xizmatlarini
kafolatlaydi, “ijtimoiy ahamiyatli va xavfli” sharoitlarda kun ko'ruvchi guruhlarga ixtisoslashgan
yordam va kam ta’minlangan oilalarga imtiyozlar beradi. Biroq, bu yetarli emasdek. Bu tadbir kerakli

natijjani bermas ekan, demak, bundanda ko‘pi amalga oshirilishi lozim. Kambag‘allik holatida
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yashashdan ko‘ra, undan chiqib ketish anchagina qiyinroq. Shu sababli, bu muammo o'z yechimini
topmasa, bu muammo kattalashaveradi. Kambag‘al oilada ulg’aygan farzand pul topish ilinjida ta’lim
olish imkoniyatidan mahrum bo‘lib qolishi mumkin, bu esa uning kelajakdagi daromadlari darajasiga
ta’sir o’tkazadi. Bir-biribilan uzviy bog’liq bo’lgan “kambag‘allik” va “kambag‘allik qopqoni”
tushunchalari ko’phollarda birga ishlatilsa-da, turli ma’nolarni kasb etadi.

“Kambag‘allik tuzog’i” shunday bir tuzogki, inson ulardan istalgan birining domiga tushib golishi
hech gap emas. Bunday tuzoglarning butun insoniyat uchun eng ko’p dolzarb tusolganlari gashshoq
mamlakatda tug‘ilish va istigomat qilish, gishloq hududlarida tug‘ilish va istigomat qilish, erta yoshda
farzand ko‘rish va ko‘p bolali oilalar, kambag‘al oilada dunyoga kelish va yaxshi ta’lim olmaslik
hamda uzoq muddat davomida past haq to‘lanuvchi ishda ishlab kelishdir. Garchi bu holat murakkab
yechimni talab etsa-da, bu muammoni yenga turib, millioner darajasiga yetgan insonlar ham yo'q emas.
Kambag'allik tuzog'idan chigib keta olish uchun har kimdan talab gilinayotgan narsa, bu — harakatdir.
Aholini ular ganday gatlamda ekanligiga garamay, ular uchun magbul yo'l-yo'riglar ko'rsatish, kelajagi
uchun fagat va fagat ularning o'zlari javobgar ekanliklarini ko'rsatgan holda ularga maqsad va vazifalai
yo'lida eng gisqa va mos yo'lni belgilab berish bu tuzogni tark etishning eng sinalgan usullaridan,

desak mubolag'a bo'Imaydi.

ASOSIY QISM

Kambag‘allik tushunchasini bir jumla bilan ifodalash to'g'ri emas. Ba’zilar kambag-‘allik deganda
insonning birlamchi ehtiyojlari (ozig-ovgat, kiyim-kechak, uy-joy, ta’lim va sog‘ligni- saglash) uchun
imkoniyatning mavjud emasligini tushunsa, boshgalar — tanlov erkinligining yetarlicha bo’lmasmasligi
yoki kuniga ganchadir kam miqgdorga kun kechirishni, uchinchi tomon esa — insonning jamiyat
ijtimoiy-igtisodiy hayotidagi ishtirokiga putur yetkazuvchi ijtimoiy, ta’lim va Sog‘ligni-saglash
sohasidagi to‘sig va muammolarning doimiy doirasini tushunishadi. Muxtasar qilib aytsak,
kambag‘allik — muayyan magbul turmush darajasini ta’min eta olmaslikdir. Yana boshga fikrlarga
ko’ra, kambag’allik— ma’lum bir shaxs yoki oilaning zaruriy ehtiyojlari darajasining ularni gondirish
imKoniyatlaridan oshib ketishidir. Umumiy garaganda, kambag‘allikni baholash bir nechta ko‘nikma

va usullarni talab giladi?.

1 http://naveconomy.uz/asosiy/yangiliklar/112-kambagallikni-qisqartirish-dunyo-hamjamiyati- muhokamasida.html
(9.02.2021)
2 https://www.bbc.com/uzbek/mobile/lotin/2013/02/130228 _latin_cy_asia_poverty main (9.02.2021)
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Kambag’allikni o’lchashda 4 usul qo’llaniladi: oziglanishga asoslangan, xalqaro, nisbiy va
sub’yektiv kambag’allik chegarasi. O‘zbekistonda kambag-‘allikni o‘lchashda faqat dastlabki ikkita
usul go‘llaniladi. Oziqlanishga asoslangan usulning natijalari kambag‘allik darajasinil1,4% ekanligini
ko‘rsatadi. Ikkinchi yondashuv natijalariga asoslanib esa kuniga 5,5 dollar chegarani oliganda
kamta’minlanganlik darajasi 36,6% va 3,6 dollar deb olganda - 9,6%ni tashkil etadi. Jahon bankining
hisob-kitoblariga ko‘ra, kambag‘allikning yuqori darajasi Samarqand, Surxondaryo, Sirdaryo, Andijon
viloyatlari va Qoragalpog‘iston Respublikasida kuzatilmoqda.

Kambag-‘allikka garshi kurash bo‘yicha qadamlar kam ta’minlangan oilalalar vaziyatidan kelib
chiggan holda, jamiyatning iqtisodiy-ijtimoiy hayotida ishtirok etishdagi to‘siglar va rivojlanishning
eng magbul yo’llari, shuningdek, makroiqtisodiy va mikro siyosatga asoslangan bo‘lishi ularning
unumdor bo’lishini belgilaydi.

Kambag‘allikni aniqlashga ko’mak beruvchi omil sifatida daromadlarning shakllanishiga e’tibor
qaratish muhim hisoblanadi. O‘z navbatida, daromadni shakllanishiga asos bo‘luvchi sabablar va
omillarni rivojlantirish ham muhim hisoblanadi. Bu esa, kambag‘allikni bartaraf etishda asosiy rol
o‘ynaydi.

Kambag‘allikka qarshi kurashishda dunyo mamlakatlari tajribasini o‘rganish va ulardan
foydalanish ham katta ahamiyat kasb etadi. Xususan, O‘zbekistonda kambag‘allikka qarshi kurashish
dasturlarini ishlab chiqishda Xitoy tajribasidan foydalanish ijobiy samara bera oladi. Chunki, Xitoy
bugungi kunda kambag‘allikni tugatish borasida juda katta ishlarni amalgaoshirdi®.

Kambag’allikka qarshi kurashishda yordam bera oladigan jihatlarning yana biri, bu — hududlarda
turli xil bo’sh ish o’rinlarini yaratishdir. Bu bilan jamiyat bilan birga davlatning ham rivojiga hissa
qo’shiladi. Ish o’rinlarining kamligi yoki umuman bo’Imasligi aholining qashshoqlashib borishiga olib
keladi. Bu muammoga yechim sifatida davlat tomonidan kambag’allikni qisqartirish maqsadida
ajratiladigan mablag‘lar miqdorini ko‘paytirilishini, 0’z biznesini boshlashda tadbirkorlarga turli
imtiyoz va yengilliklar taqdim etilishni taklif gila olamiz?.

XULOSA VA MUNOZARA

Shuni alohida ta’kidlash lozimki, mamlakatimizda kambag‘allikka qarshi kurashishning eng

to‘g‘ri yo‘li va eng katta e’tibor berilishi lozim bo‘lgan jihat bu — fugarolarning iqtisodiy tafakkurini

3 https://review.uz/uz/post/ozbekistonda-kambagallik-darajasi-kambagallikni-kamaytirish- uchun-nima-gilish-kerak
(9.02.2021)
4 https://sof.uz/post/kambagallikka-garshi-qanday-kurashiladi(9.02.2021)
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o‘zgartirishdir. Har kim iqtisodiy erkinlikka ega bo’lmog’i lozim. Jahon bankibergan ma’lumotlarga
ko’ra, yerga egalik huquqining jamiyat orasida ko’payishi “qashshoqliknikamaytirish kaliti” ekanligi
va asosiy masalalar mulkni saglash hamda yer masalalarining arzonligini ta’minlash deb ta’kidlandi.
Bu borada kambag’allar uchun yer-mulk munosabatida imtiyozlar berilishi bu muammoga yana bir
yechim bo’la olishi mumkin.

Bu yo’lda ularga bera oladigan eng katta ko’magimiz — ularga yaratilayotgan shart-sharoitlar bilan
yaqindan tanishtirish va ularga iqtisodiy ahvolini yaxshilash borasida har qanday turdagi, iqtisodiy,
ma’naviy va ijtimoiy yordamni ko’rsatishimizdir. Yana ahamiyatga olinishi kerak bo’lgan jihat, yoshlar
kelajagiga e’tiborsiz bo’lmaslikdir. Jamiyatimizdagi qashshoq oila frazandlarining yoshlik chog’idan
boshlab pul topishga urinishlari ularni ta’lim sohasidan yiroqlashtiradi. Vagtinchalik kam haq
to’lanadigan ishlarga ishonib, yoshlar ta’limni unutishadi va yangi kambag’allik tuzog’ini yaratib
qo’yishgani o’zlari sezishmaydi. Buni oldini olish uchun yoshlar ta’limi va tarbiyasini yaxshilash
darkordir. Yoshlar - bu jamiyat kelajagidir.

Adabiyotlar ro’yxati

1. http://naveconomy.uz/asosiy/yangiliklar/112-kambagallikni-gisgartirish-dunyo-hamjamiyati-
muhokamasida.html (9.02.2021)

2.  https://lwww.bbc.com/uzbek/mobile/lotin/2013/02/130228 latin_cy asia_poverty_main
(9.02.2021)

3. https://review.uz/uz/post/ozbekistonda-kambagallik-darajasi-kambagallikni-kamaytirish-
uchun-nima-qilish-kerak (9.02.2021)

4. https://sof.uz/post/kambagallikka-garshi-ganday-kurashiladi(9.02.2021)

REPRODUKTIV SALOMATLIKNI SAQLASHDA PATRONAJ HAMSHIRASINING
FAOLIYATINI O’RGANISH
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ANNOTATSIYA

Dunyo mamlakatlarida hozirgi kunda eng muhim masalalardan biri — reproduktiv salomatlik
va u bilan bog’liq  kasalliklardirDunyo  aholisi statistikasiga  e’tibor  beradigan

3

bo’lsak:Germaniyaning Stiftung Weltbevolkerung — “Yer aholisi “ jamg’armasi 11-iyulda
nishonlanuvchi Jahon aholishunoslik kuni arafasida dunyo aholisini soni 7.8 mlrd kishiga
yetganini ma’lum qildi.Jamg’arma ma’lumotiga ko’ra dunyo aholisining soni yiliga 82 mln kishiga
ko’paymoqda, dunyoda har soniyada o’rtacha 2.6 bola dunyoga keladi.Mutaxassislarning
takidlashicha aholi o’sishini jadal davom etayotganini sabablaridan biri istalmagan
homiladorliklarning ko’pligidir.Dunyoda har beshinchi homiladorlikdan ikkitasi istalmagan
hisoblanadi.Har yili 15 mIn o’smir qizlar ona bo’ladi, 4 mlIn ga yaqini abort bilan
tugaydi.Dunyoda har yili 50 mIn ayolning reproduktiv salomatligi zaifligi natijasida homiladorlik
bilan bog’liq jiddiy kasalliklar va nogironlik kuzatiladi.Jahonda har yili 500 000 ayol
homiladorlik va tug’ish vaqtida yuzaga keluvchi asoratlar ogibatida vafot etadi.Har yili 15

mln ayol homiladorlik va tug’ish bilan bog’liq jaroxatlar, infeksiyalar va boshqa asoratlar

tufayli azob chekadilar.

Kalit so’zlar: Reproduktiv salomatlik,patronaj hamshirasi,fertil yosh, kontrasepsiya tushunchasi,

homiladorlik.

Tadgigotning magsadi: Aholining reproduktiv salomatligini saglashda patronaj hamshirasining
kasbiy faoliyatini o’rganish.Fertil yoshdagi ayollarni reproduktiv salomatligini saqlash ularning
reproduktiv salomatlik madaniyatini ilmiy salohiyatini oshirish. Reproduktiv tizim bilan bog’liq
kasalliklar va ularning oldini olish profilaktikasi haqida targ’ibot ishlarini olib borish,

kontrasepsiya tushunchalarini aholiga targ’ib qilish.
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Tadqiqot obekti: Fertil yoshdagi 15 yoshdan 45 yoshgacha bo’lgan o’smir qizlar va ayollar.

Tadgiqot predmeti:Reproduktiv yoshdagi ayollar salomatligini saglashda patronaj hamshirasining

kasbiy faoliyatini o’rganish va taxlil qilishning amaliy uslubiy asoslari.

Tadqiqot usuli va materiallari: Anketa so’rovnoma usuli,nazariy va amaliy adabiyotlarni tahlil
qilish asosida muammo holatini o’rganish. Anketa so’rovnoma o’tqazish uchun ixtiyoriy 15
yoshdan 45 yoshgacha bo’lgan 200 kishi tanlab olindi.Anketa so’rovnoma 20 ta savoldan

iborat bo’lib,Surxondaryo viloyatining Qumgqo’rg’on va Termiz tumanlarida o’tkazildi.
Kirish.

Reproduktiv salomatlik insoniyat taraqqiyotida, umumiy salomatlikning bir qismi bo’lib,
markaziy zvenoni egallab kelmogda.U barcha—barchaga erkaklar va ayollarga, bolalar va
o’smirlarga ham taaluqli bo’lib, ularning butun oilaviy hayotini, uni qanday tashkil etishni,ushbu
masalaga oid bo’lgan barcha axborot, ma’lumotlardan xabardor bo’lishni,homiladorlik va undan
saglanishning xavfsiz usullari, kontraseptiv vositalar va ulardan foydalanish, ular bilan bog’liq
masalalarda sog’ligni saqlash tizimi xizmatidan to’laqonli va erkin foydalanish huquqini, xar bir
insonning o’z reproduktiv huquqi mavjudligini, oilasida tug’ilajak farzandining sog’lom bo’lishini
taminlashi shart va zarurligini anglatadi.Ushbu masalada yetarlicha bilim va ko’nikma, malakaga,
tibbiy savodxonlikga ega bo’lmagan inson 0’z hayotida ko’pgina muammolarga duch kelishi, turli
kasalliklarga chalinishi eng ayanchlisi o’zidan keyingi zuryodi farzandining sog’lig’iga ta’sir
qilishi nogiron farzand dunyoga kelishi yoki o’zidan zuryod qoldirolmasligi yani bepushtlik kabi
xastaliklarga chalinishi mumkin.Aynan shuning uchun ham bugungi kunda aholining reproduktiv
salomatligini muxofaza qilish masalasi nafagat sog’ligni saqlash tizimining balki
davlat,jamiyatning muhim vazifalar sirasiga kiradi.Bu borada bizga asosiy tayanch bo’lib patronaj
hamshiralari faoliyat olib borishadi.Patronajlarning universal progressiv modeli joriy etilgan
bo’lib unda oilaning barcha a’zolari bilan muloqot o’rnatish kasalliklarni oldini olish uchun
profilaktik tavsiyalar berish har 6 oyda xatlov 0’tqazish,yilida 3-4 marotaba tibbiy ko’riklarga jalb
etish kabi vazifalarni gamrab oladi.Reproduktiv salomatlikni saglashda patronaj faoliyatini
baholash maqsadida anketa so’rovnoma o’tkazildi, quyidagi natijalar olindi:200 nafar

respodentlarimizning demografik holati(yosh,ish faoliyati..)o’rganildi.1-2 diagramma

21

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

INVOLTA GCIENTIFIC JOURNAL

Demografik ko’rsatkich bo’yicha

ljtimoiy holati ) .

Talaba tagsimlanishi
M 15-19 yosh M 20-29 yosh
25% __ 30-36 yosh M 37-45 yosh

Ishlayd
i
40%

Uy

bekasi _/‘v

35%

Anketamizdagi keyingi savol “Reproduktiv salomatlik haqida tushunchaga egamisiz?” deb

berilgan savolga quyidagicha javob olindi.3-diagramma.

Reproduktiv salomatlik hagida tushunchaga egamisiz?
B Ha ®mYo'q ™ Qisman

64% 68% 65%
46%
32%

22% 16% 20% 19% 430, 20% 159

15-19 yosh 20-29 yosh 30-36 yosh 37-45 yosh
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Patronaj faoliyatini olib boradigan yosh guruhlari. B O'smir qizlar(11-18 yosh)

B Homilador ayollar (19-25
yosh)

Chilla davridagi va 1
yoshgacha farzandli
ayollar(19-30 yosh)

M 2 va undan ortiq yosh
bolali ayollar(25-45 yosh)

Patronaj hamshiralarimiz faoliyati o’rganilganda ular asosan homiladorlar va chilla davridagi 1
yoshgacha bo’lgan yosh bolali ayollar bilan ko’proq faoliyat olib borayotganini ko’rishimiz

mumkin,o’smir gizlarimizga esa e’tiborning sustligini aniqladik.4-diagramma.

Ayollarimizning reproduktiv salomatlikni saglash uchun

genekolog ko'rigiga gatnovi(1 yil hisobida)
B 1 marta

- 18% ( ® 2-3 marta
3 va undan
ko'p marta

B Genekolog
ko'rigiga
bormagan

Patronaj hamshiralarimiz faoliyatini o’rganish jarayonida tibbiy ko’riklarga kelmayotgan

respodentlarimiz borligini ham kuzatdik.5-diagramma.

Xulosa: 65% reproduktiv yoshdagi ayollarimiz ,,Reproduktiv salomatlik’’ haqida tushunchaga

ega,35% ishtirokchilar reproduktiv salomatlik haqida yetarlicha ma’lumotga ega emas.68%
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ishtirokchilarimiz yoshlarga reproduktiv salomatlik hagida 11-13 yoshdan boshlab o’qitish
tushuncha berish kerak degan fikr bildirildi.Bundan tashgari homiladorlikdan saglanish uchun
48% aholimiz BIS(bachadon ichi spirali) dan foydalanishi ma’lum bo’ldi.Aholimiz orasida “tibbiy
abort” haqida tushuncha bo’lishiga garamasdan 58% homiladorlikning abort bilan yakulanganini
ko’rishimiz mumkin.O’smir qizlarimiz bilan ko’proq ishlashimiz ularga reproduktiv salomatlik

hagida tushuncha berishimiz kerak.

Amaliy tavsiyalar

1.Maktab,texnikumlarda reproduktiv salomatlik bo’yicha trening mashg’ulotlarini tashkil etish
2.0’smir qizlarimiz uchun maxsus brashuralar ishlab chiqish

3.Maxallalarda ayollar klublarini tashkil gilish.
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HOMUMWHATUBHASA ®YHKIIUA CJIOB-TEPMUHOB 1 OCOBEHHOCTH UX
OYHKIIMOHUPOBAHMUS B XYJTOXKXECTBEHHOM TEKCTE (HA MATEPHUAJIE
MPOU3BEJIEHUI M. BYJITAKOBA)

TommynaroBa 3e0yHuco
Crynentka 4 xypca QUIONIOrndeckoro GakyibpTera
Hayunsblii pykoBOIUTEIb:
Kymmamarosa C.K.

Camapkanjackuii rocyrapcrseHHbiii yausepcutetr nmenu lllapoga Pamugosa

AHHOTAIUA.

B ,Z[aHHOI>'I CTaTbC  OCYUICCTBJIACTCA IOIIbITKAa  U3YYCHUS HOMMHATHUBHOM (bYHKI_[I/II/I
TCpMHHOHOFH‘ICCKOﬁ JICKCHUKHU, ux Knaccmbm(aum[ u 0COOEHHOCTH HUCIIOJIB30BaHUA H

(GyHKIIMOHUPOBaHMS B TeKcTax npousseneHuit M.bynrakoBa «3anucku roHoro Bpaya» u «CoOaube

cepane».

KiroueBnble ciioBa: JICKCHKA, JICKCUYCCKUEC CANHUIIBI, CIIOBA-TCPMUHBI, XYI[O)KCCTBGHHHﬁ TCKCT,

(GyHKIMN TEPMUHOB, HOMMHATUBHAs (DYHKIMS, HAYYHBII KOJIOPHUT.

Korzna MbI roBOpUM 0 XyZI0’KECTBEHHOMH JINTEPATYPE U UCIIOJIB30BAHNN B HEN CIIOB-TEPMHHOB, TO
OJHOW M3 OCHOBHBIX (YHKIUH TEPMHUHOJIOTUYECKON JIEKCUKU SIBJISETCS CO3JaHUE «HAYYHOTO
KOJIOpUTa» M Ha3blBAHUE IPEIMETAa WIM SIBICHUS ONPEIEICHHBIM CHOCOOOM, OTIMYAIOIIEMCS OT
oObiienHoro. [IpousBenenuss M.bynrakosa He sBist0TCs UCKItoueHHeM. [loaToMy He ciydaiiHo Lenb
HAIIET0 M3bICKaHUS COCTOMT B PACCMOTPEHUM CJIOB JIaHHOM JIEKCMUECKOM IPYMIIbI, B YACTHOCTH MX

HOMMHATHBHOM (I)YHKI_II/II/I U 0COOCHHOCTHU UX q)YHKL[I/IOHI/IpOBaHI/Iﬂ B IIPOU3BCACHUAX BYHFaKOBa.

B nporuecce oT00pa TEpMUHOIOTMYECKOTO MaTepHiia HAaMH ObLIIO BBISICHEHO, YTO CJIOBA-TEPMUHBI,

KOTOPELIC M. ByJ'IFaKOB HUCIIOJB30BaJl B XyI[O)KCCTBGHHOﬁ TKaHHU CBOHX HpOHSBeHCHHﬁ, MOXXHO
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pa3fenuTh Ha JBE Tpynmbl: 1) TEPMHUHBI, KOTOPBIM HE JAIOTCS OOBACHEHHS (TO €CTh OTCYTCTBYET
KOMMEHTapUi, KOTOPBIA Obl TPaKTOBaJl 3HAYCHHE TOTO WJIM WHOTO TEPMHHA), HAIPUMEP, KPOBb,
MEAMIINHA, TPelaHalus, U 2) TEPMHUHBI, Y KOTOPBIX JaHHAas CIpaBKa CyIIECTBYET, HAIPUMED, TPETIaH,
mudTepuiiHplii Kpyn. TepMHHONOrHYecKas JIeKCHMKa A3THX JBYX TPYII MCIONb3YEeTCS B CBOEM

HCMMOCPCACTBCHHOM 3HAUCHUH.

TepmunoB, ucnonb3zyembix M.BbynrakoBeiM 06e€3 KOMMeHTapus W OOBSICHEHH, BCTpedaeTcs
N0BOJILHO MHOTO. Tak, oOpaTuTe BHUMaHUE Ha CIEAYIOUINI OTPHIBOK, I'/I€ 3TO PEAIN30BaHO: «Sl OUeHB
JIETKO MOTY IOJIyYUTh BOCHAJIEHUE JETKHX, 4, MOJIY4YUB €ro, s, IpaxjaHe, nojJoxHy c rouoxay. C
BOCHaJICHUEM JIETKUX I10JIaraeTcs JIe)KaTh Ha MapagHOM XOJI€ TIOJ] JIECTHULIEH, a KTO € BMECTO MEHS,
JIKAIIET0 XOJIOCTOTO I1ca, Oy1eT Oerath Mo COPHBIM AIMKaM B ouckax nutanus? [Ipoxsatur nérkoe,
MOTOJ3Y A Ha KMBOTE, ociabero, U J00oH cren NpUIIUOET MEeHs Majakoi HacMepTh. I ABOpHUKHU C
ONsIXaMu yXBaTAT MEHs 32 HOTM M BBIKHHYT Ha Tenery...» [3]. Ilpoananu3upoBaB JaHHBIA OTPBIBOK
BUJIHO, YTO BBIJICJICHHBIEC CJIOBA YIIOTPEOISIOTCS aBTOPOM 0€3 KaKuX-1100 00BsSICHEHNH, NX 3HAYCHUE
He TpeOyeT KaKux-In00 KOMMEHTapHEB, TaK KaK SBISIOTCS OOIEN3BECTHBIMH (BOCHATICHHUE JIETKUX —

00JIe3Hb, JIETKOE - OPTaH).

B Ttexkcrax cBoux mnpousBeaeHuil M.bynrakoB wucnonb3yer Takke OONbIIOE KOJIMYECTBO
y3KOCIIE[IUAIbHBIX TEPMHHOB, 3HAYEHUs KOTOPBIX Takke He OOBSICHSAET, HO KOMIEHCHPYET 3TO
KOHTEKCTOM, B KOTOPOM, 3a4acTyl0, ONHUCHIBAETCS COCTOSHHE, O0O3HAYEHHOE TEeM WM HHBIM
TepMuHOM: «IlampliaMu IpaBoOM PYKH S TIIETHO MBITAJICS YXBATUTHCS 3a PYYKY YEMOJAaHA U HAKOHEI
IUIIOHYJ Ha MOKpPYIO TpaBy. [lamblibl MOM HMYEro He MOIVIM XBaTaTh, U OINSTh MHE, HAYMHEHHOMY
BCAKMMHU 3HAHUAMHU M3 HMHTEPECHBIX MEIUIMHCKUX KHMXKEK, BCIIOMHMJIACh OOJIe3Hb — Mapalny.

«Hapanmnc», — OTYassHHO MBICJICHHO U 4Y€PT 3HACT 3a4YCM CKa3sall g cebex» [4]

B GonbmmHCTBE CllyyaeB MCIIOJIb30BaHHE TEPMUHOIOIMYECKOH JIeKCUKU y bynrakosa ornpasiaHo
CUTyallleHl, KOTOpasi ONHUCBHIBAETCS B TEKCTE, U OHMU YIOTPEOJSIOTCS B CBOEM HENOCPEICTBEHHOM
3Ha4eHUU: «A THOMHBINA anmeHguuut? I'a! A nudrepuitnblii kpyn y nepeBeHckux pedar? Korna
TpaxeotoMus nokazana? Jla u 6e3 TpaxeoroMun OyIeT MHE HE OUY€Hb XOPOIIIO... A... a... poast! Pomabr-
T0 3a0b11! HenpaBunpHbie nonoxeHus. Yto x s 6yny nenatb? A? Kakoii st 1erkoMbICTIeHHBIN YesloBek!
HyxHo ObIIO OTKa3zaThcsi OT 3Toro ydvactka. Hyxkno Obuto. Jloctamu Obl ceGe Kakoro-HuOynab

Jleononbaay [4]. 3ameTuM, 4TO yrnoTpedaeHne BbIACTICHHBIX CI0B (JUPTEPHIHBIN KPYII, TPaXeOTOMHUS,
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pPOIIbI) B TEKCTE BIIOJIHE OINpPaBIAHO, W ACIACTCS 3TO aBTOPOM JUIsl TOTO, YTOOBI MOKa3aTh CTPax H

COMHEHHS B CBOCH KOMIIETEHTHOCTH MOJI0O40T'0, BHOBb HpI/I6LIBLHeI‘O Bpaya.

OueHp 4acTo CII0BA-TEPMUHBI IPUCYTCTBYIOT B TEKCTE POU3BEACHHUS ISl ONIMCAHUSI BHYTPEHHET O
COCTOSIHUSI Tepos, a Takke OOCTAaHOBKM M MecTa coBeplieHus neictBus. «Temarnueckas
HAIpaBICHHOCTh TPOM3BEICHUS CO3JACTCS YINOTPEOJCHHEM TEPMUHOB, MPHU 3TOM HMEHHO OHa
IIOMOTa€eT MPU BOCHPUITHH CIIEHUAIBHBIX clIoB. KpoMe Toro, remarndeckas 3aJaHHOCTb TEKCTa HE
TOJIBKO (OpMHUpPYETCSl C TMOMOIIBIO CHEHUANbHBIX €IWHHUI, HO U caMa IOMOraer (opMUpPOBAThH
CIeUMANbHbIE 3HAYEHUS Yy OOIIEyNOTPEOUTENBHBIX CIOB W TIO3BOJIIET BOCIHPUHUMATh Kak
CTeMAIbHBIE TEPMHUHBI JIGKCEMBI HOX, Kproukm» [S]. TlogoOHBII cioydaili MBI MOXKEM YBUAETh Ha
cienymomeM npumepe: «Cocyabpl HAYHYT KPOBUTh, UTO 51 Oyay AenaTh?» — AyMal S U, KaKk BOJIK,
KOCUJICS Ha IpyAy TOP3MOHHBIX NMUHLETOB. Sl cpe3ayl rpOMaJHbI KyC KEHCKOro Msca M OJUH U3
COCYZIOB — OH OBLI B BUJIE O€I0BaTON TPYOOUKH, — HO HU KaIlJIM KPOBU HE BBICTYIHIIO U3 HEro. S
3aKaJl €r0 TOP3UOHHBIM IIMHIIETOM U JIBUHYJICA JaJIblie. Sl HaTbIKall 5TH TOP3UOHHBIE TIUHIIETHI BCIOAY,
i€ pernoarai cocybl. .. «Arteria... Arteria... Kak, 4epT, ee?..» B onepaninoHHON cTaao MoXoxKe Ha
KJIMHUKY. TOp3HOHHBIE MUHILIETHI BUCENIH TPO3abiAMHU. VX Mapiield OTTAHYIM KBEPXY BMECTE C MSCOM,
U s CTaJ MEJIKO3yOO# OCIIeNUTENbHON MWIOH MUINTh KPYyriylo KocTh. «llouemy He ymupaer?.. D10
YAUBUTEIBHO... OX, Kak XUBYyY uenoBek!» [4]. OOpatum BHUMaHHE Ha OOIIEYNOTPEOUTEIHHYIO
JIEKCUKY, KOTOpasi COBMECTHO C TEPMUHOJOTHYECKOM HaeT TOT camblii 3¢ (deKkT morpyxeHus B
CUTYAlHIO, SBJISIOIIMNCS OYEHb BaXKHBIM B XYI0’KECTBEHHOM INpousBeneHuH. [lono0Hoe cmemieHue
JEKCUYECKUX EAMHMII DPAa3HBIX TPYNI IO3BOJSIET JOCTUYb HEOOXOIMMOTO pe3ysibTaTa, TEKCT

MMPOU3BCACHUA JOCTATOYHO MeTaq)oqueH, IMOHATCH, BBIPA3UTCJICH.

Comnocrapnsisi HCMIONBF30BaHNE TEPMUHOB, KOTOPBIM JAIOTCS OOBSCHEHUS U 'y KOTOPBIX MOA0OHBIE
KOMMEHTapUHM OTCYTCTBYIOT, TO MOXHO CJeiaTh BBIBOJ, 4YTO byirakoB wdaiie HCHOJIb3YeT
TEPMHUHOJIOTHYECKYIO JEKCUKY 0e3 komMeHTapueB. OHAKO, MBI BBISIBUIIU CIIy4aH, KOT/1a OObSICHEHUS
M KOMMEHTapHH (XOTS 4aCTO OHH JIOBOJILHO KpaTKHE) BCE K€ MPHUCYTCTBYIOT. UTOOBI HE MOTEPSTh
AJIEMEHT XYyJ0KEeCTBEHHOCTH TekcTa M. bynrakoB BMecTo 00bEeMHBIX KOMMEHTAPUEB U OTpeeIeHU
TePMUHAM TOJB3YETCS CHHOHMMAMH WM CHHOHNMHUYHBIMH BBIPAKCHUSIMH, 3HAYE€HHUE KOTOPBIX
JOCTYIIHO OOJbIIOMY KoJWYecTBY uMTareneil. Jlekcuyeckas cucrema J0BoJbHO Oorara u

pa3H006pa3Ha, HCIIOJIb30BAHHUC BCCX €€ JJICMCHTOB B PAa3JIMYHBIX BapHalugax CHOCO6CTByCT

27

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

AVOLTA SCIENTIFIC JOURNAL

pacliupCHUIO BbIPASUTCIIbHBIX BO3MOXKHOCTEH A3bIKa, OCJIACT SA3bIK HpOH3BeHeHHﬁ HHTCPCCHBIM,

0oraTeIM U pa3HOOOpa3HBIM.

Takum o00pazoM, roBopsSs O HOMUHATHBHOW (YHKIMH CJIOB-TEPMHHOB B IPOU3BEACHHSIX
M.bynrakoBa, MOXHO YTBEPKaTh, YTO TEPMUHOJIOTUYECKAS JIEKCUKA, BBIIOJIHSAIOAs HOMUHATHBHYIO
(GYHKLIHIO OYEHb YacTO CIYXKHUT JUIA CO3/IaHUS HAYYHOTO KOJIOPHUTA B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE.
[ToMrMMO HOMUHATHUBHOM (YHKIIMH TEPMUHOJIOTUYECKOM JIEKCHKH, MCIOJIb30BAHHOW aBTOPOM, MBI
MOKEM OOHapyXWTb W JIpyrue, Hampumep, oOpa3Has (QYHKUMs, OLIEHOYHAs, (YHKIHS peueBOit
XapaKTePUCTHKH T'€POEB, HO, K COXKATICHHIO, TPEOOBAHMS, IPEIBSIBISIEMbIE K 00beMy paboT 0J00HOTO

poJia, HE MTO3BOJISIFOT HAaM OXBAaTUTh U 1aTh XapaKTEPUCTUKY JAHHBIX (QYHKIIMI B paMKax OJIHOM CTaTbH.
Jlureparypa:
bynrakos, M.A. N36pannoe / M.A .bynrakos. — M.: I[IpocBemenue, 1991. — 384 c.

Bynrakos, M.A. Cobaube cepie: pomMas, moBecTd, pacckassl / M.A.bynrakos. — M.: DKCMO,
2007. — 688 c.

https://azbyka.ru/fiction/sobache-serdce-bulgakov/
https://azbyka.ru/fiction/zapiski-yunogo-vracha/20/

https://cheloveknauka.com/funktsii-spetsialnoy-leksiki-v-hudozhestvennom-tekste
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METHODS OF TEACHING PHYSICS WITH THE USE OF

WORLD PRACTICE

Gulbaxor Odiljon gizi Sheraliyeva

General No. 5 of Buvayda district of Fergana region high school teacher

ABSTRACT

The article analyzes the innovative strategic goals of conducting practical training in
physics in the formation of independent thinking and competencies, focuses on its advantages.

Keywords:Teaching physics in foreign countries, physical quantities, fluid pressure

density, students, pallets

METOJIUKA OBYYEHUA ®U3UKE C HCIIOJIb30BAHUEM MUPOBOM
ITPAKTUKH

I'yn6axop Omnixon kusu lllepannesa

I'enepan Ne5 Bygaiinunckoro paitona depranckoil 0071acTu yuuTeIb CpeIHEH HIKOIIbI

AHHOTANUA

B craTtbe AHAIIU3UPYIOTCA HWHHOBAIIMOHHBIC CTPATCTHYCCKUC MLCIIN IMMPOBCACHUA
MPAKTUYCCKUX 3aHATHH 1O (bmm(e, (bOpMI/IpOBaHI/IC HaBBIKOB CaMOCTOATCIBbHOTI'O MBIIIJICHUA U

KOMIIETCHTHOCTH, aKICHTUPYCTCA BHUMAHUE Ha €€ MMPCUMYIIICCTBAX.

KmroueBbie crnoBa: IlpenonaBanuve ¢u3uku B 3apyOeKHBIX CTpaHax, (U3NYECKHE

BCJIMYHHBI, INIOTHOCTH AABJICHUA KUJAKOCTHU, CTYACHTBI, IIOAJOHBI
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JKAXOH AMAJIMETUJIAH ®OMJAJTAHUBE ®PU3NKA ®PAHVUHU YKUTHII
YCIAYBUETH

Gulbaxor Odiljon gizi Sheraliyeva

®daprona BuosaTH Buvayda tumani 5- sonli umumiy o‘rta maktab o‘qituvchisi

AHHOTANUA

Makonana (Qu3MKajaH aMaIdid MalIFyJaoTiIap oJu0 OOpHIn, MYCTaKws (QHKpJam Ba
KOMIICTCHTJIMK KOOWJISTIAPUHH [IAKWUIAHTHPUILAATH WHHOBALMOH CTPATErdK MaKcaaaapu

TaAKHK KWJIWHI'aH XOPHIK Ta>1<p1/16a01/1 TaxXJIWJIN, YHUHT a(b3annm<napnra TS'/XTaJ'II/I6 S'fTI/IJIFaH.

Kamut cy3aap: Xopwxwuil naBnatinapna (u3nka YKUTHIUIIK, (UMK KaTTalIHUKIIap,

CyroKIuk 60CuM 3UYJINT, YKyBUMIap, OpyCcOK
INTRODUCTION

One of the main tasks of the modern education system is to train the next generation to be
well-rounded, world-class and competitive. As a proof of our opinion, in 2020 a number of
Presidential decrees and resolutions aimed at improving the education system were adopted. In
particular, on "Measures for the development of education and science in Uzbekistan in the new
era of development™ (PF-6108, 11.06.2020) and "Talented" aimed at increasing the aspirations of
the younger generation to science, further strengthening their intellectual and creative potential.
decrees and resolutions "On measures to improve the system of youth selection and academic
lyceums” (PQ-4910, 12.03.2020). In addition, these decrees and resolutions set as a priority the
improvement of the teaching of exact and natural sciences and the use of foreign experience in the

creation of new generation textbooks.

LITERATURE ANALYSIS

The role of textbooks in the practice of educating students, fulfilling the requirements of

modern competence is invaluable. Creating a new generation of textbooks is one of the positive
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solutions to this problem, but only 4-5 years after the creation and implementation of this manual,
we will have high school graduates who meet the above requirements. This situation requires
mobility on this issue, and we all know that the rapidly evolving scientific and technological
progress does not wait for us. Therefore, we should try to simultaneously adapt the students
currently studying in secondary schools and academic lyceums to the above requirements.
Implementing such a requirement requires a creative, creative approach to the lessons taught by

science teachers.

It is known that in the last decade, in addition to ILTS certificates, additional certificates in
mathematics and physics are required for admission of academic lyceums and high school
graduates to foreign educational institutions on a grant basis. It is no secret that in order to obtain
such certificates, additional training is provided in non-governmental educational institutions or
with qualified tutors. In any case, we have had some experience in preparing students for the test
in order to obtain such a certificate. The right question arises as to how foreign experience in
teaching physics differs. According to our experience and data in the literature, there is almost no
difference in the theoretical data studied, but there is a difference in its distribution by classes. The
basis of the topics covered each year is the same, but becomes more complex and expansive from
year to year. This allows students to be taught on a principle from simple to complex. According
to the analysis, the main difference is in the physical issues given in the practical training. This
difference was also noted by the Russian teacher Yu.L. Bashkatov, who worked in a specialized

secondary school in the Republic of Korea.

In addition, the textbooks used in physics courses in the Presidential schools established in
our country and the literature we use also confirm the above. This difference is mainly in the
number of physical quantities that need to be determined in the issues used in the consolidation of
theoretical knowledge and in the control work. In our country, in secondary schools in grades 6-8,
practical classes are limited to the issues covered in the textbook or manual, while in grades 9-11,
mainly A. A set of issues is used under the editorship of Rimkevich. Other sets of problems used
in general secondary education are similar to the above, i.e. each problem requires finding only
one physical quantity e.g., time, speed, path, power, energy, and so on. In control cases using such
issues, each issue is evaluated up to 5 points. This approach gives good results in consolidating

and assessing the knowledge of highly gifted students. Because it can find several intermediate
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quantities using the given ones to determine the required physical size and then link them together.
However, average learners are not always able to determine the intermediate sizes that should be
used. In addition, in secondary schools, as well as in specialized schools, students gradually

consolidate their theoretical knowledge in a "step by step” manner.

DISCUSSION AND RESULTS

The issues presented in the practical training in foreign countries require the identification
of several physical quantities, from simple to complex. Giving questions in this form seems to help
the reader, and the sequence begins to identify the required sizes. This stimulates the student's self-
confidence and interest in science. From such problems we give examples of various branches of

physics.

Problem 1: A diagram of the forces acting on two pallets is described.

7000 H . 7000 H

850 H 1200 H

800 H

7000 H 7000 H
a. In which diagram the pallet moves with acceleration to the right.

b. Write the name of the forces acting on the pallet.
v. Find the resulting force acting on each pallet.

Issue 2: The weight of the fluid causes the fluid pressure to drop vertically. The pressure

of the liquid column is given by the formula P = pgh.
a. Write the name and unit of each quantity given in the formula

b.Using the formula, express the pressure in Pascal (Pa) units using the basic units of the

Sl system of units.
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Issue 3. The container shown in the figure is filled with a liquid with a density of 850 kg /

m?.

Calculate and calculate the pressure of the liquid at the base, ie P = pg, using the general

pressure formula
s. Calculate the volume, mass, and weight of the liquid in the container.

d. Calculate the face of the base of the container

e. Pressure pressure on the base of the container = % calculate using the expression

f. Use P = pgh to check your answer

As can be seen from the examples given, these issues are no different from the issues we
have worked on. Only in working on these issues are students taught to process information by
focusing from simple to complex. In some cases, even the formulas to be used are given, it is only

necessary to calculate or find the name and unit of the physical quantity in the formulas.

This means that the goal of educational technology in them is not only "Production™ but
also "Information Processing"”. Through such technologies, they achieve the effectiveness of the
educational process not only through the focus and diligence of their students, but also through the

formation of their independent processing and retrieval of information.

It also solves several tasks by testing students' knowledge through tests using similar types

of problems, namely:
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students are almost never assessed as “unsatisfactory,” which does not discourage students;
the student and the teacher find out to what extent they have mastered the topics covered,;

the work to be done according to the general performance of the group of students will be

clear.

In this way, students will be able to understand the essence of teaching physics, and it is

advisable to choose examples in their assessment.

The picture shows a wooden pallet on a 1.7 m long sloping plain. The pallet is pulled by a

rope along a sloping plane at a constant speed of 0.6 m /s

a. Explain what is meant by the work done.

b. Discuss whether the pallet can be in equilibrium according to Newton’s first law.

s. Explain that the reaction force acting on the pallet does not work.

d. Write the work done by the force T when moving the pallet up the slope, the potential energy

of the pallet, and the formula for the work done by the force F.

e. Determine the force T from the formula written in section d-.

f. Calculate the force required to move the pallet along the slope at a constant speed.

CONCLUSION
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From the problems in the example above, it can be seen that the problem conditions are
almost indistinguishable from the assignments given in physics textbooks and problem sets used
in school, but the physical quantities to be found differ in their multiplicity and the requirement to

explain the expressions used.

Based on the above considerations, it can be concluded that physics teachers in schools and
academic lyceums specializing in physics and mathematics in the Republic should use them in
practice through an approach similar to the issues presented in grades 7-10. In addition, it would
be expedient to introduce the course "Teaching Physics in Foreign Countries" as a elective subject
for students studying physics in pedagogical institutes and universities of the country. Then the
graduates will be able to get acquainted with and compile such types of issues, and thus have the

opportunity to use foreign experience in the process of teaching physics in secondary schools.
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ANNOTATION.

The article examines some approaches to the qualities of dexterity, develops one of the
main results of motional games, develops scientific proposals and practical recommendations for

the development of the training process of athletes.

Key words: training of athletes, motion games, technical training, folk games, speed

exercises with weights.
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INTRODUCTION.

Ancient thinkers, scientists and educators recognized that it is possible to cultivate in a
person such qualities as generosity, honesty, patriotism, respect for the opponent and respect for
nature under the influence of national games. In this regard, especially the games of the Uzbek
people's movement have the power to form various vital habits, skills and abilities. Folk games are
the invention of this nation. Therefore, these games play an active role in his mind, household
chores, family and neighborhood upbringing. Moving games, including national games, were
revived as a unique value only after our country gained its independence, and today they are
becoming more and more popular among the population, especially among schoolchildren.

Moving games reveal a person’s abilities and uniqueness more broadly than other activities.
Specially selected sports games increase the overall and fast endurance that a wrestler needs. The
speed and coordination of movement formed during the games is important in successfully
overcoming obstacles during the competition.

ANALYSIS OF THE LITERATURE ON THE SUBJECT.

Folk action games are becoming more and more important as a scientific object.

In recent years, a lot of scientific literature has been published proving that movement games are
a very effective tool in the training of athletes, the formation of motor skills and physical qualities
(L.V.Byleeva, I.M.Karotkov, 1982; I.M.Karotkov, 1988; M.S. Bril, 1980; T.S.Usmanxodjaev,
F.X.Xo0'jaev, 1990; 1992; A.l.Lisitsa, 1991; T.S.Usmanxodjaev, X.A.Meliev, 2000; V.V.Kuzin,
C. A.Polievsky, 2000; F.A .Kerimov, N.Yusupov, 2003 and others). However, at the same time,
scientific research on the use of movement games in the training of young volleyball players, the
development of their physical qualities is very limited (M. Kurbanova, 2003), according to LV
Byleeva and IM Karotkov (1982), modern sports the more and skillfully the game techniques are
used to form physical qualities, technical and tactical skills in their games, the more the skills and
abilities of the appropriate athletes can grow at a high level. At first glance, sports games are games
in themselves, and the use of different games seems to be "overloaded”. However, such an
understanding is completely wrong. This is because the use of traditional specialized and standard
exercises in the development of physical qualities, technical and tactical skills and other skills,

based on scientific data in pedagogy, physiology and psychology, leads to rapid fatigue and loss
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of interest, especially in the initial training. Motion games, on the other hand, have a positive effect
on a child's emotional state, the onset of fatigue symptoms is "delayed", and most importantly, the
child's genetic abilities and new motor skills may emerge (IM Karotkov, 1971; 1979; A.
I.Lisytsina, T.S.Usmankhodjaev, 1985; M.N.Zhukov, 2003; 1.VIasyuk, 2005 and others). If the
appropriate volleyball games are selected and played with a volleyball, the effect will be even
higher (M.A. Kurbanova, 2003).

Such games include, for example, "Pass the ball - sit", "Pass the ball and run the relay", "Put

the obstacle on the ball" and others.

The importance of motion games in the formation of physical and technical training of
athletes and their advantages are noted in a number of scientific and methodological literature (Al
Lisitsa, 1991; LV Byleeva, IM Korotkov, 1982; IM Korotkov, 1971; FA Kerimov, N. Yusupov,
2003; K. Fopel, 2005 and others).

According to A.l. Lisitsa (1991), action games are not only able to successfully form
physical qualities, but can also effectively develop qualities such as clear targeting, precise

movement, attention.

ANALYSIS AND RESULTS.

In order to achieve the goals, | distributed questionnaires on the following questions among
25 sports coaches working with young wrestlers in some rural schools of 1zbozkan district of
Andijan region, and thus studied their views on the development of rapid - strength quality in their

initial training. The results of the survey are reflected in the appendix.

The results of the analysis show that the majority of coaches, ie 13 people (52%), do not
hold competitions in attracting children to the sports circle. The number of coaches who select
children for the circle is only 6 people (24%). The same percentage of coaches were partially

selective.

Nine (36%) coaches talked about children's family life and interests. Five of the coaches

(20%) answered "no". Eleven (44%) responded that the coach was “partially” or “don’t know”.

Do you talk to the children’s parents? to our question, 3 people (12%) answered “yes”, 8

people (72%) answered “no”, and 4 people (16%) answered “partially”.
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Do the first sessions start with hands-on sessions? To our question, 17 people (68%)

answered “yes”, 5 people (20%) answered “no”, and 3 people (12%) answered “partially”.

Do you develop lesson plans yourself? to our question, 8 people (32%) answered “yes”, 7

people (28%) answered “no”, and 10 people (40%) answered “I don’t know”.

Is technical-tactical training a priority in the initial training phase? To our question, 19
people (76%) answered “yes”, 3 people (12%) answered “no”, and 3 people (12%) answered
“partially”.

Is it right to give strength exercises in developing speed? to our question, 11 people (44%)

answered “yes”, 9 people (36%) answered “no”, and 5 people (20%) answered “partially”.

Is it right to give speed exercises in strength development? 9 people (36%) answered “yes”

to our question, 7 people (28%) answered “no” and 9 people (36%) answered “partially”.

Is it possible to give speed exercises with weights during the initial training? 13 people
(52%) answered “yes” to our question, 7 people (28%) answered “no” and 5 people (20%)

answered “I don’t know”.

Is it right to use a barbell sitting exercise to improve the quality of speed - strength in the
initial training phase? 12 people (48%) answered "yes", 11 people (44%) answered "no™ and 2

people (8%) answered "I don't know".

Rapid - Is it necessary to use standards in assessing the quality of power? 16 people (64%)
answered “yes” to our question, 7 people (28%) answered “no”, and 2 people (8%) answered “I

don’t know”.

Rapid - Is it possible to give strength-building exercises at the beginning of a workout? to
our question, 7 people (28%) answered “yes”, 11 people (44%) answered “no”, and 7 people (28%)

answered “partially”.

Does power also develop as speed develops, or vice versa? 9 people (36%) answered “yes”,

11 people (44%) answered “no”, and 5 people (20%) answered “I don’t know”.
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Fast - Is mobile and national games an advantage in strength development? To our question,
11 people (44%) answered “yes”, 8 people (32%) answered “no”, and 6 people (24%) answered

“I don’t know”.

CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS.

In summary, the inherent considerations of the above-mentioned action games determine
their potential in physical education and sports. Hence, the importance of action games, including
folk national games, in the training of young athletes is immeasurable.

It is known that action games represent the image, customs, traditions and ethnogenetic
features of different peoples and nations. This is why these action games are often referred to as
folk games.

In conclusion, it should be noted that the results of research have shown that the set of
general and specialized exercises selected for the formation of physical, technical and
vestibullofunctional training of wrestlers is of great scientific and practical importance in the

training of qualified wrestlers.
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A6y6akuposa Hoqupaberum Paducosna®

AnHoTanusi. B HacTosmiee BpeMs OJHOM W3 TJaBHBIX TEHICHIWHA B cdepe
Ipo(eCCHOHATILHOIO 00pa30BaHMs SIBJISIETCS YCWIEHUE HAINpPaBICHHOCTH I€arorudyeckoro
mporecca Ha AaKTUBU3ALMIO CaMOCTOSITENbHOW paboThl M MOATOTOBKY CTYIEHTOB K
caMo00pa3oBaTEeNbHON AEATENBHOCTH. B cTarbe packpbiBaloTCs MpoOieMbl (GopMUpOBaHUS
KOMIIETEHIIMH CaMOOOpa30BaHMUA Y CTYJCHTOB, TIIPEACTABICHO IOHUMAaHUE KaTeropuu

CaMOO6p330BaHI/I${, a TaKXXC eaarorut4eCKuc yCiIoBUs.

Abstract. At the present time one of the main trends in vocational education is to
intensify the focus of the pedagogical process to self-education. The article shows the problems
of student's self-education competence formation; presents the understanding of the category of
self-education and pedagogical conditions.

KiaoudeBble cJioBa: CaM006pa3OBaHI/I€, neaaroruiucCKrue ycCJjaoBUs, KOMIICTCHIUA
camoo0pazoBaHusl, HOPMUPOBAHHE.

Key words: self-education, pedagogical conditions, self-education competence,

formation.

B coBpemenHOM 0011€CTBE HENPEPHIBHOE CaMOOOpa30BaHUE CTAHOBUTCA OJf HUM U3
TJIaBHBIX YCJIIOBUM MpoOrpecca YyeloBeYecKoro o0IiecTBa, Mupa B 11€JIOM M, KOHEUHO, YCIOBUEM
KU3HEHHOTO YCIexXxa OTAENbHO B3ATOM nm4yHOocTH. Ocoboe 3Ha4YeHue mpuodperaer
camMoo0Opa3oBaHHE B KOHTEKCTe OOy4YeHHUS B TEYEHHE KH3HU, MPH KOTOPOM OCHOBHBIM
Cy6’BeKTOM IJIAaHWUPOBAaHUA, OpraHU3alvur, PEryjiupoBaHUsA W OCYIICCTBJIICHUA 06pa3OBaHI/I$I
MOKET BBICTYyNaTh TOJIbKO CaM YEJIOBEK, a Mpolecc 0Opa3oBaHUs IEpepacTaeT B MPOLECC
camooOpa3zoBanusi. Takum 00pa3oM, B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX HEOOXOJIWMOCTh B
caMo00pa30BaHUU BbI3BaHA, MPEXKAE BCEro, MOTPEOHOCTAMHU OOIIECTBA M CAMOTO YelOBEKa.
BwmecTte ¢ TEM, OOJIBIIIMHCTBO CTYACHTOB BLICIIHUX y‘Ie6HBIX 3aBe)1eH1/1171 HC I'OTOBEI 1 HE YMCIOT
3¢ PeKTUBHO OpraHW30BaTh TMPOIECC CBOEro camooOpa3zoBanms. ClemoBaTeIbHO, B
COBPEMEHHBIX YCJIOBHSIX aHAIM3UpyeTcs mpodiieMa (GOpMUPOBAHUS CaMOOOpa3OBaTEIHHOU

KOMIICTCHIHU CTYJACHTOB W aKTHBU3aAlUA CaMOCTOSTENLHOMI pa6OTLI CTYACHTOB BYy34d, pCHICHUC

® MNpenogasaTtesib aHINNIICKOTO A3bIKa, YPreHYCKUI rocyiapCTBEHHbIN YHUBepCUTET
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KOTOPO# OyaeT crnocoOCTBOBATH MOBBIMICHHIO KAYECTBA OArOTOBKH OYAYIINX CIEIIHATIICTOB B
KOHTEKCTE II00anu3aluyi O00pa30BaHMS M MOBBIIMICHUS WX KOHKypeHTOocmocoOHOocTH. [lox
aKTUBM3allMe Mbl TIOHMMaeM He I[POCTOe YBeJIMueHHe ee o0beMa, a TOBBIIICHHE
3¢ (HEeKTUBHOCTH CaMOCTOSATENbHOW pPAa0OTHI B JOCTHKEHHHM KAayeCTBEHHO HOBBIX LeJei
obOpazoBaHusi 1O (OPMUPOBAHUIO TPO(DHECCUOHATHLHOW KOMIIETCHIIMHM CTYIEHTOB W WX
TOTOBHOCTH K CaMO00pa3oBaTEIbHON IESATEIbHOCTH. |'OTOBHOCTH K CaMOOOpa3oBaTeIbHOM
NESITeNIbHOCTH - 3TO JINYHOCTHOE Ka4eCTBO, BHIPAKEHHOE B YMEHUU COOTHOCUTH MUP 3HAHUH U
MHUp peajuii, B CHOCOOHOCTH CaMOCTOSITEIbHO HaXOAWTh OTBEThl HA aKTyalbHbIE BOMPOCHI,
OCHOBAHHOE Ha YMEHUU CBOOOIHO OPUEHTHPOBATHCS B PA3IMYHBIX UCTOYHUKAX WH(POPMALIUU U
KPUTHYECKH aHATU3UpOBaTh MX. [OTOBHOCTE K CamMo00pa3oBaTENbHOW JIESTEIBHOCTH
UCIOJIb3YETCS B 3HAUEHUU COCTOSTHUS WM Ka4eCTBa JTJMYHOCTH, XapaKTePU3YIOIIETrocs 3HAaHUEM
criocoboB, ¢GopM M  CpeACTB caMooOpa3oBaHHsS, YMEHHEM HUX HCIOJIb30BaTh, a TakKke
COOTBETCTBYIOIIIM COCTOSIHUEM MOTHBAIIMOHHON C(epbl, ONMpeesSionM T03HaBaTEIbHYIO
aKTHBHOCTB JTMUHOCTH [3eep, Pomanues, 2002].

CamooOpa3oBaTenpHasl JIEATENBHOCTh (popmupyeTrcs B mpoiecce Bcei ku3Hu. Ee
pazButue OOYCIIOBICHO BHYTPEHHUMH JIMYHOCTHBIMHU TMPEANOCHUIKAMA W  BHEUIHHUMH
YCIOBHSIMU. bBIIaronpusTHBIM TMEPHOAOM pPa3BUTHS CamMOOOpa30BaTENbHONW JIEATEIIEHOCTH
SBIISIETCS TIEPHOJ OOYYEHHUsSI B By3€, BO BpeMsI KOTOPOTO CIEAYeT yIelsiTh 0co00e BHUMAaHUE
Pa3BUTHIO MOMCKOBOM aKTHBHOCTH, CAMOCTOSITEJIBHOCTH U TBOPUECKOT'O IMOJX0Ja K PEIICHHIO
npodeccuoHaIbHbIX 3a7a4y. CTyIeHUYECTBO SBJISIETCS CaMOM aKTUBHOW M JEHUCTBYIOLIEH CHIION
0001 cTpaHbl. 3HAUUMOCTh YOEKJeHUI, MOTUBOB BO MHOT'OM OIIpeNeisieT MOTPeOHOCTH U
KETaHusT CTYACHTOB (opMupoBaTh y ceOs OmpenenéHHbIe CIIOCOOHOCTH, TO3BOJISIFOIINE
alalTUPOBATHCS B U3MEHSIOIEMCS MUDE.

Kak noxa3piBaloT MHOroumciieHHble HcciieqoBaHusd [YukHaBepoBa, 2016], mpomecc
o0y4yeHMs B By3€ JOJDKEH IpernosiaraTb (OpMHUPOBAHUE Yy CTYIEHTOB CaMOCTOSITENLHOCTH,
MOOWJIBHOCTH, YMEHHsI HCIIOJB30BaTh HOBBIE OOpa3oBaTeIbHBIE TEXHOJOTHH, a HE TOJBKO
nepeaady Kak MOKHO OOJbIero 00béMa 3HaHUH.

Ha ceropnsamHuii AeHp B JUTEpaType CYIIECTBYET MHOXKECTBO TPAKTOBOK MOHSATHUS
«KOMIETEHIIUN caM0o00pa3oBaHMs», OCHOBAHHBIX Ha M3y4eHHU (peHoMeHa camooOpa3oBaHUS,
OJIHAKO €r0 COJep)KaHHE HOCHUT (PparMeHTapHBIM XapakTep W OOYyCIOBIEHO cdepoi

HCITIOJIB30BaHUA JAHHOT'O ITOHATHA.
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Haubonee obiee mpeacraBneHne 0 caMmoo0pa30BaTeIbHOM KOMIIETEHTHOCTH CBSI3aHO C TEM, YTO
3TO MHTETPAaTHMBHOE CBOMCTBO JMYHOCTH, KOTOpPOE OO0ECIEeYMBAETCS I[IEHHOCTHBIM |
SMOLMOHAIBHBIM OTHOIIEHHEM K €aM00Opa3oBaTeNbHON [EATENBHOCTH M CaMOPa3BUTHIO,
KOMIUIEKCOM 3HAHHMW O IJIAHUPOBAaHUM U PEAM3ALMU COOTBETCTBYIOIIEH ACITEIBHOCTH U O
croco0ax CaMOBOCIIUTaHHS;, OIBITOM d(PPEKTHBHOTO pEIIeHUs MPoOIeM pa3paboTKH, pa3BUTHSA
U peanu3aluu MOJENeH IMOATOTOBKM K JEATEJIHOCTH CaMOOOpa30BaHUs; I'OTOBHOCTBIO K
IIEPMAHEHTHOMY CaMOpa3BUTHIO npogeccuoHaIbHbBIX Ka4eCTB, a TaKkKe
CaMOCOBEpPILIEHCTBOBaHUIO B cdepe Oyaymed mnpodeccuoHanbHON JedrenbHOCTH [3eep,
Crimantok, 2005: 23-30].

IIo E. A. I'myxoBoOMH, BO3MOXHOCTb CTAaHOBJIEHHS CaM000pa30BaTEIbHON KOMIETEHIINU
OCYILIECTBISICTCS Ha CTAJAMM OCO3HABAEMOM HEKOMIIETEHTHOCTH, KOTOpasi MOXET ObITh
o0ycioBieHa (OpMUPOBAaHHMEM M MPOSBICHUEM IO3UTHBHBIX MOTHBOB JI€STEIBHOCTH
caMmooOpa30oBaHUs, JTUYHOCTHOW TOTOBHOCTH K HeW. CTaHOBIEHHE KOMIIETEHTHOCTHU
npejacraBisier co0oil Imepexoa OT HEOCO3HAaBaeMOW HEKOMIIETEHTHOCTH K OCO3HaBacMOU
KOMIIETEHTHOCTH, @ OT He€ - K HEOCO3HABAEMOW KOMIIETEHTHOCTH (K YMEHHSIM, JOBEAEHHBIM /10
aBromartusma) [[myxosa, 2010: 27].

Camoo0pa3oBarenbHas KOMIIETCHIINS JINYHOCTH, 110 yTBepkIeHHIo M. A. BOOBIKNHOH, SBIIsETCS
cucremMooOpa3yromiei, T. K. OJHOBPEMEHHO OpraHM4YHO MHTErpUpyeT B ceds Jpyrue
KOMIIETEHIIMM U YYacTBYeT B MX (OPMHMPOBAHUH, a TaKKE OOYCIOBIMBAET NMPOJYKTHBHOE
pa3BUTHE JIMYHOCTH 0Oydarollerocss B paMkax oOpa3oBaresbHOro mporecca. [Ipu atom aBTOp
roJyiaraeT, 4To KOMIIETEHTHOCTh C€aMOOOpa30BaHUs SABISETCS KIIOUYEBBIM KOMIIOHEHTOM
BCECTOPOHHETO PAa3BUTHS JIMYHOCTH, HE OTPAaHMUYMBAACH peanu3aleil y3KoIUuJaKTUYECKHX
1esied, a BbICTyNas Kak WHTErpaTUBHAs XapaKTEepPUCTHKA, BKIIOYArOIas B ce0s KOMILIEKC
3HaHUI, YMEHUI M HaBBIKOB CaMOOOpa30oBaHMs, a Takke crnenuduyHble KayecTBa JIMYHOCTH,
KOTOpbIE 00YCIOBIMBAIOT MOTPEOHOCTH B caMopeann3aliuu cTyaeHTa [ boobikuna, 2003: 24].
dopmupoBaHUE KOMIIETEHIIMM C€aMOOOpa30BaHMUsS B OOIIEM cllydae MpEeICTaBlIseT coOOu
MIPOLIECC U Pe3yNbTAT Pa3BUTHSI JIMUYHOCTU CTY/ACHTA MOJ] BO3EHCTBUEM BHEUIHUX (AKTOPOB U
yCJIOBUH, HE MMEIOUIMA HUTOrOBOM (OPMBI M JJSIIUICS HAa MPOTSDKEHUM BCEeW JanbHeHIei
xu3HU. OpMUpPOBaHNE KOMIIETEHIIMH CaMO00pa30BaHUsl UMeeT OOJIbIIOe 3HAaYEHUE B JTHOO0M
BHIe oOpa3oBaTeabHOM  (IPOEKTHOM, HAYYHO-HCCIEIOBATEIbCKON, TBOPYECKOW) |

po¢eCCHOHATBHON JEATETLHOCTH, OJHAKO OCOOEHHO SIPKO 3Ta MpoljemMa MpOoCTymaeT TOor/a,
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KOTJa BHJ JCATEIbHOCTH HAXOIUTCS B HavyaJdbHOH cragumu (opmupoBanus. KommnereHius
camoobpazoBanus, o E.C. UeborapéBoii, paccMaTpuBaeTcs Kak BaXXHOE MPOPECCHOHATBHOE
KauecTBO, M IO3TOMY Iepel] By3aMH CTOUT BaKHas 3ajada OINpPEACNICHHs M peanu3aluu
CHEHAbHBIX YCJIOBHM U Pa3paboTKu 3(PPEeKTUBHBIX CPEACTB (GOPMUPOBAHUS KOMIETEHIIMU
camMo00pa30BaHus y CTy1€HTOB. KOHKpPETHOH 1IENIbIO NIPU 3TOM BUAUTCS NEPEXOA MOTPEOHOCTU
B caM000Opa30BaHUM B KOHTEKCTE MPoOJieM 00y4aeMoro, €ro CMbICIOBYIO c(epy, B OCHOBY
pasBUTHS JTHYHOCTHOTO orbiTa [Ueborapéra, 2009].

AHanu3 cocTosiHUS TPOOIeMbl POPMUPOBAHUS KOMIIETEHLIUN CaMO0Opa30BaHusl, MPOBEAEHHbII
K.I'. YukHaBepoBO#, MMOKa3ay, 4To 3TO (POPMUPOBAHHE MOXKET PacCMATPUBATHCS C MO3UILUH
CUCTEMHOTO, CUCTEMHO-/ESITEIbHOCTHOTO, KOMIIETEHTHOCTHOTO, MOJ1yJIBHO-
KOMIIETEHTHOCTHOTO, TMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO U APYrux nmojaxonaos. Haubonee sipko, mo
MHEHUIO aBTOpa, CTAHOBJICHHE KOMIIETEHIIMM CaMOOOpa30BaHMs MPEACTABISACTCS C MO3HUIIMU
aKCHOJIOTUYECKOT0, KOMIIETEHTHOCTHOT'O, JIESITEIbBHOCTHOTI'O [TO/IX0/I0B KaK KJIIOUEBBIX, KOTOPbIE
OTPaXalOT CYIIHOCTHBIE XapaKTEpPUCTUKU H3y4aemMoro sBieHusa. Tak, B paMKax
AKCHOJIOTUYECKOTO TOJIX0/1a KOMIIETEHIIMS caMO0Opa3oBaHusl OMpeeNsieTcs Kak [IEHHOCTHOE
SIBJIGHUE, KOTOPOE OTPa)KaeT IIEHHOCTHOE OTHOLICHHE M JIMYHOCTHYIO 3HAYMMOCTh OyIyIEro
CHEHAINCTa K AESITEIbHOCTH caM0o00pa30oBaHusl. DTOT MOAXO/I SIBJISIETCS CMbICIIO00Pa3yIOIIUM,
00yCIIOBJIMBAIOIIMM HAIPABJIEHHOCTh JESATEIBHOCTH CaMOOOPa30BaHMsI, B OCHOBE YEro JICKUT
NoTpeOHOCTP B CAMOCOBEPLICHCTBOBAaHMM W CAMOPA3BUTUU  JIMYHOCTU  CTY/AEHTA.
KoMneTeHTHOCTHBI  MOAXOA ~ MPENANoyiaraeT pacKpbiTHE  YCIOBUW  CTAHOBJIEHUS U
(opMHPOBaHUSI KIIIOUYEBBIX KOMIIETEHLMH, B TOM YUCJIE U caMoo0pa3oBaTeNbHOM, B yueOHOM
MpoILECcCe, a TAKKE OPUEHTHPYET HA OCBOCHUE ATUX KOMIIETCHIMH. JleATeTbHOCTHBIN MOAXO0
SBJIAETCS TPAKTHUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM HAIPaBJICEHUEM H3y4eHUsl MpoOiemMbl (HOPMUPOBAHUS

KOMIIETEHIIMH caMo00pa3oBaHus y cTyneHToB [UnkHaBeposa, 2016: 355].
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FORMATIVE ASSESMENT AND FEEDBACK
Saparova Intizor Pulatjanovna teacher at Urgench state University
Annotation

“Students crave feedback,” says Shannon Davis, an English teacher at Seward High School in
Nebraska. “Good teaching requires that you give students feedback along the way in class. They
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can’t always assess themselves. Formative assessments enable to show students what they do know
and have mastered and to point out what they need to spend more time with before the next quiz
or test or whatever comes next. I can’t imagine teaching for more than a day without getting a
sense of how the students are responding to the material. Formative assessment is just as important
as summative.”

Annotatsiya

Nebraskadagi Sevard o'rta maktabining ingliz tili o'gituvchisi Shennon Devis: "Talabalar fikr-
mulohazalarini talab giladilar", deydi. “Yaxshi o'qitish uchun siz o'quvchilarga dars davomida fikr-
mulohaza bildirishingiz kerak. Ular har doim ham o'zlarini baholay olmaydilar. Formativ baholash
o'quvchilarga nimalarni bilganliklarini va o'zlashtirganliklarini ko'rsatishga hamda keyingi
viktorina yoki test yoki keyingi nima bo'lishidan oldin nimaga ko'proq vaqt sarflashlari kerakligini
ko'rsatish imkonini beradi. Talabalar materialga ganday munosabatda bo'lishlarini sezmasdan
turib, bir kundan ortiq dars berishni tasavvur gila olmayman. Formativ baholash ham xuddi
summativ kabi muhim ahamiyatga ega.”

Key words: formative, achievement, interpreted, peers, instruction, decisions, evidence, elicited.

Kalit so'zlar: shakllantiruvchi, yutuq, sharhlangan, tengdoshlar, ko'rsatmalar, garorlar, dalillar,
olingan.

“Practice in a classroom is formative to the extent that evidence about student achievement is
elicited, interpreted, and used by teachers, learners, or their peers, to make decisions about the next
steps in instruction that are likely to be better, or better founded, than the decisions they would
have taken in the absence of the evidence that was elicited.”

Characteristics of formative assessment:

According to Harlen and James (1997), formative assessment:

e is essentially positive in intent, in that it is directed towards promoting learning; it is
therefore part of teaching;

e it takes into account the progress of each individual, the effort put in and other aspects of
learning which may be unspecified in the curriculum; in other words, it is not purely
criterion-referenced,

e it has to take into account several instances in which certain skills and ideas are used and
there will be inconsistencies as well as patterns in behaviour; such inconsistencies would
be 'error' in summative evaluation, but in formative evaluation they provide diagnostic
information;

¢ validity and usefulness are paramount in formative assessment and should take precedence
over concerns for reliability;

e even more than assessment for other purposes, formative assessment requires that pupils
have a central part in it; pupils have to be active in their own learning (teachers cannot
learn for them) and unless they come to understand their strengths and weaknesses, and
how they might deal with them, they will not make progress.
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Feedback is the central function of formative assessment. It typically involves a focus on the
detailed content of what is being learnt, rather than simply a test score or other measurement of
how far a student is falling short of the expected standard. Nicol and Macfarlane-Dick,
synthesising from the literature, list seven principles of good feedback practice:

e It clarifies what good performance is (goals, criteria, expected standards);

e |t facilitates the development of self-assessment in learning;

e It provides high quality information to students about their learning;

e Itencourages teacher and peer dialogue around learning;

e It encourages positive motivational beliefs and self-esteem;

e It provides opportunities to close the gap between current and desired performance;

e It provides information to teachers that can be used to help shape teaching.

Examples:
The time between formative assessment and adjustments to learning can be a matter of seconds or
a matter of months. Some examples of formative assessment are:

o A language teacher asks students to choose the best thesis statement from a selection; if all
choose correctly, she moves on; if only some do she may initiate a class discussion; if most
answer incorrectly then she may review the work on thesis statements.

o A teacher asks her students to write down, in a brainstorm activity, all they know about
how hot-air balloons work so that she can discover what students already know about the
area of science she is intending to teach.

o A science supervisor looks at the previous year's student test results to help plan teacher
workshops during the summer vacation, to address areas of weakness in student
performance.

o Ateacher documents student work and student conferences to help plan authentic activities
to meet student needs.

o Students could be given each one of three "traffic cards"” to indicate the level at which they
are understanding a concept during a lesson. Green means that the student is understanding
the concept and the teacher can move on, yellow indicates that the instructor should slow
down because the student is only somewhat understanding the concept, and red indicates
that the student wishes that the teacher stops and explains a specific concept more clearly
because they are not understanding it.

Evidence

Meta-analysis of studies into formative assessment have indicated significant learning gains where
formative assessment is used, across all content areas, knowledge and skill types, and levels of
education. Educational researcher Robert J. Marzano states: “Recall the finding from Black and
Wiliam's (1998) synthesis of more than 250 studies that formative assessments, as opposed to
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summative ones, produce the more powerful effect on student learning. In his review of the
research, Terrance Crooks (1988) reports that effects sizes for summative assessments are
consistently lower than effect sizes for formative assessments. In short, it is formative assessment
that has a strong research base supporting its impact on learning.”

While empirical evidence has shown the substantial impact formative assessment has in raising
student achievement, it is also "recognized as one of the most powerful ways to enhance student
motivation". Believing in their ability to learn, contributing learning successes to individual efforts
and abilities, emphasizing progress toward learning goals rather than letter grades, and evaluating
"the nature of their thinking to identify strategies that improve understanding" are all manners in
which motivation is enhanced through an effective use of formative assessment.

However, for these gains to become evident formative assessment must

(1) Clarify and share learning goals and success criteria;

(2) Create effective classroom discussions and other tasks which demonstrate evidence of student
understanding;

(3) provide feedback which can and will be acted upon;

(4) allow students to become instructional resources for one another; and

(5) stimulate students to become owners of their own learning.

Some researchers have concluded that standards-based assessments may be an effective way to
"prescribe instruction and to ensure that no child is left behind™.

The strongest evidence of improved learning gains comes from short-cycle (over seconds or
minutes within a single lesson) formative assessment, and medium to long-term assessment where
assessment is used to change the teacher's regular classroom practice.

Strategies

Understanding goals for learning

It is important for students to understand the goals and the criteria for success when learning in the
classroom. Often teachers will introduce learning goals to their students before a lesson, but will
not do an effective job in distinguishing between the end goals and what the students will be doing
to achieve those goals. "When teachers start from what it is they want students to know and design
their instruction backward from that goal, then instruction is far more likely to be effective”. In a
study done by Gray and Tall, they found that 72 students between the ages of 7 and 13 had different
experiences when learning in mathematics. The study showed that higher achieving students
looked over mathematical ambiguities, while the lower achieving students tended to get stuck on
these misunderstandings. The study showed that higher achieving students were able to look past
this while other students were not.

Another study done by White and Frederiksen showed that when twelve 7th grade science
classrooms were given time to reflect on what they deemed to be quality work, and how they
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thought they would be evaluated on their work, the gap between the high achieving students and
the low achieving students was decreased.

One way to help with this is to offer students different examples of other students' work so they
can evaluate the different pieces. By examining the different levels of work, students can start to
differentiate between superior and inferior work.

Feedback

There has been extensive research done on studying how students are affected by feedback. Kluger
and DeNisi (1996) reviewed over three thousand reports on feedback in schools, universities, and
the workplace. Of these, only 131 of them were found to be scientifically rigorous and of those,
50 of the studies shows that feedback actually has negative effects on its recipients. This is due to
the fact that feedback is often "ego-involving", that is the feedback focuses on the individual
student rather than the quality of the student's work. Feedback is often given in the form of some
numerical or letter grade and that perpetuates students being compared to their peers. The studies
previously mentioned showed that the most effective feedback for students is when they are not
only told in which areas they need to improve, but also how to go about improving it.

It has been shown that leaving comments alongside grades is just as ineffective as giving solely a
numerical/letter grade (Butler 1987, 1989). This is due to the fact that students tend to look at their
grade and disregard any comments that are given to them. The next thing students tend to do is to
ask other students in the class for their grade, and they compare the grade to their own grade.

Questioning

Questioning is an important part of the learning process and an even more important part is asking
the right types of questions. Questions that promote discussion and student reflection make it easier
for students to go on the right path to end up completing their learning goals. Here are some types
of questions that are good to ask students:

o What do you think of [student]'s answer?

o What can we add to [student]'s explanation?

o [Student] said this and [student] said that, but how can we combine these explanations into
a complete answer?

Wait time
Wait time is the amount of time that is given to a student to answer a question that was posed and
the time allowed for the student to answer. Mary Budd Rowe went on to look at the outcomes of

having longer wait times for students. These included:

e answers were longer;
o failure to respond decreased;
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e responses from students were more confident;
e students challenged and/or improved the answers of other students;
e more alternative explanations were offered.

Peer-assessment
Having students assess each other's work has been studied to have numerous benefits:

e When students know that they are going to be assessed by their peers, they tend to put more
attention to detail in their work.

e Students are able to speak to one another in a language that they are more comfortable with
than they would be with an instructor. The insight of a fellow student might be more
relatable than that of a teacher.

e Students tend to accept constructive criticism more from a fellow student than from an
instructor.

e While students are in the process of peer-assessment, a teacher can more easily take
command of the learning going on. The teacher can also stand on the sidelines and watch
as the students continue to assess each other's work and may intervene at any time if need
be.

Formative assessment is valuable for day-to-day teaching when used to adapt instructional
methods to meet students' needs and for monitoring student progress toward learning goals.
Further, it helps students monitor their own progress as they get feedback from the teacher and/or
peers, allowing the opportunity to revise and refine their thinking. Formative assessment is also
known as educative assessment, classroom assessment, or assessment for learning.
CONCLUSION

What do class discussions, quick writes, reader response journals, quizzes, and writing conferences
all have in common? They are all examples of the wide range of classroom-based activities that
teachers use to measure how well their students are learning.

When Davis realizes students are struggling she’ll either re-teach a topic, put students in small
groups so they can help one another, or hold another class discussion to clarify the material. Davis
also uses reading checks to see how students are doing throughout the process of reading a long
novel.

“If they stop understanding the story, we’ll slow down and review,” she says. “If they’re getting it
and starting to get bored, we’ll pick up the pace.”

Summative assessment, an exam that comes at the end of a unit, for example, identifies those
students who did not learn the material, but it does so too late to help them. With the advent of No
Child Left Behind legislation and its emphasis on standardized, high-stakes summative testing, it
is good to keep in mind that formative assessments provide more timely and accurate measures of
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what students are learning. NCTE supports formative assessment as the most valuable classroom
tool for evaluating student learning in time to adjust teaching to meet student needs.

Brian Huot, professor of English and the writing program coordinator at Kent State University,
suggests it’s important to avoid the trap of thinking “formative assessment: good, summative
assessment: bad.”

“There are times, when students are struggling to learn, when formative assessment is very good,”
he says. “But that does not mean summative assessment, or testing and giving out grades, is bad.
Grades and tests are qualitatively different from formative assessments. They do different jobs.”

Teachers use formative assessment in a variety of ways.

The unit on Manifest Destiny had complex concepts the students needed to understand and were
not “as simple as ‘choose a, b, or ¢’ on a multiple-choice test,” said Pierce. By having students
perform an informal writing assignment, Pierce could determine whether or not the students
grasped concepts in the unit as well as writing concepts, such as how to write a thesis paragraph.
By looking at the responses, Pierce could make sure all students were up to speed before moving
on and determine an approach if some were lagging. If some students were struggling, Pierce might
pull that group of students out to do more instruction while the rest of the class worked on a
different project.

“Formative assessment is a feedback loop between the teacher and the student. It is an assessment
for learning rather than of learning,” she says.

In order to use this approach effectively, teachers must be able to see students both as individuals
and as a group, Pierce adds. And for teachers who fear formative assessments will mean even more
work in an already over-crowded schedule, Pierce would argue that it’s “not so much about
collecting new or more data as actually using the data you have.”

“The approach means that you have very much in mind what your ultimate goals are, you’re
actively communicating them to the kids, and you’re using the feedback you provide to help them
move toward those goals and to give them honest feedback about how they are doing at a point
where they can do something about it,” she says.

This ability to see students both as individuals and as part of a group is what Heidi Mills, professor
of elementary education at the University of South Carolina and one of the founders of the Center
for Inquiry,

a magnet elementary school, calls “kidwatching.” Kidwatching, a term coined in 1985 by Yetta
Goodman, refers to observing and recording children’s literacy development. In the course of
kidwatching, teachers also gain new understandings of the ways children think and learn.
Ultimately, their observations help teachers plan curriculum and instruction that are tailored to
individual strengths and needs.

54

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

“By looking closely at and listening carefully to children as readers and writers, we are able to
pay attention to the strategies they use to construct and share meaning,” she says. “We learn about
our children’s favorite authors, the genres they access most frequently, the connections they make
within and across engagements, the kinds of questions they pose, and the issues and ideas that
capture their hearts and minds.”

For teachers who see many students in a day, one-on-one conversations may be rare, but there are
many other ways to monitor student progress.

For example, Julie Waugh, another teacher at the Center for Inquiry, has her students keep reading
logs. She asks them to review their own logs and reflect (in writing) on the kind of reading that
they’re doing; to document what they are doing well and to set new goals for themselves as readers.
She might see, for example, that the class is not reading poetry much which might lead her to invite
students to participate in reading another genre. The big question she poses is, “What are we doing
well, what makes sense for us to do next?”

Assessments and feedbacks are particularly valuable for measuring how students are progressing
toward learning goals because the results of the assessment give both the teacher and the student
immediate feedback on what to do next.

References
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ONLINE WORKING

Elmurodov Ulugbek Yarashovich
Pirnazarova Aziza Xushnudbekovna
Chirchik State Pedagogical Institute Of Tashkent Region

Annotation

As the title implies the article discusses propagation of online working after pandemic had spread
throughout the world.

The article is of great help for those who cannot decide on the choice of the suitable type of work. It
compares both pros and cons of working from home step by step . Analyzed the main aspects of this
concept, reflecting the level of preference for this work around the world. The article also characterizes the
conditions under which e-working becomes. Are revealed the main gratuities of working at home , focused
on achieving this strategic goal .

Keywords: online-home based work, freelance, pandemic, increased job creation , unemployment, pros
and cons of e-working , internet connection, benefits, skills , opportunities,

In the present age , the number of people working online from home has grown in many countries.Due
to the pandemic , a large part of the population around the world was left with basic unemployment .
Therefore , online-home based work was chosen by the people. This has led to increased job creation across
the globe with the rise of sites for freelance work being on the rise at the break of every down. Moreover,
some organisations that are purely online based allow their employees to work from home as well. Some
employees , unless of course they have meetings, will never show up at their office. Office has no longer
been the only work place since many people are considering working from home. Furthermore, working
from can be an appealing career move. It eleminates most of the traditional aspects of time savings , going
to work, like commuting and dressing in business attire , while reducing social interaction and standard
means of accountability. So , if you are thinking about a work-at-home job , there are several things to
consider before making the transition . In this article , we list the most common pros and cons of online
working to help you determine if this is the right career move for you.

What is a work-from-home job?

A work-from-home job is a job you can perform from home. They often require an internet connection
so you can collaborate and network with colleagues and managers. Working from home—or
telecommuting—gives employees the flexibility and freedom to perform their work tasks from their home
offices.

Some telecommuting employees even travel while they work, as long as there's a reliable internet
connection so they can complete their job duties. While working from home can be highly appealing and
come with many benefits, there are also potential drawbacks to consider when switching to a work-from-
home position.Pros of working from home

If you're looking for a job that allows telecommuting, there are several benefits to consider:

More independence

Less expenses
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Increased productivity

Improved technical skills

Improved communication skills

More work flexibility

No office distractions

Collaborate across locations

Build professional networks

Grants and incentives

Reduction in work absences

Increased satisfaction

Provides more job opportunities

Provides work-life balanceMore independence

Working from home can provide autonomy and independence in your job that might be absent in a
physical workplace. Additionally, these types of roles require self-discipline and motivation enough to
manage time responsibly and complete job tasks.

No commute to work

Work-from-home jobs mean you can eliminate your commute. Even if you work from home one or two
days during the week, you travel less.

Save on expenses

This benefit can have several far-reaching effects. For instance, when you eliminate commuting, you
can reduce your fuel and transportation expenses. Telecommuting can also help you reduce other expenses
like work clothing, meals and even childcare. Saving on the costs of childcare can be especially
advantageous to parents working from home.

Increased productivity

When you work independently in a quieter environment, you may be more productive. Increased
productivity relates to several more factors including the ability to move around your home freely and take
breaks whenever you feel the need to. Being able to step away from your work when you feel like you need
a break can help you stay motivated and reduce burn-out.

Improved technical skills

Telecommuting often requires using technical applications, such as online meeting, communication and
team collaboration platforms. You are able to develop technical skills that you may not typically use in a
physical workplace.

Improved communication skills

Working from home requires consistent communication between teams and managers, which likely
requires more emails, phone calls, video calls and chats in messaging platforms. Regular use of
communication tools will improve your skills.

More work flexibility

You have a lot of flexibility with most telecommuting jobs. For instance, many work-from-home
positions are unaffected by normal business hours, making it easier to attend to life events like medical
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appointments. Work-from-home roles can be a huge benefit for parents who work unconventional
schedules to accommodate their families.No office distractions

You have no office distractions when you work from home. Office noise like coworkers talking, office
equipment running or phones ringing can be highly distracting in a work environment. A home office
doesn't have these same distractions.

Collaborate across locations

Telecommuting can be an advantage to multi-divisional companies that have office locations around the
world. The ability to communicate with professionals in diverse areas can open additional paths for
business development. This can be beneficial to your career as you can work with a variety of industry
professionals that you can learn from.

Build professional networks

Being able to work with a diverse range of people can result in adding to your professional network.
You can develop professional relationships through networking that can lead to future advancement
opportunities.

Grants and incentives

Depending on the industry you work in and where you live, you may be eligible for various grants or
telecommuting incentives. Some states have remote worker incentive programs that offer monetary
allowances in order to motivate workers to relocate to those areas. Consider available grants for remote
workers to help you pay for your home office setup.

Reduction in work absences

Since working from home offers flexibility, it can also reduce work absences. Whether you're sick or
have to schedule an important appointment, working from home can reduce how often you need to take a
day off.

Increases satisfaction

Employee satisfaction in remote positions may be higher because of the flexibility in performing their
jobs. Not only are you able to make decisions independently, you're also able to work comfortably without
the worry of office-related stress, interruptions or other challenges you might find in a traditional
workplace. This can have a direct influence on your overall job satisfaction.

Provides more job opportunities

Remote positions can open up additional job opportunities for individuals with limitations to working
in traditional roles. For instance, people with disabilities that prevent them from traveling or working long
hours can build their careers remotely. The ability to work from anywhere can also mean an increase in
available jobs in industries like technology, healthcare and education.

Provides work-life balance

In many cases, working from home can help you foster your work-life balance by allowing you to
schedule your work around your personal life. Working remotely can afford you more time in your home
to take care of essential tasks that benefit your lifestyle.

Cons of working from home

In addition to its benefits, working from home can come with several drawbacks including:

Increased isolation
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Home office costs

Risk of overworking

Risk to productivity

Distractions at home

Workplace disconnect

Disproportionate work-life balance

Less face time

Increased isolation

You can become quite isolated working from home if you spend the majority of your time by yourself,
working independently. The key to avoiding loneliness and isolation as a remote worker is to schedule
outings and events with friends and family. Some remote workplaces offer regular team events to
encourage socialization.

Home office costs

Some remote positions require specific equipment like headsets, webcams or software to perform
essential tasks and projects. If you want to set up a desk, chair and other furniture, you can expect to cover
some initial costs to get your home office organized. Keep your costs low by spending only what you need
to perform your job

Risk of overworking

Telecommuting also comes with the risk of working longer than you should. This can definitely lead to
burn-out and increased work-related stress. You can avoid this by clearly defining your schedule and
allocating specific times for your job tasks and personal tasks. For some people, it's important to have a
designated workspace that you can leave when the workday is over.

Risk to productivity

Although working from home can help increase your productivity, it can also be a challenge to it. With
the freedom to move around and take breaks whenever the mood arises, it might be difficult to stay focused
on the tasks you're working on. This can ultimately lead to slower productivity. One way to combat this is
to implement productivity tools like time trackers and task management applications.Distractions at home

Distractions like the television, pets or household chores can affect how you perform your job. Too
many distractions can lead to a decrease in your productivity and motivation. You can avoid this by limiting
anything that you find distracting in your home. Use noise-canceling headphones and play relaxing music
to block out noises like traffic and neighborhood activity.

Workplace disconnect

Telecommuting can sometimes lead to a disconnect between you and your coworkers. Working from
home means you won't have access to immediate information about important business processes until
someone in the company communicates it to you. Make sure to stay connected with your physical
workplace through constant communication whenever you have questions or concerns.

Disproportionate work-life balance

Although working from home can offer you the opportunity to balance your home life with your job, it
can also be challenging to create a distinct separation between your career and personal life. Set clear
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boundaries between your work hours and personal time, and communicate these boundaries with others in
your home.

Less face time

With isolation and workplace disconnect comes less face time. Working remotely, you won't have the
same opportunities to speak face-to-face with coworkers and the community unless you get out and about.
You can also integrate more face-to-face interactions within online conference platforms to engage with
coworkers.

All things considered, working at home have its pros and cons. In spite of the facts remotely working
avoids you from traffic challenges and gives you freedom, many people find it difficult to manage time
between work and home. Personally, | believe that working from home is less stressful and it's up to you
and your ambitions get drawbacks or advantages from working at home.
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MOHATHUE «MOPAJIb U HPABCTBEHHOCTH» B PYCCKOM 1 Y3BEKCKOM
KYJBbTYPE HA IPUMEPE ®PA3EOJIOI'U3MOB

YpoxoBa Moxuba
Crynentka 4 xypca ¢puiionoruueckoro ¢pakynbrera
Hayunslii pykoBOIHTEIB:
Pacyaosa K.1O.
Camapkanackuii rocyaapctBeHHbIN yHuBepcuteT uM. I . Pamuosa
AHHOTAIUA.

B nanHHO#l cTatbe paccMaTpuBalOTCS (Pa3eoSOTUYECKUE E€AMHMIIBI MOPalbHO-HPAaBCTBEHHOTO
XapakTepa pycCKOro M y30€KCKOro sS3bIKOB Ha MaTepuaie (ppa3eoslornueckux caoBapeil.

KiroueBble ciaoBa: Mopaib, HPaBCTBEHHOCTb, 0700, axjoK, (ppa3eosorusm, CioBapb, HEPEBO/I,
bunocodus, yeIoBeYSCKUE IICHHOCTH.

Emie B riybokoit ipeBHOCTH Haubosee SpKue MbICIUTENN aHTHYHOHN Qriiocohuu CTPEMUTTUCH MOHSATh
BHYTPEHHUE MEXaHU3MBbI, PEryIHPYIOIINE MTOBEJACHHUE YEIOBEKa B €0 MOBCEIHEBHOM *Ku3HU. B KoHIe V
Beka 10 H.3. Cokpar chopMmynupoBall 3HAMEHUTHIA TE3HC: S PEIINJI, YTO IEpPEecTaHy 3aHUMATbCA
M3YYE€HHUEM HEXHBOW MPHUPOJBI M MOCTAPAIOCh MOHATH, IOYEMY TaK MOJy4aeTcs, UTO YEIOBEK 3HAET, YTO
XOpOIIo, a JienaeT, uro mwioxo. C tex mop mpormwio 6osee AByX TeicsyeneTnit. Ho u cerognst mpodiema
YyeJIoBEKa BO BCEX CBOMX MHOTI'OI'PAHHBIX acleKTax, HaulHas ¢ OMOIICUXMYECKOr0 M KOHYAasi HpAaBCTBEHHO-
COLMAJIbHBIM, OCTaeTcs 371000HEBHOI 1 TpebyeT nanbpHeiei riyookoi pa3paboTku [2, 3].

bosbiioe 3HaueHHEe MMEOT U3YYEHHE TaKUX COLMAIBHBIX HMHCTUTYTOB, KaK CEMbs, IIKOJA,
TPYAOBOM KOJJIEKTUB, HMX BIUSHUS Ha (HOpPMHUpPOBAHHME JMYHOCTH, a TaKXKe HCCIEIOBaHHE
WHJIUBUIYAJIbHBIX, OUOIMCHUXOJIOTMUECKMX OCOOCHHOCTEH YelIOBeKa, WIPAIONIMX BaXHYIO pOJb B
CTAHOBJICHUU €r0 HPABCTBEHHOCTH.

[TousTue «MOpaJib» OUCHb 06meHa B UEJIOBEUYECKOM KYJIbTYPC. HcnokoH BeKoB ObLIN Ppa3JINYHLBIC
CITOCOOBI OIIPCACIICHUSA OTUX nouatuil. Haunnas ot FOMepOBCKOﬁ WNnuanpl 1 3akaHYUBast CETOHAITHUMU
HHTCPHET-AUCKYPCAMH, YCJIOBCUCCTBO BCCraa CTApacTCsa COOTBCTCTBOBATHL KPUTCPHUAM MOpAJIU U
HPaBCTBCHHOCTH. Takue noHATHS Kak I[O6p0, 3J10, YCCTHOCTD, O6MaH, mMeApOCThb, KOPBICTH T.II. BCETAA
MMPUCYTCTBOBAJIN B UCTOPHHU KM3HU YCTTIOBECYCCTBA U ITIOMOTAJIU ACTIATh €€ JIyUIC. OHI/IpaHCL Ha MOpaJIbHO-
HPABCTBCHHBIC aCIICKTHI JJIOAW CTPEMUIINUCH K BBICHIEMY ITOHATHUIO CJIOBA «YCIIOBEK). HNmenHo MOpaJIbHO-
HPABCTBCHHBIC XaPAKTCPUCTUKHU SABJIAFOTCA HauBaXKHECHIITIMU KpUTCpusMHU JI1 YCIOBCKA, KOTOpI;IfI
JKeJIaeT ocTaBaThbCs YeloBEeKOM.

Mopans (;mat. moralitas, repmun BBenéH L{utiepoHOM OT J1aT. MOrES «0OIIETPUHSTHIC TPATHIIAI)
— TPUHATHIE B O0IIECTBE MPECTABICHUS O XOPOIIEM U TUIOXOM, MTPABIIIBHOM U HEMPABHILHOM, 100pe
U 3JI€, @ TAKXKE COBOKYIHOCTh HOPM MOBEICHMS, BBITEKAIOLIUX U3 3TUX NpeAcTasienuii [10][3][6].
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Mopans (ot nar. moralis) — B IuTeparype, dTUYECKOW BBIBOA, K KOTOPOMY JHTEPATypHOE
MpOM3BeICHNE MPUBOAUT yuTaTelsi. OOBIYHO MPOU3BECHIE HE BKIFOUAET COOCTBEHHO HPABOYUEHUE OT
aBTOpa, a MpEANnojaraer, 4ro 4YuTareiab caenaeT BbiBOA caMm. OJHAaKo, MHOTJA aBTOP IMPOU3BEICHUS
MPEINOYNUTAET BBIPA3UTh Mopaib B ¢GopMe pa3BepHYTOr0 TEKCTa (APKUM MPUMEPOM SIBISIETCS
nociecnoBue K «Kpeiinepooit conare» JI. H. ToncToro) nmu kpaTkoro ahoprucTUIECKOT0 YTBEPKIACHHUS.
Bropoii BapuaHT THIIMYEH JU1s OaceH U MPUTY, OOBIYHO B BUJE ABYCTHUIIMS B KOHIIE HJIM 3aKIIOYUTEIbHOM
dpa3bl. B 6acHsIXx Mopans MHOT/Ia BCTpevaeTcs U B Havalie, Hanpumep, y Y. A. Kpbeutosa B 6acHe «Jlebenp,
Illyka u Pak»: «Korga B ToBapuilliax coryiachs HET, Ha JIaJl UX Jej10 He nouacT» [3, 475].

B cinoBape C.M.OsxeroBa 3anucaHo ciaeayroniee:

Mopa b, -1, k. 1. [IpaBusia HpaBCTBEHHOCTH, a TAK)KE CaMa HPaBCTBEHHOCTh. UeoBEK BHICOKOM
Mopaii. B kiraccoBom o01iecTBe M. IMEET KJIACCOBBIN XapakTep. 2. JIornueckui, Moy4uTeNbHbII BEIBO
u3 yero-H. M. Oacuu. 3. HpaBoydeHue, HactaBneHue (pasr.). Uutare M. || mpuia.MOpalbHBIi, -as, -o¢ (Kak
1 3Ha4.).

Mopa npHbIH, -as, -0€; -JIEH, -1bHa. 1. cM. MOpalib. 2. BEICOKOHPaBCTBEHHBIN, COOTBETCTBYOLIUN
mpaBwiiaM Mopaiu (KHIKH.). M. moctymok. M. dyemoBek. 3. monH. (. BHYTPEHHHH, IyIIEBHBIM.
MopanbHoe ynoBierBopenue. MopaibHas noajaepxxka. Beicokuit M. 1yx [4, 319].

B pyccko-y30ekckoM cioBape JaH WACHTHYHBIA MEPEeBOJ CIIOBa MOpalb (MOpPalbHBIH) |
HPaBCTBEHHOCTb (HPAaBCTBEHHBIN). UTO TOBOPUT O TOM, YTO B OOEMX KyJbTYpax, SI3bIKax 3TO CIOBO
MOHMMAETCS OJINHAKOBO.

Mopa'n/p x 1 0700, axJIOK, YEJIOBEK BBICOKOH ~HM >Kyda oJ00iM (axJIOKJIH) OjaM;
oOmieyenoBeyeckas ~b yMyMUHCOHHUH axJIoK; 2 XyJoca, MabHO, X1cca; ~b 0aCHU KUCCalaH Xucca; 3 pasr.
YIuT, HaCUXAaT; MaHA-HACUXAT; YUTATh ~b MIAHA-HACUXAT KMJIMOK; HACUXaT YKUMOK.

Mopa n1bH/bIH, -as, -o€; -JeH, -IbHa | 07100 axJIOKKa OWJ; aXJIOKHi{; ~ble MPUHIMIIBI aXJIOKHHA
OpUHIUIIIAP; 2 010011, aXJIOKJIN; 0100~ aXJIOK YerapacHJIary; XyluaxjiokK; ~bIil 4eJI0BeK XyIIaxIoK OJaM;
~bIil TOCTYMOK 0/100-axJOK dYerapacujaru Wuil (XaTTH -Xapakar); 3 pyxuil, MabHaBUil; ~o0e€
CTUMYJIMpPOBaHUE MabHaBUM paxOaTIaHTUPHIL (TallaKKypHOMa, €piuK Ba 11y KaOwiap OuiaH); ~as
NOJJIEp’KKAa MabHABUI €p/iaM; ~0€ YIOBJIETBOPEHUE PYXaH KaHOATIAHMIL, PYyXHHM KAHOAT XOCHUJ KHUJIUIIL,
BBICOKMH ~BIA JyX IOKCaK MAabHABUM pyX; ¢ ~blii M3HOC MAaIlWHBI JK. MAIIMHAHWUHI MabHaBUU
ACKUPTaHIUTH (0EKIaH Koranaurn) [8, 235].

Hpa’'BcTBeHHOCT/b % 1 axJIOK, 0100; ~1 axJIOK KOUAanapu; 2 axJOKIJIUK, 0J00INK; 4eT0BEK BEICOKOH
~U KyJa axJOKJIU 0JlaM; UCTIOPYEHHAs ~b aXJIOKH Oy3YK.

Hpa’'BcTBeHH/bIH, -as1, -oe 1 axJIOKKa OWJI; aXJIOKUH; axJoOK...; ~ble MpaBuUia axJOK KouJanapu; 2
010017M, XYIIAaXJOK; 0/J00-axJIOK derapacuiard; ~blid IMOCTYNMOK 0700 OWIaH KWJIMHTAH HII; 0100
yerapacujaru XaTTH-Xapakar; 3 pyxwil, MabHaBUi; TapOus; ~0€ YIAOBIETBOPEHHE MabHABUIl KaHOAT
XOCHJI KWJIHIIT, PyXaH KaHOATJIaHUII; ~bI€ CTPaJaHus PyXaH 33WIHII, MabHaBHH a300 [8, 279].
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Mopais B 00I1IeM CMBICIIE U €CTh OIpe/IeIeHHbIC M0 COJEPKAHUIO IIEHHOCTH. DTO IIEHHOCTH OJara,
Oylara MHJIMBHA, a TaKXe COJUIAPHOCTU U €IUHCTBA MKy HWHIUBUJAMU KaK HOCHUTEISIMU (IOPOM
TOJILKO TMOTCHIMAIbHBIMU) OJlara M, COOTBETCTBEHHO, CYOBEKTAMU HWHTEPECOB. OTH IICHHOCTH
3aKperyieHbl B 00OOUIEHHOM, T.e. HaAlepcOHANbHON (opme B KynbType (B TEKCTaX M TpPaguLUsLX
KynbTyphl). [IpuueM CyIIeCTBYIOT KaK B OTBJICYCHHOW, HEUTpPAIbHOM, TaK M B OMNPEICICHHOW —
uMmriepatuBHoi (opme: «He Bpenmy», «YBaxkail npyrux», «llomoraii apyrum», «OTHOCHUCH K JIPYrUM
JIPYKECTBEHHO U 3a00TJIMBO (JIFOOOBHO)».

DTOT Mpolecc OTPA3HUIICS U HA CTPAHUIIAX XYA0KECTBEHHON JTUTEpaTyphl ¥ 3a(UKCUPOBAH B CIOBAPSIX,
MOKa3bIBa€T OCOOCHHOCTH XapaKTepa 4YeJOBEeKa IpU TOMOIIM T'OTOBBIX KOHCTpyKuui. Ha ocHoBe
BBILIECKa3aHHOI'O XOTEJIOCh Obl MpeACTaBUTh Pl (Ppazeosoru3MoB, u3 Ppa3eosornyeckoro cioBaps
pycckoro s3bika moja penakuueil A.M.MonotkoBa u Croaps (pa3zeosoru3MoB Y30€KCKOro s3blKa
[laBkaTa PaxmarysuiaeBa, KOTOpbIE JAalOT XapaKTEPUCTUKY MHAMBHIA C Pa3HOOOpasHBIX MOpaJbHO-
HPABCTBEHHBIX CTOPOH.

Hanpumep, takue ®E kak: 6osietsh aymoit [9, 42] - Jonini hovuchlamoq [7, 378] — ucrbiThiBaTh
TpeBory, 6eCIOKOUTCS 3a Koro-nubo; Bxoauts B nonoxenwue [9, 88] — Holatiga kirmoq — couyscTBoBath
KOMY-JTH0O0 — XapaKTepU3YIOT C TIOJIOKUTEIbHOM CTOPOHBI, Opath B pyku [9, 44] - Qo'lga olish [7, 296] —
IOUHHATE ceOe — TOBOPHUT O CHIILHOM XapakTepe, BIacTHOCTH; Hu a3a [9, 30] - Alifni kaltak deyolmaslik
[7, 26] — He 3HATH, HE MOHUMATh HHYETO — COOOIACT O MIYIIOCTH YeJIOBEKa; 1aBath 10 pykam [9, 124] -
Ta'zirini berdirmoq [7, 224] — pemuTenbHO MpeceKaTh Kakue-TUOO JEHCTBUS TpPEayNperkaas
HEKeNaTeIbHbIC MOCJICACTBUS — TOBOPUT O MpPEoOJIaJiaHMM Kakoro-iu0o Hajg JPYyruM JIMIIOM B
(Gu3MYECKOM MIIH MOPaJbHOM ILIaHE; AaBath 1o manke [9, 124] - Ta zirini berish [7, 224] — BbirousTs,
NPOTOHSTh, YBOJIBHSATH — HAKa3bIBaTh, 0CBOOOXKIATh OT JIOJDKHOCTH; 1aBaTh MOAHOXKKY [9, 124] - Oyoqdan
chalmoq — HaBpeuTh KOMY-JIMOO — TOBOPHT O IJIOXUX HAMEPCHUSX; BXOAUTH B TUIOTh M KPOBb [9, 88] -
Qoni, joni bilan kirmoqg\ goniga singish — craHOBUTbCST YCTOWYMBOM YepTOil XapakTepa, MPUBBIYKOI; KaK
CBHHBS B amenbcunax [9, 413]; - Aravani quruqg olib gochmoq [7, 27] — coBepiiieHHO HE TOHUMAThH —
TOBOPHT O TJIYIOCTH; BRIOMBATH MOYBY U3-10 HOT [9, 89] - Tagiga SUv quymoq — JIMiaTh yBEpEeHHOCTH,
HOJJIEPXKKH; Tych jamdareiid [9, 122] - Pixini yorgan [7, 207] — XuWTpblif, JTOBKHI YelOBEK, IUIYT,
Ipoiiz0Xa; Bemarhes Ha mmero [9, 63] - Bo yinga 0silmoq — nmprcTaBaTh ¢ HEKHOCTSIMH, JJaCKaMH; BHIECTh
HackBo3b [9, 67] - Besh qo’liday bilmog — xoporiio 3HaTh KOro-a160: €ro MbICIH, HAMEPEHHSL.

Hpe,[[CTaBJ'IeHHLIC (l)pa3eOJ'IOl"I/I3MLI XapaKTCPUIYIOT YCIIOBCKA C pa3HbIX CTOPOH U IMOKA3BIBANOT, UYTO U
B PYCCKOM, U B y36eKCKOM SA3BIKC pCAJINN OCTAKOTCA pAaBHO3HAYHBIMHU. To €CTh, U B y36eKCKOI71 nB pYCCKOﬁ
HaITMOHAJIbHOM Tpagullui  €CTh aAJTYHBIC, KAAHBIC, KAIIPU3HBLIC, JICHUBBLIC, 3JIBIC, TIIYIBIC, )106pBIC,
XOopommue, pr,HOJ'IIO6I/IBBIC, YMHBIC U HEOOBIYHBIC moau. W atu (I)pa3€OJIOl"I/I3MBI SAPKOC TOMY
JA0Ka3aTCIbCTBO.

[TpuHOCHM CBOIO GJIarofapHOCTh CTyAeHTaMa 3 Kypca (UIONIOTHYEecKOro (axkyabTeTa HarpaBJIeHUs
5111300 — Pycckuil s3bIK M JUTEpaTypa B MHOSA3BIYHBIX TPYMNAX B OKa3aHUM COACWUCTBUS MO cOOpPY
MaTepuraia Ha y30€KCKOM SI3bIKE.
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To’rayeva Zarina Nasilloyevna
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Buxoro Davlat Universiteti Filologiya fakulteti Qiyosiy tilshunoslik, Lingvistik tarjimashunoslik
yo’nalishi 1-kurs magistranti

1991.zarinaturaeva@gmail.com

Annotatsiya

Tarjima-bu bir tildagi matnni boshga bir tilga gayta yaratishdan iborat bo'lib, u millatlararo
mulogotning eng muhim ko'rinishidir. She'r esa badiiy ijodning his tuyg'ularga boy eng nafis
namunasidir. She'r nasrga qaraganda boshgacha rol kasb etadi, chunki unda Katta
umumlashtiruvchi kuch mavjud. She'r inson kechinmalari, kayfiyati va ichki dunyosini, his
tuyg'ularini to'laroq va chuqurrog bayon gila oladi. O'zbek mumtoz she'riyati namunalarining
ingliz tiliga gilingan dastlabki tarjimalarini, shubhasiz, g'azal mulkining sultoni Alisher Navoiy
nomisiz tasavvur qilib bo’lmaydi. Alisher Navoiy ijodi har zamon va har davr uchun saboq
bo'ladigan o'Imas g'oyalar, fikr va qarashlar ummonidir. Ushbu tezisning magsadi Navoiy
asarlarining ingliz tilida tarjimasining o'ziga xos xususiyatlarini tahlil gilishdan iborat.

Kalit so'zlar: g'azal, vazn, nasr, she’r, aruz
Kirish
O'zbek mumtoz adabiyotining XV asrgacha bo'lgan tarixiy taraqqgiyotiga yakun yasab, uni yanada

yugori pog'onaga ko'targan ulug' iste'dod sohibi, mutafakkir Alisher Navoiy o'z ijodiy faoliyati
bilan jahon adabiyotining yirik namoyondalari safidan faxrli o'rin egallaydi.

Alisher Navoiyning asarlari shu gadar ulkan ahamiyatga egaki, unga xos bo'lgan xususiyatlari va
ularning ingliz tilida o'ziga xos jihatlarini o'rganishni va tahlil gilish zamonaviy tarjimashunoslik
fani uchun g'oyat zarur ilmiy xulosalar chigarish imkonini beradi. Bu daho zot hagida bejizga
O’zbekiston Respublikasil-prezidenti o’zining “Yuksak ma’naviyat —yengilmas kuch” asarida
“Agar bu zotni avliyo desak, u avliyolarning avliyosi, mutafakkir desak mutafakkirlarning
mutafakkiri, shoir desak, shoirlarning sultonidir ”® deya ta’rif bermagan.

Sharq sheriyatida ingliz adabiyoti uchun u qadar xos bo’lmagan ma’noning haddan tashqari
serqirraligi, nihoyatda boyligi, kinoya va majoz kuchliligi, ishoralarga o’ta moyillik va so’zning
serma’no jilolarga egaligi mavjud. Inglizchaga Navoiy va boshqa mumtoz shoirlarning asarlarini
ko’ngildagidek tarjima qilishga erishish uchun, shubhasizki, ingliz adabiy jarayonida,
adabiyotshunosligida sharq so’z san’ati 0’ziga xosliklari haqida yetarlicha tasavvurlar shakllangan
bo’lishi kerak. Hozircha bu borada u qadar ma’qul darajada erishilgani yo’q. Shunga qaramasdan
ingliz tarjimonlari Navoiy asarlarini badiiyatini imkon gadar gayta yaratish va tadbil etishga
intilganlar. Navoiy asarlarini boshqa tillarga to’la shirasi, ohangi, g’oyasi-yu mazmuni bilan

s LA Karimov Yuksak ma'naviyat - yengilmas kuch. Toshkent: Ma’naviyat 2008
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tarjima qilinishi avval mutarjimning o’zi shoirni qanday tushunganganligiga, golaversa, tushuntira
olish qobiliyatiga ya’ni qalami kuchiga bog’liq. Navoiy asarlarining mazmunini to’la anglamay
turib chinakam tarjima yaratib bo’Ilmaydi.

Har bir tarjima til imkoniyatlari va mezonlari darajasida amalga oshiriladi. Ma’noni saqlab
golishga urinish ohang, badiiyat, qofiyaning buzilishiga sabab bo‘lishi mumkin. Albatta,
tarjimonning mumtoz adabiyotimiz durlari sanalmish Navoiy g‘azallari tarjimasiga qo‘l urishi,
ya’ni "Navoiy panjasiga panja urishi” ga intilishi ibratli. Tarjimalarga nazar solsangiz, mutarjim
L. Kmetyuk g‘azalning umumiy g‘oyasini berish magsadida o°z tilida turli ekvivalentlar
gidirganligi va tinimsiz izlanganligini sezasiz. Ammo tarjimon asliyatni o‘zi tushunib olishi bilan
birga, bu tushunchalarni o‘quvchilar ongiga singdirishning yo‘lini ham izlashi kerak. Bu jarayon
uchun neki talab qilinsa, chorasini ko‘rish uning chekiga tushadi. Endi bir bor g‘azalga nazar
tashlasak:

Hazrat Alisher Navoiyning mashhur g‘azali L. Kmetyuk tomonidan ingliz tiliga tarjima gilingan.”
Qaro ko zum, kelu mardumlug ‘ emdi fan qilg ‘il,
Ko zum qarosida mardum kebi vatan qilg ‘il.
Yuzing guliga ko ‘ngil ravzasin yasa gulshan,
Qading niholig ‘a jon gulshanin chaman qilg ‘il.
Takovaringg ‘a bag ‘ir gonidin hino bog ‘la,
Itingga g ‘amzada jon rishtasin rasan qilg ‘il.
Firoq tog ‘ida topilsa tuprog ‘im, ey charx,
Xamir etib, yana ul tog ‘da ko ‘hkan qilg ‘il.
Yuzung visolig ‘a yetsun desang ko ‘ngillarni,
Sochingni boshtin-ayog * chin ila shikan gilg ‘il.
Xazon sipohig ‘a, ey bog ‘bon, emas moni’,

Bu bog ‘ tomida gar ignadin tikan qilg il.
Yuzida terni ko ‘rib o ‘Isam, ey rafiq, meni
Gulob ila yuvu gul bargidin kafan qilg ‘il.

Navoiy, anjumane shavq jon aro tuzsang,

7 http://www.saviya.uz
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Aning boshog ‘lig* o ‘qin sham’i anjuman qilg ‘il

Kmetyuk she’riy parcha ®ni inglizchaga quyidagicha tarjima gilgan:
Come my dark eyed one come and show your kindness,

Weave a nest for yourself, in the depth of my pupils.

Come my dark eyed one come and learn then kindness

In the depth of my pupils, weave for yourself a nest

Turn the garden of my heart into a flowerbed, for the blossom

that is your face,

And the rest your slender form so like the sapling in the garden
that is my heart

Splash the hooves your brave steed in me heart’s blood.

Bandage a henna under your steeds feet,

And weave a leash for your dog from the tendons of my sad soul, indeed.
And weave a leash for your dog from the tendons of my sad soul.

O Heaven, if at the foot of the mountain of separation my dust is discovered,
Knead it into the dough and sculpt from it powerful stone mason.

If you wish to encapture hearts in loving with you,

Curl your long hair into ringlets.

If you wish for your lovers to meet with your face,

Curl your hair up to down into rod like chains.

There is little the gardener can do stop the advance of the fall,
Should he even spike the roof of his garden with pine needles.

No gardener can stop the advance of the fall,

Even he spikes the roof of his garden with pine needles all.

O my friend, should I suddenly die at the sight seeing of perspiration

s Navoiy g’azallarining sharh haqida, O’zbekiston til va adabiyoti, 1993-yil
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on your face...

O my friend, should I suddenly die seeing perspiration on her face...

Bath me in rose water and lay me to rest in a shroud made of rose petals.

Navoi, if you can put your heart all into a bouquet of joy,

Pick a sheaf of water of wheat and touching a flame to it let this candle be the revelation of the
nosegay

Ko‘rinib turibdiki, ushbu g’azal ingliz tiliga aniq, semantik jihatdan to‘liq tarjima qilingan. Lekin
ko‘plab tarjimalarda ko‘rinib qoladigan qusurlardan biri — istilohlar, tarixiy nomlar va original
matn mansub bo‘lgan xalq mentaliteti, qadriyatlariga xos bo‘lgan elementlarning tarjima
gilinmasdan goldirilishidir. Masalan, | desire, O Hizr, to make a piligrimage of the soul to Kaaba®
deb tarjima qilingan misrani o‘qigan ingliz kitobxoni o‘zining g‘arbona dunyoqarashidan kelib
chiqib lirik gahramonning gandaydir “Hizr” ga murojaati mohiyatini tushunmaydi. Shuningdek,
ba’zi g‘azallarda uchraydigan mashhur tarixiy shaxslar, adabiy gahramonlarning nomlari notanish
bo‘lgani bois G arb kitobxoni ushbu tarjimadan to‘liq qonigmaydi.

Xulosa

Alisher Navoiyning zakovati, iste’dodi favqulodda boy va rang-barang. Shoir tasviriy vositalardan
foydalanishda ajoyib namunalar yaratadiki, badiily mahoratning bu o‘ziga xos tomoni Navoiy
dahosiga sidgidildan xizmat gilgan va xizmat gilayotgan tarjimonlar oldiga til, uslub va milliy
an’analar bilan bog‘liq ko‘pdan-ko‘p muammolarni dadil, mustaqil hal qilish vazifasini
ko‘ndalang qo‘yadi. Alisher Navoiy asarlarining klassik uslubi va ohangini boshqa tilda gayta
yaratish uchun o‘sha tilning Navoiy zamonasiga parallel davridagi arxaik so‘zlar lug‘atidan
foydalanish samarali natija beradi. Masalan, Navoiy g‘azaliyotini ingliz tiliga o‘girishda, unga
davriy jihatdan muvofiq keluvchi inglizzabon shoirlar asarlari leksikasidan foydalanilsa yuksak
uslub, davr ruhiyati tarjimada yorginroq ifoda etilishi mumkin. Bunday tajriba “Farhod va Shirin”
dostonini rus tiliga tarjima qilishda amaliyotda qo‘llangan bo‘lib, rus poeziyasi tarixi bisotidan
sey, uzret, ochi, vlastelin, vladi’ka, vsevi’shniy, tvorets, nebo (xudo ma’nosida), arxangel, chelo
kabi so‘zlarning tanlab olinishi va bu ishning natijasi o‘laroq asar tarjimasidagi uslub, qadimiylik,
shartli arxaika jilosining berilishi va Navoiy davri koloritining tarjimada qayta yaratilishi
tajribaning muvaffagiyatli ekanligidan darak beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar.

1. LA Karimov Yuksak ma'naviyat - yengilmas kuch. Toshkent: Ma’naviyat 2008

2. Navoiy g’azallarining sharh haqgida, O’zbekiston til va adabiyoti, 1993-yil

3. http://www.ziyonet.uz

4. A. “Pearls from Ocean”. Ummondan durlar. G*azallar, hikmatlar va ruboiylardan namunalar.
Tarjimalar to‘plami / Tuzuvchi Y.Parda. — Toshkent: Sharg, 2000. — 113-bet.

5. Salomov G°., Jo‘rayev K., Olimov S. Tarjima san’ati. 4-kitob. To‘plovchi T.Jo‘rayev. —
Toshkent: Adabiyot va san’at, 1978. 134-bet.

6. http://www.saviya.uz

7. Davlatov Sh.A “Alisher Navoiy asarlari ingliz tilida” 2011

*A. “Pearls from Ocean”. Ummondan durlar. G‘azallar, hikmatlar va ruboiylardan
namunalar. Tarjimalar to‘plami / Tuzuvchi Y.Parda. — Toshkent: Sharq, 2000. —
113-bet.
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ELEKTR ENERGIYASINI TEJASH MASALALARI

Hamidjonov Zuhriddin Ma’rufjon o‘g’li

Farg‘ona politexnika instituti, assistenti hamidjonovzuhriddin@mail.ru

Isroilova Saida Bahodirovna
Toshkent davlat texnika universiteti, 126 M-21 guruh magistranti
Annotatsiya

Albatda elektr energiyasini istemol qilish bilan uniishlab chigarishdan boshlab yetkazib berishda kata
mashaqqat va murakkab hisonlar yotadi. Elektr energiyasining aholiga sifatli va bardavom yetkazish
hozirgi davrda aynigsa dolzarbdir. Buning uchun davlatimiz tomonidan berilayotgan subsidiya siyosatini
isloh gilish ta’lab e’tiladi. Ushbu tahliliy magolada energiya isroflarini kamaytirish va aholiga ikki stavkali
to‘lov tizimi hagida ma’lumot berilgan.

Kalit so‘zlar: Elektr energiyasi, isroflar, to‘lov tizimlari, aktiv elektr energiya, sutka grafigi.

Elektr energiyasini ishlab chiqgarish, uzatish va istemol qilishda quyidagilarga e’tibor berish muhim
ahamiyatga ega. Elektr energiyasini yo‘golishiga yo‘l go‘ymaslik katta ahamiyatga ega. Uni tejash, ishlab
chigish nisbatan 4 barobar arzon tushadi.

Korxonaning elektr balansi elektr energiyasi bilan ta’minlash va sarflash gismlardan iborat.

Ta’minlash gismini quyidagi manbalardan: energetik tizimdan, o‘zining elektr stansiyasidan,
boshga korxonalarning elektr stansiyalaridan va kompensatsiya qurilmalaridan olinadigan aktiv va
reaktiv energiyalarni tashkil etadi.

Sarflash gismidagi aktiv energiya elektr energiyasining quyidagi sarflash bo‘laklariga bo‘linadi:

—korxonani asosiy texnologik jarayonlariga sarflanadigan elektr energiyasi (yo‘golishlardan
tashqari);

—texnologik jarayonini eskirganligi natijasida elektr energiyani normadan ortiq sarflash;
—yordamchi ehtiyojlarga elektr energiyasini sarflash (ventilyatsiya, yoritish);

—elektr ta’minoti tizimining elementlaridagi (liniya, transformator, motorlar, h.k.z.)
yo‘golishlarni aniglashda elektr balans tuzishdan maqgsad:
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—ishlab chigarish mahsuloti birligiga sarflanuvchi elektr energiyani mehyoridan ortiq sarf
bo‘Imaslik imkoniyatlarini topish, elektr ta’minlash tizimining elementlarida yo‘goluvchi elektr energiya
miqdorini kamaytirish.

—liniya aktiv va reaktiv quvvatlarining quyidagi formulalardan topish mumkin. Liniyada aktiv

elektr energiya yo‘qolishi:

P2ty 0+Q% 1,/

AP, = ., kvt

Liniyada aktiv elektr energiyasining yo‘golishi:
AW=AP|-1, kVt

1=(0,124+Tm-107%)2-8760, soat

Transformatorda aktiv va reaktiv quvvatning yo‘qolishi:

AP=APs+K2 AP ;, kVt
AQ SHOMT (I U KZ) kV
T = X+ k 2 ar
100

Transformatorda aktiv elektr energiya yo‘qolishi

AW.a=APs-8760+ K> AP, ;T , kVt.soat

S
AW, = —"2L (1,-8760+U- K2 1), kvt.soat
100

Liniyada elektr energiyani yo‘qolishlarini kamaytirishning asosiy yo‘llari:

—simlarning kesim yuzasini to‘g‘ri tanlash uchun tanlangan simlardagi keltirilgan harajatlar

minimum bo‘lishi kerak.
—yugoriroq kuchlanish qo‘llash, masalan, 6 kV o‘rniga 10 kV.
—ikki tarmoqli (dvuxsepnaya) liniyalarda parallel ishlash rejimini qo‘llash.
—reaktiv quvvatni kompensatsiya qilish.

Transformatorlarda elektr energiyani yo‘qolishlarini kamaytirish:
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—tuman podstansiyalarida yuklama minimal bo‘lgan rejimda ikkita transformatordan bittasini uzib
go'yish;

—transformatorlarni yuklamasiz rejimda ishlashga yo‘l qo‘ymaslik.

Yoritishga sarflangan elektr energiya yo‘qolishlarini kamaytirish umumiy iste’mol etilgan
energiyaning 10% gachasi yoritish uchun sarflanadi. ~ Elektr energiyasida yo‘qolish bo‘lganligidan
quyidagi choralar ko‘rilishi kerak:

—tabiiy yorulikdan to‘la foydalanish, oynalarni toza holda saglash;
—yoritish atmosferasini va lampalarni tozalab turish;

—devor va shiftlarni oqlab turish;

—yoritish asboblarini to‘g’ri joylashtirish;

—yoritish manbalarini oz vaqtida elektr davrasidan uzish;

—elektr energiyani ozroq iste’mol etib, ko‘proq yorulik beruvchi lampalar go‘llash (masalan,
lyuminessent lampalar);

Nasos va ventilyator qurilmalarida elektr energiyani tejash uchun nasos va ventilyatorlarning
ishlashi va bosimini tizimlash kerak:

—yakka ishlovchi agregat uchun quyidagi usullar go‘llaniladi:

—aylanish tezligi bir tekisda, sozlash mumkin bo‘lgan o‘zgaruvchan va o‘zgarmas tok
yuritmalarini qo‘llash;

—nasosga keluvchi yoki undan chiquvchi trubalarda o‘rnatilgan zadvinka yordami bilan
suvning miqdorini kerakli giymatda tutish;

Bir necha nasoslar parallel ishlanganda elektr energiyani quyidagi usullar bilan tejash

mumkin:
—Rezervuarlar go‘llash (Rezervuar to‘lganda nasoslardan biri avtomatik to‘xtaydi);
—Umumiy truboprovodga ishlovchi nasoslar sonini o‘zgartirish.
g) Elektr energiyaga ta’riflar.
DNneKTp Ba ras TapudnapuHu owmpuil b6ynrya Kapop NoMnxacn myxokamara Kynmnau.

Unga ko‘ra, asosan, 2 xil ta’rif tizimi go‘llaniladi: bir stavkali va ikki stavkali. Bir stavkali ta'rifga,
asosan, ma’lum vaqt davomida iste’mol etilgan elektr energiyaning narhi quyidagi formuladan
aniglanadi:
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C=We-C¢; so‘'m.

W, —iste’mol elektroenergiya miqdori, kVt.soat

Ce — 1 kVt.soat elektr energiyani ta’rif stavkasi (narxi), 01.07.2022 sanadan boshlab har kVt uchun
325 (hozir 295 so‘m) so‘m/kVt*soat

Misol: Oyning oxirgi hisoblagich ko‘rsatkichi: 2870, oyning boshida 2730 sarflangan elektr energiya
340 kVt, Ce = 340*%325=110 500 so‘m.

Bir stavkali ta’rifning yaxshi tomoni uning soddaligidadir. Uni go‘llash uchun fagat aktiv energiya
hisoblagichi yetarli.

Bir stavkali ta’rifning kamchiliklari:
—cos ni oshirishga iste’molchini gizigtirmaydi;
—sutka grafigini tekis bo‘lishiga iste’molchini qizigtirmaydi.

Bu kamchiliklarni yo‘qotish uchun korxonalarda ikki stavkali ta’rif qo‘llanilib, u ikkita tuzuvchidan
iborat: bunda har oyda o‘rtacha elektr energiyasi uchun oyiga 250 kVt soatgacha — 325 so‘m (hozir 295
so‘m), 250 kVt soatdan oshgan har 1 kVt soat uchun — 650 so‘m

—tarmogga ulangan quvvatning birligidan olinuvchi asosiy stavka:
1 kVt*soat iste’mol etilgan elektr energiyadan olinuvchi asosiy qo‘shimcha stavka:

Ce:WeCe* Wqu , so‘m.

We—tarmoqqga ulangan quvvatga mos yoki shartnomada ko‘rsatilgan aktiv energiya (kVt*soat).

Ce—ikki stavkali ta’rifning asosiy stavkasi so‘m/kVt*soat.

Wg—shartnomadan qo‘shimcha ko‘rsatilgan aktiv energiya (kVt*soat).

Cq—ikki stavkali ta’rifning qo‘shimcha stavkasi so‘m/kVt*soat.

Ce=250*325+(340-250)*650=139750 so‘m

Xulosa qilib aytganda bunday sharoitda ikki stavkali ta’rif asosida istemolchi 29250 so‘mqo‘shimcha
to‘lovni ta’lab qilmoqda. Albatda bu orgali maishiy istemolchida elektr energiyaning asossiz sarf
bo‘lishining oldi olinadi, boshqacha qilib aytganda aholiga beriladigan subsidiyadan barcha biday
foydalanilishi yo‘lga qo‘yiladi
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TPAHC®OPMALIMA OCHOBHbIX MOHATUIA AHT/TMMCKON ®UNOCOPUN U EE CMELLUDUKA

Capynnaes [leHuc baxtueposuy

ByxapcKnit rocygapcTBeHHbIM MeaANLMHCKNI MHCTUTYT, duncan.sllv.1992@gmail.com

AHHoTauua: CTaTba aHanM3MpyeT JAeTepMUHAUMIO W TPaHCHOPMALMIO OCHOBHbLIX MOHATUN
aHrnuickon éunocodomm B nepuoapl ee pPasBUTUA U HaMpasBiAeHa Ha To, 4Tobbl NOAYEPKHYTb MX
XapaKTepHble 0COOEHHOCTU.

KnioueBble cnoBa: KoHuent, ¢unocopckaa TpaHchopmaums, M3ObITOYHOCTb,  Y4eHble,
WHTepnpeTaTopbl, punocodsbl, TpexbaAsblume, AByA3bIYME.

BeepeHue

Kak wu3BecTHo, ntobaa ¢unocodckaa cuctema CTPOUTCA HA OCHOBE COOTHOLIEHMA MOHATUUA W
Kateropuii. MOHATMA U KaTeropum cyTb, B KOHEYHOM cYeTe, Té WIW WHble C/0Ba [AaHHOro A3blKa,
BO3BEZleHHble B PaHr PpuNocodCKMUX NOHATUIA N KAaTEeropui B CUJIY NMPaAKTUUYECKMX HYXKA HayKu. ITO
TpebyeT OT Hac CHavyana NpoaHa/IM3NPOBaTb COCTOAHUE aHI/IMMCKOrO A3blKa B KOHUe 15 - Hayane 16 BB.
B 3TOT nepuoa aHIAMIACKUIA A3bIK BbITECHWUA NaTbiHb M3 60see WMPOKON 0OLLECTBEHHOM XMU3HU, XOTA
aKTUBHOE BAMAHWE NaTblHW NPOAO/INKANO OWwyLaTbca B AHMKM ao 17 Beka. MNpumeyaTtensHo B 3TOMU
CBA3M 3ameyaHue nopaa Yectepdunga B nnucbme K cbiHy (1739 r.) o Tom, YTO UCTUHHO 06pPa30BaHHbIN
YeNIoBEK [0/IKEH 3HATb IrPEYECKUI A3bIK U YTO «3HaTb /1aTbiHb HE TaKas Yy Be/IMKasa YeCTb, MOTOMY YTO
JIaTbIHb 3HAIOT BCE, @ HE 3HATb €e — Mo30P». U N030pP».

Tomac Mop Hanucan «YTonuto» (1576 r.) Ha naTbiHWU, MHOTUe Npoun3BeaeHns OpaHcuca bakoHa Takke
nepesefeHbl UM CaMUM C QHTIMMCKOTO HAa NaTblHb C Le/blo yBekoBevyeHUA. OgHa M3 NMPUYMH 3TOTO
3aK/I0YaEeTCA B TOM, YTO QAHIMUACKUIM A3blK 16 Beka elwe He Obll NPU3HAHHBIM A3BIKOM HAaYKU WM
NMTepaTypbl. ITOT BbIBOA NOATBEPKAAOT M CaMu NpeacTaBuTenm anoxm: PpaHcmc bakoH, Hanpumep. OH
nuwet: « Mon nponsseaeHUA, KOTOPble A NUCAN PaHEE M KOTOpble celyvac Tak XOpoLWo nepeseseHbl Ha
natblHb, cnasa bory, yBekoBeuyeHbl... ITW cOBpeMeHHble A3bIKM Korga-HMbyap obAsaTenbHO
06aHKpoTATCA. B 14 BeKe CNOXMAOCH OTHOLWEHME K aHM/IMACKOMY A3bIKY KaK K HECOBEPLUEHHOMY MU,
cnepoBaTeNbHO, HEA0/IrTOBEYHOMY, KOTOPOE BCKOPE AO/MKHO MUCYE3HYTb, YCTYMUB MECTO NaTbiHU UK
rpedyeckomy. Cutyaumnsa 6blna BnonHe obbACHUMA: aHIIMIACKUIA elle He 3aBOEeBasl CBOMX MO3ULUIA B
06LWeCcTBEHHOM XU3HU AHTAUK. J1aTblHb NPOAONXKA/NA OKA3bIBATb CU/IbHOE BAMAHUE HA popMUpOBaHMeE
obuecTBeHHbIX B3r1A40B, HA POAHOM A3bIK AHI/IMYAH, B CBA3M C YEM aHIIMNCKUI cUMTaNCa «rpybbim»,
«HEUMBUAN30BAHHbBIM», KHECOBEPLUEHHbIM» U «/INLLIEHHbBIM U3ALLECTBA», MO MHEHUIO aHI/. CAMW TaKne
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BbICKa3blBaHMA BCTPEYAOTCA Y UCTOPUKA Yunbama Onmcbepuiickoro, [xKoHa CKenToHa, 3HaMEHUTOro
aHIIMIACKOro Mo3Ta LWeCTHAALATOro BEKa U APYTuX.

Ewe B Hayane XVI Beka HEKOTOPbIE BUAHENLLME aHTIMNCKUE YYEHble M NcaTeNN CYUTANN CBOUM
[AO/ITOM U3BMHUTLCA 33 TO, YTO MMCANN Ha CBOEM «BAaPBAPCKOM» aHTI/IMIACKOM, a He Ha NaTbiHK: Pogskep
Swam (1545 «CTtpenoky»), Yunbam INANHITOH (1566 r. «30n10TOM ocen» — nepeBos C faTbiHM). Puuapg
NpeH (1562 r.), Oxopax Melic (nepeBogyumk nposbl, 1586 r.) v gp.

OCHOBHaA 4YacTb

B XII-XIll BB. HOPpMaHACKUI ANANEKT GpPaHLY3CKOro A3blKa bbin 0dULMANBbHBIM A3bIKOM AHIIUN,
Ha Hem Nucaaun npouvsBeaeHUA UCKYCCTBA M COCTABAAAWM rocygapcTBEeHHble aKTbl. bbno ewe ogHo
06CTOATENbCTBO OTPULATE/IbBHOMO OTHOLIEHMA AHIINMYAH K POLAHOMY A3bIKY - 3TO BO33PEHUA Ha A3bIK,
rocnoacrtsoBaswune B EBpone n AHranm B XVI-XVIII BB., B YaCTHOCTM ABE TEOPUM, COT/TACHO KOTOPbIM: a)
A3bIK €CTb OTPaXKeHMe naeanbHON AeNCTBUTENbHOCTM, HOXKECTBEHHOMO YCTaHOBAEHWUA, CO34aHHOr0 No
CTPOroMy M NOTMYHOMY MNAaHy; 6) A3bIK CTPOMTCA HA OCHOBE «BCEOOLIEero pasyma». 3TM ABE Teopuw,
OAHAaKO, CO34ann CBOEro poga TeopeTudeckyto 6a3y [na MHOrOYMC/NEHHbIX MNAaTPUOTUYECKMX
CTPEMNEHUI YCOBEPLUEHCTBOBATb AHIMIMMUCKUI A3bIK, YCOBEPLUIEHCTBOBATb €ro, CAeNaTb TaKUM XKe
«COBEPLUEHHbIMY», «U3SILLHbIM» M KKPACUBbIMY», KaK JlaTbiHb, Tpedyeckuin nnu cdpaHuysckuin. Mpexage
BCEro 3TO KeJlaHMe MPOABWUIOCH, YTO BMOJIHE €CTeCTBEHHO, MO OTHOLIEHUID K NIEKCUKE aHT/IMMCKOro
A3blKa TOro Nepmoaa. 34ecb U NypUCTbl, U pePpopmaTopbl A3blKa 06bEANHUINCE B CBOEM CTPEMJIEHUN, U,
B YAaCTHOCTW, K MHOCTPAHHbIM C/I0BaM, T4e, Kak OTMEYAtoT UCCNeA0BaATENN, TPU HanpaBaeHUA 6opbbbl 3a
YNYULIEHNE U YUCTOTY A3bIKa B XKM3HM AHraum XIV B. -HameTunuco XVII BeKa. (nepBoe - OTHOLWEHME K
MHOA3bIYHbIM CN0Bam; BTOPOE - OTHOWEHWE K AWMANeKTHbIM U pPervoHasibHbIM C/noBam, TpeTbe -
OTHOLLEHME K NPOCTOPEYHOM NEKCUKE) - C ABYMSA MPUHLMMNMANBHO NOAAPHBIMKM Noaxogamn. CTOPOHHUKM
OZIHOM MbIC/IN: YTOObI YAYYULLUTb aHITIMACKUIA S3bIK, OH A0/XeH ObiTb 060rallleH, ero C10BapHbIl 3anac
pacwupeH, A3blKy A0/XKHA ObITb nNpegocTaBneHa nosHaa cBoboga oboraweHua CcnoBapHbIMU
eaMHULAMMU U3 APYTUX A3bIKOB, 0COOEHHO NAaTUHCKOrO, rpeyeckoro u GppaHLy3CcKoro.

CTOPOHHMKKN ApYro TOYKKU 3peHMA, HaNpPOTUB, BUAENAUN NYTb YAy4LIEHWUA CNOBAPHOro 3anaca B
COEpPXKMBAHUN MPUTOKA MHOCTPAHHOM NEKCUKW, MOCKO/bKY, KaK OHW CYMTaANM, 3Ta NIEKCMKa 3acopseT
A3blK, MeLaeT eMy MCMNONb30BaTb COOCTBEHHbIE BHYTPEHHNE pecypcbl. K nepBbiM OTHOCATCA YUabAm
K3KCTOH (aHrIMNCKUIA nepBonevyaTHUK), Tomac IAMOT (NncaTenb, NepeBoAUYMK, Nekcukorpad, spay m
annnomar), Yunbam KampeH (nucatenb, UCTOPWK, aHTMKBap), [JKoH [panaeH (M3BeCTHbIM MNO3T,
ApamaTypr v KpuTtuk), Jxkopax Natun (6onblwoi nepeBogymk Toro Bpemenun), Tomac bhaHaesunb (asTop
KHUrK «McKyccTBo normkm»), Tomac Aurrec (matemaTtuk) n apyrme. Bropoit — Tomac YUACOH (y4eHbii,
puTOp, NEepeBOAYMK UM TOCYAAPCTBEHHbIA AeATenb), rpek), Panbd JleBep (aBTop 3HamMeHUTOro
npousseaeHns «MckycctBo pasyma», 1573 r.), Axopax [MyTTeHxam (nucaTtenb M KPUTUK, aBTOp
«McKyccTBa aHraumiickon noasmm», 1589 r.), Camioan [aHuanb (No3T M ApamaTtypr, aBTop «B 3awmty
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pudmbi», 1603 r.), beH [OKOHCOH (M3BECTHbIN ApamaTypr, NO3T U rPAaMMaTUCT, aBTop «[peBa, uam
Mbicnau o nogax v genax», 1641 r.) v gp.

Kak BUAHO 13 NpuBeAEeHHbIX MPUMEpPOB, Kpyr npodeccuin u cdep 3aHATOCTM aBTOPOB AOCTAaTOYHO
BE/INK. ITO CBMAETENIbCTBYET O TOM, YTO AOCTAaTOYHO LUIMPOKUE KPYIU aHT/IMMCKON MHTENNUTEeHLMN,
y4eHbIX, nepeBoauynKos, ¢unaocoPpoB U NPOCBETUTENEN CEPbE3HO OCMbICIUAM A3bIKOBYH CUTYyaLMIO
cBOeN anoxu. B cepeanHe 16 BeKa, Kak YKa3blBAaeT M3BECTHbIN aMEPUKAHCKUIN NUHIBUCT AnbbepT Bo,
NPOTUBOCTOSAHME MHOCTPAHHOM /IEKCUKE A0CTUraeT BbICLIEN TOYKM, @ K Havany 17 BeKa nbia 60pbObl
MeXay ABYMSA NnarepaMm HUBENMPYETCA U NOCTENEHHO YTBEPMKAAETCA, YTO «AHMIUMUCKUIA A3bIK AOCTUT
COBEpPLUEHCTBA M OKA3anCcAa CNOCOHOHbIM HaTypain30BaTb MHOMME MHOCTPAHHbIE C0BaA U YTO, Brarogaps
3TOMY, OH cTan 6oraye, 6onee NPUrogHbIM ANA BbIPAXKEHUA PA3/IUYHDBIX MbIC/IEMN.

dopmmpoBaHME OTHOCUTENbHOTO €AMHCTBA aHIIMUCKOro A3blka 3aKaHymBaeTtcs B 15 B. ©
nogKpennaeTcs BBeAeHMEM KHuroneyataHua. OQHAKO A0 CUMX NOp HeT TBepAoro csoAa npaBun
JINTEPATYPHOrO CTaHAAPTHOrO aHMIMMCKOTO A3bIKa. JIEKCUYECKUIM COCTaB aHMINIMCKOro A3blKa Tpebosan
pacwmpenunsa, 4Ytobbl CTaTb CPEACTBOM BbIPAXKEHUA HAYUYHbIX MOHATUMHbLIX U NIOTUYECKUX CUCTEM.
MoTpebHOCTb A3blKa HayKM B HOBbIX C/IOBax-NOHATMAX Oblna BeMKa. HekoTopble yyeHble, Hanpumep
JleBep, NbiTaAnCb NPUCNOCOOUTL HALMOHANbHbBIN A3bIK AN BblpaXKeHWs Hay4YHbIX MOHATUIM, Konupya
NATUHCKME TePMUHbI C MOMOLLbIO aHFMNCKoro. OgHAKO, HECMOTPSA Ha BECb 3HTY3Ma3M, ero NnonbITKK
€034aTb TEPMUHOJIOTUIO NOTUKM U dUN0COOUN Ha OCHOBE MCKOHHO aHIIMACKUX Mopdem OKasasucb
TWeTHbIMU. KOpeHHOoM nepenom B MPOLLECCE BUMAEHMA MMUPa HepaspbiBHO CBfA3aH C PeBOJIlOLUEN B
CaMOM MbILIJIEHNM, 3TO MMEET MNpPUHUUNUANbHOE 3HadyeHue. [lepexod OT reoueHTPUYECKOMN K
re/IMOLEHTPUYECKOM cucTteme notpeboBan rnyboKMX U3MEHEHUI B CAMOW OCHOBE MbILWNEHUA, B €ro
METO0/I0TMYECKMX U GUNOCODCKUX OCHOBAHUSAX.

CTOPOHHMKM YHUBEPCA/IbBHOTO WCMOJIb30BaHWUA aHrninckoro fAsbika (T. Haw, MyTtreHxem, 3.
CneHcep, T. 3nM0T 1 Ap.) CTaBUAK BONPOC O NOMOJIHEHMM €ro CI0BapHOro 3anaca W, Npexae BCero, o
CO34aHUM HAY4YHOM TEPMWUHOJIOTMM HA HaLMOHaNbHOM ocHoBe. lpK 3TomM 6ONbLWMHCTBO COLWNOCH BO
MHEHWK, YTO 3aMMCTBOBAHUA N3 KNACCUYECKUX A3bIKOB — NIATUHCKOIO U FPEYECKOoro 34ecb HeEN36eXHbl.
[eTanbHblM  aHanmM3 6Gonbworo GaKTONONMYECKOro A3bIKOBOTO MaTepuana ¢uaocopckoro w
obuieHay4yHoro xapakrtepa (32 032 cTpaHuubl), NPOBEAEHHbIM Hamu, ybeanuTenbHO MOKAa3blBaeT, YTo
OCHOBHaA Macca TEPMWHOB CO34aHa NyTEM MEPEOCMbICIEHNA 3HAYEHUA CNOB WU  COYETaHUM
obwenutepatypHoro AsblK. pn 3Tom 0cobyo ponb — M 3TO NpMMedaTesibHaa 4YepTa nepumoaa
CTAaHOB/IEHUS TEPMUHONOIMU aHrAUCKon dunnocodnn — wurpaeT ob6pasHOCTb M KOHHOTauus, T. €.
WWMPOKAA TPaAKTOBKA CNOBA-NOHATMA, Janekaa OT BCerga coraacyetca ¢ TPAAULMOHHBbIMMU
NPeACTaB/IEHNAMN O TEPMUHAX KaK egUMHULLAX, KOTOPbIE CKAOHHDI K YXECTKOM 3KCMNIMKALUMWN MOHATUI U
/IWEHbl KOHHOTAUMKM. ; 3Ta 0O6PA3HOCTb XapaKTepHa, KaK MpaBu/o, B MOMEHT CO34aHWUA TEPMMUHA,
BBEAEHUA HOBOro B HAUMOHA/IbHOE A3bIKOBOE CO3HAHWE MOHATUA, KOTOPOE ANA HArnagHOCTU U
[,0X044YMBOCTN 0OpPa3HO CONOCTABAAETCA C YXKe U3BECTHbIMU. ITO elle OA4Ha XapaKTepHasa YepTa A3blKa
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dunocodum wuccnegyemoro nepuopa, ocobeHHo pybexka XVI-XVII BB. Punocodckas nutepartypa
XapaKTepu3yeTcs TeM, YTO, C OAHON CTOPOHbI, OHAa MNO3BONSET MbICUTEND MAKCMMaAbHO YETKO
onpeaenvTb TO UAU UHOE MOHATME WM €ro OTTEHKM, C APYroi CTOPOHbI, Bblpa3uTb CBOE JIMYHOE
OTHOLUEHME K HEMY.

C 16 no 17 BB. npoucxoamno ocobeHHO MHTEHCMBHOE GOPMUPOBAHNE AHTIMACKOTO HAaYYHOTO U
NTepaTypHoro Asblka. Moatomy yenecoobpasHo AaTb AONONHUTENBHOE XPOHONIOTMYECKOe AeNieHue,
y)e B paMKax M3y4aemoro B gMccepTaumm oTpesKa BpeMeHu. [leno B TOM, UTO Pa3BUTME aHIINMIACKOTO
A3blKa He OblI0 paBHOMEPHbIM, NPOLLECC MMEN CBOM MUKKM, NpuxoaalLmecs, B YacTtHocTu, Ha XIV Bek u
Hayano XVI BeKka. XV BeK Obll B M3BECTHOM CMbIC/IE MEPEXOAHbIM - B 3TO BpPeMsi 3aKpPenssaniuchb
n3meHeHms, npouncxoamusLume B XIV BeKe, 1 TOTOBUINCb CABUTN B A3blKe, KOTOPbIEe peann3oBannck B XVI-
XVII Bekax. [o3TOMy Mbl MOXKeM pa3gennTb nsyvyaemblii nepuog, ewe Ha asa: 1) XIV-XV Bs. n 2) XVI-XVII
BB. [TOHATHO, YTO 3TO Ae/ieHNe BECbMA YC/I0BHO. 3aMeTUM, 04HaKO, YTO OHO B KAKOM-TO Mepe coBnagaeT
C TOM nepuogmM3aument, KoTopas CyLLEeCcTBYeT B aHIIMMNCKOM HayKe, nMTepaType M Ky/abType B Lenom (a
Koraa peyb naetr o6 mctopum GopmMmpoBaHMA A3blKa aHIIMNCKOM dunocodpum, Takoe COOTBETCTBUE
npeaCcTaBAAETCA BaXKHbIM) .

KakoBa 6bl/la peanbHan A3blKOBaA KapTUHA B AHMIMW TOTO BPEeMEHMW, 3aBepLuancs an npouecc
GOpPMMPOBAHUA AHTIMIACKOTO HALMOHANbHOIO ANTEpPaTypHOro Asblka? KapTuHa Oblna A0CTAaTOYHO
CNOXKHOM KaK B TEPPUTOPMANbHOM, TaK U B COLMANbHO-NONUTUYECKOM NNaHe. [NA XapaKTepuUCTUKU
A3bIKOBOM CUTyauumM 3TOro nepmoga Hambonee 3HauyMmbIMK ABAAOTCA: 1) GyHKUMOHaNbHbIE 0bnacTu
NPMMEHEHUA aHIIMIACKOTO JINTEPATYPHOro f3blka; 2) cneuudPuKka aHrI0-1aTMHo-GpaHLy3CKOro
TPEXbA3bIYMA N aHTNO-PPAHLY3CKOro ABYA3bIYMS.

B paccmatpuBaembii Nepuog, 3HauYMTeNbHbiM Obl10 CO34aHME aHINOA3bIYHOM HAy4YHOM
nuTepatypbl (B LWMPOKOM CMbICAE), MNOABNEHME PYKOBOACTB MO aCTPOHOMWM, MaTeMaTuKe,
MHOIO4YMCAEHHbIX PYKOBOACTB MO MeguumHe U T. 4. N XoTA OCHOBHaA macca AnTepaTypbl cO34aBanacb
Ha NaTblHW (QHTrAMIACKME Npou3BeAEeHMA MNPeacTaBnAlT coboM B OCHOBHOM MepeBoAbl C NaTbiHM),
BXOXKAEHNE aHIIMNCKOTO A3blKa B 3Ty cpepy oOLLEHMA CBMAETENLCTBYET HE TO/IbKO O MOCTENEHHOM
U3MEHEHUWN OTHOLLIEHMA K POAHOMY f3blKY, HO U 06 M3MeHeHUsAX B COCTaB yuTaTenei. CTaHoBNEHME
TEPMUHONOTMYECKUX cUCTEM, GOPMUPOBAHNE ONpeaeneHHbIX CTUIMCTUYECKUX Kaule Bbinv 3BeHbAMM
B Mpouecce CO34aHUA HAy4yHOro CTUAA aHIIMIACKOro NUTepaTypHOro s3blka. B AHramm XIV-XV BB.
BaXKHellel 3agaden OblNO 3aKpenneHue JIOHOOHCKOrO AManekTa Kak OCHOBbl HALMOHA/bHOrO
INTEPATYPHOTO A3blKa M OTFPAHMYEHNE E€ro OT TEPPUTOPUA/BbHBIX AMANNEKTOB, TEPABLUMX PAaBHOMPABHOE
NoJIo¥eHne No OTHOLLEHUIO K noHAaoHcKomy B XlI-XIII BB. BekoB. CocyliecTBoBaHUE B BbiCUIMX chepax
06LWEHNA aHTMIACKOTO M NIaTblHM BO MHOMOM MOALEPKMBaANOCb CUAON MHOroBekoBoW Tpaguuuun. Co
BTOPOW MNOMI0BMHbI 15 BEKA HOBbIM MMMY/IbCOM CTasla AeATENIbHOCTb 'YMaHUCTOB, @ TaKXe MUX B3rNaapbl Ha
B3aMMOOTHOLWEHNA 060mx A3bIKOB. JlaTblHb NPOAO/XKana rocnoAcTBOBaTb B LWKOAbHOM W
YHUBEPCUTETCKOM 06pa3oBaHuM, B 6Orocn0BUM U HayKe, B topUCnpyaeHUnn (Hapsaay ¢ GpaHLy3CKUM) n
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PennUrmo3HoOm NpaKkT1Ke, B Ny6ANLUCTMKE N YaCTHOM Nepenmcke rymaHUcToB Ipasma, PpaHcnca bakoHa,
Tomaca Mopa. Hapagy ¢ aTum pasBuBanacb pPasHOXKAHPOBAA /INTEpaTypa Pas3/IMYHON TEMATUKM,
0CO6EHHO MHTEHCUBHO B CBA3W C MOABMIEHMEM KHUTOMNEYaTaHWUs, rae aHIIMNCKUIA A3bIK UrPan BeayLLyro
ponb. PacnpocTpaHeHMe 060MxX N3bIKOB B pa3HbiXx 06/1acTAX HeOoAHO3HayHo. TakMm ob6pasom,
aHIIMNCKMIA  A3bIK  NpeobnagaeT B  XyAOMECTBEHHOW AnuTepaTtype, AWAAKTUYECKOM MUCbMe,
pa3BieKaTe/ibHbIX aHpax. HO B TO »Ke Bpems NocTeneHHoe NMPOHUMKHOBEHME AHTIMMCKOro A3blKa B
KaQHUENAPCKYIO NMPAKTUKY, B PENUTMO3HYIO NUTEpPaTypy CO34aNn0 ABYA3bl4MEe BHYTPU OAHOMO XKaHpa.
OTHOWeEHME K PacMPEHUIO CoLManbHbIX GYHKLMN aHIIMMCKOrO A3blKa, K MOBbIWEHUIO ero ponu B
KY/IbTYPHOW ¥M3HU CTPaHbl Ob110 HEOAMHAKOBbLIM Y COBPEMEHHUKOB. OTHOLLIEHME K aHTZIMIACKOMY A3bIKY
CO CTOPOHbI I'YMAHUCTOB TOXe OblN0 He TakKMM. Dpa3m CYMUTa/, YTO UCMOJIb30BaHME 0HOro *KMBOro
A3blKa, BKAOYAA aHTIMACKUI, YIPOXKAET YNCTOTE U U3OLWPEHHOCTM NaTbiHW. MpUYnHOM Toro, 4to Tomac
Mop nuweT cBot «YTONUIO» Ha NaTbiHK, @ PpaHcUC BIKOH NepeBOAMUT Ha 3TOT A3bIK CBOM OCHOBHbIE
npoun3BeAeHNs, ABNAETCA OrPAHNYEHHOCTb CTUIMCTUYECKMX BO3MOXKHOCTEN POAHOrO A3blKa, HegHOCTb
€ro Bblpa3nTeibHbIX CPeACTB, OTCYTCTBUE YCTOABLLUMXCA HOPM.

Ob6a ABneHnA cBA3aHbl C TBOPYECTBOM FyMAHWUCTOB. PacnpocTpaHeHue npocBeleHusa, B TOM
yncne AOCTUXKEHUM He TOJIbKO aHTUYHOM, HO M HOBEMLEeN eBPONENCKOM NUTepaTypbl, CTaI0 BaXKHbIM
acneKkToOM MPaKTUKKM aHIIMMCKOro ryMaHU3ma. HesHaHMe rpeyeckoro u NaTMHCKOro A3blKOB Obl1o TOM
nperpagon, KoTopasa Mewana YCBOEHUIO 3TUX 3HAHUW LMPOKMMKU CNOAMMU, NOSTOMY MepeBoAYecKasn
NPaKTMKa CTAHOBUTCA OA4HOM U3 OCHOBHbIX GOPM AEATENbHOCTU aHTIMACKUX TyMaHuTapues. MNpobnema
nepesofa — 3TO He TO/JIbKO Npobnema 3HaHMA M ero PacnpocTpaHeHusa, HO U nNpobnema A3blKa, Ha
KOTOPOM 3TO 3HAHWE MOKET BbITb BbIpaXKeHO M NOCPeACTBOM KOTOPOrO OHO MOKET XpaHUTbCA, nbo 1o,
YTO He BblpaXKaeTcA Ha a4eKBAaTHOM A3blKe, ANA HOCUTENA APYroro Kak Obl He CyLLecTByeT, BO BCAKOM
C/ly4yae He MOHUMAETCA MMW. [lnAa pa3BUTUA He TOJIbKO aHM/IMMCKOM NUTepaTypbl, HO U AHIIMINCKOro
NIUTEepPaTypHOro A3blka O4YeHb BaXeH BblbOp NponsseaeHU, NepeBeaeHHbIX Ha aHIIMNCKUIA A3bIK; ITOT
BbIOOp onpegennn u CTUANCTMYECKME O0COBEeHHOCTM nepeBOAHOW AnuTepaTypbl: B OTAMYME OT
nepeBo4HON NuTepaTypbl npeawecTsyowmx cronetuit (XI-XIll BB.), Koraa npeobnaganu TeKCTbl
PeNNrMo3HOro, pPennrnosHo-GmMaocoPckoro U  ANAAKTUKO-NOTMYECKOrO  XapaKkTepa, BHMMaHue
rymaHutapues Obin0 HanpaBneHO MNPEMMYLLECTBEHHO K CBETCKMM npeameTtam. [lepesogunn B
OCHOBHOM XYy[0XECTBEHHYIO NuTepaTypy — pacckasbl bokkauyo u lMeTpapku, komeaumn Mnasta u
TepeHuua, pomanbl «O Beninkom AnekcaHgpe», «O6 AnoiioHMn», 6acHM I30Ma, NaTUHCKUX U TPEYECKMX
asTopoB — [emocdeHa, LinuepoHa, punocopos — Apuctotens, CeHeky, JlyknaHa. u 1. 4. OTKpbIBanca
HOBbIM MWP, He CBA3AHHbIA 3aKOCTEHEeNbIMU CPefHEBEKOBbIMW TPAAULMAMMU WU  OCMbICAEHHbIN
NPEeMMYLLECTBEHHO C Hay4HO-GUNOCOPCKMX NO3ULMUNA.

[OnAa NOHMMAHMA WCTOPUM CTAHOB/IEHMA W Pa3BUTUA aHIAMICKOTO GUNOCODCKOro A3blKa
HeobXx04AMMO KOCHYTbCA BOMPOCA WHOA3bIYHOTO B/AWAHWUA, FAaBHbIM 0O6PA3OM NIAaTUHCKOTO, a TaKXKe
BOMNPOCOB MepeBOAYECKON AEATENbHOCTM MPOCBETUTENEN U nucaTeneit AHIAUK: NAaTUHU3MbI MOTN
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TO/IbKO MPOWNTU Yepes NMUCbMEHHYIO peyb. [103TOMy He C/ly4aMHO OTMEYaeTcs, YTO UX MPUTOK BO3pacTan
B NEpPMOAbl NHTEHCUBHOM NepPeBOAYECKON AeATE/IbHOCTU U 0COOEHHO BO3pacTas B 3Noxy Bo3poxaeHus
Mo BNO/IHE NOHATHbIM NPUYNUHAM U NPUYUHAM.

Ocobasa ponb B 3TOM Mpouecce NPUHAZNENKUT MPAKTUKE COCTAB/IEHMA TOJIKOBbIX CNOBapew
HaLMOHANbHbIX A3bIKOB. [ByA3blYyHblE CIOBAapU AOCTUIIM CBOero anores B 16 Beke (cnosapu Tomaca
3nuoTta, Puyapaa Xonnseta, Tomaca Kynepa, A»koHa Bapeta, Tomaca Tomaca, [»koHa Paligepa). Ecaum
CHa4yana cNoBapu He NpPeTeHAOBaNM Ha MCYEPMbIBAOWEE OMNUCAHME NEKCUKM, TO aBTOpbl XVI Beka,
HaobopOT, XOTENN OrpPaHUYUTb JNIEKCUKY TONIbKO «XOPOLUMMWMY» CAOBAMU W UCKAKOYUTL U3 Hee
«BapBapCKue» cNoBa. B paccmatprBaemMbll Nepmos MEHAETCA XapaKTep U MNOJIOXKEHNE OPUTUHANBHOW U
nepeBo4HON CBETCKOM AuUTepaTypbl. Bnepsble nNpo3avyeckuMii pomaH CTAHOBUTCA MNONYAAPHbLIM.
3aBoeBaHME AaHTIMNCKMM A3bIKOM NPaBa Ha UCNOb30BaHME BO BCEX ¥KaHPaAX HAYYHOTo M INTEPATYPHOrO
TBOpPYECTBA 6bI/I0 BaXKHENLWIMM BONPOCOM TOrO BpeMeHU. XapaKTepHOM YepTol 3Toro nepuoaa 6bi10
B3aMMOAENCTBNE HAYYHOTO U XYA0XKECTBEHHOIO NMTEPATYPHOrO A3bIKA C PAa3roBOPHbIM A3bIKOM. Tak, I'.
Yalinbg, npuxoauT K BbiBOAY: «HEOOXO4MMO BCAYECKM MoAYepKMBaTb TECHEMLWYH CBSA3b MeXay
Pa3roBOPHbIM INTEPATYPHbIM A3bIKOM U A3bIKOM aHIIMNCKOM NTepaTypbl. A3blK, HA KOTOPOM rOBOPUN
Lekcnup, 6bin A3bIKOM, Ha KOTOPOM OH nucan». TakMm obpa3om, 3BOJIOLMS KayecTBa U CBOMCTB
NINTEPATYPHOTO A3blKa CBOEro BPEMEHMU, OTHOLLEHME K MepPam Mo 060ralleHno U COBEPLLUEHCTBOBAHUIO
A3blKa, B3rnA4bl Ha NPobaembl A3bIKOBOrO CTPOUTENLCTBA MOMYT HaliTU MECTO B TBOPYECTBE BEANKUX
nucartenem Beka.

3aKknouyeHue

B nepsylo oyepenb HavyaAUCb CNOPbl O MPABUABHOCTM MPOU3HOLWEHMA W eanHoobpasuu
HanucaHuA. PasHoobpa3ve BapuMaHTOB Ha BCEX YPOBHAX fA3blKa, BCTPeYatloleecs B AUTepaTypHbIX
npousBeAeHnAX AarKe 3HaMEeHUTbIX MacTepoB ciosa XVI BeKa, BeCbMa 3HauuTeNbHO. [0BOPA O BAMAHUMU
Hay4YHO-INTEPATYPHON N PUTOPUYECKOM TPAAULMU KNACCUYECKMX A3bIKOB Ha MPAKTUKY 3MOXM U, B
yacTHocTu, XVI BeKa, CTOPOHHMKN COXPaHEHUA NaTbiHU KaK A3blka Haykn U ¢unocooum (T. Mope, P.
Swam, Y. Manmcbepu, ®. bakoH, K. Mayap, dam. Yonnep, OxK. YuK, 6. [AKOHCOH, K. MNyTTeHxam)
anennuMpoBasan K ero coBeplleHcTBy, 60raTtcTBy M M3bICKAHHOCTU GOPM BbIPA3UTENLHOCTU, KOTOPbIE
HUKeM He ocnapusanucb. B cBol ouyepeab, B KavecTBe [0Ka3aTeNbCTBA BO3MOMKHOCTU
COBEpPLUEHCTBOBAHUA M PA3BMUTUA aHTZIMIACKOTO A3blKa UX onnoHeHTbl (Y. Tungann, T. damor, Y. KamaeH,
k. OpainigeH, T. bhaHaesunb, P. Kapbio) npuBoaman ToT GaKT, YTO cama /laTUHCKaA peyb He cpasy
npuobpen coBeplleHHble GOpPMbl U Obl KOrAa-To TakXKe rpybbiM M He3aKOHYEHHbIM. Y aAesatenem
KyNbTypbl 16 BeKa, BbICTyNaBLIMX MO BOMNPOCAM CTUASA, A3bIKA U NEKCUKM, BbiNK cneumanbHble Tpyabl N0
TeopUKN PUTOPUKMU, FAe OHWN NPOAOIKUAN N pa3BUAK naeun Apuctotena n UuuepoHa.

Taknm obpasom, Knaccnueckne Gpunocodpckme yyeHMa OCTaOTCA aKTyaslbHbIMU Ype3Bbl4ANHO
ponroe Bpemda. Ho, roBopa o «BeyHoCTU» npobnem Kak o crneundunyeckon 4yepte dunocoduu,
obecneumBaloLlen COCyLLECTBOBAHME MbIC/IUTENEN KaK COBPEMEHHUKOB, OTAENEHHbIX APYr OT Apyra
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60NbLIMM NPOMEXKYTKOM BPEMEHM, c/ieayeT bbiTb NpeaebHO OCTOPOXKHbIM. PrUnocodckne KoHUeNUUm
HE TONbKO NPOBYKAATCA K MU3HU MUPOBO33PEHYECKMMU MNOTPEOHOCTAMMU, HO U CYLLECTBEHHO
OTpa’katoT 3TU NoTpebHOCTN B CBOMX pe3ynbTatax. Hanmume 3Toro momeHTa B GpuUI0COGCKOM 3HAHUU
ABNAETCA, KaK MOKasblBaeT aHa/n3, OCHOBOM YM3HEHHOCTU 3TMX Mpobnem, pellaembiX B pPamKax
CUCTEMbI: MOPOXKAEHHAA KOHKPETHO-UCTOPUYECKOM CUTyaumnein, onpeaeneHHas punocodckas cuctema
OTPa’KaeT ee Ha Ype3BblYaMHO BbICOKOM YPOBHE abCcTpaKLmu.

MHOKECTBEHHOCTh COCYIIECTBYIOMMX (HUIOCOPCKUX YUCHUU OOyClaBIMBACT, Kak OJHY W3
ocobeHHoCTeN (rITocOPCKOro sI3bIKa, MHOTO3HAYHOCTh TEPMHHOB, IPHOOPETAIOIINX PA3HBIM CMBICII,
HECYIIUX HEOJMHAKOBYIO CMBICIOBYIO HAarpy3Ky B Pa3HbIX (PUIOCOPCKHX cHUCTeMaxX. DTO IMO3BOJISET
HCCIICOOBATCIISIM KOHCTATUPOBATh KpaﬁHIOIO CJIO’)KHOCTB COIIOCTAaBJICHHUA (bI/IJ'IOCO(l)CKI/IX CUCTEM, HX
«CHEPA3PELINMOCTb» APYT B IPYyre, YTO CYLIECTBEHHO YCIOKHAECT MHTEPIIPETALUIO. B CBS3U € 3TUM MOKHO
TOBOPUTH O HU3KOH KYMYJIISTHUBHOCTU (1)I/IJ'IOCO(1)I/II/I KaK OAHOI'O M3 BHJOB 3HaHHA, IIOHHUMAA 1104 3THM
CIIOCOOHOCTh TOW WJIM WHOM Hay4YHOW JUCHUIUIMHBI MOJIHOCTHIO WJIM YaCTHYHO, HO 0€3 M3MEHEHU
BKJIIOYaTb B CBOM COCTaB COACPKaHUC NPYIUX HAYYHbIX AUCHUIUIMHBI WIIW TPCAbIAYHIUC 3STallbl
COOCTBEHHOT'O Pa3BUTHUS.
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XAPEWIA TEPMUHO/IOTMAHUHT LUAKN/IAHULLIN BA PUBOXKNTAHULLU YKAPAEHHU

Mycypmanosa lllaxno3a KyukopoBHa
UupurK oJuil TAHK KYMOHAOHIMK MYXaHIUCIUK OUITUM IOPTH, KaTTa YKUTYBUYH

Xap6uii TEpPMUHONOTUAHMHT LWAKANAHWULIN Ba PUBONKIAHULLM KapaéHUAa TEXHUKANAP Tapuxuaarm
MyXMM BOKea b6enrunaHgau, 6y YpraHWnaétraH TUAHWHT OyTyH TEPMWHONOMMA TU3UMUHUHT
PUBOXKNAHULINIA MYXUM TabCup KypcaTan. UKKM TManmHm bupnawtmpmw (Tomac KxyH TOMOHUAQH
daH  pUBOMNAHULWIMHUHI  Hasapuit mogenn Ba H.HK. PepoceeBra Kypa xapbuil  TUAHMK
paspnawTtrpmi)io Xapbuii TEXHUKAHUHT PUBOXNAHULL 60CcKMUYNapuHn Y3UMUBHUHT
AABPUANAWTUPULLHUN TaKNUG KUAULL BA YHUHT acOCMAa Xapbuil TEXHUKaHU PUBOXKAAHTUPULITA MMKOH
b6epaun. Y4 acocuit 6OCKMYHM Y3 MUMra O/iraH Xapbuii TEPMUHONOTUAHWN LWAKNNAHTUPULLAA TapUXUiA
AABPNAPHUHT TacHUU Kynnaa 6atadcmn KypcaTuaraH:

BUpuHUYM BOCKMY Xapbuii TEPMUHONOIMAHUHT 3CKMPraH Ba NPOTOTUNAAPUHUHE Nankao 6yauwm,
AN3aitH Ba MWNAb YMKapuw TaxkpubacmHu Tynnaw 6unan TascudnaHagn. TaAKUMKOT yYUyH TaHAAHTaH
aTaMaNAPHUHT CTaTUCTUK Tax/IMAWN LWYHWU KYpcaTaguKn, xapbuii TEpMUHONOTUAHMHT CUHOB AaBpura
351 1a Tmn Gupaunrn kuputuarad, 6y 3100 Ta aTamaHuHr 11,3% HM TaWwKKMA Kunagu. Ywby 6ockmy
Xapbuii aTamanapHUHT acoCUi TYLLIYHYANAPUHN LWAKANAHTMPULL Ba Xapbuii TpaHCNoOpT BOoCMTanapu
TUIN Xamaa Aapo aTaMmanapUHUHT Nango 6ynuwn 6munaH TascudiaHagun.

NKKMHYM BOCKUY Xapbuii TepMUHAAPUHM ApaTUW (MamnakaT myaodaacu acocu) Ba Xap Xun
Typaaru xapbuii atamanapHu cepuanu Mwnab YMKapULIHU PUBOXKNAHTUPULW BUnaH TaBcudnaHaam.
YMymaH xapbuit nyfaT, XycycaH, xapbuin TepmuHonorns 6ommutuaraH. Ywby 60CKMUYHMHT uwnab
YMKaAPULL KOHLLEMLMACK Xapbuit Tun Kypuanwm tTepmmHonormacnga 1502 tmn 6upavknapuHUHr nango
6ynmwura cabab 6ynam, 6y ymymuii atamanap HamyHacMHUHT 48,4% Hu TawKun aTaun. LLyHaam knanb,
MKKUHYM BOCKUY Xapbuil TEPMUHONOTMAHN WAKANAHTUPMLWAA SHT camapanm xucobnaHagu.

YunHumM 60cKMY, Tomac KyxH Hasapuacura Kypa, UMW TEPMUHOIOTUAHN PUBOXKNAHTUPULL YUYH
AKYHUA, aMMO UCTUKBONIN BoCKnYamnp. by 60CKMY napaaurmara acocnaHraH pMBOXKAAHULL KapaéHu
6unaH TaBcudnaHagu: Taxkpubanap ypHatunagm, $aktnap TynnaHagu, aHWK Hasapuanap mwnab
YMKWUNAAW, KYPOJl Ba TEXHUKAHMHI Kefaxkakdaru PUBOMXKAAHULIM Y4yH ON4, LWapTAap ApaTunagu.
Xapbuit TEPMUHONOTUSHUHT YUMHUM Bockmumaa 1247 ta Tun bupnurn masskya 6ynmo, oy skamm 3100
Ta atTamaHuHr 40,2 GOU3NHK TALLKUA eTaau.

Tun  Ba WXTMUMOWM xoaucanap TaMOUWIUHWUHT  COUMONIMHIBUCTMK  YCyAuM Aoupacuaa
TEPMUHONOIMAHNU  YpraHMb,  3KCTPAZIMHIBUCTMK  OMMANAPra  acoCnaHraH  TePMWHONOTMUK

©Tomac Kxyn “The Structure of scientific Revolutions” 1962 Department of the Air Forces
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OUPNMKNAPHUHT TapKUMOMIA Ba CEMAHTUK XYCYCUATNAAPUHM aHUKAAW MYMKUH. TagKUKOT LWyHK
KypcaTaguKW, MHIIW3 TUAMAA aTama APATULIHUMHE eHr camapanu YCYIN MKKU KOMMOHEHTU
TEPMUHONOTUK BUPUKManapamp. Xapbuin atamanap TMA MabayMOTAAPUHUHT Y3Ura XOC XyCycUaTu - by
TUNAA KYN COHAM 3KCMOHEHT KUXATAAH MX4YaM, aMMO CEMaHTUK KUXATAAH WMKKWM KOMMOHEHTIU
TEPMUHONOTUK BUPUKMaNapHUHr Naingo 6ynuwmn, ynapga atpubyT KOMMNOHEHTUAA MypaKKab cys
(komnosnuma) 6unaH npoaanaHaaun.

XapOuii TEepMUHOJIOTUSTHY Tap)KUMa KWIMIITHUHT 3HT K€HT TapKaJIraH ycyu Oy JIEKCHK Ba CEMaHTHK
alMaIITUpUIIIap (KOHKPETIAITHPUIL, YMYMIAIITUPUIL, MOIYJISILMA) - TapKUMaJa 4yeT TUUIapu
Oupinkiaapuaal ¢oijganaHraH XoJj[a acyl HYCXaHWHI JIEKCUK OWPIIMKIAPUHM Tap)KUMa KHIIHII,
yIIApHUHT MabHOCH KQJPUSATIIApTa TYFPU KEIMaIu. acil OupiukKiapaaH uoopar, aMMo MabiyM Oup
TypAard MaHTHKUH Y3rapunuiap épaaMuaa yaapIad Xynoca YAKapUl MyMKHH.

bus Gupunum HaBOaTAa TepMuHIap (OeNruinanrat, HyHaail Ba HOAHUK) XaKuJaa TyXTalaMu3, yHUHT
YTa YanFUTYyBUM axaMUSATHra Kapamai, Tap)Kumajga KYNuH4Ya CEeMaHTUK HdomaHu Tanald KuiIau.
MabiaymMKky, Xap MKKaja apTUKIb XaM OJIMOII KEeJIWO YHMKHUINWTA 3Ta: aHWK apTUKIb KypcaTyBud
OJIMOIIJIaH, HOAHUK — Oup coHraya Oopajurad HOAHMK OJIMOUIJIAH OJMHraH. by ymapHuHT nactinabku
axamusaTH OynuO, 6ab3uja 3aMoHaBUM (oinanaHuiiga Y3MHH HaAMOEH Kuiaau. bynpail xosutapna
YIApHUHT JyFaBUM axaMHsITH Tap)KUMaJa I00OPHIUIIN Kepak, ake Xoa y30eKkua TapKuMa TYJIUK Ba
HOTYFpH OYnaay YyHKH CEMaHTHK Tap)KUMaJapHUHI aXaMUSATH TakIM(HUHT OyTyH CEMaHTHUK
Ma3MyHUHUHT aKpajMac KUCMUIHDP.

IOxopuna xentupuiran Oapya Tap)KuManapAaH KYpUHUO TypUOIMKH, Tap>KMMaJaa apTUKJIHUHT
JyFaBHid, JIGKUH Oab3aH Ba IpaMMaTHK axaMUSATHra >bTHOOp OepMaciuK Ma3sMyHHHHT TYIUK EKU
HOAHMK OYIUIIUTa 0JIN0 KenlraH.

XapO6uii coxanaru TajabuaHiIuK, €nulap OMJIaH MHAMBHIyal MIUIAII, yiapAa XapOuil TepMHUHIap
OpKaJIM 3pKUH MYJIOKOT IOPUTHII KYHUKMAaJapUHU IIAaKJUTAHTHPUIL, XapOoui HyHanum 6yitnya niMui
M3JIAHMIIra JKan0 KWK kabu Makcall Ba Bazudarap acocujia TabJiuM Oepuiiaiu.

Vnap ¥3 tapkuOuaa ymymuid XapOuil atamanu udoaanamm 6unan axpanu6 typanu.lllyHunraex,
yHAa MabJIyM Oup XapOuii aramaiiap Xakuja Mx4yaMm Ba TYIIYHapJiH Tap3aa Oatadcuia MabiyMoTiaap
0epu0 yTwiran. bab3u cy3mapHUHT KylIaMu aH4a KEeHT, YyHKH yJap XapOuil TyFaTHUHT KaTTa KHCMHHU
V3 uumra oJiaJu.

Macanan, 60M0 KOMIOHEHTJIM XapOuii aramanap 65 XWJI CY3HM XOCWJI KWIMIIM MYMKHH.
Takkocmanr: 6oM0 -0omba (aBuanMsiiar); Kyji rpaHaracu; (MHHOMET) MHHA; OoMOanapHU TalllIall,
6oMOapIMMOH KUIHII (XaBojaH)/ (K¥J) TpaHaTalapHU YJIOKTHPHUII, MUHAMET OWJIaH YKKa TYTHIL;
6ombara ouJ1 Ba X0Kas3o.

XapOuil TepMHMHOJIOTHSI ¥3Mra XOC CTPYKTYp Ba JIEKCHKCEMAaHTHUK XyCycusiTiap OwiaH
TaBcuduaHamgy. Y30eK THIHAA XapOuii TEPMHHONOTHS CHCTEMACH MYaifsiH CTPYKTYpP MOJE/UIAPHHHT
YCTYHJIUTH OWJIaH axpann0 Typaan. Tax i KWIMHTaH MaTepraiijiap/iad KypuHUO TYpHOIUKY, MHTIIN3
xapbuil mpodeccuonanusmiapu or, cudat, (ebsi, MYHUHTIAEK, PaBULIIONI CY3 TypKymiapuia
ndogananamm.
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MuKagop KuxataaH xapbuii aTamanap, acocaH, oT Ba ¢eba cy3 TYpPKYymMura xoc cysnap bunad
ndoganaHaaun. Pouns KuxatnaaH cybcTaHTUB aTama Ba cy3 bupukmanap 70%Hu, bebnin atama Ba cys
6uprkmanap 20%Hu, KONraHMHU 3Ca aAbEKTMB Ba aabBepban aTama Ba Cy3 OMPUKManap TalKun
aTagu. LyHUHraek, xapbuin NeKCUKaHWHT Maxcyc nyfatnapu 6yFuHAn abbpesmnaumanapaaH nbopart
Kynnab KuckapTmanapHu Xam y3 nuura onagu.

Xapbuin atamanap — xapbuit TEPMUHONIOTMAHUHT KaTTa KUCMWHM arannanan. Tapuxmin Ba CUECKi
MmaB3ynap 6y TWAHWHI acocuMi MaKkcagu obbekTnap, xoaucanap Ba myaodaa 6bunaH 60FMK
TyWwyH4YanapHu npogacu xucobnaHaam.

ByryHrv mamuin Ba TEXHUK TapaKKWET Kaaas PUBOXNNAHAETraH AyHEaa, xapbuii atamanap Ba
TyWYHYanap, WYHWUHTAEK YNAPHUHI OObEKTNApW, PUBOXKAAHMO 6Gopmokaa. Bupok, 6y xapbui
TEPMUHNAP KNIMMATUHW Y3rapTupuwra cabab 6ynmangm.

Xapbuit TepMUHNAPHU KyMnaarv rypyxaapra axpaTuil MyMKUH:

. Xapbuit Ba cMécunii aTamanap (CTpaTeruk, TakTuK);

. Xxapbuit Ba AMniomaTUK atamanap (Tawkunor);

. Xapouii-TeXHNK aTamanap (KypOo/Anu Kyynap Ba AHroBap Kypoa Typau TapMOKAap
TEernwnm).

Xap6uit atTamanapaa Tap>Kuma myammocu

Xapbuit atama Ba TabpudaapHU Y3 UUMUra O/iraH YeT 31 MaTHNAAPHUN TapXKUMa KUIraHMMU3aa Tes-
Te3 6ab3v Myammonapra Ayy Kenammsb YyHKK xap Xun Tunnapga tadosytnap 6op:

. TYLYHYACK Ba XaKMKAT Opacuaarv KMEC eTULLMACAUIK (apMUacK - By 3aMUH Kyunapm);

) atamasiap HOTYFpu EKkM TynauK Tacoamd (xapbuit akagemuacum - acocaH Xapbwui
aKagemusara Kypa, xapbuit maktab);

. TYP/IM MamnaKkataap TM3MMAAPU Kypoaan Kydnapu caduaarv papkaap;

o OMPAMK TawKuaMin Tysunmacuga dapknap (ackap bputaHma apmuacu - Ba AKLLU
apmuAcMaa - pa3Beska KOMMNaHus);

o KUCKa "XaéT aaBpuHU" uHAMBMAyan atamanap (macanaH, ce3uvnapan papaxkaga
dapKkaM nyFaTaap wapTtaapu BUPUHUKM Ba MKKMHYM KaxoH ypyluiapu, , Kamuaa 30 nn yTrub 6ab3n
XapObui TEPMUHNAPHUHT KYINAHUAMACAUTN);

o KnckapTmanap;

) Kyn mabHoAM xapbuit TepmuHAap;
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FUNKSIYA TUSHUNCHASINING PAYDO BO’LISHI VA RIVOJLANISHI

[Imiy rahbar: PhD N.Sh.Ibragimov
Kattaxo'jaeva Jahonbibi Akramjon gizi
Termiz davlat universiteti talabasi

Annotatsiya: Funksiya so zi lotincha “function” so'zidan olingan bo'lib, u sodir bo'lish
bajarish degan ma'nolarni bildiradi. Funksiyaning dastlabki ta'riflari G.Leybnits, I.Bernulli,
N.I.Lobachevskiy asarlarida berilgan. . Agar X to’plamning har bir elementiga Y to’plamning
yagona elementiga biror gonuniyat buyicha akslanishi funksiya deyiladi. Y o’zgaruvchi Xning
funksiyasi ekanligini y=f(x) ko’rinishda belgilaymiz. Fransuz matematigi Rene Dekart (1596-
1650) matematikaga o‘zgaruvchi miqdor tushunchasini fanga birinchi bo‘lib Kiritdi. U
o‘zgaruvchi miqdor va funksiya tushunchalarini Kiritdi. Funksiyaning berilish usullari analitik,
jadval, grafik va so‘z usullari bilan berilishi mumkin.

Kalit so’zlar: Funksiya, akslantirish, analitik usul, jadval usuli, grafik usuli, Dirixli funksiyasi.
Funksiya so'zi lotincha “function” so'zidan olingan bo’lib, u sodir bo'lish bajarish degan
ma nolarni bildiradi. Funksiyaning dastlabki ta'riflari G.Leybnits, 1.Bernulli, N.I.Lobachevskiy
asarlarida berilgan. Funksiyaning hozirgi ta'rifini bilishmasada, gadimgi olimlar o'zgaruvchi
miqdorlar orasida funksional bog lanish bolishi lozimligini tushunishgan.

To'rt ming yil avvalroq Bobil olimlari radiusi r bo'lgan doira yuzi uchun-xatoligi sezilarli
bo’lsada formulasini chigarishgan.

Sonning darajasi hagidagi ilk ma'lumotlar gadimgi bobilliklardan bizgacha yetib kelgan bitiklarda
mavjud. Xususan, ularda natural sonlarning kvadratlari, kublari jadvallari berilgan.

Buyuk gomusiy daho Abu Rayhon Beruniy hamo'z asarlarida funksiya tushunchasidan,uning
xossalaridan foydalangan. Abu Rayhon Beruniy o'zining mashhur “QONUNI MA'SUDIY”
asarining 6-magqolasida argument va funksiyaning o"zgarish oraliglari,funksiyaning ishoralari va
eng Kkatta,eng kichik giymatlarini ta'riflaydi.

Ratsional korsatkichli daraja S.Stevin,J.Vallis,|.Nyuton tomonidan kiritilgan.

Ixtiyoriy hagiqiy son uchun daraja tushunchasi L.Eyler ning “ANALIZGA KIRISH” asarida
berilgan.

Abu Rayxon Beruniy sinuslar va tangenslar jadvalini tuzadi. Huddi shu kabi boshqga
mamlakatlarda ham asta — sekin funksiya tushunchasi rivojlana bordi. Turli davrlarda funksiyaga
turlicha ta’riflar berila boshlandi. Quyida ayrimlarini keltiramiz. 1673 yilda Golfrit Vilgelm
Leybnis (1649-1716) “funksiya” degan atamani kiritadi va biror vazifani bajaruvchi migdor deb
atadi. Dastlabki belgilashlar f1(x), f2(x), ... , fn(x) lar Leybnis tomonidan Kiritildi. Dastlabki
oshkor ta’rifi esa yuqorida aytganimizdek 1718 — yilda Chagan Bernulli tomonidan berildi.

Biz funksiya tushunchasini kiritishdan oldin akslantirishlar hagida gisqacha tushunchaga ega
bo’laylik. A va B to’plam bo’sh bo’Imasin.

86

ISSN 2181-2632 www.involta.uz



https://hozir.org/10-mavzu-mantiq-ilmining-predmeti-asosiy-qonunlari-kelib-chiqi.html
https://fayllar.org/mamlakatshunoslik-v4.html
https://fayllar.org/mamlakatshunoslik-v4.html

« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

Ta’rif. Agar A to’plamning har bir elementiga B to’plamning biror elementi mos go’yilsa, A
to’plam B to’plamga akslantirilgan deyiladi. Odatda akslantirishlar f, g, h kabi harflar bilan
belgilanadi.f : A B kabi yoziladi. Bizga X va Y bo’sh bo’lamagn to’plam berilgan bo’lIsin.

Ta’rif. Agar X to’plamning har bir elementiga Y to’plamning yagona elementiga biror qonuniyat
buyicha akslanishi funksiya deyiladi.Y o’zgaruvchi Xning funksiyasi ekanligini y=f(x)
ko’rinishda belgilaymiz.

x ni shu funksiyaning aniglanish sohasi deb, (D(f)), Y to’plam f(x) funksiyaning o’zgarish sohasi
yoki qiymatlar sohasi deyiladi. E(f) ko’rinishda belgilanadi.

TA’RIF: O’zgaruvchi miqdorning funksiyasi deb o’zgarmaslar va o’zgaruvchilar yordamida biror
usul bilan hosil gilingan giymatga aytiladi.

1834 — vyilda Labachevskiy funksiya tushunchasini yanada oydinlashtiradi va hozirgi ta’rifga
yaginroq ta’rifni beradi.

TA’RIF: X ning funksiyasi deganda x ning har ganday giymatiga mos kelgan va y bilan birga
o’zgaradigan sonlarni bilamiz. Chex matematigi Bol’tsono ham mazmunan Labachevskiy ta’rifiga
yaqin ta’rif beradi. 1834-yilda nemis matematigi Dirixle (1805-1850) funksiyani quyidagicha
ta’riflaydi.

TA’RIF: y ni x 0’zgaruvchining [a, b] oraligdagi funksiyasi deyiladi, agar x ning har bir qiymatiga
y ning aniq bir gqiymati mos kelsa.

To’plamlar nazariyasi yaratilishi bilan uning ijodkorlari nemis matematigi G. Kontor, R. Yulitse,
Dedikind funksiya tushunchasining umumlashmasi- akslantirishga ta’rif berdilar.

TA’RIF: X va Y to’plamlar berilgan bo’lsin. X to’plamni Y to’plamga akslantirish f berilgan
deyiladi. Agarda X to’plamning har qanday x elementiga Y to’plamdagi unga mos y element mos
keltirilgan bo’lsa uni x elementning f akslantirishdagi obrazi deb ataladi.

Fransuz matematigi Rene Dekart (1596-1650) matematikaga o‘zgaruvchi miqdor
tushunchasini fanga birinchi bo‘lib Kkiritdi. U to‘g‘ri chizigli koordinatalar usulini ishlab chiqdi, s

huningdek o‘zgaruvchi miqdor va funksiya tushunchalarini kiritdi. Bu bilan u geometriya va arif

metika orasidagi uzilishni bartaraf etdi.

Shunday qilib, migdorlar orasidagi bog‘lanishlar sonlar orasidagi bog‘lanishlar orgali foydalana
boshladi, bu esa yaqqol ifodalanmagan sonli funksiya g‘oyasidan iborat
edi. Fanga o‘zgaruvchi migdorlarning kirib kelishi bilan hisoblash matematikasi va harfli algebra
yanada rivojlandi. Koordinatalar yordamida miqdorlar orasidagi mosliklarni grafik ravishda tasv
irlash mumkin bo‘ldi. Rene Dekart “Geometriya”, “Uslub haqida mulohazalar” asarlarini yozib,
matematikada  to‘g‘ri  chiziqda nuqtaning koordinatalari  usulini  ishlab  chiqdi,
o‘zgaruvchi miqdor va funksiya tushunchalarini geometric talgin qildi.  Miqdor orasidagi
munosabatlarni  yozishga, harflardan foydalanish natijasida algebraikshakl almashtirishlar
yordamida bog‘lanishlarni boshga ko‘rinishga o‘tkazish imkoniyati yaratildi. Dekart davriga kelib
harfiy belgilashla takomillashdi, koeffitsiyentlar lotin harflari (a, b, c, ...) bilan, noma’lumlar
esa oxirgi lotin harfrlari (X, y, z, ... ) bilan belgilangan.

Funksiyaning berilish usullari.
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Ikki 0’zgaruvchi migdorni taqgoslashda bulardan birini erkli o’zgaruvchi migdor deb, ikkinchisini
esa erksiz o’zgaruvchi miqdor deb garash qulaydir. Masalan doiraning radiusi R ni erkli
o’zgaruvchi miqdor deb, doiraning yuzi S ni esa erksiz o’zgaruvchi migdor deb hisoblash qulay.
Ikki o’zgaruvchi migdordan qaysi birini erksiz va qaysi birini erkli o’zgaruvchi migdor deb olinishi
turlicha hal gilinadi. Masalan, temperatura o’zgarmas bo’lgan gaz bosimining o’zgarishi nimaga
olib kelishi bizni gizigtirsa, bu holda bosimni erkli 0’zgaruvchi migdor deb hajmini esa erksiz
o’zgaruvchi deb olish tabiiydir. Ushbu formula bilan quyidagicha ifodalanadi.

Agar biz gaz qgisilganda ganday xodisa bo’lishini bilmoqchi bo’lsak, yaxshisi hajmni erkli
o’zgaruvchi, bosimni esa erksiz o’zgaruvchi miqdor deb garash kerak. Bu holda u ushbu formula
orgali ifodalanadi.

c

L
Keltirigan hollarning istalgan birida ikki migdor o’zaro shunday bog’langanki, bulardan birining
mumkin bo’lgan har bir qiymatiga ikkinchisining to’la aniqlagan qiymati mos keladi.
Agar bir o’zgaruvchi migdor X ning har bir giymatiga boshqga o’zgaruvchi migdor y ning to’la
aniglagan bitta giymati biror f usul bilan mos keltirilgan bo’lsa, bu holda f funksiya berilgan
deyiladi. Bunda o’zgaruvchi y miqdor erksiz o’zgaruvchi migdor yoki funksiya, x migdor esa erkli
o’zgaruvchi miqdor yoki argument deyiladi. U o’zgaruvchi x argumentning funksiyasi ekanini
ifodalash uchun odatda quyidagilardan foydalaniladi: va xakazo.
Funksiyani berish degan so’z argumentning qiymatlari bo’yicha funksiyalarning mos giymatlarini
izlash demakdir. Biz maktab matematika kursida funksiyaning analitik usullarda berilishiga
odatlanib golganmiz. Bunday usulda erksiz o’zgaruvchi miqdor (funksiya) ning erkli o’zgaruvchi
miqdor (argument) bilan bog’lovchi formula ko’rsatiladi, masalan: y=x2 ; y=Igx; s=nr2 ;

Funksiya — matematikaning eng muhim va umumiy tushunchalaridan biri. Funksiyaning turlari
ko‘p bo‘lib, eng ko‘p qo‘llaniladigani bu chiziqli funksiyadir ya’ni. O‘zgaruvchi miqgdorlar
orasidagi bog‘lanishni ifodalaydi va muhim.

Funksiya umumiy holda analitik, jadval, grafik va so‘z usullari bilan berilishi mumkin:

Analitik usul. Ko‘pincha xvay o'zgaruvchilar orasidagi bog'lanish formulalar yordamida
ifodalanadi. Bunda argument x ning har bir giymatiga mos keladigan funksiyaning y giymati x
ustida analitik amallar — qo‘shish, ayirish, ko‘paytirish, bo‘lish, darajaga ko'tarish, ildizdan
chigarish, logarifmlash va h.k. amallami bajarish natijasida topiladi. Odatda, bunday usul
funksiyaning analitik usulda berilishi deyiladi. Funksiya analitik usulda quyidagi ko‘rinishlarda
berilishi mumkin.

1) v=g(x) yoki x=g(y) ko‘rinishdagi formulalar bilan berilgan funksiyalar oshkor ko‘rinishda
berilgan funksiyalar deyiladi. Masalan, y=6x— 2, y=x2+Inx funksiyalar oshkor ko‘rinishda
berilgan. Analitik usulda berilgan funksiya bir nechta formulalar

vositasida yozilishi ham mumkin, masalan,
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(cosx, -n<x<0 bo'lganda,

f(x) =+ 1, O<x<! bo'lganda,
l. I<x<2 bo'lganda.
X

Bu funksiyaning aniglanish sohasi [—m;2] bo‘lib, u uchta formula yordamida berilgan.

2) Agar x va y o‘zgaruvchilar qandaydir F(x,y)=0 tenglama bilan bog‘langan, ya‘ni tenglama y ga
nisbatan yechilmagan bo'lsa, u holda funksiya oshkormas ko ‘rinishda berilgan deyiladi. Masalan,
x2+y2- R2=0 tenglama oshkormas shaklda berilgan funksiyani ifodalaydi, uni y ga nisbatan
yechish natijasida ikkita funksiyani hosil gilamiz:

y =tJR? — x*.

Ba’zi bir oshkormas ko‘rinishdagi funksiyalarni y = f(x ) (oshkor) ko‘rinishda ifodalash ham
mumkin. Har gqanday oshkor ko‘rinishdagi y=f(x) funksiyani oshkormas ko‘rinishda yozish ham
mumkin: y —f (X)=0.

3) parametrik ko’rinishda, ya’ni

x = ¢(r)
{FW(I)O‘S'SB’

Shaklda berilishi. y = f(x) funksiyada x ning y ga mos qo'yilishi parametr deb ataladigan uchunchi
bir o‘zgaruvchining yordamida ifodalanishi mumkin: bu yerda ¢(t) va y(t) lar ham analitik usulda
berilgan funksiyalar bo'lib, D(¢)ND(y)# @ deb hisoblanadi.

Funksiyalar berilishining eng ko‘p uchraydigan usuli analitik usuldir. Bu usul matematik
analizda juda ko‘p ishlatiladi.
Jadval usuli. Ba‘zi hollarda x€X va YEY o‘zgaruvchilar orasidagi bog’lanish formulalar
yordamida berilmasdan, balki jadval orqali berilgan bo‘lishi ham mumkin. Masalan, t-yanvar
oyining birinchi dekadasi (10 kunligi) kunlari nomeri bo'lsa, T — shu nomerli kuni soat 1600 da
Samargand shahrida kuzatilgan havo haroratini bildirsin, natijada quyidagi jadvalga kelamiz:

/ I 2 3 4 5 6 7 8 9 10
=3 =527+ +10]) 0 | =20 =57 | =3 —=I°

bunda t — argument, T — funksiya bo‘ladi. Bog’lanishning bunday berilishi funksiyaning jadval
usulda berilishi deb ataladi. Bu usuldan ko‘pincha miqdorlar orasida tajribalar o‘tkazish jarayonida
foydalaniladi. Jadval usulining qulayligi shundan iboratki, argumentning u yoki bu aniq
giymatlarida, funksiyani hisoblamasdan, uning giymatlarini aniglash mumkin. Jadval usulining
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qulay bo‘lmagan tomoni shundan iboratki, argumentning o‘zgarishi bilan funksiyaning o‘zgarish
xarakterini to°liq aniqlab bo‘lmaydi.

Grafik usuli. xOy koordinata tekisligida x ning X to‘plam (X =D (f)) dan olingan har bir qiymati
uchun M (x,y) nugta yasaladi, bunda nugtaning abssissasi X, ordinatasi y esa funksiyaning x ga
mos kelgan giymatiga teng. Yasalgan nugtalami tutashtirsak, natijada biror chizigq hosil boiadi,
hosil bo‘lgan bu chizigni berilgan funksiyaning grafigi deb qaraladi

y A y=f(»

2- ta‘rif. Tekislikning (x, J[x)) kabi aniglangan nuqtalaridan iborat ushbu
{(x, SONIF xS ()):x e X, y=f(x) e 1}

to‘plam, funksiyaning grafigi deb ataladi. xOy tekisligida shunday L chiziq berilgan bo‘lsin, Ox
o‘qda joylashgan nuqtalardan shu o‘qqa o‘tkazilgan perpendikular L chizigni faqat bitta nuqtada
kesib o‘tsin. Ox 0'qdagi bunday nugtalardan iborat to‘plamni X orqali belgilaymiz. X to‘plamdan
ixtiyoriy x ni olib, bu nuqtadan Ox o‘qiga perpendikular o‘tkazamiz. Bu perpendikularning L
chizig bilan kesishgan nugtasini y bilan belgilaymiz. Natijada X to‘plamdan olingan har bir x ga
yuqorida ko'rsatilgan qoidaga ko‘ra bitta y mos qo‘yilib, funksiya hosil boiadi. Bunda xvay
o‘zgaruvchilar orasidagi bog'lanish L cliiziq yordamida berilgan bo‘ladi. Odatda funksiyaning
bunday berilishi uning grafik usulda berilishi deb ataladi. Funksiyaning grafik usulda berilishi
ilmiy tadgiqotlarda va hozirgi zamon ishlab chiqgarishi jarayonlarida keng go'llaniladi. Masalan,
tibbiyotda uchraydigan elektrokardiogramma grafigi—yurak muskullaridagi tok impulslarining
vaqt bo‘yicha o'zgarishini ko‘rsatadi. Bu grafik analitik tarzda yozilishi shart bo‘lmagan biror ¥V
=f(x) funksiyaning grafigidir, bu funksiyaning formulasi shifokor uchun unchalik gizigarli emas.
Funksiyaning grafik usulda berilishining kamchiligi shundan iboratki, argumentning sonli
giymatida berilgan funksiyaning aniq ko'rinishini har doim topib bo'lavermaydi, lekin bu usulning
boshqa usullardan afzalligi uning ta‘siri yaqqol ko‘zga ko‘rinib turishidadir.
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> x

So‘zlar orqali ifodalanadigan usul. Bu usulda (x€X, y €Y) o‘zgaruvchilar orasidagi funksional
bog‘lanish faqat so‘zlar orqali ifodalanadi.

1- misol. Har bir ratsional songa 1 ni, har bir irratsional songa 0 ni mos qo‘yish natijasida ham
funksiya hosil bo‘ladi. Bu funksiya, odatda, Dirixle funksiyasi deyiladi va D(x) kabi belgilanadi:

D(x) = {Lagarx ratsional son bo'lsa,
~ |0.agar x irratsionalson bo'lsa.

Funksiya umumiy holda analitik, jadval, grafik va so‘z usullari bilan berilishi mumkin
ekan. Funksiyalar berilishining eng ko‘p uchraydigan usuli analitik usuldir. Bu usul matematik
analizda juda ko‘p ishlatiladi. Jadval usulining qulayligi shundan iboratki, argumentning u yoki bu
aniq giymatlarida, funksiyani hisoblamasdan, uning giymatlarini aniglash mumkin. Biroq jadval
usulining qulay bo‘lmagan tomoni shundan iboratki, argumentning o‘zgarishi bilan funksiyaning
o‘zgarish xarakterini to‘liq aniqlab bo‘lmaydi. Funksiyaning grafik usulda berilishi ilmiy
tadgiqotlarda va hozirgi zamon ishlab chiqgarishi jarayonlarida keng qo'llaniladi. Masalan,
tibbiyotda uchraydigan elektrokardiogramma grafigi—yurak muskullaridagi tok impulslarining
vaqt bo‘yicha o'zgarishini ko‘rsatadi
Foydlanilgan adabiyotlar ro'yxati
1. GAZIYEV, I. ISRAILOV, M .YAXSHIBOYEV FUNKSIYALAR VA GRAFIKLAR

O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o ‘rta maxsus ta ’lim vazirligi tomonidan oliy ta ’lim muassasalari
uchun o ‘quv qo‘llanma sifatida tavsiya etilgan “VORIS-NASHRIYOT* TO SH K E N T —2006.
2. http://edarslik.uz/algebra7/mavzu/rd.htm
3. https://uz.m.wikipedia.org/wiki/Funksiya_(matematika)
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TANLOV VARIATSIYASI VA VARIATSIYA QOIDALARI. TANLOV
VARIATSIYASINING TA’RIFI

A.O.Abdug’aniyev
IImiy rahbar: Igtisod fanlari bo’yicha falsafa doktor(Phd)

O’tanazarova Yulduz Ravshan qizi
Termiz davlat universiteti Axborot texnologiyalari fakulteti talabasi otanazarovay@gmail.com

Annotatsiya: Tanlama kuzatishda birlikni tanlashning tasodifiyligi ta’minlanishi zarur.

Har bir birlik boshqa birliklar bilan tanlanishida teng imkoniyatga ega bo’lishi kerak. Tasodifiy
tanlashning 0’zi aynan shu tamoyilga asoslanadi. Tasodifiy tanlashning o’ziga butun bosh to’plamdan
(oldindan u hech ganday guruhlarga ajratilmaydi) qur’a vositasida (afzalroq) yoki boshga shunga
o’xshash usul bilan, masalan, tasodifiy sonlar jadvali yordamida birliklarni tanlash hisoblanadi. Tasodifiy
tanlov- bu tartibsiz tanlov emas. Tasodifiylik tamoyili tanlovga obyektning qo’shilishi va olib
tashlanishiga tasodifdan boshqa biror omil ta’sir gila olmasligini bildiradi. Oldin ta’kidlanganidek,
tasodifiy tanlovning 0’ziga misol qilib lotereya o’yinlari tirajini olishimiz mumkin.

Kalit so’zlar: tasodifiy tanlash, kuzatuv, variatsiya, Tanlov kovariatsiyasi

Tasodifiy X o zgaruvchini hagida kuzatuvlar berilgan va variatsiya X ning o'rtacha giymatidan
farglarining kvadratidir.

1 n 2
Var(X) CO_nlJlio: (X i OX)

Var(X) 0 _1n i (X OX)?

O_nioe (X5 OX)(X i OX)

Tanlov variatsiyasi tanlov kovariatsiyasining xususiy holidir. Buni olish uchun kvadratni
boshgacha yozamiz.

1 n - 2
Var(X) 0 _LI(Xi0X)

nio1

A0 o (% X)X C1X)
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1 Cov(X, X)

Demak biz X ning kovariatsiyasini topdik.
Variatsiyaning birinchi qoidasi :

AgarY =V + W, Var(Y) = Var(V) + Var(W) + 2Cov(V, W)
Biz bu natijani kovariatsiya goidalarini topish uchun ham qo"llashimiz mumkin. Birinchi goidani
ikki tasodifiy o"zgaruvchilarning variatsiya yig indisini topish uchun go’llaniladi.

Variatsiya goidasi :
AgarY =V +W, Var(Y) = Var(V) + Var(W) + 2Cov(V, W)
Isboti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y,[V+W]) Y
kovariatsiyasi quyidagicha.
Variatsiya goidasi:
AgarY =V + W, Var(Y) = Var(V) + Var(W) + 2Cov(V, W) Isboti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y, [V + W])= Cov(Y, V) + Cov(Y, W) Birinchi
kovariatsiya goidasini kengaytiramiz.

Variatsiya goidasi:

Agar Y =V +W, Var(Y) = Var(V) + Var(W) + 2Cov(V, W)
Isboti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y, [V + W])= Cov(Y, V) + Cov(Y, W) =
Cov([V + W], V) + Cov([V + W], W)
Endi Y o'rniga qo’yib chigamiz. Variatsiya

goidasi:

Agar Y =V +W, Var(Y) =Var(V) + Var(W) + 2Cov(V, W) Ishoti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y, [V + W])
= Cov(Y, V) + Cov(Y, W)
= Cov([V + W], V) + Cov([V + W], W)
=Cov(V, V) + Cov(W, V)
+ Cov(V, W) + Cov(W, W)
Kovariatsiya goidasini yana ikki bor go’llaymiz.

Variatsiya qoidasi :
AgarY =V + W, Var(Y) = Var(V) + Var(W) + 2Cov(V, W) Isboti:

Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y, [V + W])
= Cov(Y, V) + Cov(Y, W)
= Cov( [V +W], V) + Cov([V+W], W)
=Cov(V, V) + Cov(W, V)
+ Cov(V, W) + Cov(W, W)
= Var(V) + Var(W) + 2Cov(V, W)

Cov(V, V)ni Var(V) variatsiyasidan olamiz. Cov(W, W)ni Var(W) dan topamiz. Cov(W, V) va Cov(V, W)
kovariatsiyalari bir xil.
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Variatsiyaning ikkinchi qoidasi :
Agar Y =bZ, bunda b konstanta,Var(Y) = b2Var(Z)
Demak tasodifiy o'zgaruvchi variatsiyasini o‘zgarmas hadga ko‘paytiramiz. Variatsiyaning
ikkinchi qoidasi:

AgarY =bZ, bu yerda b konstanta, Var(Y) = b2Var(Z) Isboti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y, bZ)
Y o0'zining kovariatsiyasi va 0 zgaruvchini erkin hadga ko‘paytirish kerak.

Variatsiyaning ikkinchi qoidasi:

AgarY =bZ, bu yerda b konstanta, Var(Y) = b2Var(Z) Isboti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y, bZ)=bCov(Y, 2).
Endi ikkinchi qoidaning qo'llanishini ko‘rib chiqamiz.

Variatsiyaning ikkinchi qoidasi :

AgarY =bZ, bu yerda b konstanta, Var(Y) = b2Var(Z) Isboti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y, bZ)=bCov(Y, Z2)= bCov(bZ, Z) Variatsiyaning
ikkinchi goidasi :
Agar Y = bZ, bu yerda b konstanta, Var(Y) = b2Var(Z) Isboti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(Y, bZ)=bCov(Y, 2)
= b?Cov(bZ, Z)= b’Cov(Z, Z)= b*Var(Z) va
nihoyat, ikkinchi kovariatsiya qoidasini yana go’llaymiz.

Variatsiyaning uchinchi qoidasi:
AgarY =b, bu yerda b konstanta, Var(Y) = 0 Odatda
0°zgarmas hadning variatsiyasi nolga teng.

Variatsiyaning uchinchi goidasi:
Agar Y = b, buyerda b konstanta, Var(Y) = 0 Ishoti:
Var(Y) = Cov(Y, Y) = Cov(b, b) = 0 Buni
isbotlash uchun 3-kovariatsiya qoidasini go’llaymiz.

Variatsiya to rtinchi qoidasi:
Agar Y =V + b, bu yerda b konstanta, Var(Y) = Var(V) Isboti:
Var(Y) = Var(V + b) = Var(V) + Var(b) + 2Cov(V, b) Buni
isbotlash uchun birinchi qoidani eslaymiz.

Variatsiya to"rtinchi qoidasi :
AgarY =V + b, bu yerda b konstanta , Var(Y) = Var(V) Isboti:
Var(Y) = Var(V + b)= Var(V) + Var(b) + 2Cov(V, b)= Var(V)
Uchinchi variatsiya va kovariatsiya gqoidalaridan oxirgi ikki gism nolga teng bo’lishini isbotlaymiz.

Variatsiya to rtinchi qoidasi :
Agar Y =V + b, bu yerda b konstanta , Var(Y) = Var(V) Isboti:

Var(Y) = Var(V + b)= Var(V) + Var(b) + 2Cov(V, b)= Var(V)
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Tanlov kovariatsiyasi hisoblashga doir misol. Ta’rifga binoan tanlov kovariatsiyasi:
1

Cov(X,Y) 0 _LI(x. 0 )?)(W m\;)m...m(x o 0 >_<)(\(n DY_)D

ga teng. =_n Ui X0 X)(Yi0Y)

Quyidagi misol tanlov kovariatsiyasi tushunchasini misol yordamida tushuntirib beradi. Quyida ikkita
0°zgaruvchi X va Y, hagida n ta kuzatuv berilgan. Tanlovning kovariatsiyalari uning o'rtacha giymatidan
fargi asosida hisoblanadi. (1-jadval)

1-jadval

Kuzatuvlar S Y

1 15 17.24
2 16 15.00
3 14.91
4 4.50
5 15 18.00
6 12 6.29
7 12 19.23
8 18 18.69
9 12 7.21
10 20 42.06
19 12 7.50
20 14 8.00

Yugqoridagi jadvalda S, Amerika Qo'shma Shtatlarida o"tkazilgan statistik kuzatuvdagi
ishchilarning necha yil o"qiganlarini va Y, bir soatga to'lanadigan ish haqini ko rsatadi.
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Hisoblashni S va Y larning o'rtacha giymatini topishdan boshlaymiz.
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S( Oliygohlarda ta'lim olgan yillar)
Yuqoridagi grafikda Sva Y ning o'rtacha giymatlari nugtalar bilan ko rsatilgan. (2jadval)

2-jadval
Kuzatuvlar S Y SOS YOY (SUS)(YLIY)
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1 15 17.24 1.75 3.016
2 16 15.00 2.75 0.776
3 8 1491 -5.25 0.686
4 6 4.50 -7.25 -9.725
5 15 18.00 1.75 3.776
6 12 6.29 -1.25 -7.935
7 12 19.23 -1.25 5.006
8 18 18.69 4.75 4.466
9 12 7.21 -1.25 -7.015
10 20 42.06 6.75 27.836
19 12 7.50 -1.25 -6.725
20 14 8.00 0.75 -6.225
Jami 265 284.49

O’rtacha 14.225 13.25

S ning o"rtacha giymati 13.25 yilga teng. Demak birinchi kuzatuv uchun o’rtachadan fargi 1.75
yilga teng. Xuddi shuningdek boshqga kuzatuvlar uchun farglarni topamiz. Xuddi shu asnoda Y ning
o0'rtacha tanlov giymatidan fargini topamiz. (3-jadval)

3-jadval
Kuzatuvlar S Y S11S YI1Y (SDS)(YDY)
1 15 17.24 1.75 3.016 5.277
2 16 15.00 2.75 0.776
3 14.91 -5.25 0.686
4 6 4.50 -7.25 -9.725
5 15 18.00 1.75 3.776
6 12 6.29 -1.25 -7.935
7 12 19.23 -1.25 5.006
8 18 18.69 4.75 4.466
9 12 7.21 -1.25 -7.015
10 20 42.06 6.75 27.836
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Keyinchalik farglar va ko‘paytmalar natijalarini topamiz. Birinchi kuzatuv uchun u o'z navbatida farqlar
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19 12 7.50 -1.25 -6.725
20 14 8.00 0.75 -6.225
Jami 265 284.49

O'rtacha 14.225 13.25

1.75 va 3.016, ko‘paytma 5.277ga teng. (4-jadval)

98

4-jadval
Kuzatuvlar s Y SIS [YOY [ (SOS)(YOY)
15 17.24 1.75 3.016 5.277
2 16 15.00 2.75 0.776 2.133
3 14.91 -5.25 0.686 -3.599
4 4.50 -7.25 -9.725 70.503
5 15 18.00 1.75 3.776 6.607
6 12 6.29 -1.25 -7.935 9.918
7 12 19.23 -1.25 5.006 -6.257
8 18 18.69 4.75 4.466 21.211
9 12 7.21 -1.25 -7.015 8.768
10 20 42.06 6.75 27.836 187.890
19 12 7.50 -1.25 -6.725 8.406
20 14 8.00 0.75 -6.225 -4.668
Jami 265 284.49
O’rtacha 14.225 13.25
Xuddi shuningdek boshqa kuzatuvlar uchun ham hisoblarni bajaramiz. (5-jadval)

Kuzatuviar Y SOS  [YDY | (SOS)(YOY)

1 15 17.24 1.75 3.016 5.277

2 16 15.00 2.75 0.776 2.133

3 8 14.91 -5.25 0.686 -3.599

4 6 4.50 -7.25 -9.725 70.503

5 15 18.00 1.75 3.776 6.607

6 12 6.29 -1.25 -7.935 9.918

ISSN 2181-2632

WWW.involta.uz



« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

AVOLTA SCIENTIFIC JOURNAL

7 12 19.23 -1.25 5.006 -6.257

8 18 18.69 4.75 4.466 21.211

9 12 7.21 -1.25 -7.015 8.768

10 20 42.06 6.75 27.836 187.890
19 12 7.50 -1.25 -6.725 8.406
20 14 8.00 0.75 -6.225 -4.668
Jami 265 284.49 305.888
O'rtacha 14.225 13.25 15.294

5-jadval

Natijalar qo‘yib chiqildi va 20 ga bo‘lindi. Tanlovning o‘rtacha kovariatsiyasi 15.29 ga teng.
Kovariatsiya oldidagi ishoraning musbatligi ikkala o‘zgaruvchilar S va Y, orasidagi bog liglik ilgari
tahmin etilganidek musbatligini anglatadi.

OcHoBHOM | . ..
10 individ
L]
OcHoBHOM |
[ ]
OcHoBHOM |
w [ ]
OgrioBHON |
@©
< . N
—_ Og-mBHom 7
> D . . A
OgHosHoi | ° o
b .  §
OfHosHoOM | ° o ©
> . ° . . ° . . ° ° . o ©® o Py ° ry . ° . .
OcHoBHOM |
[ ] ° ®
OcHoBHOM | C ° ’ ° B
=~ [ ]
OcHoBHOM T T T T T T T T T T

OcHoBHOIHOCcHOBHONHOCHOBHONHO cHOBHONOCcHOBHOIOcHOBHONOcHOBHONOCHOBHONO CcHOBHOMOCHOBHOMOCHOBHOM

S(Oliygohlarda ta'lim olgan yillar)
A kvadrantdagi nugtalar Y va S dan fargi musbat, demak ular kovariatsiyaga pozitiv ta'sir etadi. Aynigsa
kuzatuvdagi A individ eng ko‘p ulushini qo‘shadi. (6-jadval)

6-jadval

Kuzatuvlar S Y

sus YOy (SOS)(YDTY)
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1 15 17.24 1.75 3.016 5.277

2 16 15.00 2.75 0.776 2.133

3 8 14.91 -5.25 0.686 -3.599

4 6 4.50 -7.25 -0.725 70.503

5 15 18.00 1.75 3.776 6.607

6 12 6.29 -1.25 -7.935 0.918
7 12 19.23 -1.25 5.006 -6.257
8 18 18.69 4.75 4.466 21.211
9 12 7.21 -1.25 -7.015 8.768
10 20 42.06 6.75 27.836 187.890
19 12 7.50 -1.25 -6.725 8.406
20 14 8.00 0.75 -6.225 -4.668
Jami 265 284.49 305.888
O’rtacha 14.225 13.25 15.294

U shaxs biologiya sohasida kollejni bitirgandan so‘ng hamshira bo‘lishi uchun meditsina kollejida
ham o‘qigan. Uning o‘rtacha soatbay ish haqi $42 teng.

OCHOBHOM
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20 individ B kvadrantdagi tanlovga misol bo'ladi.U 4 yillik meditsina kollejida ikki yil

0°gigandan so ng uni tark etgan, etikduz bo'lib ishlaydi va soatiga atigi $8.00 oladi. (7-jadval)

7-jadval
Kuzatuvlar S Y Sr1S YIY (SOS)(YLLY)
1 15 17.24 1.75 3.016 5.277
2 16 15.00 2.75 0.776 2.133
3 8 1491 -5.25 0.686 -3.599
4 6 4.50 -7.25 -9.725 70.503
5 15 1800 1.75 3.776 6.607
6 12 6.29 -1.25 -7.935 9.918
7 12 19.2 3 -1.25 5.006 -6.257
8 18 18.6 9 4.75 4.466 21.211
9 12 7.21 -1.25 -7.015 8.768
10 20 42.0 6 6.75 27.836 187.890
19 12 7.50 -1.25 -6.725 8.406
20 14 8.00 0.75 -6.225 -4.668
Jami 265 284. 49 305.888
O'rtacha 14.225 13.25 15.294
Shu tufayli u kovariatsiyaga manfiy ulushini go shmoqda.
D A
C 4 individ B

4 individ , Meksikada tug’ilgan va u 6 yil maktabda o gigan va shu tufayli bog bon bulib ishlaydi,
past oylik oladi. (8-jadval)
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Sva'Y, larning o rtachalaridan manfiy ulushga ega bulgani uchun umuman kovariatsiyaga musbat

ulushini

Va nihoyat 3 individ D kvadrantda o'rin olib u o'rtachadan past ma’lumotga va o'rtacha ish
hagidan yugorida joylashgan.U quruvchi bolib ishlaydi. (9-jadval)

9-jadval
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8-jadval
Kuzatuvlar S Y Sr1S YIY (SUS)(YLDY)
1 15 17.24 1.75 3.016 5.277
2 16 15.00 2.75 0.776 2.133
3 8 1491 -5.25 0.686 -3.599
4 6 4.50 -7.25 -9.725 70.503
5 15 18.00 1.75 3.776 6.607
6 12 6.29 -1.25 -7.935 9.918
7 12 19.23 -1.25 5.006 -6.257
8 18 18.69 4.75 4.466 21.211
9 12 7.21 -1.25 -7.015 8.768
10 20 42.06 6.75 27.836 187.890
19 12 7.50 -1.25 -6.725 8.406
20 14 8.00 0.75 -6.225 -4.668
Jami 265 284.49 305.888
O’rtacha 14.225 13.25 15.294

go shadi.

DA

3 individ
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Kuzatuvlar S Y SOS YOy (SOS)(YLLY)
1 15 17.24 1.75 3.016 5.277
2 16 15.00 2.75 0.776 2.133
3 8 14.91 -5.25 0.686 -3.599
4 6 4.50 -7.25 -9.725 70.503
5 15 18.00 1.75 3.776 6.607
6 12 6.29 -1.25 -7.935 9.918
7 12 19.23 -1.25 5.006 -6.257
8 18 18.69 4.75 4.466 21.211
9 12 7.21 -1.25 -7.015 8.768
10 20 42.06 6.75 27.836 187.890
19 12 7.50 [1.25 [6.725 8.406
20 14 8.00 0.75 16.225 [4.668
Jami 265 284.49 305.888
O'rtacha 14225  [13.25 15.294

Bu kvadrantda joylashgan individlar kovariatsiyaga manfiy ulushini goshadi

Xulosa: Kovariatsiya,variatsiya va korelyatsiyani to’liq o zlashtirish statistikada keng
go’llaniladigan kovariatsiya va variatsiya tushunchalarining mohiyatini, uning matematik asoslarini va
amalda qollash doirasini kengroq va chuqurroq tushuntirishga yordam beradi. Bir juft va to"plam
0°zgaruvchilar o'rtasidagi bog'ligliklarni standart o’ Ichovi bo"Imish korrelyatsion bog'ligliklar hagida
ham kerakli bilimga ega bo’ladi. Bulardan tashgari tanlov variatsiyasiga, yalpi tanlov kovariatsiyasi
kovariatsiyaga oid qoidalar va variatsiya hamda korrelyatsiya koeffitsientlarini hisoblash texnikasini
0 zlashtirish imkoniyatiga ega bo"ladi.

Asosiy adabiyotlar.
1. OkoHOMeTpHKa. YueOHuK. /mox pea. npod. M.U.Enuceesoit. -M.: @unaHcsl u cTatuctuka, 2004.
2. 3axapuenko A.M. busHec cratuctuka u mporHo3upoBaHue B MS Excel. -M.: U3n. mom.
«Bumbsmcey, 2004.
3. l'opoynor B.K Maremarndeckass mMonenb moTpeOuTeabckoro crpoca.Teopust M TpUKIagHON

norenuuan. M.: Dkonomuka, 2004.-174c.
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JEYN OSTIN ASARLARINING XIX ASR BOSHLARIDAN XX ASRGACHA BO’LGAN
DAVRDA AYOLLAR, NIKOH, TA’LIM VA QULLIKKA BO’LGAN JAMIYATDAGI
MAVJUD MUAMMOLARGA TA’SIRI

Abdulxay Qosimov Axadali o’g’li
Farg’ona davlat universiteti, Amaliy ingliz tili kafedrasi o’qituvchisi
Email: a.qosimov@pf.fdu.uz

Annotatsiya. Hammamizga ma’lumki, yozilgan fikrlar jamiyatdagi odamlarning hayollari,
munosabati va qarorlari ustidan ulkan kuchga ega. Shuni alohida ta’kidlash joiz, badiiy adabiyotning
ushbu jihati yaxshi o’rganilgan bo’lsa-da, muallifning badiiy adabiyot orqali ko’rsatishi mumkin
bo’lgan “kuchli ta’siri” unchalik yaxshi o’rganilmagan. Muallif 0’z g’oyalarni bilvosita taklif qilishi,
gahramonlarni tasvirlash usullari va badiiy kitoblarning umumiy mavzulari o’quvchilarning muayyan
g’oya va dunyoqarashlarga ta’sir qiladi, natijada ifodalangan fikr yoki qarashlarga o’quvchi
munosabatini o’zgartirishiga turtki bo’ladi.

Kalit so’zlar: badiiy uslub, adabiyotshunos, vogelik, Jeyn Ostin, obrazli til vositalari, metafora,
kinoya.

Kirish.

Badiiy adabiyotning jamiyatga ta’sirini inkor etib bo’lmaydi. Adabiyot har bir muallif, shoir va
adabiyotshunos uchun ifoda shakli sifatida namoyon bo’ladi. Ba’zi asarlar jamiyat hayotini aks
ettiradi va biz yashayotgan dunyoni yaxshiroq tushunishga imkon beradi. Badiiy asarning o’quvchilar
ongiga o’zaro ta’siri haqida angliyalik tilshunos olim Friend ham o’zining “Badiiy filmning hissiy
ta’sirini baholash” nomli ilmiy ishida alohida to’xtalib o’tgan. U qarashlarida ushbu ta’sir kuchini
baholar ekan, XIX asrda insonlar fantastika janrini shunchaki o’yin-kulgi ekanligiga ishonishiga
garamay, adabiyot odamlarning “haqiqiy odamlar, voqealar va vaziyatlar” ga bo’lgan munosabatiga
ta’sir giladi degan xulosaga keladi.

Yana bir britaniyalik tanigli adabiyotshunos olim, yozuvchi Lyuis adabiyotning jamiyat hayotidagi
o’rniga to’xtalar ekan, uni shunday ta’riflaydi. “Adabiyot voqgelikni nafaqat tasvirlaydi, balki uni
to’ldiradi. U kundalik hayotimiz tomonidan talab qilinadigan va ta’minlanishi zarur bo’lgan
kompetensiyalarni boyitadi va shu munosabat bilan u hayotimizning allagachon “cho’lga” aylanib
qolgan gismlarini “sug’oruvchi” vosita hisoblanadi.”

Nodir badiiy va she’riy asarlarni o’qish orqali inson hayotning qonunlaridan xabardor bo’ladi. Ular
insonga hayotning turli jabhalarini yagindan ko’rib chigishga imkon beradi. Turli janrdagi badiiy
adabiyotlar ko’p jihatdan hayotga bo’lgan dunyoqgarashni o’zgartirishi mumkin. Tarixiy shaxslarning
tarjimai holi, jasorat, fidoyilik va boshqa ezgu gadriyatlar haqidagi haqiqiy hikoyalar o’quvchilarni
ilhomlantirishdan to’xtamaydi. Bunday badiiy asarlar jamiyatdagi insonlarga buyuk insonlar hayoti
hagida tushuncha beradi va ularga hayotdagi komil inson obrazini gavdalantirishdagi muhim omil
bo’lib xizmat qiladi.

Jeyn Ostin hayoti va badiiy merosi.
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Jeyn Ostin XIX asrda yashab, ijod qilgan ingliz adabiyotida o’chmas iz qoldira olgan ingliz
yozuvchisidir. Ajoyib realist ingliz adibasi 1775-yil 16-dekabrida Stiventonda kent nasliga mansub
oilada tavallud topgan. Shuni alohida ta’kidlash joiz, oiladagi badiiy adabiyotga bo’lgan qiziqish
adibaning keyingi hayotida muhim rol o’ynaydi. Jeyn Ostinni Valter Skottning yozgan romanlarini
o’ziga rom qiladi. Jeyn Ostin badiiy merosida “Aql va hissiyot” (1811), “Andisha va G’urur” (1813),
“Mensflid Park”(1814), “Emma” (1816) kabi romanlari alohida o’rin tutadi. Jeyn Ostin 0’z asarlari
nafaqat 0’z davrining, balki hozirgi zamonaviy adabiyotning ham durdonalari qatorida turadi. Adiba
ingliz romanchiligining buyuk namoyondalaridan biri sifatida gadrlanadi.

Jeyn Ostinning asarlarida XVIII asr oxirlarida yozilgan sentimental ya’ni hissiy bo’rttirilgan
romanlarni tangid giladi va uning asarlari XX asr ingliz adabiyotining realizm davriga o‘tishning bir
debochasi bo’lib xizmat qiladi. U asarlarida kundalik hayotdagi oddiy insonlarning turmush tarzini
tasvirlaydi. Bu esa o’sha davr ingliz badiiy romanchiligiga alohida ajralib turuvchi zamonaviy
xarakter berdi.

Jeyn Ostin asarlarida jamiyatdagi muammolarning tasvirlanishi.

Jeyn Ostin 0’z asarlarida aynan u yashayotgan davrda Amerika va Britaniya jamiyatidagi o’rta va
yuqori gatlamning ayollarga, nikoh, ta’lim va qullikka bo’lgan munosabatini 0’zgacha usul bilan
yoritib beradi. Uning asarlari ko‘p hollarda yumoristik usuldan foydalanilgan, shuningdek, axlogiy
muammolar, ayollarning jamiyat hayotidagi ijtimoiy mavgei va iqtisodiy xavfsizligi hagidagi
ma’lumotlarni ham o’z ichiga oladi.

AQShning mashhur Stenford universiteti professori Aleks Wolox o’zining ilmiy izlanishlarida
Jeyn Ostin ijodini tahlil gilar ekan, uning asarlari 0’zining yumoristik uslubi, asar qahramonlari,
ularning o’rtasidagi o’zaro munosabatlarni hayotiy va batafsil tasvirlay olishi bilan o’ziga jalb
qilishini ta’kidlagan. Shuni takidlash joiz, Jeyn Ostin ingliz badiiy adabiyotida eng yirik adabiy
arboblaridan biridir. Uning asarlaridagi o’ziga xoslik va nafislik yozuvchilar e’tirofiga sazovor.

Aynigsa, adabiyotshunoslar Ostinning erkin bilvosita nutqdan uchinchi shaxs bayoni uslubi
sifatida nozik, yangicha usuldan foydalanishiga alohida e’tibor giladilar. Qahramonning nugtai
nazari, fikr-mulohazalari hikoyachi bilan chambarchas bog’liq bo’lgan bu uslub hozirda zamonaviy
badiiy adabiyotda keng tarqalgan bo’lsa-da, XVII asr oxiri — XIX asr boshlarida endigina shakllana
boshlangan ushbu uslubdan Jeyn Ostin birinchilardan bo’lib foydalangan. Jeyn Ostin uslubi XIX asr
o‘rtalarida boshlangan va Lev Tolstoy, Jorj Eliot va Charlz Dikkens kabi yozuvchilarni o°z ichiga
olgan badiiy realizm harakati uchun zamin yaratdi.

Sulloway (2016) o’z izlanishlarida Jeyn Osten 0’z romanlari orqali ilgari surgan ko’plab bahsli
g’oyalarni o’rgangan. Xususan, Ostin 0’z qahramonlari orqali ko’pincha ayollar haqida gap ketganda,
ta’limga e’tiborsizlik natijasini ko’rsatib beradi. Bundan tashqari, Mansfild Park qullikning
g’ayriinsoniyligiga ishora qilib, Ostinni munozarali mavzularda o0’z g’oyalarini qo’llab-
quvvatlashdan qo’rgmaydigan ayol ekanligini ko’rsatadi.

Pollak-Pelznerning (2013) magqolasida Jeyn Ostin va Shekspir asarlari o’rtasidagi o’zaro
o’xshashliklar ko’rib chiqilgan. Jeyn Ostin, aynigsa, Mansfild Park asarida Shekspir asarini
eslatuvchi sahnalarni yozadi va ko’pincha uning qahramonlari Shekspir va uning ijodini hurmat
gilishadi. Odamlar Ostinni Shekspir va boshga tanigli mualliflar bilan solishtirgani, uning romanlari
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odamlarning ta’lim haqidagi fikrlariga qanchalik ta’sir qilganidan dalolat beradi. Ostin har bir asarida
ta’limning hayotimizdagi muhim o’rni haqida ta’kidlagan.

Mazzeno (2011) Jeyn Ostinning asarlarini nashr etilganidan so’ng ham asrlar davomida o’z
mavgeisini yo’qotmayotganini ta’kidlar ekan, Ostin odamlarning ta’limga bo'lgan munosabatiga
ta’sir qilishda eng samarali figuralardan biri bo'lgan degan xulosaga keladi. Uning roman tuzilishiga
va ingliz tilidagi ta’limiga ta’siri haqiqatan ham 1890-yillarda gullab-yashnay boshladi va u 0’zining
g’ayrioddiy badiiy uslubi uchun ser Valter Skott va ser Valter Roli kabi mashhur romanchilar
tomonidan magqgtovga sazovor bo'ldi (Mazzeno, 2011). Mazzenoning fikricha, garchi Ostinning
asarlari ta’limga ta’siri bilan bog’liq bo’lsa-da, u boshqa mavzularni chuqurroq ko’rib chigmaydi,
buni esa o’sha davrdagi realizmga bo’lgan cheklovlar bilan bog’lash mumkin deya hisoblaydi.

Uayt (2006) ham Ostinning “Mansfild Park” va “Andisha va G’urur” asarlarida oq va qora
tanlilarning qulligiga qaratilgan. Yuqorida aytib o’tilganidek, Mansfild Park o'quvchilarning
e’tiborini asar qahramonlarining axloqiy ikkiyuzlamachiligiga qaratadi. Ammo Ostinning ushbu
romani jurnallarda chop etilgan muhim adabiy sharhlardan ataylab chigarib tashlash shaklida
qarshilikka duch keldi (Uayt, 2006). Kitobni o’qigan Amerika va Britaniya jamiyatining taniqli
vakillari romanning ma’naviy jihatdan sog’lom, ammo moliyaviy jihatdan halokatli saboqlari tufayli
uning xalq orasida muvaffagiyat qozonishini xohlamadilar. Hatto Mansfield Park noshiri Jon
Myurrey kitobning birinchi nashridan keyin Jeyn Ostin bilan alogalarni uzdi, chunki uning kitobi
o’sha davr siyosiy tuzumiga juda ziddiyatli edi.

Todd (2005) o’zining kitobida Amerika va Britaniya jamiyatining o’rta va yuqori tabaqgalarining
Ostin romanlariga umumiy munosabatini o’rganib chiqadi. Xususan, “Andisha va g’urur”ga berilgan
javoblar shuni ko’rsatdiki, jamiyatdagi ko’plab erkaklar romandan ayollar va nikoh haqidagi mavjud
g’oyalarni qo’llab-quvvatlash uchun foydalangan. O’rta va yuqori sinflar Ostin 0’z romanlarida ilgari
surgan ayol ta’limining afzalliklari g’oyasini asardagi eng muhim g’oyalardan biri deb hisoblaydi.
Shuningdek, Toddning ta’kidlashicha ko’plab insonlar Ostin ijodini Shekspir 1ijodi bilan
taggoslanganligini ta’kidlaydi. Bu esa o’z navbatida ko'pchilik Ostinning romanlari har bir
adabiyotga yo’naltirilgan ta’lim dasturlarining bir qismi bo’lishi kerak degan g’oyani qo’llab-
quvvatlanishini ko’rsatishi mumkin (2006).

Jeyn Ostin asarlarining o’ziga xususiyatlaridan yana bir, bu asar qahramonlari 0’z davrining
odamlaridan oldinda bo’lib, ko’pincha asar qahramonlari o’zida isyonkorlik va mustaqillik
tuyg’ularini namoyish etadilar. Ushbu badiiy asarlarning aynan shunday xususiyati o’quvchini
yozuvchi hissiyotlari bilan ajoyib darajada bog’laydi. Jeyn Ostin jamiyatdagi chirkin muammolarni
tasvirlar ekan, bu davr hayotining ganchalik mashaqgqatli ekanini uning birgina gapi orgali anglash
qiyin emas. Masalan, Ostin “Dunyoni qanchalik ko’p kuzatsam, menga u shunchalik yogmay
ketyapti” deya ta’riflaydi. Ushbu so’zlar zamirida o’sha davrning o’ziga xos xususiyatlari,
jamiyatdagi chirkin illatlar va madaniyatning gay darajada rivojlanganligini tasvirlab berishga
harakat giladi. Adibaning asarlarida ayollar hayoti yoritilar ekan, asardagi ayol qgahramonlar ba’zan
arzimas narsalar uchun aldanib qolishadi. Asarda o’sha davr ayollarining ko’pchiligi erkaklarni
o0’ziga qaratish va nufuzli oilalardan o’ziga juft topishni 0’ziga asosiy maqsad qilib olganligini ko’rish
mumkin. Jeyn Ostin ijodida “rags” o’ziga xos metafora usulida qo’llanilgan, ya’ni adiba 0’z
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asarlarida, jumladan “Andisha va G’urur” romanida “raqs” bu turmush qurish, yangi hayotga qadam
qo’yishning o’ziga xos bir o’xshashligi sifatida talqin qilingan. Jeyn Ostin 0’z asarlarida ayollar va
erkaklardagi tuyg’ularni ifodalar ekan, kim yoki nima uchundir chiroyli va odobli ko’rinishga harakat
qilishni, ya’ni yolg’onchi rollarni qoralaydi. Uning fikricha, bir kichi uchun odob va fazilatlar
haqidagi 0’z garashlarini o’zgartirib bo’Imaydi. Inson asl qiyofasi adibaning nazdida oliy qadriyatdir,
uni yashirish, yolg’on ishlatish mumkin emas.

Jeyn Ostin asarlarida qo’llanilgan adabiy uslublar.

Jeyn Ostinning o’ziga xos adabiy uslubi parodiya, yumor, istehzo, erkin bilvosita nutq va ma’lum
darajada realizm kombinatsiyasiga asoslangan. U komik effekt uchun parodiya va yumordan
foydalanadi. Ostin ijtimoiy ikkiyuzlamachilikni kinoya bilan ta’kidlaydi. Ostin ko’pincha erkin
bilvosita nutq orgali istehzoli ohang yaratadi, unda gahramonlarning fikrlari va so’zlari hikoya
qiluvchi shaxsning ovozi bilan aralashib ketadi. Ba’zi olimlar Ostinning individual personajlarni
chiroyli tasvirlangani va “kundalik hayot”ga urg’u bergani uchun realistik an’anaga tushib qolganini
ta’kidlaydilar. Jeyn Ostin asarlari ko’pincha “qishloq uyi romanlari” yoki “axloq komediyalari”
sifatida tavsiflanadi. Shuni alohida ta’kidlash joiz, Ostin romanlarida ertak elementlari ham mavjud.
Ular X1X asr boshidagi boshga romanlarga garaganda kamroq hikoya yoki manzarali tavsifga ega va
asarlarda dialoglarga ko’p bora duch kelishimiz mumkin. Adiba 0’z romanlarida har bir gahramon,
personaj uchun o’ziga xos, nozik tuzilgan ovozni shakllantiradi va har biriga alohida yondashadi.

Adibaning romanlaridagi syujetlar asosan ta’limga qaratilgan. Ostinning qahramonlari o’zlarining
Xatti-harakatlarini yanada aniqroq ko’rishga intilishadi va yaxshiroq, axloqli odamlarga aylanishga
harakat gilishadi. Ostin XIX asr boshlari adabiyotida keng targalgan rasmiy axlogiylikdan
uzoqlashsa-da, odob-axloq, jamiyat oldidagi burch va diniy jiddiylik bilan tavsiflangan axloq uning
asarlarining markaziy mavzusidir. Uning butun romanlarida bilim olish, o’qish intellektual va axloqiy
rivojlanish bilan bog’ligligi ta’kidlanadi. Romanlarda feministik mavzular gay darajada aks
ettirilganligi olimlar tomonidan keng muhokama qilingan. Aksariyat tanqidchilar romanlarda ba’zi
ayol gahramonlarning o’z dunyolarini qanday boshqarishi haqida qayg’urishi, boshgalari esa
jismoniy va ma’naviy jihatdan cheklanganligini ta’kidlaydilar. Ostinning deyarli barcha asarlarida
XVII asr oxiri va XIX asr boshlarida ayollar duch kelgan galtis ijtimoiy-igtisodiy vaziyatlar
o‘rganiladi.

Ingliz badiiy adabiyotida Jeyn Ostin badiiy merosi alohida o’rin tutadi. Buni uning romanlari ingliz
olimlari tomonidan har tomonlama tahlil qilib chiqilganligi yaqqol misol bo’la oladi. Xususan, uning
asarlarini siyosiy jihatdan tahlil gilgan ingliz olimlari, Ostinning romanlari siyosiy jihatdan
konservativ va progressiv deya ta’riflashadi. Misol uchun, uning asarlaridagi tanqidning bir
yo’nalishi olaylik, uning qahramonlari o’zlarining burchlariga sodiqliklari va shaxsiy istaklarini
qurbon qilishlari orqali mavjud ijtimoiy tuzilmani qo’lab-quvvatlaydilar. Boshga olimlarning
ta’kidlashicha esa, Ostin “boshqa” paternalistik hukmronlikka shubha bilan qaraydi, bu uning
istehzoli ohangidan dalolat beradi. Ostin zodagonlar bilan bog’liq siyosiy masalalarni o’rganish
doirasida pul va mulk bilan bog’liq masalalarni, xususan, mulkiy merosning o’zboshimchalik sifati
va ayollarning beqaror iqtisodiy holatini ko’rib chiqadi. Uning romanlarida jamiyat da’volari va
shaxsning da’volari o’rtasida keskinliklar mavjud ekanligini ko’rish mumkin.
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Jeyn Ostin ijodida obrazli til vositalarining o’rni va tavsifi.

Jeyn Ostin 0’z asarlarida metafora, personifikatsiya, tasviriy ifoda, o’xshatish, simvolizm, istehzo
va boshqga obrazli til vositalaridan keng foydalangan. Biroq, ushbu obrazli til vositalarini Ostin
asarlarini chuqur tahlil gilmasdan oldin topish mushkul. Buning sababi Ostin 0’z asarlarida ko’pincha
kinoya, istehzo usulidan foydalangan, ya’ni qo’llanilgan so’zlar yoki tasviriy ifodalar aynan o’z
ma’nosida emas, qiyoslash yoki o’xshatish uchun foydalanilgan.

Xususan, Jeyn Ostinning “Andisha va G’urur” asarini olaylik. Ushbu asarda sof muhabbat va
uning chiroyli yakuni haqida tarannum qilingan. Jeyn Ostin ushbu asarida g’urur va mag’rurlik kabi
hislatlar insonning hayotida tub burilish yasashi mumkinligi mohirona tarzda yoritib beriladi. Asar
qahramonlari o’z muhabbatlari ortidan borar ekan, ushbu maqsadga erishishda ular dunyoning
moddiylik, boylik kabi insonlarni bir-biridan ayiruvchi sovuq shabbodasi, achchiq hagigatlari va
zavqli lahzalari bilan hisoblashishiga to’g’ri keladi. Ushbu asardagi obrazli til vositalari asar
mazmunini yanada boyitadi. Ushbu asarda qo’llanilgan badiiy tasviriy til vositalarini ko’rib chigamiz.

Asarda balga kelgan Mister Darsi birinchi marta Elizabetni ko’rganda quyidagi so’zlarni aytadi:

“Tolerable, but not handsome enough to tempt me.”

“Yomon emas. Lekin mening yuragimga yo’l topa oladigan darajada chiroyli emas.” Ushbu gapda
Darsi Lizzini (Elizabet) “yuragimni vasvasaga soladigan darajada chiroyli emas” deya ta’riflamoqda,
bu iqtibos vaziyatli istehzoning bir namunasidir, ya’ni roman oxirida Darsi Lizni sevib qoladi va
natija kutilganidan boshqacha tus oladi. O’xshatishga misol qilib esa, Elizabet va opasi Jeynning
o’zaro suhbatidagi quyidagi gapni keltirish mumkin:

“Your profusion makes me saving; and if you lament over him much longer, my heart will be as
light as a feather”

“Sening bu darajada saxiyliging menga o’z tuyg‘ularimni avaylay olish imkonini berayapti, agar
yana biroz u (Darsi) uchun shunday qayg’urib tursang, mening yuragim xuddi patdek yengilgina
bo‘lib qoladi.” Ushbu holatda “as light as feather” - pat kabi yengil degan ma’noni ifodalamoqda.
Ammo, bu yerda “feather” “qush” ma’nosini ifodalayotgani aniq. Emili Dikkinson ham o’z
she’rlarida “feather” (lug’aviy ma’nosi qushning pati) so’zini qush ma’nosida qo’llaydi.

Bundan tashqari, Jeyn Ostin “Andisha va g’urur” asarida metaforalardan ham mohirona tarzda
foydalangan. Jumladan, Bennetlar o’rtasidagi o’zaro suhbatda ham bu 0’z tasdig’ini topgan.

You mistake me, my dear. | have a high respect for your nerves. They are my old friends.

Azizam, siz yanglishyapsiz. Men sizning asablaringizni juda gadrlayman. Axir ular mening eski
dostlarim-ku. Ushbu gapda Bennet xonimning asablarini janob Bennet o’zining doimiy, eski
do’stlariga o’xshatmoqda. Umuman olganda, Ostin ijodida obrazli til vositalarining deyarli barcha
turlarini uchratish mumkin.

Xulosa.

Jeyn Ostinning adabiy merosi zamondoshlari davrida ham, hozirgi zamonaviy badiiy adabiyotda
ham o0’z o’rniga ega. Zamonaviy adabiyotshunoslar uning ijodini Vilyam Shekspirniki bilan

solishtirishadi. Aynan mana shunday taqqoslashning o’zi ham Ostin ijodining ingliz badiiy
adabiyotidagi o’rni gqay darajada ta’sirli ekanini ko’rsatib beradi. Shu nuqgtayi nazardan ushbu adiba
tomonidan yozilgan asarlarning o’zbek o’quvchilari uchun o’rni beqiyosdir. Ostin gishloq hayotini

108

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

INVOLTA SCIENTIFIC JOURMAL

yoritar ekan, u yerdagi insonlarda tantilik, beg’uborlik kabi hislatlarni ajoyib tarzda ochib beradi.
Ostin asarlari o’zining o’tkir satirik va yumoristik usulda yoritilganligi va jamiyatdagi barcha
tabagalarning gamrab olinganligi ushbu adibaning mavqgeyini yanada oshirdi. Ostin ayollar va
erkaklar o’rtasidagi hissiy o’yinlarni mohirona tarzda yoritib berolgan kam sonli ingliz
yozuvchilardan biri hisoblanadi. Ostinning asarlari jamiyatdagi olchogliklarni yorgin tarzda ifodalay
oldi, aynan mana shunday xususiyatlar ushbu romanlarning badiiy adabiyotda o’chmas iz
goldirishiga sabab bo’ldi. Qisqacha qilib aytganda, Jeyn Ostin 0’z asarlarida nafaqat jamiyatdagi
muammolarini mohirona yorita olgan, balki 0’z asarlarida badiiy obrazli til vositalaridan ham
ustamonlik bilan foydalangan.
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Annotation: The article discusses the role and importance of the art of national magom in the
development of pedagogical competencies of future professionals in the field of Vocal art. traditional
singing, and covers topical issues of forming the concept of traditional singing status. He also spoke
about the problems in the study of the art of magom, the shortcomings in the professional training of
future professionals, the lack of skills in singing magoms, and guidelines for overcoming them.

Keywords: classical, traditional singing, singing, magom, heritage, range, Shashmagom, teacher-
student traditions, skills, experience.

This unique art, which for centuries has been shaped by the hard work and dedication of great poets
and scientists, talented composers, singers and musicians, has gained great fame and attention not only
in our country and the East, but also around the world. This is evidenced by the fact that Shashmagqom,
the flower of the art of magom, has been recognized by UNESCO as an intangible cultural heritage of
mankind and included in its Representative List.

Over the past period, our country has done a lot to study and develop the art of magom. In particular,
the publication of the texts of the Uzbek music notes "Shashmagomi™ and the recording of magom songs
on magnetic tapes in accordance with them was an event of great scientific and cultural significance.!!

President of the Republic of Uzbekistan. Mirziyoyev Shavkat Miromonovich

Introduction: Magoms are a series of musical complexes created in a certain order, a thing of the past
is a peculiarly polished type of compositional creativity. In a broad sense magoms are an encyclopedia
of folk music. Because they have, especially in Shashmagom, Uzbek The peculiar melodies of folk music,
rhythmic features, circle methods, poetry folk songs This is reflected in a number of facades based on the
rules of connection of roads therefore, the study of status issues at the present time, the methods of status
execution attaches great importance to the work of identification and assimilation. What is status? The
status is Arabic for "place™ and "place™ in musical terms means the place where it is formed, i.e. the
curtain. The status is from a particular curtain the starting melody and the corresponding set of melodies
and songs represents. Muhammad Ghiyosuddin is the author of the annotated encyclopedia Ghiyasul-
lug'at based on the considerations of scholars of the past and present, the term status described as follows:

11 Toshkent sh., 2017-yil 17-noyabr,PQ-3391-son
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"The status quo is surudro goyand", i.e. the songs are said on the screen. Here is the curtain where the
melodies and songs begin and so on the moving fret sound pumps are taken into account, of course. Since
the word magom is associated with the concepts of melody and tone, The history of their emergence
dates back to ancient times, professional music periods. The melodies of the magoms are unique to each
nation on the land of musical riches, by artist musicians, singers and composers occurred in the process
of long historical and cultural development. However, the term status It has been used in the music of the
peoples of the East since about the ninth century. Because, VIII-X centuries Greek scholars, especially
Euclid, Uklidis, Pythagoras, Aristotle (Aristotle) is a translation into Arabic of works by scholars such
as Aristotle and began to write comments on them. Theoretical issues of status are reworked was released.
But from this “music in the Arab and other Eastern peoples until the ninth century without a theory.
”Yahya bin Ali Yahya Abu In the work of Mansur (d. 912y.) On music, the Arab and other Muslim East
Indigenous peoples long before the influence of Greek music theory on their peoples is said to have its
own music theory. But, Beruni as in other nations, the ancient writing of the peoples of Central Asia the
monuments were burned and destroyed by the invaders during the Arab conquest. For this reason, cultural
monuments directly related to music have not reached us.

Methods: In teaching the art of magom, the educator must rely on his own personal methods.
in particular: -Determination of the sound capacity of the performer of a musical work. In this case it is
known the proportions of the performer's voice should match the climax of the selected work. That is, if
the peak of the performer's voice is in the "Fa" note in a constant state difficulty and inconvenience to
the performer if the peak of the selected work is "Lya" gives birth. - Assist the student in determining the
origin of a piece of music. For example, if we take the status of Segoh from the "Shashmagom series".
There are legends that this musical work was performed thousands of miles away from the sandy corners
of Khorezm and was clearly heard by foreign tourists. The origin of works such as "Munojot" is a musical
work manifests itself in the state of execution. That is the origin of the musical work knowing that it will
come out makes the circumstances of its execution original. - Understand the words in a piece of music
and their meaning. Bunda execution during the performance to determine the original meaning of the
words in the musical work being performed gives words a special magic and naturalness. A performer is
singing unless he understands the meaning of the words in the song, then the song obeys him does not
break. - Focus on the original and pure performance of the musical work. "Status No one has the right to
violate the status quo. mispronunciation, misinterpretation of tone, tone is the rich spirituality of the
people equal to one who betrays his inheritance. A gazelle beginning with "I came last night." It should
not be performed in the form “I came yesterday”. This is different from working with words attention
should be paid. Change only if you can create a more beautiful performance in the status quo can be
added. The knowledge gained based on the above tips makes the art of makom easier serves as a learning
aid. As you study the art of maqom, you will learn about its sources and origins as you dig deeper, you
realize that every aspect is taken from human life. For example let us take the methods in status, Methods
that determine the structural nature of status factors. Being able to distinguish them allows you to
correctly understand the image of the status quo will give. They are composed in a certain order.

Outcome: From a practical point of view, a teacher is a perfect person who has mastered the secrets
of a particular field of specialization and has reached a high level of professionalism. For example, in
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music, a master is a musician who plays one of the magom series, adds something to himself, and raises
his skills to the level of fine art. It is carefully guarded by the Master as a sacred ability. He should share
the secrets of the mastered art only with his dear children and the most loyal students. Constant creative
research is the true natural state of the true psyche in the art of magom. Even a true musician does not
perform the same positions every time. He does not need to repeat the same position at all. Because the
teachers' program has a rich reserve that can be performed without repeating a few songs. No matter how
much freedom there is in the interpretation of a musical idea, it is based on a set of rules that have been
formed over the centuries in the dialogue between a teacher (pedagog) and a listener (student).

The ear of the experienced listener, his artistic consciousness, immediately distinguishes the
headlessness from the free creative badiha, the subtle inspiration of the skilled artist from the actions of
the inexperienced student. That is why the listener has a special place in the combination of three
principles: creator, performer and listener.

Discussion: Instead of debate, the role of our national bodies in the development of our nation is
invaluable. As an independent state, we have risen to the top of the world list among the nations of the
world. We have recognized our state as spiritual and enlightened. Music plays an important role in raising
the consciousness of future generations. Music has not only cultural but also political and social
significance and it is important to feel how responsible it is. When we pay attention to everything from
high creative samples to national folklore, we realize that music serves the people and their interests. An
enlightened poet who lived in the late nineteenth and early twentieth centuries

Mahmudhoja Behbudi, Munavvar Qori, Fitrat. Our ancestors, such as Abdullah Avloni and Cholpon,
aspired to enlightenment, built schools and mosques, and asked questions until the end of their lives.
turned around. In particular, they denounced such vices as arrogance, which was widespread among the
population at that time, and the display of their wealth. All this was conveyed to the people through
national anthems. Considering that the masters of music in the study of the history of folk singing in the
lessons of music culture are great artists who have made their invaluable contribution to the development
of our musical culture, and now in the path of Uzbek singing. | would like to recommend that the
exemplary work of our dedicated masters be passed on to the younger generation, and we must repeat
over and over again the immense merits of the masters of folk music in passing it down from generation
to generation.

Recommendations:

Exploring the historical roots of traditional folk singing in music culture lessons;

-Research on new sources of traditional folk singing;

- Regularly introduce and teach students to national instruments;

-achieve students' spiritual outlook;

- Ensuring the participation of students in various public events in the field of traditional folk singing;

- To study the creative path of local artists who have contributed to traditional folk singing;*?

Conclusion: In conclusion, it should be noted that at a time when national spirituality and
enlightenment are re-emerging, the development of our ideology plays an important role in covering the

12 Graduation thesis. A. Aliberdiyeva. Namangan 2017.
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lifelong art history of our people, studying our musical heritage and conveying it to our industrialized
people. Especially in this regard, the traditional school of folk performance, which passed from teacher
to student, is the main source. We need to address in the historical works of our great scholars who lived
and worked in the past, as well as to study in depth the masterpieces left by our ancestral industrialists.
Using the pedagogical scientific experience of our master artists, we are looking for a way to solve the
problems of teaching the art of magom to young performers today, and we are determined to solve these
problems by collecting scientific research and experience.
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CHIEIIM®UYECKHUE CBOMCTBA AHTPOIIOLIIEHTPUYECKHNX ®PA3EOJIOTI3MOB
PYCCKOI'O AA3bIKA

Jpkaea lloxcanam
Crynentka 4 Kypca ¢puiIoI0oru4eckoro (akymnbrera
Kymmamartosa C.K.

Hayunsrii pykoBoautens: nper, CamapkaHJACKUN TOCYIapCTBEHHBIM YHUBEpcUTeT, uMeHu [llapoda
Pammnosa

AHHOTAUA

B nmanHoii cTaThe paccMOTpeHBI crielu(UYecKue CBOMCTBAa aHTPOMOLIEHTPHUECKUX (hPa3eooTu3MOB,
UX OCOOEHHOCTH KOMIIOHEHTHOTO cocTaBa. OcyllecTBIeHa MOMBbITKA TEMAaTUYECKOW KilacCU(pUKAIINH
JTAHHBIX (Pa3eoI0ru3MOB, IIC HAMHU BBIICIICHO 7 TPYIIIL.

KnawueBble cioBa:  aHTpomoueHTpu3M,  (paseosorusm,  (dpaseosornyeckas — CAMHUIIA,
cnenu(uyIecKre CBOMCTBA, KOMIIOHEHT, KOMIIOHCHTHBIH COCTaB.

JIr000i1 A3bIK — 3TO OTpa)KEHHE CYIIIHOCTH JIIOJIEH, TOBOPSIINUX HA 3TOM sI3bIKE. SIBJISISICH OCHOBHBIM
CPEACTBOM OOLIEHHUS, SI3bIK JEMOHCTPUPYET OCHOBHBIE JaHHBIE IO KYJIbTYpEe U UCTOPUH TOTO HApoJa,
KOTOPBIN TOBOPUT HA HEM, PEIPE3CHTUPYET IICUXOJIOTUI0O HOCUTEIIEH SA3bIKA, SIBISETCS HCTOYHUKOM, U3
KOTOPOrO MOKHO IIOYEPIIHYTh CBEACHMS, KACAKOUIUECS KYJIbTYPHBIX, HAIlMOHAJIBHBIX, MOpPaJIbHO-
3THYECKUX LieHHOCcTel. Hanbomnee sipko mposiBieHNE CBOMCTB U XapaKTEPHBIX YEPT YEJIOBEKA, KOHEYHO
e, oTpaXkaeTcs BO (ppa3eooruu sA3bIka.

[enbro HalIel CTaThU SABJISETCS PACCMOTPEHHE 0COOEHHOCTEH (Ppa3eoNOrnuecKux eIUHUIL PYCCKOTO
SI3bIKA, CBSI3aHHBIX C MPUHIIATIOM OTPAKEHHS YEJIOBEKA U €T0 JEATEILHOCTH B SI3bIKE, KOTOPBIE Oy
Ha3BaHWE B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE KakK aHTPOIOIEHTpHueckue. Pdpa3eosiornuecKue eIuHUIIBI
HEeCTy4yalHO BbIOpaHbI HAMU B KQ4€CTBE MIPEIMETA UCCIIEOBAHNS, TaK KaK HM B KAKOM JIpYTOM pa3Jiesie
A3bIKa MECTO YeJIOBEKa U BCE, YTO C HUM CBS3aHO, TaK YE€TKO HE 0003HAaYEHO, KaK BO (pa3eoOruu: C
MOMOIIbIO0 HUX MOXKHO BBIPA3HUTh JAYIIEBHOE M SMOIIMOHATBLHOE COCTOSTHUE, OMKICATh €r0 XapakTep, AaTh
CBEJICHUS O IIEHHOCTSIX U KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX.

Becb cobpanHblif HaMu MaTepHuall, Mbl IPOAHAIU3UPOBAIM U BBIAEIUIN 7 OOJBIINX TEM, CBSI3aHHBIX
YeJIOBEKOM M OTPa’KEHHBIX BO (pa3e0JOrHueckux eAMHNIAxX: 1) TeMa oTpaxxeHHe OIIYIIeHUH YelloBeKa
U BOCIIPUSTHE UM OKPY’KalOILEro MHpa, Harpumep, OpocaThcs B I1a3a, OUTH B IJa3a, CIyllaTh BO BCE
yIlIy; 2) TeMa, KoTopasi JaeT HaM CBEIECHHS O NaMsITH YeJoBeKa, HalmpuMmep, 3apyouts cebe Ha HoCy,
BBUIETETh U3 T'OJIOBBL; 3) TEMa, CBSI3aHHAS C MBIIIJIEHUEM M MBICIMTEIbHBIMU MPOLIECCAMHU YEJIOBEKA,
HalpuMmep, JIOMaTh TOJOBY, PacKUAbIBAaTb YMOM, Iepeduparb B rojioBe, 4) Tema, CBA3aHHas C
BOOOpakeHUEM, BUTATh B 00JIaKax, JIEJIaTh U3 MYXH CJIOHA; 5) TeMa, KOTOpasi XapaKTepu3yeT SMOLUU U
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YyBCTBA 4YEJIOBEKa, OBITH HAa CEIbMOM Hebe, Jenarh OOJbIlne I1a3a, CepiAle KpoBbIO 00IMBaeTcs; 0)
TEMa, XapaKTepHU3yIolas U OTPaXKarollas BOJCH3bSBICHHUS YEJIOBEKa U BCE MPOIIECCHI, CBSI3aHHBIC C
3TUM, Hampumep, OpaTb ce0s B pyKH, JepxaTb ce0s B pyKax, Kak C LIENU COpBaiCcs; 7) TeMma,
BBIpaXKaromias Kakyr-JTH00 XapaKTEPHUCTUKY CBOMCTBAM, NMPHCYIIMM 4YeJIOBEKY, Hampumep, ao0poe
cepie, OaHHBIN JINCT, KAMEHHOE CeplIe.

OOpatuTe BHUMaHHE Ha MPUMEpPHI, IPUBEIECHHBIC B Tpolecce Kinaccuduranuu ¢Gpa3eoIoru3MoB,
MOYTH B KAXKJIOW M3 MPEICTABICHHBIX YCTOWYMBBIX COUYECTAHUM CIIOB MPUCYTCTBYIOT Ha3BaHUE 4acTeu
TejJa 4YeloBeKa WJIM ero opraHoB. JlaHHas 0OCOOEHHOCTb XapaKTepHa IS AHTPOMOIEHTPUUECKHUX
(Gpa3eonornyeckux EAWHUIl U SIBISICTCS CHEIU(PUYISCKUM II0Ka3aTelieM KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
MOJO0OHBIX COYETaHUH. DTO CBSA3aHO B OCHOBHOM C T€M, YTO YEJOBEK, B IPOIECCe HAMMEHOBAHUS,
OMMCAHUS OKPYKaIOIel NeHCTBUTEIBHOCTH, 0003HAYEHHS ONpEAENICHHBIX YyBCTB, B MEPBYIO O4YepeIhb
COOTHOCUT C co0oil. CremoBarenbHO, B S3BIKE BCE CYIIECTBYIOIIHME (Pa3eoqOTU3Mbl MPSMO HWIH
OIOCPEJIOBAaHO CBSI3aHBI C YEJIOBEKOM U, €CTECTBEHHO, JaHHAasl CBS3b OTPaKaeTcs W Ha CaMoOM
YCTOMYMBOM COYETAHUH.

Tak, TOru4YHbBIM, IO HAILIEMY MHEHUIO, SIBJIICTCS HATUYKHE BO (DPA3COTOrHYCCKUX SIMHUIIAX, KOTOPbIC
O00BEIMHEHBI B OJIHY TPYIITY C TEMOH OTPaKCHUE OIIYIICHHA U BOCIPUSATHS UM OKPY)KAIOIIETO MUPA,
CJICAYIONIMX JIEKCEM: TJIa3a, YIIIU, CIIMHA, TEJIO, TOJIOBA, KOXKa, 3yObl M JAPYrUe, TaK KaK MMEHHO 4Yepes3
JIAHHBIC YaCTH TEJa M OpPraHbl MbI IO3HAEM M BOCIPHHHUMAECM OKPYXKAIOIIUNA MUpP M Yepe3 HUX KE Y
YyelloBeKa BO3HUKAET OTBETHAs peakius. CpaBHHUTE: OpocaThCs B I71a3a, CAylIaTh BO BCE YIIU, MYPAIIKH
Oeraror 1Mo criuHEe (KOXKe, TeIy), BOJIOCH Ha TOJIOBE BCTAJIM JBIOOM, 3y0 Ha 3y0 HE TOIMAgacT U MHOTHE

IpyTue.

Cpenu (pa3eosoru3mMoB BTOPOH TeMaTHUECKON TPYIMIIbI, B KOTOPYO MbI onpenenuiu OE, cBsizaHHbIe
C MaMSATBIO, €CTECTBEHHO, CAMbIM YacCThIM KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCS JIEKCEMA T'OJIOBA, TaK KaK ATa 4acThb
TeJla B IEPBYIO OYEPEb COOTHOCUTCS C BOCIIOMHUHAHUSMH, 3alIOMUHAHUEM M 3a0bIBAaHHEM, HAIIpUMED,
JIepKaTh B FOJIOBE, BBUJIETENO U3 IOJIOBHI U T.1. [Ipoliecc BCIOMUHAHUS MOXKET TaKKe COMPOBOKIATHCS
3pUTENbHBIMU OLIYIICHUSIMHU, OTCIOJIa BOSHUKAET, HapuMep, (pa3eosioru3M BCTaBaTh Mepe Ila3aMH.
Ho B pycckoM s3bike cpeau moJoOHBIX (hpa3eosiorn3MOB MOXHO BCTPETHTh TaKHE, B KOMIOHEHTHOM
COCTaBe KOTOPBIX MbI HE HaWJeM JIEKCeM KOTOpble 0003HAualoT MOHATHSA, CBSI3aHHBIE C MaMATHIO,
MBICITUTENILHON 1€ATEIbHOCThIO, HAlIpUMEpP, HaMaThIBATh HA YC, 3apyOUTh ce0e Ha HOCY U JIpyTHeE.

TpeTB}I TEMATUYCCKasA TPpYIIIia ®E Ttakxe XapaKTCPU3YCTCA HAJIMYHUEM B KOMIIOHCHTHOM COCTAaBC
JICKCEMBI I'0JIOBa, TaK KaK 3Ta 4aCThb TeEjia YCJIOBEKA HCIMOCPCIACTBCHHO OTBCYACT 3a MBICIWUTCIBHBIC
IMPONHECChI, MO3TOMY B PYCCKOM S3BIKE OYCHb MHOT'O q)pal’:eOJ'IOFI/ISMOB HUMCIOT 3TOT 3JICMEHT B CBOEM
COCTaBc.

Cpenn ®@E Tematnueckoil rpynmsl, KOTopas CBA3aHa ¢ YMOLMAMU U YyBCTBAMHU, B UX COCTABE, MbI
MOYKEM BCTPETHUTb JIEKCEMBI CIIEAYIOLINE JIEKCEMBL: TOJIOBa, CepAlle, aylia, Ta3a, Iyobl, 3yObl, HOTH U
npyrue. B naHHOM ciydae MCIoSIb30BaHKE TOM MM MHOM JIeKCeMbl B cocTaBe (hpaseosiorusma Oynaer
CBUJIETENILCTBOBATH 00 OMpeIeIeHHON SMoIuK. Tak, JJIeKCceMbl Ceplle U aylla, HalIpuMep, OUYeHb YacThl
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B coctaBe ®E, o0Oo3Havarommx THOOOBHBIE YYBCTBA: OTAATh CEple, AYIIM HE 4YasATh U JIpyTHE.
KommonenTtsl rnasza, rojnoBa, Horu, 3y0 Mbl HaxomuM B DE, obo3Hagaromme crpax, yKac, THEB,
HaIpUMep: CBEpKaTh IIa3aMH, y CTpaxa IJia3a BeJUKH, HOTH TPSACYTCs, 3y0 Ha 3y0 He IOIajiacT.

®pa3zeonoru3mMbl YETBEPTOW TPYHIBI JOCTATOYHO cBOeoOpasHbl, M oriauyatorcs ot DE,
OINpEeCIEHHBIX B Apyrue rpymnmsl. Cpenn BBIIEICHHBIX HAMM OY€Hb MAJIO YCTOMYMBBIX BBIPAKCHHM,
UMEIOLIUX B CBOEM COCTaBE HA3BAHUE KAKOW-IMOO YacTH 4YelOBEKa HJIM OpraHa. A BOT €CIH MbI
oOpatumcst K mocienHeil rpymnmne ¢Gppa3eolorTu3MOB, XapaKTEPHU3YIOIMIMX CBOWCTBA JIMYHOCTH, TO MBI
cHOBa OOHapyxuM Oonpiroe koiuuecTBo PE co cinoBamu JaHHOW TpYMIbl, HAapUMEpP, YTOOBI
OXapaKTepHu30BaTh J00POro YeI0BeKa, UCIOIb3YIOTCS AUHUIIBI J0Opoe ceple, 1o0pas Iylia, 30J0Toe
cepaue, OOJITIMBOCTh — YECaTh S3bIKAMH, PAa3BsI3aTh SA3BIKU U T.1.

Takum o00pa3oM, Kakgash TpyNNa BBIIEICHHBIX HAMH AaHTPONOLEHTPUYECKUX CMHHII,
o0ajaeT CBOMMH CIieIMPHUECKUMHI 0cOOeHHOCTsIMU. Bo Becex BeiieneHHbx rpynmax OE kpome ToH,
KOTOpasi CBA3aHA C BBIPAKECHUEM BOJICU3BSBIICHUS, B UX KOMIIOHEHTHOM COCTABE MMEIOTCS JIEKCEMBI,
KOTOpPBIE Ha3bIBAIOT YaCTH YEJIOBEYECKOI'O Tela WJIM OpPraHbl, 4YTO, II0 HAIIEMY MHEHHUIO SIBIISETCS
JOBOJIbHO MTOKA3aTEIbHBIM.

Jlureparypa:

1. bupux A. K., Mokuenko B. M., CrenanoBa JI. 1. CnoBape pycckoit ¢gpazeonoruu. Mcropuxo-

sTUMoiorudeckuii cripaBouHuk / [lox pen. B. M. MokueHko. - 2-¢ u3a., uctp. u goi. - CI16.: ®onmo-
[Ipecc, 2001. — c. 704.

2. Kyxos B.II. CioBapb pyccKux MOCIOBHUIL M TOTOBOPOK. - M.: Pyc. s3., 1991. —c. 537.

3. ®pazeonoruueckuii cnosape pycckoro. [log pea. A.M. MonotkoBa. — M.: Pycckuit s3bik, 1986. —
c. 544.

4. SIpanues P.U. Pycckas ¢paszeonorus: cinoBapb-cipaBouHuK. M.: Pyc. 3., 2001. — c. 845.

117

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

INVOLTA SCIENTIFIC JOURMAL

3AMOHABHH YKOJIOTUK MYAMMOJIAP EUUMHAJIA ACTPOPU3UK TAJIKHKOT
BA KY3ATHUIILUIAP YPHU

Hap3syainaes M.H.
byxny karra YKuTyBUH

AHHOTanmus:Makonaga TawpIuM TH3UMIapuaa (Ypra yMyMmMTablIUM Ba ypTa Maxcyc TabIuM)
3aMOHABUI aCTPOHOMMK OMIMMIIapHU €LUIap OHTUIA CUHIAMPUII OPKAIM SKOJIOIMK MyaMMOJIApHU
Kkenu0 unkui cababiapu, Xamaa yiaapHu Oaprapad KWIMIIa KOCMUK Ba MHCOH OMUJUIAPUHU Y3apo
AITOKATOPIHUTY Oa¢H KIJIMHAIH.

Kanur cy3iaap: ACTpoHOMUK MaJlaHUAT, aCTPOHOMMK Ba 3KOJIOTHK TapOusl, caii€pa, Kopa TyilHYK,
MaBXyM MaTepusi, MaBXyM dHEPIHsl, KOMETa, aCTCPOU/I\, KapJHK caitépa.

AHHOTaIlI/IHZ B cratbe pacCMaTpuBarOTCA MPUYIXMHBI BOSHUKHOBCHUA OKOJIOTHUCCKUX np06neM B
cucteMax oOpa3zoBaHMs (cpeaHee oOpa3oBaHHME M CpeJHEe CIelHalbHOE OOpa3OBaHME), a TaKKe
B3anMOCBA3b KOCMHUYCCKHUX U YCIIOBCUYCCKUX (baKTOpOB B UX PCUICHUHU.

KiaoueBble ciioBa: ACTPpOHOMHYCCKAA  KYIIbTYypa, ACTPOHOMHUYCCKOC MU  OKOJOIH4YCCKOC
oOpa3oBaHue, IUIAaHETa, YepHas AbIpa, TEMHAS MaTepHsl, TEMHAs SHEPTHsI, KOMETa, aCTEPOUI, KapJIHK
IIJIaHETAa.

The article describes the causes of environmental problems in the education systems (secondary
education and secondary special education), and the interconnectedness of space and human factors in
their solution.

Keywords: Astronomical culture, astronomical and environmental education, planet, black hole,
abstract matter, abstract energy, comet, asteroid, deaf planet.

XXI acpra xkenu0 axoJMMHUHT Oapua KaTjiamyiapuja, aBBajaamMOop, TabIuM TTU3UMHAA OapKapop
HKOJIOTUK MAJIaHUSTHY MAKIUIAHTHPHUII MYXHM TeIaroruk Mmyammora ainanau. [y aykran Hazapian
énnrapra Gepriaural TabJIuM MasMyHH yiaap/a aTpod MyXuTHU Myxohasa KHITUII XaKuaard Ha3apuit
OunMM, aMallnii KYHWKMa Ba MaJlaKalapHH MIAKIUIAHTHPHIN XaM/Ia YHU PHUBOXIIAHTHPHII, SKOJIOTHK
Oamopariam XaMJa Oaxonamra ypratum Ba My acocja amanuil ¢aonustra Taiépnamra
{iyHanTHpHIITaH 6y I 3apyp. YKyBumIapaa 6apkapop SKOJI0THK MaJaHHATHH MAKIAHTHPHII YIyH
MabiIyM Oup ¢aH noupacuia xamaa (anisapapo y3iayKcu3 Ba y3BUH 3KOJOIMK TabIMMHHU caMmapaiu
amajira OLIMPHUILI, YHU JaBp Tajadjiapy acocuaa MoJIepHU3aLMsUIamTupuO 6opui 1o3uM. by myammo
MakTab TabJIMMU Kapa€HUIa, )KyMJIa/laH, acTPOHOMHUS (paHIapuHH YKUTHUII acHOCHa cudatiu amanra
OIIMPHUII UMKOHHUSATH MaBXyA. ACTpOHOMHUS (paHIAPWHU YKUTHII TU3UMHU XaM Y3IIyKCH3 Ba y3BHM
HKOJIOTHUK TABJIAM-TAPOUSHU aMaira OIIWPHUII TaMOWWIIATA amall KWJIaau. ACTPOHOMHS TabIUMHU
XO3UPIH Ba KeJakak aBlIoAJapHUHT MaH(paaTiapunu ky3mab Ep yctu Ba Ep octu Ooitnukiiapusu, cys,
VCUMITUK, XalBOHOT NYHECUHU KYPHUKJIAII XaM/la yiapaaH oKujoHa (oiinanaHui, arMochepa xaBocu
Ba arpod-MyXMTHU TO3a cCakjaml, TaOuuil OONIMKIapJaH TEeKAMKOpPJIMK OuiaH (oiiganaHuil,
HKOJIOTUK MYXUTHM SXIIWIALI YYyH 3apyp udopanap KYpuIl JO3UMIIUTU XAaKUJArd TyIIyHYaJapHU
YKyBumMIIap oHrura cuaraupaau. byryn Ep mapu xamaa yHUHT aiipuM KUCMITIapuAard SKOJIOTHK X0JIaT
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OusaH YKyBUMJIApHHU TAHUIITUPAIU Ba YIAPHUHT MIMHH 3KOJIOTHK TyHEKApaILIapUHH )KOHJIAHTUPATH.
ACTpOHOMMSI KYpPCIAPUHUHI SKOJOIMK Ma3MyHHJa YKYBUMJIAQPHMHI axXJOKUN XUCIATIAPUHU Xam
makiuianTupwiagy. Kysatunuiap myHu KypcaTaauky, yTKa3WiIaJurad YKyB Ky3aTUIUIAPU JTaBOMMIA
VKyBUmiIap TaOuaT KyHHUAAQ V3JIapuHU TYTUII KOUJAJIAPUHU OwIMaiauiap €Kd yHra amain
KriMaianaap. XaiBoH Ba KyIIIapra, yCHMIIMKIIapra HucOaTaH HOTYFpu MyHocabataa 6ynaaunap. by
KaOM KaMYMJTUKIIAp TabIUM-TapOus xKapaCHu1a Ty3aTHIHO, TaOMaTHH YH30371aIl, YHH O0MUTHO OOpHII
YOopaJlapuHH KYpUII 3apypiurd YKyBUMJAp OHTUra CHHIAMPWIAIU. ATpOp-MyXUTra OHIJIH
MyHOcabaTa OYIuIIL, SKOJOTHK XYJIK-aTBOP, MaIaHUAT KOUAaJapura aMmasl KWINAII HHCOHIArd MyXUM
axJIOKUW 3UMHAT Xamaa (QyKOpOJUK Oyp4H SKAaHJIWTHHU aHriad eramunap. ATpod-MyXuTaa comup
Oymagurad xapacHiap Ba yIapHUHT OKMOATIapy XaKu1a WIMHAN OMITMMIIApHU YKYBUMIIAP Y3IaIITHPUO
oJicayiap, yJIapHUHT Tabuarra KypcaraJuraH TabCHPUTA OWJI aMalluii KYHHKMa, Majakajaapu Xamia
OapKapop IKOJOTHK MaJaHHUITH TYFPH IAKUIaHaAu. ByHUHT yayH MakTa0 YKyBUMIApy drajianuiapy
3apyp OVyiraH SKOJOTMK OuiIMMIIap XaKMHHHU YKYB JacTypd acocuja aHUKIA0 OJUII 3apyp.
MabliyMKH, Y3TyKCU3 TabJIUM TH3UMUAA YKUTHIATUTaH acTPOHOMHUS (DaHU UKKH KHUCMJIAH: yMyMUI
ypra TabauM MakTablmapuia Ba YpTa Maxcyc TabJIMMU acTpPOHOMHS KypclapujaaH uOopar.
VkyBunnapna 6apKapop SKOJNOIMK MAaJaHHATHM INAK/VIAHTHPUINTA XH3MAT KHIYBUM SKOJOTHK
TyLIyHUYalap Kypcjaap Ma3sMyHHUJAH KeauO YMKKAH XoJija TaHJaHaJAW Xamja TEruiuId MaB3yliap
tapkuoura kuputmwiaan. XIX Ba XI- cuad actpoHOMUS TabIMMU Kapa€Huaa YKyBUHIAp OWTHIILIapH
3apyp Oyaran yMyMuid SKOJOTHK OMIMMIIap TU3UMHU KyWHaruiapaa noopar:

- Ep mwapu Ba yHuHr tabuaty;

- reorpauK KOOMK Ba YHUHT TapKUOMI KUCMIIAPH;

- TabMaT KOMIUJIEKCIIapU, KOMIIOHEHTIIAp Ba YIAPHUHT ¥3apo aloKaaapu;

- HHCOH Ba TabuaTt MyHocabatTiapu;

- TabMar 3axupanapu Ba ynapaaH (oiganaHu,

- aTpo(-MyXUTHU UGIIOCIAHTUPYBYU MaHOamap;

- DKOJIOTMK MYBO3aHaT Ba YHHM OY3WJIMIIMHUHI XaJOKaT/Iu OKUOATiapu; - riodaji, MUHTaKaBHi,
MaxaJUIMi XxapakTepJaru 3K0JIOTUK MyaMMoJiap;

- NIUTa0 YUKApUII KyWIAPUHU >KOMIAIITUPUIIAA SKOJIOTMK ME3OHJIAPHUHT aXaMUsITH;

- OKOJIOTHUK MyaMMoJIapHu OapTapad 3THII Yopa-TaaOupiapu;

- OKOJIOTHK OalopaTiiami Ba 0axoJarir;

- Hooc(hepa TabIMMOTH Ba YHUHT MOXHSTH.

Ymby ounumiapHu YKyBUMIIAp OHTHTa CHHTAMPHIN Ba yiaapjaa OapKapop 3KOJIOTHUK MaJlaHUSTHU
MIaKIAHTUPHUIIAA KyHugaruiaapra anoxuaa YTuoop Oepuii 3apyp:

- reorpaduk KOOMK Ba YHJIAa MaBXKyJ OKOJOTHK MyaMMOJIapHH Ypranumiia ¢aHizapapo
OOFJIaHUIIIap/IaH camapaiu (ol JanaHul;

- VKyBUMJIAPHUHT €111 XYCYCUATIApU, KU3UKUIIIApHU Ba OMIIUII UMKOHUSTIAPUHH XUCOOTa OJINII;

- TabIUM-TapOus Kapa€HUa IKOJIOTUK OUIMMIIApHU YKYBUMIIAPHUHT Y3 YIKacH aTpod-MyXUTHHH
Myxoda3za KIJINII Ba SXIIMIANI COXAaCHIaru WIMHK-aManuii paoausaTi OUaH XaMOXaHT Tap3Aa OJaud
Oopumr. MakTta® YKyBumiapuaa Oapkapop SKOJOTUK MAJaHHMSITHH MIAKIJIAHTHpUINAa Tabuar Ba
KOWHOTHUHT ¥3apo aJOKaJOpJUTd Macalajapura MaXmyalu EHIAlIUIl MyXUM axamusrra sra. by
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xkapaéuaa Typiu Bocurtanap (poropacMm, xallBOHIAp, YCUMIIHMKIAp, OW >KUHCIApUIAH HaMyHaiap,
KaJBall, yu3Ma, XapuTa) Ba aHUK Marepuamiapiaad ¢oinananwiaay. [LlyHuHraek, MabIyMOTHOMA,
JyFaT, IUJAKTHK MaTepUaiiap YKyBUMWIApHU (PUKpIIAIITra, TYITyHHO OJIMIITa, YpraHUIUIApUra MMKOH
apatagu. MakTad acTpOHOMMS KypCJIapUHHMHI MyXMM XYCYCHSITH LIYHJAaKH, YKyBUWJIAp MaXasllui,
YiKara ouji 3K0J0rMK MaTepHauIapHU Y3IallTHPUO olraHjiapyuad KeHMH MUHTaKaBUil Ba yMyM>KaXOH
9KOJIOTMK MyaMMOJIaDMHM YpraHuilra Kupuuiaauwinap. Maxauiuil MarepuajuiaplaH y3 ypHuIa Ba
TYFpu ¢oiganaHuO napc YTUII acTPOHOMHUS KYPCHHHU IyXTa Y3JIAlITUPHUII OMMIM XHCOOJaHAIH.
HlyHUHT yuyH XaM MaxaJlIuil, yiika MaTepuajulapura TasHIaH X0J1/1a I7100aj 9KOJI0TMK MyaMMOJIapHU
Yypranumra yTum Makcaara MyBo¢uK. by asca  YKyBUMHMHT  (QUKpiam  KOOMJIUSTHHU
PUBOXIIAHTHPUINTA, TAbIUM-TapOMs >KapaHH caMapaJopiUTrdHU OIIMPHINTa XHU3MAaT KHJIAIH.
VkuryBun arpod-MyXUTHMHT, aifHMKCa, YKyBuM simab Typra xoii aTMocdepa XaBOCHHHHT
U(ITOCIaHTaHJINTH, 0JIaM, XalilBOH Ba YCUMIIMKIIAp AyHECUTA CAIOMH TabCUP KMIAETTaHIUTUHU, TYypIU
KaCAIMKJIApHU Kynaiummura o0 Kena€TraHjuruHu JIuiap acocuja YKyBUMJIap OHIMra
cuHraupuinu 3apyp. by Oopama macanman Toxkukucton PecnybOnmkacumaru Typcynzona (Perap)
amoMuHuH 3aBogMHUHT CypXoHIapé BUWIOATH XyIyJura KypcaraéTral TabCupy OMIaH YKyBUMIApHU
TAaHUIUTUPUILI SXIIM HaTwka Oepaau. Makrtalb VKyBumiaapuaa OapKapop 3KOJOTMK MaJaHUATHU
IaKUIAHTUPUII  JKapa€HUJa TabJIUM Ma3MyHUHU YKYBUWJIAPHUHI €I XyCycUsATIapu, OWIUM
Japakacu, KM3UKUILIApH, aKJIHMi WMKOHHATIApUTa MYBOQHKINTH, YKyB MarepuaauHunr sca JTC
Tasiabapura MOCJIHTH, JacTyp OnIaH OOFIUKINTH, YPraHUII yU9yH OPTUKYA BaKT TAIad STHIMACIIUTH,
WIMMH Ba aMaJIMi axaMUsITra srajiura, yMyMUHCOHUN KaJpUsTra sra 3KaHJINIH, MaXauIMHINIY KaOu
xuxariapura pT00p O6epunau. XIX Ba XI -cund yxkyBumnapuma 6apkapop 3KOJOTUK MaJaHUSITHU
HIAKJUTAHTUPULLA TabIUM-TapOus skapa€HU KyHuAard neiaroruk TaMoiuulapra TasHWITaH XoJjia
TAIIKUI STWIIU: TABJIMMHUHT PHUBOXIAHTUPYBUM Ba TapOWSUIOBYM TaMOWMIM, MaJaHUSATHH Ba
TaOWaTHU aHIJIAll TaMOWWIM, WIMMWIMIM Ba Ha3apUSHUHT aManuér OwinaH OOFIMKIUTH,
TU3UMIIWJIMTHY, YKYBUWJIAPHU YKUII >Kapa€HUJArd OHITIWINTK Ba (aoJUIMIH, KYpra3Maiwinri,
TYIIYHAPJIWINATH, €111 Ba ICUXOJIOTHK XYCYCUSITIAPHU XUCOOTa OJIMHTaHIIUTH, HKOOUN MOTUBALIUSTHUHT
Ba TabJIUM JKapa€HHIaru KyJ1ai SMOLIMOHAI MyXUTHUHT MaBXKY/ JINT Y, TABJIMMHUHT (yHIaMEHTAJUIUT U
Ba YHM KacOuil WyHantupwirannaurua kabunap. Kyiupa ynapHUHI KUCKada MOXMSATHTA TYXTaauO
YTUIIAIU.

Ymymuit ypra tabium wmaktabiapu IX-cuHduna ¢usznka Kypcu TapkuOura — acTpOHOMHS
yieMeHTiIapu  kuputuiarad. ®usmka kypen nactypuna “Kouwnor ¢usukacu” OYIMMH  MaBXKyA
O0ynub, yHIa KOMHOT TY3WJIMLIM IOJAYy3/lap Typjapd, KyEINIHMHT XapakaTH, SKiunThka, Keruiep
KOHYyHM, OWHuHr xapakatu, Kyém Ba O Tyrwnumm, caiépanap Ba iynponutap, Kyém
CUCTEMACHHUHT TY3WJIHUIIN, TaJJaKTUKAHUHT TY3WJIWIIM, KOMHOT TY3WIMIIM XaKujaa YKyBumiapra
omwmmM Oepumn pexanamrtupwirad. [llynnarnexk XI-cuadaa actpoHoMus Ba actpodusnka acociapu
¢danu anoxuna ¢an cudaruna yrunaau. by ymymwuii ypra Tabaum MakTaOJnapuHU OUTHpraHiap
aCTPOHOMHSAJAH TyrajslaHraH OWIMM OJMIUIapU 3apypJIMrH, Xamja acTpaHOMHS dSJeMEHTIapu
OunaH €UUIapHU TAHUIUTHPUII, OJIAMHHHT aCTPOHOMMK MaH3apacHHHU aHTJANUIAPTH OPKaJIU MIMHUI
TyHEKApalIMHU IaK/UIaHUIIUTa Epaamiaiuim ounan acociaanaau[3.b 40].
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AcTtpoHomus Oyiinuya allpuM 3JeMEHTIap MakTadga YTHIAQAWraH TAaOMATIIYHOCIHK, Teorpadus
Ba OOIIKA peMeTIap TapKuOHUra XxaM KUPUTHUIITaH.

TabnuMm TH3UMUAa OomiKa (aHIapHH acTpOHOMHS OwiaH OOFIa0d VKUTHIAA XaM JKOJIOTHUK
TaaKKypHU MAKIJIAaHTUPUIIHUHT TAILKUII STUIUIIN Oopacua oaub OOpwiIrad TaJKUKOT HaTHXKajlapu
LIYHH KYPCaTAUKH, EMUIAp SKOJIOTUK (aoausT KypcaTuiuiapy Tydaiin Ha3apuil osiraH OMiIMMIIapuHu
SIUTHO KU KUTOOJaH Talép Xxoa YKo ypranaérran OmiimMmiIapura Kaparaiia aHda yykKyp Ba Iyxra
oynau. AltHukca, Oy rOKopu cuH(} VKyBumjapw Xaéruaa MyXHM pojib YiHaiiau. bopran caiimu
YKYBUMJIADHUHT 3KOJOTHUK Ta(hakKKypHHUHT YCUO OOpHIIMTa Xu3Mar Kuiaau. ByHUHT yayH YKUTYBUU
SHTM MaTepuaJHu 0a€H OSTUII BaKTHAA YKYBUMJIAPHUHI Ha3apuid oJiraH OWIMMIIApUHU
MyCTaxKaMJIalllH{ TaIlKWI ATUILINA MyMKHH.

Wnvuit nyHEKapaliHy MAaKUIAHTHPHUINI-3aMOHABUN TabJIUM TH3UMHHUHT acOCHid BasudanapuaaH
Ooupuap. by MyaMMOHMHT amoxuja 3JeMeHTIapu Oapua dammapaa ydpaiam. MHTErparusuiamran
Kypc cudaruia 3KoIorus yKyBuuiapra TabuMuii Ba OKTUMOUH (aHiap TOMOHMJAH Oepuirad Oapua
OUIMMIIAPHU YMYMJIAIITHPUO, WIMHUHN TyHEKApALIHU [AKIJIAHTUPUIITA acoC KYsIH.

buz ToMoHMMHU3aH ~ acTpoHOMHsS Japciapuia  'MIHCOHHMHI ojlaM  Ty3WIMIIM XaKuJarua
TacaBBYPJAPUHUHI pUBOXJIAHMIIK . OaM MaH3apacu. MaB3yCHAArd Japcia WIMHUN AyHEKapallHu
MIAKJUTAHTUPUIT Macajiacura arpoirya Kapanl Talkuil KiIuHay. Jlape nactyp MaTepuaiiapura Moc
TAlIKWI KWIMHAM aMMO, WIMHN AyHEKapall macajlacura YKyBUMJIAPHUHI KaTTa KU3UKUII OuiaH
Kapanuiapy yjiap TOMOHHJAH nactiab €3wnran nHmonaa ¥3 udonacuau tonau. Jynékapam neranna
HuMaHu TynryHamms? JlyHékapami- Oy onam, Tabuat Ba >kamusiTra OynraH Kapaunuiap Tusumu. [lapc
*apa€Hua OoJjanapHu AyHEKApaIIHU [AKUIAHUILI METOAIapy OWIaH TAaHUIITHPHUIIAIH.

S"KquHnap V3mamTupuil  ydyH KUWUHpOK Oynran @puaman, HploToH myHEKapamnuiapuHu
Yypranaunap, KeioBbe Ba [lapBUH HazapusulapuHU TaKKOCHA0 TaxJWI KWIIWIAPKH, Oy YITapHUHT
YKOIHIT GOILIAHMII Ba MyCTaKWI (PUKPIAIIHA HAMOEH KMIHIIIa HMKOHHUAT APATAN. YKyBUMIap dhan
Ba JIMH YpTacuJaru y3apo ajloKaJOpiuKHU Kapad uukuO, B.M.BepHanckuilHMHr acocuil rosuiapu
Oowran tanummiap. B.W.Bepuanckuii nyHEkapamu 3aMOHaBUN cuUHEpreTuka ¢daHuga Y3 akCHUHU
tonrad. CuHepreTrka- 0y 4n3ukian (Gan 6ynud, yHUHT acocuid Bazudanapugan Oupu karra axoopor
OKUMUHHM CaKJIall, KaiiTa uiuiamn Ba TaxJIulal XucoOIaHau.

Japc cyHruaa yKyBuUMiIap KyHugaru xyjocara Kejaaauiiap: 3aMOHaBUM NyHEKApall OaTUH, TUHUH,
¢ancaduil Ba unMuil 1yHEKapalUTAPHUHT CUHTE3IaHUII HATHKACHTUD.

Iy caba® QaHHUHT PHUBOXJIAHUINM OWIaH AyHEKapaml xam Vy3rapaaud. BusHuHr caiiépamus
KOoMHOTHUHT KMYKMHA OMp KMCMHU XHucoOnaHaau. byryH onumiapumus yHM Oapua tabumii danmap
TOMOHM/JIAH YpraHuIaJurad yMyMUid KOHYHJIAPHUHT OupJammacu cudaruia TacaBByp KHIMOKAAIap.
ATpo¢ onmam yTa Mypakkad Ty3wIMaBHi TH3UM cudaThaa HaMoEH OYnanu. Xap Oup siHru Kam@uer
Tydalii WHCOHUAT YyHra MabiyM OYyIraH MabIyMOTJIapJaH Kypa KYOpoOK MablIyMOTIap
VpraHuiMaraHJIMurau aHrinad 6opanuiap.

ACTpPOHOMUK TabJIMMJa TAOUUN aCTPOHOMUK Ky3aTHILJIAPHU TAIIKHWJUIAIITHPHUIL OPKAJIA SKOJIOTHK
Ma/IaHUSTHH STHAJla PUCOKIAHTUPUII UMKOHUATIAPH MaBXKyl.ACTpOHOMHUS (paHHIaH TaabaTapHUHT
Y3mamrTupHi Japakacl KYMpPOK JacTypjaa Ky3aa TYTHITaH aMaluid MallFyjaoTiap Ba TaOuuit
Ky3aTHLUIApHU ¥3 BakTUAa YTka3uO Ownuin OuiaH OOfNIMK. ACTPOHOMMS JapClapvHU amaluil
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KUXATAAH Tauépiiall Ba yHU YTKA3ULI XOXJIaraH yKyB IOPTH LIAPOUTH aMaJira OLUMPHII XKy/1a CHIHIL.
VkuryBuura (akaT amanuii Ky3aTHIUIAPHH TAIIKKI KWIAII KUAMHYMIMK TyEaupand. Takmudy
KUJIMHAETraH HIIJIa XOXJIaraH YKyB IOPTHA acCTPOHOMMSIIAH aMalldil MalFylnoTiap Ba TaOuumit
Ky3aTUluiapHu MyBad()akus TN TAIKWI STUII METOUKACH KYpCcaTUIaiu.

ACTpOHOMHMSI YKUTHUIIHUHI KYpPCaTMAJIWJIMTMHU TabMUHJIANA YKYBUMJIAD TOMOHHJIAH OCMOH
KUCMJIAQPUHM Ba SHI OJJMM AaCTPOHOMHK XOJMCAJIAPHUM MYCTAaKWJI Ky3aTHII Ba KypcaTMald
KYJUlaHManapJaH QomaJaHWI KaTTa poJib YWHAWAU. ACTPOHOMHUS KYPCHHHHT YKUTHIIHIIH
OomutanryHra kKazap Oaxopia Ba Ky3/Ja YTKasWIQAWraH MaBCYMHUH Ky3aTHIUIAp 3bTHOOpra
Mousukaup[2.b 204].

Mabaym OHp acTpOHOMHK OOBEKT €KHM Xoauca nacTyp Oyiuua VYKuTHIAETTraHna, yiaapHH
KY3aTHLIKMHI aMaija >KyJa KaMJaH-KaM XoJUlapJarMHa HMMKOHM OYJiMIINM 3bTUOOpra OJHuHCA,
ACJIaTWTaH KYy3aTULUIAPHUHI MakKcajara MyBOQUKIUIU siHA XaM sKKoi ceswnaau. Kyn xosutapaa,
MYCTaKWI Ky3aTHIJIAPHUHT HATHKaJapy sSHTM OWJIMMIIAPHU KYIra KUPUTHILAA TasHY OYnu0 xu3Mar
Kunaau. XyAad IyHaai poiHu, MUCOT yuyH, 3yxpa(Benepa caiiépacu) azanapuHUHT Ky3aTUITUIIH,
Onutep cupru, keitmnuanuk Mapc Ba Mepkypuiiga Tonwirad, ryHuHraek Mapce, FOnurep Ba
Mepkypuiina Ky3aTuiaauras kparepiap ounad conumrupunanuran Ot kparepnapu yitnaiiau[ 1.b 80].

Actponomusinan «Kupumn»y gapcunu yTum xam 0omka napceiapaan ¢papk Kaiuo, y3 ongura
VKyBuniapau 0y (aHra KU3UKTUPHIN, YHUHT MPEAMETH OWIAaH TAHUIITHPHII Ba OUp KaTop
TapuXHU{ MaTepHaiap OpKajld yiapra aCTPOHOMHUSHHUHT ¢aH cudartuja MaKJIaHUIINHN Ba
PUBOKIAHHIIKHHE 04n6 Gepuur kabu TamabrapHu Kyiian. YKUTYBUHHHHT Oy TamaGaapra Kaii
napaxana Tai€p OYnuInM Ba MaxopaTu, aCTpPOHOMHUS OuiaH aactinad TaHUIIAETTaH YKyBUYUIA
0y (¢anra HucOaTan MyHOocabaTHU MAKUIAHTUPUIILAA KATTA POJb YHHANUIN.

[lyHuHTAEK SHTU METOJJIapra TasHTaH Ba KYBBATJIM MHCTPYMEHTIAp OWJIaH KypOJJaHTaH
XO03UPrU 3aMOH acCTPOHOMHSICHUJA KYH CalUH SHTUIMKIAp, JSPUIIUITaH MabJIyMOTJIAapHHU
aHUKJaWTHpUIIIap Oynau0® TypraHaa, YyJIapHUHI XaMMacu ¥3 BakKTHIAa AacTPOHOMMS
JNAapCIUTMHUHT Ma3MYyHUJIaH YPUH OJUIIM KUHMHIUTHUHU 3bTHOOpPra OoJicak MIMHH-oMMabon
anabuér OunaH YKyBUMIAPHHU CUCTEMAJIM TAHUIITUPUO OOPUII 3apyPIAUTUHU TYIIYHUII KUHUH
Oynmaitnu. bynapnan tamkapu YKYBUMJIAPHUHT MYCTAaKWI YKUIUIAPUHHU TAlIKUI KUJIULIJA
XaM UJIMHA-OMMa0oI alabUETHUHT POJIU KATTA IKAHIUTUHU YHYTMACIUK Kepak. ACTpOHOMMUS
YKUTUIIHUHT Oapya yMyMUH MacajalapuHU y3ujaa akc KUJIMUIITa UMKOH Oepmaiinu. bupok,
IIyHra Kapamaii, ymoy uimjaa, pecnyOluKaMHu3 acTpOHOMHS VKUTyBUHMJIapu y4yH Oy dan
acoclapuHU YKHUTHUIIJA Ba YHUHT TapOWsABUM acmekTiapu OuiaH OOFIHMK MacajalapuHU
éputuia ynapra, Oy uimumMu3 o3 Oyncaaa, MaciaxaTdyu Oyiaaau AeraH yMUJIIaMu3.

MakTtab mactypuja KailJa STWITaH acTPOHOMMK Ky3aTHIUIAPHM €Tapiiuya caMapalwid Kuiauo
VTKazum 3apyp. Typnu Xui Ky3aTHLUIap WYMa WIMHAN TaIKUKOT 3JEMEHTJIapu Oynran aipum
Ky3aTHIIap XaM MaBxXyh, anmOartta. byHmaih xonga ymap cMH(IaH Tamikapyd HIUIAp XHUCOOUTa
CHCTeMaTH KYPUHHUIIA YTKA3HIMOFH JTO3UM. YKyB HHIH JaBOMHJA TYPT COATIMK MAIIXYIOT Ky3a-
TUIIap OWIaH YTKA3WIMIIM TaBcus »Tuianu. bymappan Oup coatu kyHaysru (Ky€umrHu ky3aTuin
yUyH), Y4 COaTH KEUKypyHra MyJpkauianrad. KedkypyHru Ky3aTHIUIapHM CEeHTs0pnaa, okTa0paa Ba
MapTHHUHT OXUpJIapU-alPEeTHUHT OOolUTapura pekaaalTHPHII MaKcaara MyBOQUKIUP.
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bu3 kedkKypyHrn acTpOHOMMK Ky3aTHILIApHM KyHuJIaruya pexajJallTUPUIIHU TaBCHUS
KUJaau.

BupnH4yn (Ke4yku) Ky3aTHII JapCH:

1. OcMoH chepacHHHHT acoCHMi HYKTacH, YM3WK Ba aijaHalapu OWIaH YKYBUHJIApHHU
TAaHUIITUPUII, KyTO OJI1Yy31 Ba TOPU30HTHUHI TOMOHJIApUHHU aHUKJIam. OCMOHHUHT CypuUiIMa
xaputaculan ¢oinanaHran xoJsjaa Epyr rojaysiapra sra OyiaraH mojiaay3 TypKyMJIapHHU
TOTIHIL;

2. KOnny3napHuHr CYTKaJIUK KYypuHMa XapakaTJIapuHHU Ky3aTHlll,
KyJIbMUHALUSAJIApUHU aHUKJIAII;

3. KyT0 ronay3uHu Tonuul, )XOWHUHT reorpapuK KeHIIUTHHU aHUKJIAII.

4. Acocuii 1aay3 TYypKyMIAapUHUHI KOHTypJapu (uerapajapu) Ba yJIapHHU
FOpU30HTra HUCOATaH KONTAIMIIIAPUHY Ky3aTUIL NalTH y4yH aHU KJIall.

5. 2-3 1onny3 paBIIaHIUTUHU 0axoJall;

6. ComoH WYIUHU Ba Ky3aTHII nauTuaa OCMOHJA KYy-
pUIll MYMKHH OYyiran caiiépanapHu Ky3aTHII.

NxxkuHuM (KeYKH) Ky3aTHII JaAPCH:

1. Cypunma xapurtagan ¢Qoiigananud, OCMOHAA OpHEHTAUMs KWIMIIHH YpraHuml,
I0JI1y3JIapHUHT BaszusATiaapura Hucoaran ONHUHT YPHUHU aHUKJIAIl Ba YHU TEJIECKOIIa
Ky3aTHIl;

2. Acocuil 101ay3 TYPKYMJIAQPUHHHT KOHTYypJapuHu Yypranum (l-kedkwm Ky3aTumra
Kymumua);

3. IOnpy3nap paHru Ba paBIIaHJIMIUHM OaxoJiall;

4. Caiiépanap YpHUHIIApUHHU aHHUKJIaI Ba TeJIECKOILIap-

Jla Ky3aTHUIL.

YauHum (KyHAYy3IrH) Ky3aTHII Japcu:

by napc Kyéunu ky3atumra 6arunuiairas 6ynn0, OyHaai Ky3aTuil JacTypUHU KylHuaaruya
pexanamTUPUIL MYMKUH:

1. Kyém JTVUCKUHUHT yerra TOMOH KOpaluIINHU Ky3a-
THIII;

2. ®otochepa MaurbaaIapuHU Ky3aTHI;

3. JlornapHu Ky3aTHII.

TypTnHYn (KeYKH) Ky3aTHII JAPCH:

1. Cypunma xaputanan ¢Qoiigananud, ronaysnapra kKapad OpUEHTAIUsJIAHUIIHHM Ba
acocuil 1onny3 TYPKYMJIApUHUHT KOHTypJiapuHu Vyprauum (1 Ba 2-Keuku
Ky3aTUIlIapra Kymumua);

CaiiépanapHuHr 0Jy3aapra HucbaTan Ba3usTIapuHu aHukiaam xamaa O Ba Caitépanapuu
TeJecKonaa Ky3aTulll Hyau OuigaH ynapaaru ailpum JeTajjJapHUHT KOHTYpJapuHU 4YU3Maza
aKC 3TTUPULI;

Teneckon €paamuaa aupuM KyWAJIOK IOJAY3JIapHH, paBlIaH IOJAYy3Jap TylalapuHU Ba
TYMaHJMKJIApUHU Ky3aTHll. MaMiaakaTUMU3HUHI KaTTa KUCMUHHUHI UKJIUM [IapOUTIAPUHU
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xucoOra om0, KYyNMHYa aCTPOHOMHK Ky3aTHILJIApHU YTKAa3WIIHU Ky3 (aciaura - ceHTsA0pb,
OKTAGPH Oijapura pexanalITHPUIIHM TaBcus Kumaam. bupox Ypra Ocué, xymnanau
V36exucToH mapouTHna WHIHUHT HCTANraH (paciuaa acCTPOHOMHUK Ky3aTHINIAD Y4YH OUHK
00-XaBO MIapOUTHU €TAPJIUIUTHUHU 3bTHOOPra 0JIM0, Ky3aTUIJIAPHU KaTTa camapa Oepaauran
KNG peXajlallTHPUII MyMKHMH. Bomkaua afitramma, Ypra OcHé mIapouTHIAa MabiyM
aCTPOHOMUK KY3aTHUIIHH, YHIa TETUIUIM KUCMJIApDHU AapCAUKIaH YTUO OYIuHray, O THPULI
MYMKHH. AWTHIranigapHu 3bTHOOpra oaub, acTPOHOMHUK Ky3aTHILIapHU  OU3HHU
HIapOUTUMU31a KyHuaaru TapTud/a yIOMTUPULT JO3UM.

bupuHuM Keuykw Ky3aTUIIHM MakTad acTpoHoMus AapcuruHuHr «Kupum» kucmu yTubd
OynuHray, UKKUHYM Ke4KU Ky3aTumHu «Ky&m cucremMacu )XUCMIApUHUHT QU3UK TaOUATH»
KMUCMHUJAH CYHI, YYUMHYM KYHAY3rn KysatumHu, Ky€mHum ky3zatumsu sca «Kyém Ba
onaysinap» kKucMmugan «Kyém» temacuHu yTuO OyiauMHray Ba HUXOAT, TYPTUHUU KEUKHU
Ky3aTUIIHU «KOMHOTHUHT TY3WJIMIIN» MaB3yCHUJaH CYHT YIOIITHPHULI Hazapui OMIUMIapHU
MycTaxKaMJjaljga eTapjinda KaTrta camapa 6epanu.

bupunun (Kedyku) Ky3aTUII Japcuaa Jactiad, YKyBUMIJIApDHU OCMOH C(pepacMHUHI acOCHH
HYKTaJlapy, YU3MKJIapH Ba aiyiaHanapy OMJIaH TAaHUIITHPHUIL JI03UM OYnaau. Acocuil HyKTanap
Wuna alfHWKca ojaM IIHMOJIMH KYTOWMHM TONWINTa ajloxXuaa 3bTUOOp Tanad KUIMHAIH.
ByHUHI yuyyH KYN4YMJIMK YKyBUMJapra WirapujaH TaHum OyiraH Ba Xxaik tuinuaa «Ettu
Kapokun», «UyMuu» HoMiiapu OuiaH oputuianurad Karra Aiuk onay3 TypKymMujiarua eTTu
EpyF I0NAy3 TONMIAAM. Y30EKMCTOH XYAyAHJard UXTHEPUH xkoitna Oy 0imy3iap AOUMO
ropu3oHT yctuga 0ymaau. Karra aliukHuHr aneda Ba 6eTa 0aAy31apuHU TONUO (UYMUYHUHT
KOHTYpH Iy [oJAy3JapaaH OomnaHanau) Oy 0aay3iap OpKaJlu YU3UK TOpTHIaAu. By uM3uK
O0yiinua anpda Ba 6era roay3nap opanuruaru Oypdak macodanan 6emra Kyituiaca, yura sKuH
HYKTaJa )ounamrad €pyF 0a1y3 -KyTo ronny3u 6ynub unkaau. Kyr6 ronay3m Kuunk Aiuk
I0NIy3 TYPKYMHHHHT SHT EpyF I0JAy3M OYnub, acamaa onaM muMmonuit kyrouman 58° nm
Oypuak Macodana >KOWIAMIMIIWHU YKyBUUJIApTa ajJoXxyuaa TYHIyHTUpuil j1o3uM. KyT0 ronnys3u
azajjlaH AyHE TOMOHJAapUHU Tonuiaa Goiananuand Wynuu onaay3 cudaruaa Kapairad. by
oay3 Hadakar AyHE TOMOHJIApUHU TONHUIAa, Oanku XaéTha ajalrad ojamyap y4yH Xam
HYI4u 1014y3 S9KaHIUTUHYU aIOXU1a YBTUPOP ITHUII Kepak

NxkuHYM (KeYKH) Ky3aTHII JapCUra YKyBUMJIAp JapcCllaH TallKapy MallfyJoTjap mautuaa
YKUTYBUM KYpcaTMacu acocujia y3iapu TailépiaaraH OCMOHHUHI CypHJIMa XapuTacu OuilaH
KeJUIIapura 3pummMoK jo3uM. Jlapc Gomuaa YKUTYBYM CypuiiMa XapuTaaaH ¢oijagaHuIl
XaKuJa KUCKaya TYHIYHTHpUII Oeprad, Ky3aTHUII NaWTHIAa OCMOHJA KYpUHAAUTraH HOJIYy3
typkyminapunu Karra Aliuk Ba Kyt0 ronaysura HucOGataH KaHAal >KOWJIAIITHUPULIHU
(OGupuHYM Ky3aTHUII MaTepuaslapuHu) sHa Oup Oop »scmaragu. LyHuHrgexk YKuTyBuH,
OupuHYM Japcia YKyBUMJapra MYCTaKuWJ TONUIIHM Bazuda Kunud OepraH oiaays3
TypKyMJIapuaaH KaWCUJIApUHU TOMa OJraHJuKIapu OuilaH KU3UKUIIK 3apyp. by, ¥3
HaBOaTHaa, YKyBuMiapaa MyCTaKui Ky3aTulura OYiraH KU3UKHII Ba KaBOOrapJIMKJIapuHU
omupanu. CYHrpa YKUTYBUH CYpUIMa XapuTa Ba «YKyB I0JIAy3Iap atnacu»aad $poiigananus,
asuru—~Casp, Oxkyu, ['epkynec, Opuon, Aunpomena, bypryr, Ilerac Ba Xaman ronays
TypKymiapu OullaH YKyBUMJIApHM TaHUIITUpaiu. BbyHaa Maskyp 1oiay3 TypKyMIapUHUHT
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ONIUHTH—YpUHIapu MabiyMm Oynran-Karra Aluk, ApaBakam, Kaccumomes Ba Illumonuit
Toxra HucOaTaH Ba3UATIApPU KaHIail TONMJIMIINIA alloOXHAa axaMmusaT Oepunub, ynapra
TEruuuin €PyF IOJIAY3JapPHUHT HOMJIAPU XaM YKyBUMJIapra 3ClaTUIalu.

WkkuH4W Ky3aTtum gapcujaa EpHuHr tabuunit iynnomu- OWHU Ky3aTHII aJ0XU1a aXxaMUsT
kacO stanu. llyHUHT ydyyH XaMm Ky3aTull kedyacu yuyH OWHUHT OupuHuM 4dopak ¢azacupaa
Oyiran xojatura MocC TyH TaHjaca, Makcaiara mMmyBopuk Oymamu. LllyHu sciaTum Kepakkw,
I0JIAy3 Typ-Kymuapujaaru xupa tonaaysnap Oi Epyruaa «KyMuinbd» KeTMaciauru Yy4yyH
ky3arumra O#iHM yopak ¢azacugan 2—3 KyH OJJIMHTH XOJaTH €KUM KEUYPOK Ky3aTHUIIHU
UMKOHU Oynaran xoinapaa, OWHu TYIuMHOW (a3acuaaH KEHMHTH XOJIATJIapUHU XaM TaHjaca
oynanu. bynna O#f Topu3OHTAAH KYTapuiATyHra Kajaap ronays3nap Ba Caliépanapra Terumuiu
Ky3aTHUI JaCTYpUHU Tyrajulalra yJirypuiaam.

Kysarum yayn ORHHHT 3CIaTUITaH Xap UKKaia Ga3acu TaHJIAHTaHJa XaM YHUHT JeTalllIapH
IOKOpH Japaxaja aHukK Oynubd, SKKoJI KypuHaau. Makrtad Teneckomiapu €Kd SHT KaMmuna,
nypbunna (6—8 mapra sxkuHiamTtupyBuu) O¥ Ky3aTuiranjaa, YHHUHT CHPTHIA JXKyJda KYyII
JIeTajjapHu aXpaTud KYpHUII OpKalu YHUHT peiabedu TYFpHCHUAA SIKKOJ TacaBBYpP XOCHII
KWJIMII MYMKHH.

bynap muupa, sHT aBBalo, KyJaa KaTTa MailJOHHU srauiad, kKynuH4ya OanaH[a Tenaiuk €Ku
TOFJlap OuJIaH yerapajlaHraH NAacTTEKUCIMKIap—IEeHIU3Jap Ky3ra skkoJ TtanuiaHaau. On
TOFNlapu Ba OanaHj Temainukiapu, ailHukca, tepmuHatop (Oi cuptununr Kyém Hyprapu
Ounan €EpuTwiraH Ba EpUTHIMAaraH KUCMJIApUHU 4YerapajoB4Yd YM3UK) SKUHUJIA AXIIH
kypunaau. OW ToFIapuHUHT OajaHJIUKIApH, YJIAPHUHT COSJTApUHHUHT KaHYAIUK Y30KKa
YY3UIUILIApUIaH OCOH CaHUKJIAHAIH.

Mana myHaai Ky3aTuiiap OpKaJiu YKyBUHJIApHUHT aTpod onaMra Oyiaran myHocadaTiapu
y3rapajaa Ba camoja 03 Oepaauran xap oup xoaucanuur Ep Ba yHaa keyaérran xoajucanara
HEYOFJIM aJoKaJoOpiuru aHukiIaHaaa. Macaman Kyém ¢daonnuruauHr naBpuil y3rapuod
Typumiu OuiaH reoQU3UK XOJJUCAJapHUHT ¥3apo ajJoKaJOoOpJIMIM MOHUTOPUHTHU 0Jub
Oopunumu 6ab3u OMp XaloOKaTIM XoJucanap; €p KUMHUpJIalnuiap, CyB TOLIKUHIAPH,
CYHaMMJIapHUHI (03 Oepulld Ba UKJIUM y3rapuunuiapu, ©0ab3u OUp KacaJUIMKIApHU
YCUMIMKIAp, XaWBOHJIAp Ba WHCOHJIAD Opacuja TapKajluIlM, IIYHUHTAEK XaMUIATIA 03
Oepanurad riodain y3rapuiuiapHHu OJAMHAAH 0axojall HMKOHUSATH MaBXYJIUTH aHUKJIaHAIH.
Iy cababagaH XxaM acTpOHOMUK OMJIMMJIAPHM HKOJIOTHUK MyaMOJAapHHM aHMUKJAIl Ba dKOJIOTUK
MaJaHUATHHU IIAKJUJIAHTUPHUIL, YHH PHUBOXJIAHTUPHUIIAArM axaMmMuaTu Oexuéc ned xymoca
KUJIMIITA XaKJIUMH3.
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OMOTHUBHBIE ®PA3EOJIOTI'U3MbI PYCCKOI'O A3bIKA, UX OCOBEHHOCTHU "

KIIACCUOUKAIUA

Xouamup3saea Auidysa
Crynentka 4 Kypca ¢puIonoru4eckoro (axymnbrera
Kymmamartosa C.K.

Hayunblii pykoBoautens: npen. CamapkaHACKUN TOCy1apCcTBeHHBIM yHUBepcuTeT uMeHu Lllapoda
Pammnosa

AHHOTAIIUA.

B nanHoi1 cTaThe MoABEPIIIMCH UCCIEAOBAHUIO (PPa3e0I0ru3Mbl, 0003HAUAIOIIUE YYBCTBA U SMOIUHU
YeNoBeKa, Oblila OCYILIECTBIICHA MOMBITKA KJIaCCU(PUKAIIUU SMOTHUBHBIX (Ppa3e0sIoru3MoB M0 3HAUCHUSIM U
HETOCPEICTBEHHO PACCMOTPEHBI UX CEMAaHTUYECKHNE CBOMCTBA U KOMIIOHEHTHBIN COCTaB.

KiaroueBble cj10Ba: OMOIIMH, SDMOTHUBHBIC (i)pa?,eonomqecxne CAWHUIbI, KOMIIOHCHT, KOMITOHCHTHBIN
CoCTaB, CCMaHTHKa Q)paSCOHOFI/ISMOB, CeMaHTHYECKHE CBOMCTBA.

JKu3Hp 4yemoBeka HEMBICIMMA 0e3 3MOI_II/IOHaJ'IbHOI71 COCT&BJ’IHIOH.IGIZ, 0e3 Hee OHA HE 6y,HeT
Takoun HaCBIHleHHOﬁ, HpKOﬁ n Kpacquoﬁ. Tak kak S3bIK SIBISETCS OCHOBHBIM CpeaACTBOM 06H_ICHI/I}I,
C€CTCCTBCHHO, B HEM OTpaXCHAa W OSMOLMOHAJIbHAsA CTOPOHA JXU3HW 4YCJIIOBCKA. OcobenHo SPKO OHa
BOIINIOHIACTCA B TaKOM Pa3JCJIC sA3bIKa KakK @pazeonomﬂ. I/ITaK, npeaMEeTOM HalIero HMCCICIOBAaHUA B
paMKax I[aHHOﬁ CTaTbM ABJIAIOTCA 3MOTHUBHBIC (1)pa3eonornqec1<ne CAWHUIIBI. HGJ'II)IO }IaHHOﬁ CTaTbu
ABJIICTCA IOIIBITKA PACCMOTPETh CCMAHTUYCCKHUEC CBOMCTBA U KOMIIOHEHTHBIN COCTaB JaHHBIX DE.

Cpenu (¢pa3eonoru3mMoB pPYCCKOTO sI3bIKa OSMOTHUBHBIE (PPa3eoIOTUUECKUE E€IUHUIIBI
MPEACTABISIIOT CO0OM  TOBONBHO Oombinyto rTpynny. CoOpaHHBIE HaMH MaTepuain IO3BOJISET
pacnpenenuTs Bece Gpa3eooru3Mbl CO 3HAYCHUEM SMOLIMM U 4UyBCTB YeJIOBEKa Ha TPU OOJbIINE TPYTIIIHL:
1) ppazeonorusmel, 0603HaYaIONIME TO3UTUBHBIE YYBCTBA YEJIOBEKA; 2) (hpa3e0sIoru3Mbl, BEIpAKAIOLIIE
HETaTUBHBIE YYBCTBA U AMOIMHU; 3) (Ppa3eosoru3Mbl, 3aKIIOYAONIUEe B ceOe 3HAYECHUE HECKOIBKHX
SMOIIMM, TaK HA3bIBAEMbIE€ HEOJHO3HAYHBIE €TUHUIIBI.

B rpynny ¢dpazeonoruzmoB, 0003HAYAIOMIMX TO3UTHBHBIE SMOLMH, MbI BKIIOYWIN
YCTOMUYMBBIC BBIPAKCHHSI CO 3HAUCHWEM PAJOCTH, CYACTBS, JIOOBH, MHTEpeca, HAlpUMeEp: Ha BEpXy
ONa’KeHCTBA, TyIIa PayeTcs, CEPIIIE B3BITPAIIO, CEPAIIE PAAYETCS, TIOTEPSATH TOJIOBY, IO BECEIYIO PYKY,
panyer ria3, cepJue B3bIrpaio, cepue paayercs u Ipyrue.

O6paTI/ITC BHMMaHHE Ha KOMIIOHEHTHBIM COCTaB JAaHHBIX AMOTHBHBIX CINHUIL, B OoJIbIIIEH
YaCTH U3 HUX BCTPEUYACTCA COMATHU3M - JJICMCHT CO 3HAYCHHUEM YaCTH TEJIa YCJIIOBCKA WJIM OpraHa.
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MotuBanusi 60JIBIIMHCTBA MOAOOHBIX SMOTHBHBIX €IMHHUII 3aKII0YACTCS B OMUCAHUM MTPH TTOMOIIH HUX
OTIpeJICIEHHON peakIy OpraHu3Ma 4ejoBeKka Ha Impoucxojsiee. Tak, BOSHUKHOBEHHE (pa3eosioru3Ma
CepIIle B3BITPANIO SBISETCS OOBIYHONW (PU3MOIIOTUYSCKOW pPEaAKIMe 4YeloBeKa, MOTOMY YTO OT
MOJIOKUTEIIBHBIX SMOIMM ceplille HaunHaeT OuThcsl ObicTpee. Ppa3eoJOrHYecKrX €IUHUIl B PYCCKOM
SI3BIKE, MOTHBUPOBAHHBIX TAKUM CIIOCOOOM MHOXKECTBO.

K rpynme ¢paseonoru3mMoB, 0003HAYAIONIMX HEraTUBHBIE SMOLIMH, MBI OTHECIH BCE
¢bpaseonornyeckue eAMHUIBI CO 3HAYCHUEM TOPs U CTpaiaHus, THEBa, TPEBOTH, CTpaxa, y)kaca, CThlia U
BUHBI, HATIPUMED: a]] B AYIIE /TPYAH, OCIBIA CBET HE MILI, BEIIATh TOJIOBY; TOBECHTh T'OJIOBYIIKY, BELIaTh
HOC, BBIHYTb CEpJLIE, AYILY, TOpa JISKUT Ha JIyllie, IaBUT IPy/b, Aylia OOJIHT, TylIa HapbIBACTC, AyIIa
HOET, JIyIlla Pa3phIBaeTCs /PBETCS, 3alIEMUIIO Ha Cep/lie, KAMEHb Ha CepIle, KyCOK B TOPJIO HE UCT /He
JIe3€T, BpalllaTh Ii1a3aMu /OeIIKaMu, BBINTH U3 ce0sl /U3 paBHOBECHSI;, U3 TEPIICHUS, TPBI3Th 3YObI, IOBOIUTh
/mOXO0UTh/ 10 OENIOT0 KaJCeHUs, 3JI0CTh OepeT, U3JIMBATh KEI4b, KPOBb OPOCHIIACH B TOJIOBY, JIE3Th HA
CTEHY, JIONIAThCSl OT 3JIOCTH, OepeuTh MyNy /KpoBb/ cepiie, OpocaeT B Kap /TO B jKap, TO B XOJIO/,
OpOCHIIO B /XOJIOJHBIN/ TIOT, B paCTPEIIAHHBIX YYBCTBAX, TOJIOBA XOJI0POM XOJIUT, BOJIOCHI JIHIOOM, BOJIOCHI
IEBEJIATCS, IPOKaTh Kak (OCHMHOBBIN) JIUCT, Aylla B MATKaX, AyIIa YXOAUT B MATKH, KPOBb CTHIHET B
kwiax (JIeneHeeT; XJIaaeeT), BOPOTUTh HOC, BBICOKO HECTH HOC, TIISICTh CBEPXY BHHU3, HOC KBEPXY, /HE
3HATh/ KyJa T1a3a JIeBaTh, TOTOB CKBO3b 3€MJTIO IIPOBATMTHCS, K CTHIY, Kak Oepecta Ha yroibsiX, CTOPETh
OT CTBIJIa, YIIH TOPST, XOTh MOJ CTOJ 3ajie3ail, HOCUTh TPeX Ha JyIlIe, IPUHOCUTH TIOBUHHYIO TOJIOBY,
COBECTh 3aroBOpHJIA /3a3pUJiia U APYyTHE.

Bosbioe xonmaecTBo (pa3eosoru3MoOB CO 3HAUEHHEM HETaTHBHBIX YYBCTB TAaK)Ke MMEIOT B
CBOEM KOMITOHEHTHOM COCTaBE CIIOBO-COMAaTH3M: BEIIATh T'OJOBY, BEIIATh HOC, BBIHYTH CEpAIE, TaBUT
Ipyzib, 1yllla HOET, KYCOK B FOPJIO HE UJIET /HE JIE3€T, BpallaTh IJ1a3aMu /OeJIKaMU, TPbI3Th 3yObl U IpyTHE.
MoTuBalysi BOSHUKHOBEHHS U CO3JIaHUSI MIOJOOHBIX YCTOWYHMBBIX COUETAHUN CIIOB CBSI3aHA C BHEITHUMHU
Y BHYTPEHHUMH NPOSIBIIEHUSIMU OpraHu3Ma yenoseka. Eciu peus uer o Gppa3eosoruueckux eJuHNLAx,
HE UMEIOIINX KOMIIOHEHTa-COMaTH3Ma, TO MOTUBALIUS JAHHBIX YCTOMYMBBIX COYETAaHUH HECKOJIBKO UHAS.
Tak, Harpumep, ppazeoIoru3Mbl JOBOIUTH /A0XOANTH/ 10 OEI0ro KajaeHus, Je3Th Ha CTEHY, IpOXKaTh KaK
(OCHHOBBII) JIUCT, KaK OepecTa Ha yrojibsaX, XOTh IO/ CTOJ 3aje3ail He UMEIOT B CBOEM COCTaBE JIEKCEM,
0003HAYAKOIMX Ha3BaHUS dYacTel Teja 4YelOoBeKa WJIM OpraHoB. 3HAYCHHS IaHHBIX 3MOTHBHBIX
(bpa3eosorTu3MOB MOTHBHPYIOTCS C IOMOIIBIO METaQOpPHUYECKOTO MEPEOCMBICTICHHS, TEepEeHECEHUs
NeMCTBUI ONpe/IelIeHHbIX MTPEIMETOB Ha YeJloBeKa IyTeM cpaBHeHus ¢ HUMU. CpaBHute, Hanpumep, OE
JIOBOJIUTH /IOXOAUTH/ 10 OENOro KajlieHWs B 3HAYCHUHU Pa303JIUTh, PaCCEPIUTh KOTO-THOO, 3IUTHCH,
CepAMUTHCS, IPOKATh Kak (OCHHOBBIN) JIUCT - 00AThCA, Kak OepecTa Ha YroJbIX — CMYILAThCs, SKUThCS. B
NPUBEJCHHBIX NpPUMEpax MOTHBALlUS WX BO3HUKHOBEHHS 3aKIIOYAETCS B CPAaBHEHMM U CXOJICTBE
NPOSIBJICHUS] TPU3HAKOB OIPENENIEHHBIX IMPEIMETOB B KOHKPETHBIX YCIIOBHSX: JK€I€30 INpPH KOBKE
JOCTUTaeT CBOETO TEMIEPaTypHOro Ipejena — Oerneer, TaKk M 4YeJIOBEK MOXET JOCTUYb MO0JI00HOTO
COCTOSTHUSI TIPH 3JI0OCTH MJTM KaK OCHHOBBIH JIUCT JAPOKUT HA BETPY, TaK U YEIIOBEK IPOXKUT, KOT1a OOHUTCS
U T.II
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B rpynny ¢paszeonoru3mMoB ¢ ABOHCTBEHHBIM 3Ha4deHHeM (nepedepuiiiinpiM) Mbl otHecnu DE co
3HAUYEHHEM yIUBIICHUS U O€3pa3Inuusl: I1a3a Ha JI0O MOJIe3NH, JeaTh OOJbIINE I1a3a, JUBY AaBaThCs, HE
BEpUTh HM TJIa3aM, HM YyIIaM, HE IOBEPUTH IJ1a3aM, KaK C I'ycs BOJA, HOJIb BHMMaHWA. MoTuBauus
BO3HUKHOBEHHUE TaKUX (pa3eosOrM3MOB Kak IJ1a3a Ha JI00 MOJIe3/IH, JefaTh OoNblINe I1a3a, HalpuMmep,
TaK)K€ MO’KHO OTHECTH K CIIydasM BHEIIHUX NPOSIBJICHUN OpPraHU3Ma Ha IIPOUCXOJAIIEE, TaK KakK IPH
yIUBJICHUH TJ1a3a YEI0BEeKa JeTat0TCs OOJIbIIE U KpyTJIee.

Takum oOpazom, 1o pe3yiabTaTaM KOJIWYSCTBEHHOTO aHAJIM3a MBI BBISICHUJIM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE
caMmyto OOJbIIYI0 TPyHIy (Ppa3eoqOoru3MOB COCTABISIOT T€, KOTOPhIe 0003HAYAIOT HETaTUBHBIC YYBCTBA
Y OMOIIMH YE€JIOBEKA, BTOPOE MECTO 3aHUMAIOT ()Pa3eOIOTUISCKUE SAMHUIIBI C TIO3UTHBHBIMU SMOIMSIMH
U camasi MaJIoYHCIIeHHas rpynna ¢ppa3eoIoru3MoB, UMEIOUINX TBOMCTBEHHOE 3HAYEHUE, KOTOPOE MBI HE
MOKE€M OTHECTH HU K MO3UTHUBHBIM, HU K HETATHBHBIM YyBCTBAM M HEOOXOJUMOE 3HAYCHHE OHU MOTYT
MPUOOPECTH TOJNIBKO BHYTPU KOHTEKCTa. Takxke cpenu (ppa3eosoru3MoB BCEX TPEX TPYII MBI MOXKEM
BBIIETIUTH T€, KOTOPbIE UMEIOT B CBOEM COCTaBE CJIOBO-COMATH3M, U T€, KOTOpPbIE UX HE UMEIOT, U OT
HAJIMYUs WK OTCYTCTBHS ero B cocTaBe DE OyzaeT 3aBuceTh €ro MOTHBAIIHS BOSHUKHOBEHHS.
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When teaching pronunciation, it is difficult to achieve perfect phonetic design of oral speech in a foreign
language. Recently, methodologists have been paying attention to the fact that the approximate
pronunciation of students makes it difficult for them to perceive authentic speech. In this regard, there is a
problem of teaching pronunciation close to authentic. But in the process of learning English the native
language of students and the prevailing speech skills make it difficult to perceive and generate someone
else’s speech. These difficulties are closely related to the influence of linguistic interference, which the
teacher must predict and overcome.

One of the objectives of the study was to analyze the methodological literature of foreign and domestic
authors, revealing the essence of linguistic interference and the definition of its types. As a result of
considering the works of foreign and domestic methodologists, we came to the conclusion that the influence
of interference in pronunciation is the most significant, and it is necessary to prevent this influence from
the initial level of training, because it is at this stage that the introduction and production of the sounds of
a foreign language takes place. Also, a comparative and comparative analysis of the phonetic systems of
the English and Russian languages is made, since it is the knowledge of the differences between the two
systems that makes it possible to predict the errors that arise during teaching pronunciation.

The goals and content of teaching the pronunciation side of English speech at the initial stage are
considered, the work program in English for B1 level is analyzed, and ways to overcome language
interference when teaching the pronunciation of the English language at the initial stage are identified.
These methods include the use of an analytical and imitative method, exercises for the differentiation of
sounds, exercises for the formation of rhythmic and intonation skills, the use of songs, rhymes and poems,
the method of associations, the use of game elements in articulation exercises and phonetic exercises.

A generalization of one’s own pedagogical experience is given, which includes the analysis of
personal data, as well as the dynamics of results before and after the introduction of the identified methods
of overcoming language interference at the initial stage into the process of teaching pronunciation. Thus,
based on the results of the experimental work, we can conclude that the set of exercises to overcome the
influence of interference is effective in the development and formation of auditory-pronunciation,
rhythmic-intonation skills and gives positive results. This is confirmed by the comparative results of
determining the level of formation of students’ skills in the initial and final stages of experimental work.

Today, interest in learning a foreign language is growing day by day, but due to the fact that the
emphasis on learning a foreign language is much slower than teaching other language skills, shortcomings
and mistakes in the pronunciation of a foreign language are almost non-existent. This project aims to
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develop students' phonological competence by creating automated phonetic laboratories based on the
principles of instrumental and experimental phonetics in higher education institutions specializing in
foreign languages. It must be admitted that phonetic laboratories in the universities of Uzbekistan do not
work today. They don't exist. In other words, students have no idea about instrumental and experimental
phonetics, and this operation is a linguistic aspect that is important for students studying philology from
the first days of school to the end of the day. Because the first indicator that a person speaks any foreign
language is determined by its pronunciation, and the last - by grammar. This problem needs to be addressed
at the state level in order to improve the pronunciation of both national and foreign languages.
Unfortunately, in four years of study, the student cannot get acquainted with any phonetic instrument.
Therefore, only one percent of scientific research is devoted to phonetics.

The goal of the project is to create cross-platform programs that will include practical exercises to
develop pronunciation in Uzbek, English, German, French and Spanish. The practical significance of this
project lies in the fact that the existing pronunciation deficiencies and obstacles at all levels of foreign
language proficiency will be eliminated through various practical exercises. The main reasons for this are
biological, physiological, neurological and linguo psychological factors in language learning. Based on the
above factors, the acquisition of the skills of correct pronunciation in a foreign language contributes to the
formation of linguo psychological characteristics in people, such as self-confidence, active listening, active
speech and active speech. Conversely, the fact that people who do not have the correct pronunciation in a
foreign language can read, hear, speak and listen in a foreign language underlines the importance and
relevance of the project. Taking these factors into account, the development of methodological support for
the development of students’ pronunciation will help all language learners to correct pronunciation
deficiencies, as well as their ability to work in the international arena and socially and socially in our
country.

To sum up, in this paper we analysed teaching pronounciation by the help of receiving theories of
American, Britian, Russian and Uzbekistan scientists. Usefull methods are included in this paper in order
to mak experiment. Moreover, we recommended to create and to use ELSA, AZ and other usefull
pronounciatin programs in order to recorrect students and learners pronounciaton. One of the most essential
steps is hearing real native speaker voice and repeating by hearing several times. It helps to rich high result
in pronounciatiion skills.
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MNPUOPUTET IICUXOJOTMYECKON TOTOBHOCTH IMPENTOJABATEJIA K
WHHOBAIIMOHHOM JEATEJIbHOCTHU Y COIIUAJIBHO-IICUXOJIOT MYECKHUI
KJIMMAT IEJATOIT MYECKHX KOJUIEKTUBOB BBICIINX YYEBHBIX 3ABEJIEHUI

Kyp6anoB UxTuép XukmaroBud
Byxapckuii rocyaapCcTBEHHBIM METUIIMHCKUN HHCTUTYT UMeHH A0y Anu n6H Cuno, kadenpoit
negaroruku. [ICUXonorus u si3pIKuy,

AHHoTanusi: CraTbss MOCBSIIEHAa PACCMOTPEHHUIO  TEOPETUYECKMX  ACHEKTOB  M3ydeHUs
IICUXOJIOTMYECKOM TOTOBHOCTH II€JAaroroB K HWHHOBALMOHHOM JeATenbHOCTH. lIpoanHanu3upoBaHbl
TICHXOJIOTO-TIEIATOTMYECKHIE UCCIIEOBAHMSI, TIOCBAIICHHBIC N3YYeHHIO JaHHOTO (heHomeHa. [IpennpunsaTa
IIONBITKA BBIIEICHUS CTPYKTYpbl IICHUXOJOTMYECKOW TOTOBHOCTH II€Jarora K HWHHOBAIMOHHOW
NesTeIbHOCTH, YTO MO3BOJMUT ONPEAEIUTh M pa3padoTaTh MCUXOJIOTO-NEJarornueckue TEXHOJIOIUU ee
(dbopMHUpOBaHUs y IEIarOroB.

3aTpOHYTHI pe3yabTaThl HAYYHOIO MCCIEJOBAHUS IO AaKTyaJlbHOW IpobOjieMe pa3BUTHUS
VHHOBAIIMOHHOM T'OTOBHOCTH B YCIOBUAX COLMAIbHO-IICUXOJIOTMYECKOTO KiIMMaTa IeAaroru4ecKux
KOJIJICKTHBOB BBICIIUX YYEOHBIX 3aBeleHHH. [ TaBHas 1eTb UCCIEIOBAaHUS — BBISIBJICHHE OCOOEHHOCTEH
pa3BUTUS HMHHOBALIMOHHOW TOTOBHOCTH IIPENOJABATENs M COLMAIBHO-IICUXOJIOTMYECKOr0 KJIMMara
[eJarornyeckux KOJUIEKTUBOB BBICIINX Y4€OHBIX 3aBeJIeHUI. B cuTyalnnn BbICOKOI HEONPEIETIEHHOCTH B
CHCTEME BBICIIEro MNpo(ecCHOHANBHOTO 00pa3oBaHus MpoOjeMa ICHXOJOTHYECKOW TOTOBHOCTHU
MIPENOAaBaTelld B YCIOBHUAX ONTHUMM3ALUU COLMAIBHO-TICUXOJIOTMYECKOr0 KIIMMATa IeAaroru4ecKux
KOJIJIEKTUBOB BY30B IPHOOpPETaeT 0COOYI0 3HAYMMOCTb U aKTyaJbHOCTb, MOCKOJIBKY BBICTYMAET TJIaBHBIM
U HEOOXOJUMBIM (DaKTOpOM pa3BUTHS MHHOBAI[MOHHOI'O MOTEHIIMANa COBPEMEHHBIX 00pa3oBaTelIbHbIX
YUPEKICHUN.

KuroueBble cJjI0Ba: megarorm4eckuil KOJUIEKTHB, WHHOBAIIMOHHAs T'OTOBHOCTh, COLIMAJIBHO-
MICUXOJIOTMYECKUI KIMMaT, BbICIIee y4yeOHOEe 3aBeleHMEe, IeJarorudyeckas KOMMYHHUKalus, THOKUH,
IICUXOJIOTUYECKass TOTOBHOCTh, CTPYKTypa IICMXOJOTMYECKOM TOTOBHOCTHM K HWHHOBALMOHHOM
JEeATEIbHOCTH; THHOBAIMOHHAS JACATEIBHOCTD.

THE PRIORITY OF THE PSYCHOLOGICAL READINESS OF THE TEACHER FOR
INNOVATIVE ACTIVITIES AND THE SOCIO-PSYCHOLOGICAL CLIMATE OF THE
PEDAGOGICAL STAFF OF HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS

Kurbanov Ikhtiyor Khikmatovich
Bukhara State Medical Institute named after Abu Ali Ibn Sino, department of “Pedagogy. Psychology
and Languages”,
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Annotation: The article is devoted to the consideration of theoretical aspects of studying the
psychological readiness of teachers for innovative activities. Psychological and pedagogical studies
devoted to the study of this phenomenon are analyzed. An attempt has been made to identify the structure
of the teacher's psychological readiness for innovative activity, which will make it possible to determine
and develop psychological and pedagogical technologies for its formation among teachers.

The results of scientific research on the topical problem of the development of innovative readiness in
the conditions of the socio-psychological climate of teaching staff of higher educational institutions are
touched upon.

In a situation of high uncertainty in the system of higher professional education, the problem of the
psychological readiness of a teacher in the context of optimizing the socio-psychological climate of
teaching staff of universities is of particular importance and relevance, since it is the main and necessary
factor in the development of the innovative potential of modern educational institutions.

Key words: teaching staff, innovative readiness, socio-psychological climate, higher educational
institution, pedagogical communication, flexible, psychological readiness; the structure of psychological
readiness for innovative activity; innovative activity.

['mobanpHBIE TIEPEMEHBI, MPOUCXOJANINE B Pa3TUYHBIX cepaX COBPEMEHHOTO OOIIECTBA,
CHOCOOCTBYIOT MHHOBAIIMOHHBIM MPE0oOpa30oBaHUsIM U B CUCTEME Y30EKCKOro oOpa3oBaHus. B cBsi3u
STHM BO3HHKAeT HEOOXOJMMOCTh pEANM3alMU HOBBIX IOAXOJ0OB B OPraHM3alUU W IUIAHUPOBAHHUU
00pa3oBaTENBbHON EATENFHOCTH B BBICIIMX YUEOHBIX 3aBEACHUSAX, YTO KapIUHAIBFHO MEHSET 3HAYMMYIO
1elb — TOBBIIICHHE KayecTBa OOpa30BaHUs, pPa3BUTHE HAYKH M TEXHOJOTUH, KOTOPOE BO3MOXKHO IMPH
BBICOKOM aKTMBHOCTH YYaCTHUKOB MHHOBALIMOHHOM IEJAaroru4eckoi NesiTeIbHOCTH. B KOHTEKCTE 3THX
COOOpaKeHUI aKTyaJu3upyeTcss TOTOBHOCTH IPENoAaBaTelis By3a K WHHOBAIMOHHOW JesTEIbHOCTH,
KOTOpasi MpeanojaraeT THOKOCTh MBIIUICHUS, WIUPOTY S3PYIUIMHM, AKTUBHOCTh M CTpPEMJICHHE K
CaMOpa3BUTHIO, CAMOCOBEPILIEHCTBOBAHHIO, TBOPUECKUM MTOMCKaM.

K coxanenuto, pe3ynapTaThl MEJAaroru4eckod MPAKTUKM U COOCTBEHHbIE  HaONIOACHUS
CBUJETEIbCTBYIOT O HAJIWYUU TaKUX ICUXOJIOTMUECKUX OapbepoB B MHHOBALMOHHON JESTENIbHOCTH
npenojaBaTenell, Kak «0apbep TBOpPYECTBa», «IIEJAarOrMUYECKU KOHCEPBATU3M», <(JIMUHOCTHAs
TPEBOKHOCTb», «PUTHUIHOCTh MBIIUIEHUS». Bce 53T0 MOATBEpKAAeT aKTyaJlbHOCTh MPOOIEMbI
IICUXOJIOTMYECKOM TOTOBHOCTH II€farora K HWHHOBAIMSAM — CIOKHOE IICUXMYECKOE COCTOSHUE,
BKJIIOYaroIiee B ce0si MOHMMaHUe 11eJIel HHHOBALIMOHHOM 1eATeIbHOCTH, BEICOKYIO MOTHUBAIUIO, OLIEHKY U
YBEPEHHOCTH B PE3YJIbTATUBHOCTH JAHHOW JEATENBHOCTH [ 1, c. 4].

HccnenoBanreM mpoOiieMbl pa3BUTHS MHHOBALIMOHHOM TOTOBHOCTH I€JaroroB 3aHMMaiuch A. B.
Xyropckou, K. Anrenoscku, A. M. HoBukos, B. 1. 3arsasunckuii, B. A. Kan-Kamuk, M. B. Knapus, O.
I'. Xomepuku u apyrue.

Teopetnuecknii aHanu3 HaydHbIXx ucciaenoBanuii M. B. MupoHOBOW MO3BONSET paccMaTpUBATh
MHHOBAIIMOHHBIN MOTEHLIMAN MeJarora Kak CUCTEMHYIO XapaKTEpUCTUKY €ro CIIOCOOHOCTEN B Mpoliecce
pa3paboTKH, BHEIPEHUS U paclpOCTpaHeHUs HHHOBAIH [6, ¢ 25].

ITo muenuto A. M. HoBukosa, Bbicokast 3¢()eKTUBHOCTh MHHOBAIMH 3aBUCUT, B MIEPBYIO OYEPEb, OT
MICUXOJIOTUYECKOT0 JTMYHOCTHOI'O OTHOIICHUS I€aroroB, 0OCOOCHHOCTEN MpeaaaraeMoro HOBIIECTBA, OT
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MHHOBAIIMOHHOT0 ITOTEHIIMAJIA 00Pa30BaTEIbHOIO YUPEKICHHS, KOMIIETEHIIUY U TIO3ULIMHM PYKOBOAUTEI,
3ayMHATeNel MHHOBALIMOHHON paboThl. B3anMOCBSA3b BBINICYKAa3aHHBIX KOMIIOHEHTOB MpPEAIOJaraet
BO3MO>KHOCTh peaJin30BaTh HOBOBBeIeHUE [7, ¢. 52].

B wuccnenoBanusix M. II. IlpoxopoBoi, A. A. CeMUYE€HKO HWHHOBAIlMOHHAs JAESATEIbHOCTD
paccMaTtpuBaeTcs Kak (DakTop KaueCTBEHHOM IMOJATOTOBKH MperoaaBaTenei 8, c. 26].

B uccnenoBanmsx O. b. Jlayrosoii, A. B. TopxoBoii Han6osiee BaxXHIMH TPO(ECCHOHATIbLHO-BAKHBIMHU
KauecTBaMHU IIPENojaBaTelisi BBICIIEr0 Y4eOHOTO 3aBelCHHs SBJSIOTCS YBIEUEHHOCTh Mpodeccuei,
LIUPOKUN KPYro30p, 3pYyAULMs, CIIPaBEAIUBOCTb,. UHTEIJIEKTYaIbHOCTh, YYBCTBO FOMOpA, BHUMATEIb-
HOCTb K Jr01M [9, ¢. 198].

Taxoii >xe mo3unuu npuaepxxupaercs B cBoux uccnenopanusax H. 10. bapauna, kotopas BelIensieT B
MHHOBAIIMOHHOW JEATETLHOCTH MPENoJaBaTessi TAKHE MPEMSTCTBYIOMHUE (GaKTOphl, KaK MeJarorn4eckui
KOHCEpBAaTU3M, OTCYTCTBUE METOAUYECKHUX pa3paboTok [3, c. 51].

B uccneposanusax U. B. Toncroyxosa, T. A. @yrenoBa o01ieHue MpeICTaBIsIeTCS KaK MOKa3aTelb
MICUXOJIOTMYECKOr0 KJIMMaTta Me1aroruyeckoro KoyuiekTuBa. [1o ux MHEHHUIO, JTMYHOCTh MpEenoaaBaresis
SIBJISICTCS] BXKHBIM CTEPYKHEM B €ro npodeccuoHanbHOM nesrenbHocTy [10, c. 2483].

AHanu3 HayuHbIX uccienoBanuii I'. A. BuHorpasoBoii noka3bBaeT, YTO Ha CaMOYyBCTBUE JIMYHOCTH
B KOJUJIEKTUBE OKa3blBalOT OrPOMHOE BIIMSHME OTHOIICHHWE JIMYHOCTU K KOJUIEKTHBY, €ro
YIOBJIETBOPEHHOCTh COOCTBEHHOM JESATENBHOCTbIO U MEXJIMYHOCTHBIMM OTHOIICHUSMU B KOJUJIEKTUBE.
Co3HaHue, BOCHpHUATHE, OINYIIEHHE ce0s Kak JIMYHOCTH, OLEHKAa KaXIOro WIEHa KOJUIEKTUBA
BbIpa0aTHIBAETCS B 3aBHCUMOCTH OT KJIMMaTa JaHHOTO KoJuleKTuBa. [Ipu 3TOM camMouyBCTBHE YeIOBEKa
CHOCOOCTBYET BO3MOXKHOCTH Pealn30BaTh CBOM TYXOBHBIN U MHTEJUICKTYalbHbBIN MOTeHIIUA. Peub uaer
O TCHUXMYECKOM COCTOSIHUM JIMYHOCTH, KOTOpOE omperensercss aTrMochepoil KOJUIEKTHBA, MOITOMY
CaMOYYBCTBHE BBICTYIIA€T IIOKA3aTEIEM COLIMAIbHO-TICUXOJIOTUYECKOTO KJINMAaTa.

BaxHO MOHMMAaTh, YTO COLMAIBHO-NICUXOJIOTMYECKUHM KJIMMAT CO3JAcT YCJIOBHE Ul YCHEIIHOIO
BHEJPEHUS WHHOBAIIMOHHBIX MpeoOpa3oBaHUil B cucTteMe BbIicuIero oOpa3oBaHusa. OCHOBHBIMHU
MpU3HAKaMU OJIaronpusTHOTO COLUATbHO-TICUXOJIOTHYECKOT0 KJIMMaTa sIBJISIOTCS OTKPBITOCTh OOIEHUS,
CHOCOOHOCTh CBOOOJHO MBICIHTH, CTpEMIIEHHE K MPO(ECCHOHATIBHOMY U HHTEIIEKTyaJlbHOMY POCTY,
YMEHHE CIIOCOOCTBOBAaTh pPAa3BUTHIO OpraHU3alUMd, ONTHUMM3M, JIOBEpUE, B3aMMHas MOJAECPKKA,
MEXJIMYHOCTHBIE CUMITAaTUH, TEIUIOTa U BHUMAaHHE B OTHOLICHUSAX, YBEPEHHOCTb, 00JIPOCTh, TBOPUTH U T.
a. [4,c. 5].

B pesynbTare aHann3a Hay4YHOM JIUTEPATyphl BBIIBICHO O0ILEE M PA3IMYHOE BO B3IJIS/IaX YUEHBIX Ha
(eHOMEHBI ICUX0JIOTHYeCcKasi TOTOBHOCTh MPEenojaBaTeisi K HHHOBALIMOHHOM 1€ TeIbHOCTH U COLUANIBHO-
MICUXOJOTHYeCKHi Kinumar. Tak, oOmuM BO B3TJSAAaX BBIIIE MPEACTABICHHBIX YYEHBIX SIBISETCS
MpU3HAHUE TOTO, YTO TOTOBHOCTh K MHHOBAI[MOHHON /EATEIBHOCTH XapaKTEPU3yeTCs KaK COCTOSTHUE U
YCTOMYMBAs XApaKTEpUCTHKA JMYHOCTH. [Ipn mMerommxcs pasnnuusax Bo B3msiaax @. I'enosa, E. 11
Wnwvuna, H. JI. JlesutoBa, JI. C. Hepcecsin, A. I1. ITlyau u p. oTHOCHTENBHO (peHOMEHA «TICUXOJIOTHYECKAS
TOTOBHOCTh K MHHOBAI[MOHHOM JeSATeNIbHOCTH» (yMEeHHE ce0si MOOMIN30BaTh ICUXUYECKU U (DU3HUECKH)
00111t SIBIISICTCSI MBICIBb O TOM, YTO TICUXOJIOTMYECKasi TOTOBHOCTh K MHHOBAIIMOHHOM JIETETLHOCTH — 3TO
obnacTth mMuHOCTHOTO «i». Bo B3rmsnax E. C. Kysemuna, b. P. Jlomoga, P. X. [llakyposa, b. JI. [Tapsiruna
U JIpyTUX COLMAIBHO-TICUXOJOTUYECKUN KIMMAT pPAacCMaTpPUBAETCsl KaK CHCTEMa MEXJINYHOCTHBIX
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OTHOIICHUW. Pa3nmuyHoe BHIUTCS, TIABHBIM 0O0pa3oM, B CTPYKTYpHOM, (PYHKIIMOHAJIBHOM COCTaBe
COLIMAJIbHO-TICUXOJIOTMYECKOr0 KJIMMa-Ta, €ro CyUHOcTHOM noHumanuu. Tak, b. A. bepesun, U. II.
Bonkos, A. M. TlonwsimieB, B. W. 3anenun, WM. E. KuceneB u npyrue OTOXIECTBISAIOT COLIMAIBHO-
MICUXOJIOTMYECKUH KJIMMAT, [ICUXOJIOTMYECKUN KIIMMAT, MOPAJIbHO-TICUXOJIOTUYECKUI KJIMMAaT, BKJIaAbIBast
B HUX MAEHTUYHBIN cMbIci. Torna kak B. B. boiiko, I'. A. Bunorpanosa, O. . 3otoBa, A. I'. KoBaiies, A.
H. JlyromkuH u® JApyrue pasiensioT HOHATHS — «COLUMAIbHO-IICUXOJOTMYECKUHA  KIIMMAT,
«TICUXOJIOTUYECKUI KIMMaT» U apyrue [4, c. 16].

Teopernueckuii aHanU3 UMEIOLIMXCSA UCCIEI0BAaHUI 1O MPOOJIEME MCUXOJIOTMYECKON TOTOBHOCTH K
WHHOBALMOHHOW JEATEIIBHOCTH U COLIMAIbHO-TICUXOJIOTUYECKOr0 KJIMMaTa NeAarornyeCKux KOJUIEKTUBOB
MO3BOJIMJT  OMPENEIUTh COOCTBEHHYIO TOYKY 3pEHHsS Ha TOHMMAaHUE TaKUX SBICHHUH, Kak
«TICUXOJIOTUYECKAs TOTOBHOCTh K MHHOBAIIMOHHOM JIEATEIbHOCTHY (BHYTPEHHEE IICUXHUUYECKOE COCTOSIHUE,
BKJIfOUarolee B ce0d MOTUBALMOHHBIM, KOTHUTHUBHBIN, JIMYHOCTHBIM (MHCTPYMEHTAJIbHBIN),
OpraHHU3aIlMOHHBIH KOMIIOHEHTHl TOTOBHOCTH K MHHOBAIIMSIM) U «COIHAIBHO-TICUXOJIOTHYECKUN KITUMaT
MEeJarornyecKux KOJUIGKTHUBOBY» (MHTErpajibHas W JAWHAMHUYECKas XapaKTePUCTHKA COLHUAIbHO-
MICUXOJOTHYECKHUX aCIeKTOB KU3HU MEAarorn4eckoro KOJUIEKTHBA).

B rmncuxomnoro-negarorudeckux MCCIeOBAaHUSX OTMEUYAeTCs, YTO JMYHOCTHO-MpodeccroHalbHbIe
OCOOCHHOCTH TIeJarora Kak CcyObeKTa WHHOBAIIMOHHOM II€Jarorm4ecKOi JesATEIBHOCTH BO MHOTOM
ONPEACISIIOT CTPYKTYPY M COAEPKAHUE €r0 TOTOBHOCTM K WMHHOBAUMOHHOW JIESITENIBHOCTH, KOTOpasd
OTIpE/ICIISICTCS, HAIMYUEM Yy IeJarora MOTHBAIMOHHO IIEHHOCTHOTO OTHOIIEHHUS K MpodecCHOHATBLHOM
JeSITeNLHOCTH, BlaJicHHeM 3((EKTHBHBIMU CIOCOOAMU W CPEICTBAMHU JOCTHIKCHHS IE€AarOTHUSCKUX
1eJIei, ClIOCOOHOCTHIO K TBOPUECTBY U pediekcuu. B 3ToM ciyyae rOTOBHOCTD BBICTYIAET KaK OCHOBA IS
aKTUBHOU OOIIECTBEHHON U MPOQEeCCHOHANBHO-TIEIarOTHYECKON MMO3UIINH, TOOYX/1asi K MHHOBAI[MOHHOM
JEATEIIbHOCTH.

B paborax B. A. CnacreHrnHa moJi TOTOBHOCTBIO TeJarora K MHHOBALIMOHHON MPOQeCcCHOHATbHON
NESATETbHOCTH TTOHUMAIOTCSI MHTETPATUBHOE KAYECTBO TUYHOCTH, KOTOPOE, TIPEACTABIISS COOON €TUHCTBO
JUYHOCTHBIX M OINEPAIMOHHBIX KOMIIOHEHTOB, oOecrmeurBaeT 3(P(GEeKTUBHOCTh ITOU JESATEIHHOCTH; B
CTPYKTYpE TOTOBHOCTH BBIJICISIOTCSI MOTUBAIIMOHHBINA, KPEATUBHBIN, TEXHOJIOTHYECKUN, PEPIICKCUBHBIN
komroHeHThl [13]. B cBoux wuccnemoBanusix M. B. T'aBpumn ompenenseTr TOTOBHOCTh YYHUTENS K
WHHOBAIIMOHHOW TPO(EeCCHOHATbHOM AEATeTbHOCTH KaK HMHTETPATUBHYIO KauyeCTBOM €ro JIMYHOCTH,
KOTOpOE IPOSBIIETCA B TUAIIEKTUYECKOM €UHCTBE BCEX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, CBOWCTB, CBSI3€M U
OTHOIICHUH. DTOMY Hambojee IMOITHO COOTBETCTBYET €€ MOHUMaHHE KaK CJIOXKHOTO JIMYHOCTHOTO
o0Opa3oBaHMs, SBISETCS YCIOBUEM U PETYSITOPOM YCIEUTHOW WHHOBAIIMOHHOW MpPOo(dhecCHOHaTbHOM
nesiteabHOCTH  yuuTens. CTpykTypa TOTOBHOCTHM — OKa3bIBa€TCAd  TOXJAECTBEHHOM  CTPYKType
(G YHKIIMOHATFHON TICHXOJIOTHYECKON CHCTEMBl HMHHOBAIMOHHOW TIEJAarOTHYECKON JESITeIbHOCTH |
BKJTFOYAET CIICAYIONINE KOMIIOHEHThI: MOTHBBI, 1M, HH(GOPMAIIMOHHYI0O OCHOBY M TIPOTpaMMy
NESTETPHOCTH, a Tak)Ke OJIOK MPUHATHUS PEIICHUS M TOJCUCTEMY MPOo(eCCHOHATBLHO BaKHBIX KAueCTB
nugHocTH [11]. B cBOem uccnenoBaHnu NCUXOIOTHYECKON TOTOBHOCTH K MHHOBAIIMOHHOM JCSITEIBHOCTH
KaK XapaKTepUCTHKU oOpa3oBaTenbHOi cpensl O. M. KpacHopsiiieBa 0OTMEYaeT, YTO «IICUXOJIOTHUeCKast
TOTOBHOCTb K UHHOBALIMOHHOM JEATEIIBHOCTH OTPAXXaeT TMHAMUYECKUE XapaKTEPUCTUKA MHOTOMEPHOTO
KU3HEHHOTO MHpa YeloBeKa (MHUIMATHBHOCTH KaK TOTOBHOCTh YEJIOBEKa JIEHCTBOBATh B YCIOBHSX
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HEMPeICKa3yeMOCTH Pe3yIbTaToOB IEATEIIbHOCTH, I10JIAraThCsl HA CBOM CHIIBI (I0Bepue K ce0e) U 0TBEeYaTh
3a pe3yJIbTaThl; OTKPHITOCTh K M3MEHEHUSAM; TOTOBHOCTh K IIEPEMEHAM; JIETKOCTh NEPECTPONKH)» [4, C.
152].

A. JI. XXypaBies mpejiaraeT TpuU COCTAaBIIAIOLIMUX Ui U3MEPEHUS] OTHOIIEHUS K HOBOBBEACHUSM:
TOTOBHOCTb (MOTHBALMsA), TOATOTOBICHHOCTh (YMEHMsSI M HABBIKM) U peallbHasi akTUBHOCTb. BmecTte ¢ Tem
CYIIECTBYIOT HCCIIEZIOBAHUS, MOKA3bIBAIOIME, YTO BBICOKMI YPOBEHb IICHXOJOIMYECKONW I'OTOBHOCTH
(conManbHON YCTAHOBKHU) K HOBOBBEJICHUSIM HE COIIACYETCS M PEATIbHBIM ITOBEIEHUEM U JI€ATEIILHOCTBIO,
B KOTOPBIX 3T YCTAHOBKA HE PEATTU3YETCH.

Ha ocHOBe aHanM3a MCUXOJOrO-NEAarornyeckoi JIMTepaTypbl Mbl OIPEAEISEM IICHUXOJIOIHMUECKYIO
FOTOBHOCTh K HWHHOBALIUOHHOW JEATEJIBHOCTH KaK CJOXKHBI IEJIOCTHBIM IPOLECC JIMYHOCTH,
XapaKTePU3YIOIUICS YBEPEHHOCTBIO Ie€Jarora B CBOMX CHJIaX, CIIOCOOHOCTBIO MOOWIIM30BAaTH CBOU
JMYHOCTHO-TIPO(ECCHOHATIBHBIE PECYPCHI B CUTYallMl WHHOBAIMOHHOW JEATENEHOCTH, YMOIMOHAIBHBIM
M0J’bEMOM, aKTUBHOCTBIO B JIOCTUKEHUU IOCTABJICHHBIX LeJIel 1 3a1au.

B mpencraBineHHBIX MEAArOrMUECKUX HCCIIEAOBAHUAX CTPYKTYPbl FOTOBHOCTH K WHHOBAI[MOHHOM
JESTeIbHOCTH CUCTEMHO OOBEIMHEHbI €€ TEXHOJIOIMYecKasi U JINYHOCTHAsA CTOPOHBI, YTO OoOecreurBaeT
HE00XO0AUMYIO IIETIOCTHOCTh 00pa3a yUUTeIsl-HOBaTOpa. Y POBEHb Pa3BUTHUS JMUHOCTHBIX CTPYKTYP MPSAMO
WIM KOCBEHHO ONIpPEIENsieT KaueCTBO ONEPALMOHHBIX COCTABIISIIOIIMX HMHHOBAIIMOHHOM N€ATEIbHOCTH,
[IOCKOJIbKY MMEHHO OTHOLIEHHE YYMTENs K WMHHOBALMSAM, OCO3HAHHWE HUX 3HAUYMMOCTH OIpEIesieT
YCHEWIHOCTh peaju3allid HOBOBBEACHMM B IpakTUKE paboThl o00I1e00pa3oBaTeabHbIX Y4E€OHBIX
3aBEIICHUN.

K ¢axrtopam mposiBieHHs FOTOBHOCTM K MHHOBAIMOHHOW nestenbHOcTH B. WM. [lonroBa oTHocHT
aKTUBHOCTb, HAIPAaBICHHOCTb, HHIUBUAYAJIbHO-IICUXOJOTUYECKUE OCOOCHHOCTH, WHAWBUAYaJIbHBIN
CTUJIb JIESITEIbHOCTH, YCTAHOBKY, SI-KOHLIENIIHIO, IIEHHOCTHbIE OPHUEHTAIIMH M OTHOILIEHHS, CTIOCOOHOCTD K
TBOPYECKOH JIeATENbHOCTH, HWHHOBAI[MOHHBIE BaXKHbIE KauyecTBa JIMYHOCTH, NPOPECcCCHOHATIH3M,
rOTOBHOCTh K pucky [12]. PaccmaTpuBas CTpyKTypy TOTOBHOCTH Il€jarora K HWHHOBAIIMOHHOM
NEesTeIbHOCTH, MBI onupainuchk Ha nmoaxon B. A. Cnacrenuna u JI. C. [logpIMOBO#, COTJIACHO KOTOPOMY
MHHOBAIIMOHHAs JIEATEIbHOCTh YUYUTENsl UMEET YEeThIpe KOMIIOHEHTA: MOTHBAI[MOHHBIM, KpeaTHBHBIH,
TexHoJoruueckuii u pedruexcuBHbiil [13]. [Ipoananu3upoBaB CyIIECTBYIOLIME MOAXOABI K HU3YyYEHHIO
IICUXOJIOTMYECKOH TOTOBHOCTH K HWHHOBALIMOHHOW JEATEIBHOCTH M €€ KOMIIOHEHTOB C YYETOM
BO3MOKHOCTEH ICHXOJOTMYECKOTO COMPOBOXACHUS €€ pa3BUTHs, MBI MPEJCTABISAEM L€Ieco00pa3HbIM
BBIJIEJICHHUE CIEAYIOIUX KOMIIOHEHTOB IICUXOJIOTHYECKOM TOTOBHOCTH K MHHOBALIMOHHOM J1€ATENbHOCTH:

1) MOTHBALIMOHHBI KOMIIOHEHT - OTHOIIEHHE K TMeJarorn4eckuM HHHOBAaIUAM, a TaKxke
MOTHBAIIMOHHAs] TOTOBHOCTh IeJlarora K COBEPUICHCTBOBAHHIO COOCTBEHHOH MpodeccHoHaTbHON
NesITeNIbHOCTH;

2) KOTHUTUBHBIM KOMIIOHEHT - 3HaHUS U MPEICTABIEHUS MeJarora 00 MHHOBALIMOHHBIX TEXHOJIOTHUSIX
1 0 COOCTBEHHOM MHHOBAIlMOHHOM TIOTEHIHAIIE;

3) BOJIEBOM KOMIOHEHT — CLIOCOOHOCTH MPOU3BOJIBHO PYKOBOJAUTH CBOMMHM JACHCTBUSIMH, UyBCTBAMHU,
IIOBE/ICHUEM B YCIIOBHUSX NHHOBAI[MOHHOM J1€ATENBHOCTH;

4) pedreKCHBHO-OIICHOUHBIH KOMIIOHEHT - CaMOKOHTPOJb U peQIIeKCUBHOCTh, HEOOXoaumas s
OCMBICJIEHHUS TIEIarOroM OIbITa COOCTBEHHON MHHOBALIMOHHOM JESATEIbHOCTH;
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5) IUYHOCTHBIA - KAQ4eCTB JIMYHOCTH, CIOCOOCTBYIOIIMX BKIIFOUCHHIO TEJarora B MHHOBAIMOHHYIO
NESATeNbHOCTh  (TOJIEPAHTHOCTH K HEONPEICNCHHOCTH,  HMHTEJUICKTyallbHasi  JAOWJIBHOCTB,
CTPECCOYCTOWYUBOCTh, MOOMIILHOCTD, KPEATHBHOCTH ).

B 3aknrouenun xorenoch Obl CKa3aTh YTO MCHUXOJOTHYECKas AEATEIbHOCTD IO IIeJIEHAIIPABICHHOMY
(GOpMUPOBAHUIO BBIICTICHHBIX KOMIIOHEHTOB TIICHUXOJIOTUYECKOW TOTOBHOCTHM K HWHHOBAIIMOHHOM
NEeSITeIbHOCTH TO3BOJUT CHU3UThH CONMPOTHUBIIEHUE MEAAroroB K MHHOBALMAM, 00ECIIEUUT aKTUBU3ALIUIO
MHHOBAIIMOHHOM JESATEILHOCTH B 0Opa30BaTEIbHOM YUYPEXKACHHM, a Takke OYyIeT CrocoOCTBOBATH
CO3JIaHHUIO TIearoraMd COOCTBEHHBIX WHHOBAI[MOHHBIX IMPOEKTOB M OOOTAIICHHIO WHHOBAIIMOHHOMN
JESTeIbHOCTH B 00Pa30BaTEIbHOM yUPEKICHUH.
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IMAXCI'A CTPYKTYPABUM EHJAIIUIINIA KAJAPUSTIAPHUHI YPHU
Maxunos ’Kacyp baxTusipopuyu
Xamaamon Xaiinapoexk KapumoBuu

VY36ekucton Muuii yauepeutetr JKuszzax puimmanu

AHHOTanus: YOy MaKoJaaa maxcra CTpyKTypaBuil €HJAIININAA KaJpHT TyLIyHYacH,
YHUHI VPHHM, IIYHMHTJEK MIAXC OXTUEKIAPU Ba WYHANTAHJIATUAA YCTAaHOBKAJIAIITAH TU3UM
cudaruia KaaApUATIAPHUHT MOTHUBALMOH XYCYCHUSATIApH XaKHJa MyJioXa3aiap FOPUTHIITaH.

Kaiur cy3aap:maxc, maxc CTPYKTYpCH, KaApuAT, DXTHEK, MOTHBALUA, KAIPUATIN
OpHEHTaLUsIIAP.

POJIb HIEHHOCTEM B CTPYKTYPHOM MOJIXO/IE K INYHOCTH

Ma:xunos Kacyp baxTusposuy
Xampaamos Xaiinapoex KapumoBnu

Jxuzakckuii punuan HarmonanpHOro YHMBEpCUTETa Y30€KHUCTaHA

AnHoTauus: B JIaHHOM CTaThe paccMaTpruBacTCA HpO6J’ICM€l IOHATHUA HCHHOCTHU B
CTPYKTYPHOM HOAXOAC K JIMYHOCTH, a TAKKC MOTHUBAIIMOHHBIC 0COOEHHOCTH OCHHOCTHU KakK
CHUCTCMbI YCTAHOBOK B HOTpe6HOCT${X W HaAIpaBJICHHOCTHU JIMYHOCTH.

KiaroueBnie cJioBa: JIMYHOCTB, CTPYKTypa JIMYHOCTHU, NCEHHOCTb, MOTHUBAIlU,
HCHHOCTHBIC OPUCHTALIUH.
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THE ROLE OF VALUES IN A STRUCTURAL APPROACH TO PERSONALITY

Majidov Jasur Bakhtiyarovich
Khamdamov Khaydarbek Karimovich
Jizzakh branch of the National University of Uzbekistan

Abstract: This article deals with the problem of the concept of value in the structural
approach to the personality, as well as the motivational features of values as an installation system
in the needs and orientation of the personality.

Keywords: personality, personality structure, value, motivation, value orientations.

MabayMKH, TCHXOJOTHS (aHM[a Iaxcra CUCTeMaldu EHAamyBra ouj Oup Karop
TaJAKUKOTIap 0o Oopuiran 6yimmb, Xap KaiCl TH3SUMHUHT TaBcu(u cudaTuaa yHUHT TY3WIALIH
KaOyn kuwmuHamu. Onarna, CTpykTypa — Oy OOBEKTHHHT OMp KaTop TapKuOIapw Ypracuaaru
YHUHT SXJIUTIUTH, Y3Ura Y3MHUHT ailHUSATIAIIYBUHE TabMHUHIOBYM OapKapop HYKH aloKajap
MaKMYyacHUIHp.

O.F.Fo3ueB “maxc cTpykTypacu, SbHU TY3WIHIIU MyaMMOCHUHU OaéH, TaNKUH KUIUIIIIA
TasHY Ba abxa, KOMIIOHEHT TYIIyHYa TapuUKACHUIA SIXJTUT TY3WIMIIHUHT HUCOWH MYyCTaKHI
KUCMUJAaH, TaXJWIHUHT Oupnurd cudaruga -dIeMEeHT TYIIyHYacHJlaH, Xap KaHaai
KOHTEKCTJIApJIaH SIXJUTINK XYCYCUSTHHHU aKC dTTUpMaca Xam ynapjaH Qoiinamanamus”, — 1ed
aiiTu6 yranu. YHUHT pukpuda OyHaail TaQoByT MIaXC XyCYCHUSTIAPUHU SIXJIUT X0JIJja MyKaMMaJl
OYMII yYyH TapKUOUN THU3MMIIM Ba 3JIEMEHTJIM TH3UMIIM JapakaJapuHU HAMOEH STUII YYYyH
MyTJIaKo 3apyp. -

b.I'. AHanbeBHUHT (DUKpUYA, TICHXOJIIOTHK XOJHMCATapHU aKd (MHTEJUIEKT), XUCCHET
(oMorusl) Ba wUWpoJara axpaTWiINIIA HMHCOH TICHXOJIOTUSCHIA CTPYKTYypaBUW EHIAIINIIT
TaXpUOACUHUHT JacTIa0Ku KYpPUHUIIM OYnuO, YHUHT XAaKYMJUIMTHU KYNTHHA TCHUXOJIOTJIap
TOMOHUJIAH TaH OJIMHTaH. Y CTPYKTypaBui EHAAMIMIIHUHT OOIIKA BapHAHTIAPU TapUKACHIA
TypJii4a TICUXHMK XOJucanap OWIaH Kapama-Kapiiu aJoKaJapHUHT YbTHUPO( dTHUIHINA — TICUXHUK
aKTJIAPHUHT MCUXUK (QYHKIHSIIAP, OHTHUHT OHTCH3JIMK, TEHISHIIUsJIAPHUHT MOTEHIIUsIap OunaH
YUFYHIIUTUHYU TabKUJIANIN.

[Maxc TYy3WIMIIMHUHT MOJEIMHHU WIUIA0 YMKHUIIAATH MYXUM KUHMHUMIMKIAPHUHT SHT
acocuii cababu xap XWJ HYyKTaW Hazapiap MaBXy/[uurujga EpkKUMH HaMo€H Oymanu, ynap

13 Fosues D.F. Ymymuii ncuxonorus.T.: “Yuusepcurer’—2005., 124-6er.
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“IIIaXCHUHT TY3WINILIUIa Kypa, CyOCTaHIIMOHAI Ba WJeall, UpCU Ba ArajularaHjivK, WKTUMOUN Ba
TICUXOJIOTHK, COMAaTHK Ba IICUXOJIOTMK ToMOHJIapura sra’” (B.M.baHmukoB).

[cuxonorus ¢anuna KymutaHwmO KenuHaETraH Ba HUCOAaTaH OapKapopialraH MaxcHU
HYHaNraHjInkka, TEMIIEPAMEHTTra, XapakTep Ba KOOWIMTIapra OYIMIl eTapiay Japaxaia KeCKUH
apTUpO3IIapra cabad 6ynaérranu MyK. [IIyHHHT yayH KYTITHHA TICUXOJIOTJIAp YMYMUN TU3UMHUHT
Ma)XMYaCHHH TAIIKUJI KWIYBYM Mypakkal XyCyCUATIaApHUHT TY3WIMIIY cudaTua Kapaiauiap Ba
LIAXCHUHI SIXJIUT TaBcu(uHU udonanaiinu, ned tymyHagunap. A.I.KopaneBHuHr ¢uxpuya,
TEMIEPAMEHT TaOMHUM XYCYCHUATIAPHUHI TU3UMUHU OMIIIMpHUO Kelaau, HyHaIraHIuK — 9XTUEXK,
KU3HUKHIL, Ueauiap TH3UMH, KOOMIIUATIAp — MHTEIUICKTYall, UPOIaBUi Ba IMOIIMOHAII XUCIIATIIAP
Ma)XMyacH, XapakTep — XyJK-aTBOP YCYJUJIApPUHUHT Ba MyHOCA0aTIIapUHUHT CUHTE3UUD.

AlfHaH maxc Ty3uiMacuia KaJpusTiapHu 3XTU&xap ouian 60finad TymyHTUpaaUraH
Kapanuiap Xam Mapxyn Oynub, Oy Oopama Awmepukaimk omuM A.Aacioy KaapusTIapHU
AXTUENKIIAPTra TEHIJAIITUPAAA. YHUHT aWTUIINYa, WHCOHHUHI KOHCTUTYLHUACU XYCYCUATIapU
YHUHT KaJpustiapunu Oenrmiad Oepaau. KoOunusariap y3mapuHy UIUIATHIIMLIUIAPUHU Tanad
ATHUIATH, IHHU KOOUIHATIAp Oy 3XTu&xKIap, Ba yjaap OOUUIaHFUY KaIpUATIap XUCOOTaHUIIAIN.
OXTUEKIIAp UepapXUsCUIAry alHU MANTHUHT Y3uJla KOHAUPWINII UCTark YCTYHJIUK KUTaéTraH
AXTUEKHU MHCOHHUHT aOCOMIOT JapaXkaga SHT MyXUM KaJpHUATH J1e0 XucoOail MyMKHUH.

buz wHCOH TaHyiaéTraH KaapuUATIApHH SpaThIl €KW Kamig KWIUII 3Mac, Oalku
OUYHUIIIMMH3 MYMKHH. ¥YJIap aBBaJIJJaH HHCOH TAOMATUHUHT y3UTa X0C OYynaam, yiaapaa OMoJIoTHK Ba
TeHETUK acoc 00p, aMMO yIapHH MaJaHUAT Ba IUBUIIM3ALINS XaM PUBOKIAHTHPAH.

Acocuii MoTHBaLIMsI MHCOHTA Tali€p OYuO ynryprad Kaapustiap HepapXuscuHu oepaau
Ba Oy epJia sXTuéxiap o6up-oupura 60K 6ynaau. MHCOHHUHT oyt TaOuaTH, YHUHT HleallIapH,
MHTHWJIUII Ba KOOWIMSTIApU HHCTUHKTHUB XaMMa Hapca/iaH BO3 KeUMIITa 3Mac, OaJIKu MHCTUHKTHB
poxarnaHuuira tasHaau.A.Macnoy kaapustiapra HucoaTaH MyHocabat/ja TaBCU(pH EHIAITYBHU
Takaud dtanu. byHma MaxOypHHNIMK TEpMHHJIApUAa JBTUPO3CHU3 XAKUKATIAD XaKUJard
caBoJUIapAaH OMpMyHYa SMITMPUK OYJraH “KadoH, Kaepja, KUM y4yH, KaH4a?” kaOu caBoJiiapra
YU Hazapa TyTUIaIu.

Kanpusar MHCOH SXTUEKITAPUHUHT TPEAMETHAND. Xap KaHAal IXTUEK UKKU XYCYCHST —
(GYHKIIMOHAT aXaMUST Ba IIaXCIUIMK MAbHO-Ma3MyHH OUJIaH, S’bHU HHCOH dXTU&XKIIapura Oynran
MyHOca0aTH OWJlaH XapakTepiaHaau. Xa€THUHT MabHO-Ma3MyHM — Oy OuMpHHUYM HaBOatna
Xa€THUHT CTpaTeTMK MAaKCaaAuIup, AbHU y €KUM Oy JAapakaja aHIJaHraH, Y30K MyJjiaTra
MYJDKalIaHTaH Bazudacuanp ned Tabkuaial yraau.

Hlaxc Tty3unumu Oopacunaru Kapanuiapaa b J[IlapurunauHr ExpamryBura Kypa,
IIAXCHUHT CTATUK TY3WIHILITra KyWUaaruiaap Kupaiu:
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1) yMyMHHCOHHI MICUXOJOTUK XyCYCUSTIIAP;

2) MM, KacOuii, MKTUCOIUH, cuécuil, CHHGUN OUPIUKKA ATOKAI0p MKTUMOHMA Y3UTa
X0C XyCyCHATIIap;

3) IIaxXCHUHT HMHIUBUAyal OETakpop XycycusTiapu. bu3HMHIYA, ONMM TOMOHHIAH
TabKU1a0 YTHIIraH XYCYyCUSTIAPHUHT Xap KaWCUCH IIaxc MCHUXUKacuaa MaBxys O0ynu0, ynap
aJloXMJla XUcaaTiiap rypyxXu KYpUHHUIINIa 3ra aMacaupiiap.

b.l.ITapuruHHUHT KAaThUW acoclaHWO aWTHIIWra Kypa, I[MIaXCHUHT  JTHHAMUK
CTPYKTYPAaCUHUHT €TaK4YH aJOMAaTH SIKKOJ BaKT OpaJMFUTa OOFIMKIUTH, Maxc (aonustu Exku
MICUXUKAHUHT MyailsiH Xonatura anokaaopauruaup. [lllaxcHuHr AMHAMUK CTPYKTYPACUHUHT UKKU
acocwil ’ka0xara TaaJUTyKJIUTUTa, STbHH TIICHXMK XOJaTjapra Ba XYJIKKa HWIIOpa KWIraH
b.J1.ITapuruHHMHT MyJoXa3acuya, MAaXCHUHT KaWQUATH €KW ICUXOJOTHK KUXATIAH Y3WHHHT
Ta€prapiuK XUCIaTH IOKCAK aXaMUSATIN SHIWJIAHULLLIUD.

K.K.IInaToHOB TOMOHMJIAH WArapu CypWITraH IIAaXCHUHI JUHAMUK (PYHKIHOHAI
TY3WIMIIAJA IIaXC TY3WJIMIIUHUHT 3JIeMEeHTIapu OYnubd, YHUHI Xoccaslapd, XYyCYCHUSATIApH,
kuépacu xucobmanaau. K.K.IInaToHOB maxc Ty3WIMIIMHUHT TYpJd TOMOHJAapu OuiaH ¥3apo
QJIOKAJO0p TYPT TY3WIMILTA aXpaTaiu:

1) maxcHuHT axJyokuil Kuéhacu MyHocabaTH Ba HyHANTaHINK OUPIIAIITHPYBYU HKTUMOUIA
[IapTIaHTaH OCTTY3HIIUIIL.

By ocrryswinmra anokaaop IMIAXCHUHT XWCIATIapu TaOuuMi Mailyutapra OeBocuTa
OOFIMKJINTH HYK Ba TapOUSABUIL WY1 OUIIaH MIaKIUTaHTUPUIIAIH.

2) TaxXpuOaHUHT OCTTY3WJIMILIM; yHra TabJIUMUN Hyn OuWiaH srajjiaHraH Ounumiiap,
Maslakajap, KYHHKMaiap, ofariap Kupaau, aMMo Oy Hapca IIaxcHM KUE(DACHHUHT OMOJIOTHK
maptinanrad Tabcupu octuja kedagu (K.K.IImatoHoB). Ym0y oCTTY3WJIMII OpKajid IIaxc
WHCOHMUSITHUHT TapUXUi Taxkpuoacu,

3) MaxCHUHT WHAMBUIYaAN XyCYCHSTIapu OWJIaH IIapTiaHTaH 0ab3M IMCHUXMK jKapagHiap
(XoTHpa THIHK, SMOLMOHAN XapakaT OapKapopiuru KypcaTKU4d, MAIIKJIaHWII Hynu) OwiiaH
HIaKJUTAaHTUpUIaad. BHONOrUK mapTiaHraH XyCyCHUATIApPHUHT TabCUPH SHAJAa aHUKPOK Ky3ra
TallUIaHAIH.

4) OuWOJIOTMK IIapTJIaHTaH OCTTY3WJIMII OWONCHUXUK XYCYCUSTIAapHH, (a3uiatiap,
TEMIEPAMEHT(IIAXCHUHT TUIIOJIOTMK XYCYCUSTJIApUHM), JKMHCUH Ba €M Xycycusariap,
IIYHUHTAEK, HWHCOHHMHT TATOJIOTUK  Y3rapuiiMHM  OupiamTupaad. by  ocTrysmiuin
MAIIKJAQHTUPHUII  OpKAJIM INAK/UIAHTUPWIAAM, MHUSHUHT MOPQOJIOTHK Ba  (PU3HOIOTUK
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xycycustiapura 0ornmuk. K.K.IInaToHoBHUHT ¢puKkpuya, Oy OCTTYy3WJIMIIra MIaxc KUEPaCUHUHT
acocuii )xa0xaJapuHA KUPUTHUIT MyMKHH.

B.C.MepauH xaM HIaXCHUHT TY3WIHMIOIM Macajgacuia ¢GUKp Owinupu0d, IaXCHUHT
KUCMJIapUTra aXpaTHO TaJIKWH KWIMHMaNIUraH >kabxa (KOMIIOHEHT) — Oy YHUHT XHCIaTiIapu
OKAHJINTUHU  KEITHPAIW. YJAPHUHT Xap OWpH MyailssH HYHAJITAaHIMK MOXHATHHHU Y3uaa
MysKaccamytamTupran 6ynud, maxc mMyHocabatunu akc 3trtupanu. lllyHra OMHOAH IIAXCHUHT
Ty3wnumu  jgeranga B.C.MepnuH HWHCOHHUHT V3-y3ura, y3rajmapra, MexHarra y €ku Oy
MyHOCA0aTHMHU ¥3WJa OWPJIAIITUPYBUYM MIAXC XYCYCHSTIAQPUHUHT TAIIKUIMA Ba ¥y3apo
QJIIOKAJJOPJIMTUHYU aHTJIATYBYH Y3Ura XOC MaKMyaHH TYLIyHAH.

[axc Tysumimuzaa JI.A.Jleontses'® Kanpustnapra Kyiingara ypuaau axpatu6 6epran. Y
Iaxc TY3YJIUIIMHUHT y4Ta U€PapXUK JapaKaCUHU aXpaTaju.

Okopu mapaka — Oy MAXCHUHT SHT WYKH TY3WJIMIIA OOCKWYH, KOJTaH Oapua Hapcajiap
KenmuO Kymmiagural TCUXOJIOTHK KoOukmup. bynra, J[.A.JleoHTeeB O¥iinya, 030UIHK,
MaCBhbYJIUATINIINK Ba MabHaBUMIINK KHpaau.

WkkuHun napaka — Oy MIAXCHUHT oJlaM OwiaH MyHocabaTu. by  OockuuHu siHa
“MHCOHHHMHT MYKU AyHECH TylIyHYacw OwiiaH XaM TabpudirammMu3 MyMKuH. By OGockuura y
IXTHEKIIAPHH, KQAPUATIAPHU, MyHOCA0AT Ba KOHCTPYKTIAPHHA KUPUTA M.

Yuunum, Kyiiu gapaxxka — Oy IIaxc y4yH OofaTUi OYJaraH Y3WHM TalIKKM HAMOEH STHII
HIaKJJIapy Ba yCyJjlapy, MIAXCHUHT “‘Taliku KoOurn”. By 6ockuura y xapakrep, KoOOMIuaTiaap Ba
POJUTAPHU KUPUTTaH.

Hlaxcaumuk KaapusATIapyd aloXuAa OMp NIAXCHUHT WYKU JYHECHHU JKaMUSAT Ba aJOXH]a
OUp WXTUMOMH T'ypyXJapHUHT XaéT (aonusatu OwnaH Oornaiau. MHCOH aTpodaarmiapuHuHT
HUMarajup HucOaTaH KapaluulapuHu 3XTUEXK cudaTua Y3namTupud oyrad Xoia Y31 yuyH siHIH,
IXTUEKIIAPAAH MYCTaKIII OYJIraH XYyJIK-aTBOP PEryJISTOPJIApUHU ApaTuO Oopaau.

b.B.3eitrapauk Ba b.C.bparycs Kaapusmiap maxc MaKUIaHUIINAIA €TaKdd poJib YHHaNIH,
ned xucobmamaau. Kagpustinapra sra OViuin — MIaXCHUHT  ¥3- Y3Ura 3pUIIMILN JE€TaHUIUP.
KanpusaT maxcHUHr Oupauru Ba y3-y3ura yxmam OVJIMIUIMTHHA MyCTaxKaMJIaliu, MIaXCHUHT
acocuii XapaKTepUCTUKATAPUHK, YHUHT Y3aruHU, 000U, aXTOKTMIMTMHE aHUKaim,

[Taxc maxkuTaHUIIy )Kapa€HuAa Y3IaTHPUIAIUTaH KaIpUATIN TaCaBBypJiap HHCOH YU4yH
y3ura xoc 3TajgoH OYnMO Xu3MaT Kuiaau. Y ymoly TacaBBYpJIapHU JOMMHUI paBUIIa Y3MHUHT

14 JTeontses JI.A. Ouepk ncuxonoruu pugHocTu. — M.: Cmeica, 1993, — C. 43
15 Bparycs B.C. TIcuxonoruueckue aclkThl HDABCTBEHHOTO Pa3BUTHUs JIUIHOCTH. — M., 1977,
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XyCyCHI KM3UKHUILJIAPU Ba IIAXCUH MOMWIUTMKIIAPH, XUC KUIAETraH dXTUEKIIAPH Ba aKTyall XYJIK-
aTBOpH OWJIaH TaKKociab 6opaam.

HNucoHnap Xxaér keyupaauraH MWKTUMOMM MHCTUTYTJIAP XapakaT KWJIMIIHUHI MAKcal Ba
ycysuiapura Hucbatan MmyHoca0aTaa MabiyM Oup KaJApUSATIA YCTYHIUKIAPHU aKC STTUPHILIATH.
Macanan, uHauUBUIyan wu33aT-Hapc Ba MyBaddakuaT OKOpH OaxosiaHaJAWraH >KaMUsSTIapAa
UKTUCOAMNA Ba XYKYKUH TH3UM, 3XTHUMOJI, MycoOakara KUpUIIyBUaH OYiumiagn (MUCON y4yH,
KaluTaJIuCTUK 0030p Ba Cy/ MpOIecCH TOPTULIYBIH KapadHU IakiaHaau). Panr-6apanriuru
Oyiimya rypyxuii MyBaddakuarra KapaTWiraH MaJaHuid ypry, OHI aBBajlO KOOIEpPaTHB
TU3UMIIapJla aKC OTHUIIM MYMKHH (MacajaH, COLHAIU3M Ba BOCHTAYMIHK). VDKTHUMOMIA
WHCTUTYTJIapAa ¥3 posuiapuau Oaxapu® TypuO, MHCOHJIAp Kaiicm XYIJIK-aTBOp KaOyn Kujca
Oynmamuran napakajga SKaHJIWTHHH Xal KWIAII Ba KEHWH §3 TaHJIOBHHH OOIIKacu OwIiaH
TYIIYHTUPUII YIYH MaIaHUATA Ka0yl KUJIMHTaH KaapustiapiaaH GoiiamaHuiaim.

E.N.Tl'onoBaxa ¢ukpuyva, HHCOH peka Ba MaKCaIapHHU OCIITHIIAraH X0JI/1a Y3 KeTaKarnHH
pexxanamtupaéIragia, SHT aBBajio, Y3WHUHT OHTUJAa HAMOEH OYIraH KaJpUATIApHUHT MabiyM
Oup uepapxusacuIaH Kenubd YMKKaH Xonja Ml TyTaau. VOKTUMOWM KaApusSTIApHUHT KEHT
noupacuaa y3 WYHATUIIMHA aHUKTAE€TraH/a, UHIUBUI Y3uaa YCTYHJIMK KUIAETraH 3XTHEKIAp
OwsiaH yamOapuac OOFIMK OYJTraHIapyuHU TaHJIalau. Arap OeNTHiIaHTaH MaKcaiapra dpUIInICca,
KaJpUATIAM OpUEHTALMSIAp SHIM MAaKCaJJapHU KyWWIWIIWra xucca Kymaau. Kaapustiom
OpPHEHTAIMSUIAPHUHT eTapinya PUBOXKIAHMAraH HEpapXuscuaa axaMusTH Oyiinmuya TeHr Oynran
KaIpusaTiap WHCOH OHruga Oup-Ompu Owian pakobarra kupumaan. Kaapusatim
OpUEHTAIMSIAPHUHT pakoOaTH, OMpUHYM HaBOaTAa, Xa€TWil TAHJIOB HOAHUKJIWUTH Ba3USTUHU
to3ara kentupaau. lllyau Kymmb YTumn J03UMKH, TYpIu axaMHsITra ora OyJiaran KaJpusTiap xap
JIOUM XaM XaETHl TaHIOB HOAHUKJIUTHHY KeNTUpHUO ynkapmaiinu. by xonat dakat kauoHKu ynap
KapaMa-Kapiy 6yarania 103 6epumy MyMknH. 0

[Maxc ¥y3mamTupu® ONMHraH KAAPUSATIA OpUEHTAlUANapra MOC XOJJa MablyM OHp
WOKTUMOUM yCTaHOBKaJap TAaHJIOBHUHU amalira OIIUPAIU: aHUK OUP BA3UATHHUHI XYCYCHUSTIapU
OusiaH OOFIMK X0JJ1a MabiIyM Oup (QaoidusATHUHT Makcasa Ba MOTuBIapu cudatuna. llly rapuka,
KaIpUATIN OPUEHTAIUSJIAPHUHT TICUXOJIOTUK TAPKUOM MIAXCHUHT MOTUBAITMOH-IXTUEKUN COXACH
Ounan uambapuac Oormukaup. IllyHra tasHran xonga aWTHUII MYMKHHKH, KaJpHUSATIN
OpHUEHTAIMIAP XYJIK-aTBOPHUHT SHT MYXHM PETYISTOPH XHcOOIaHaau, XaB()Iu, CHHOBIN EKU
Kapop KaOyn KWJIHII Ba3usTIapuia MIAXCHUHT XYyJIK-aTBOPUHU OENTUIIOBUM OMUWJUIApAaH OupH
cubpatuaa ypranwnaau. MHCOH Typnu XaéTuil BazusTiIapia MabiyM OHWp Tap3/ia KaapHsITId
opueHTanusap Tuzumura TasHaau. Ly tusum €pnamuaa y Ba3usiTHA Xap TOMOHJIaMa YpraHuIra
Komup Oymaam, Oy aca yHTa OXUp-OKMOaTAa Kapop KalOyn KwiHinra (SpHU XapakaT KUJIUII

16 'onosoxa E.W. )Ku3HeHHast HepCeKTHBA M IEHHOCTHBIE OPMEHTALMH JIMIHOCTH // IICHXOIOT s TUYHOCTH B
TpyJlaX 0TeueCTBEHHBIX NIcux0yoroB / Coct. n obmiast pexakius JI.B. Kynmukosa. — CII6.: ITutep, 2001. — C. 256-
2609.
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KepakMu €ku MYK) xucca Kymaau. [y Goncnan xaMm KaJApUATIAPHUHT MIAKIJIAHUIIN IIaXCHUHT
MyBadhakusITIu XaéT HaonusaTH yIyH Kyaa MyXUM XHCOOIaHAIH. KoJTaBepca, Kaapiii Hapcaiap
dakatruHa ‘“XxamMma Hapca COTWJIQJWraH Ba COTUO ONHMHAIUTAH AyHERA” spartunaau, aeo
tabkupIaliaun Ben. Epodees.

CoOuK cOBeT NCHXOJOTHsACHIA KAAPUATIN OpPUEHTALMSIAD TH3UMHHU I[IaXCHUHT
WYHANTaHIUTH TYIIYHYacH OpKajiu Tabpuduamaad Ba Oy HM30X OCTHJA IIAXCHUHI E€TaK4H
CTPYKTypa ocTu cudaruaa 3XTUEKIapaaH TOPTHO ueaiapraya HHCOH MCUXUKAaCHHUHT Oapua
coxaJlapuHU KaMpad OJyBUM KaHIalaup Oup reHepanu3alusuialiTUPYBYH HOTHAO TYIIYHHIIAIH.
Kanpustnap xoaucajgapHUHT HMHCOH (DAOJHUATUHUHT OPHEHTUpJapu cudaTHIard OOBEKTHB
aXaMHUATHHU Yy3uga Myxkaccammnamrupand. IlaxcHUHr HWyHanraHmuru maxc (aoJusaTUHU
HYHaNTHPYBUM Ba MaBXyJ] BasusATIapJaH KUECH oNraHaa MyCcTakuia OynraH OapKapop
MOTUBJIAPHUHT UMFUHIUCUIUD.

JI.M.CMHpHOB KaipUsATIIM TEPMUHOJIOTUSHUHT UKKH aCOCUM NTapaJurMajapuHy KeITUpUO
yraau:

e DHI KYII XOXMII OWJIAUPUIITaH, SMOIMOHAN JKUXATAaH y3ura kand 3TraH, WHCOHJIAp
TYPMYIIUHUHT HJIeaN XO0NaTuHU Tabpudiad Oepuiira Koaup Oyiaran erapianya aOCTpakT Tap3aa
udomanaHral KOHIENIHsap — Oy TepMUHAT KaJApUsTiIap.

* Xynk-aTBOp €KM XaTTH-XapaKaTJIApHUHT YyKyp SMOIMOHAJI MabKyl 1e0 TOMHITaH
MoJIycH (KYpUHUIIN) — Oy HHCTpYMEHTAI KaJpusatTiap.

V sHa myHu TabkuaIa0 YTaauKy, MHAUBUAYA KaJApUATIApHUHT MaBKy/1 OYynuiy xap Oup
I1axcra TapakkKuET jkapaéHU TaBOMHUJA OJITUHJAH Taiép, ymly MagaHUATAA MabKyJUlaHAIUTaH
acocHil KaJpUATIApPHH y3Mra Y3IalITHpUG ONMINra MMKOH Gepaid. Y3lamTHpu®é ONMHTaHIaH
CYHTI XyJIK-aTBOPHMHT, KapopJiap, TAHJIOBIAPHUHT MyXUM JE€TepMUHAHTIIapH OYINO KOIUIIaIH.

bus kanpustinapau B.H.MscumeBHUHT MyHOCa0aTaap MCUXOJIOTUSCH HYKTau Ha3apuaaH
XaM KypuO YMKKaHMMM3/1a YHUHT Ha3apHsCHIard IaXCHUHT OUp Heya MyHoca0aT TUIiapy OuiaH
XapakTepiaHaguran €xku Oollkadacura anTaaurad Oyicak, IIAXCHUHT WHTPaWuHAWBHIUIN,
WHTEPUHIUBUUIA Ba METAaUHAMBHUIM KaOM OCT TH3UMIIAPH AXPATUITAHIMTUHUHT TYBOXU
oy namus; X’

1. bapua kxagpusarnap €KM WHCOHHUHT AaKCHOJOTMK “MeH”n ymlOy ocCT TH3UMIIapra
O6eBocuta anokara osra Oymaau.Mutpancuxuk wmyHocabar — “UHcoH-Men ¥3um”. byHna
MyHOCa0aTIapHUHT Y4 TUIIH aXpaTuiIaiu:

17 Msicumies B.H. Co3HaHue Kak €IMHCTBO OTpaKeHUS JCHCTBUTEIHFHOCTH U OTHOIICHUS K HEH YeioBeKa.//
IIpo6nema co3nanus. M.: 1966r. Ct.— 92-97.
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e TaHara MyHoca0ar (caJloMaTiIuK KaJpHUsATIapura Moc Keaaan);

® TICUXHK XycycusTiapra (OMimi xapa¢Hiapy, UHTEIUIEKTyall KOOMIUATIap, Oumumiiap,
Majakaiap, KyHUKMaiap);

e y3ura HucOAaTaH MabHABHH EHIAITYB.

WKKMHYM MYHKTHU WHCTPYMEHTAN KaApUATIApra KUPUTHII MYMKHH, YYHKH YJIAPHUHT
MyKaMMaJJIallyBU €pIaMHa MHCOH Y3 MakcaJjlapura 3pUIIUIId MyMKuH. CYHITHCH 3ca y3-
V3UHU PUBOXJIAHTUPHUIL, MAbHABUN YCUII KaJpUATIAPUHU, UHIUBUIHUHT ¥3 Xa€TH Ma3MyHHUHHU
aHMKJIalll Ba amaJira OIIMPUIITra HUHTWINIUIAPUHY XapaKTepJIanu.

2. UnTepncuxuk myHocabar — “Nucon-0omkanap”:
* MUKpPOCOLIMAJ MyHOca0aTapra CeBru, Ouia, IyCTIUK Kabu KaJpHusITIiap MOC Kelau;

* Me3acolpalra — WIl, SPUIIWITAaH MaBKe, OOIMIKaTap TOMOHHU/AH TaH OJMHMII Ba Iy
Kabuiap;

* Makpocoluaj MyHoca0arjapra 3ca CUECUN Ba XyKyKUU HJeaiapra, STUKa XJOKUU Ba
ACTETUK HOpMaJlapra TeruuId OYIraH Kaapustiap TYFpH KeJaau.

3. Tpancncuxuk myHocabatiap — “NHcoH-00beKTIap qyHECH:
e Hapcanap OminaH MyHocabat (Mouil papOBOHIUK Ba UKTUCOAUNA MyBapdakusT)
e rossapra HEucOaTaH MyHoca0aT (axJIOKHiA, ICTETUK, TUHUH, (hancaduil KaapusTiap).

Kagpustiap maxcHHMHT ¥3apo ajloKajapy coXajapuaaH Talkapuaa 0yamac 3KaH, ylapHu
WHCOH MYHOCa0aTIapUHUHT y €KU Oy THUIIMTA KapaTHIITaH HyKTau Ha3zap acocuaa KYpuO YMKHII
XaKHKaTTa SKHH 0Y110 KypruHMOKa. KaapusTian opueHTanusuiap TH3UMH y €ku Oy Japaxaja 1y
y4 MyHOoca0aT Tunura “6ornaHu0 Koiran”. bab3u Oup TUNIApHUHT KaJpUATIapy OUp MHCOHMA
KYnpok 0ynu6, 6omka OMpuaa puBokJIaHMal Koiaran Oynumu MyMkuH. [IlaxcHUHT KaapusTIun
OpHEHTALMUIapU TYPJIU KaJpusTiiap y3apo aJIOKACUHUHT Mypakka® TapMOFHJIaH TalllKKUJI TONTaH
6ynu6, Oy epaa 6ab3u KaapusATIap OUp HHCOH YUYH YCTYHJIMK KUJIHILH, €TaK4U OYJIUIIN MyMKHH,
OomKamapu yjiapra OSpUIIMII  Y4yH XU3MaT KWIaAd, YYMHYMIIApU 93ca  yMyMaH
¢daommamtupuaMarad  OYIUINM, aMMO TOTCHIHMAN JKUXATJAaH WHAWBHIHUHT aKCHOJIOTHK
“Men’’n1a MIITHPOK 3TULIN MYMKHH.

[Mynnait KUWIKMG KagpusTaap maxc TY3UJIMacuaa MyXUM YpUH TYTHO,IIaXCHUHT Xa€TUN
AXTUENKIIAPH, MallIIIapy XamM/1a [axciapapo MyHocabaTiap/a ycTaHOBKajallrad TU3uM cudartuia
HaMO€H OYM0 MyXyUM YpHH TyTaIu.
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V3BEKUCTOH PECNYBJMKACUHUHT XYKYK TU3UMMJIA MABMYPUI1
XYKYKHUHI TYTTAH VPHU

XymookoBa Huropa Faiipar kuszu
Tepmu3 naBnat yauepcutetr HOpuauk dhakynsretn KOpucnpynennus Tabaum iyHamumm 11
6ockuy 420-rypyx Tamadacu
Nigora.0303@icloud.com

AHHOTanus: ymOy Makojiaaa V36ekucron PecniyOnukacMHUHT XYKYK TH3UMHJIa MabMypUid
XYKYKHUHT TyTT'aH YpHH, YHUHT OOIIKa XyKYK coXaiapH Ba ¢aHiap OuiaH aloKaIopiIuru, MabMypui
XYKYKHUHT TIpeMETH, CyObeKTH Ba MaHOaanapu xakuaa 6atadeun Eputud YTHITaH.

Kamut cy3nap: masmypuii Xykyk, Ipux Kaybmann, 1enukT, oMMaBuil XyKyKuii (hanmtap, nHTepHal,
BEPTUKAJ, TOPU30HTAJ, FOCTUIMOH Ba IOPUCIUKLMOH MyHOcabatiap, MaHcabJop 1axciap.

IOpunuk panHUHT MabMypHil XyKyK TapMOFH ¥3 TabuaTtura Kypa JaBjiaT XOKUMUSATH Ba OOLIKapyBH
OpraHjiapy TU3UMH KOHYHUSTIAPUHU YpraHuilHa, aiHUKca MXPO XOKMMHUATH OOIIKApYB
OpTaHJIApUHMHT TY3WIHMIIH, (YHKOWsIapH, Bazuda Ba BaKOJATIApUHH, YIApHUHT (yKapojap Ba
IOPHIIMK I[Iaxciap OwiaH OymaguraH MyHOcadaTiIapuHU YpraHumra HyHantupwirad O0ynu0, ymoy
KapaCHHM Ky3aTHII, TaxJIWI KWJIWOI Ba 3aMOH Tajalliapu acocuja Ma3Kyp TH3HMHHUHT XYKYKWH
acocJapyHU SHAJa TAKOMUJUTAIITUPUIIIA KaTTa aXaMUATIa 3ra XyKYyK TapMOFH XucoOIaHaIu.

V36ekucron Pecniyonukacu Ilpesunentu III.M.Mup3uéeB Tamad0ycu Ba V36eKHCTOH XaIKUHUHT
GeBocHTa KyIIab-KyBBATIANIM HATHXacuaa Y30ekucTon Pecmy6nukacu Ilpesumentun dapMoHH
acocuma Kabyn Kkummeran “2017-2021 fimmmapma Vibekucronm  PecryGnukacuHM - sHanma
PUBOXJIAHTUPHUIIHUHT O€lTa YCTyBOp HYHanmuuuiapu TYFpUCHAArd Xapakarjap CTpaTerusicu’ na
OenruyiaHral yCcTyBOp BasH(aJapHUHI OMpH AaBiiaT OOLIKAPYBMHM MapKa3lalITUPULIIAH YUKAPHILL,
JaBjiaT XWU3MATYWIAPUHUHT KacOui Tal€prapiuk, MOAJMN Ba WXTUMOUN TabMHUHOT Japa)KaCUHU
OLIMPHII XamJla HUKTUCOIMETHU TapTUOra COJMINJAA JAaBJaT MINTUPOKMHU OOCKMYMa-00CKUY
KHCKapTUPHUIL OPKAJIH J1aBiaT OOIIKApYBH Ba JaBiIaT XU3MATH TU3UMUHU HCIOX KUJIHIILL

MaMJIaKaTHU WXTUMOHMM-CUECUN Ba MOKTUMOUN-UKTHCOAUN PUBOXKJIAHTUPULI OYiinya BasudanapHu
amalra omupuiia y3apo MaH}aaTin XaMKOPJIMKHUHI caMapacHHU OIIMPHUIINTa KapaTuiraH JaBiat-
XYyCyCHH HIEPUKINKHUHT 3aMOHABUI MEXaHU3MJIAPUHU YKOPHUH THILL;

JaBiIaT XOKUMUSATH Ba OOIIKapyBH OpraHyiapd GaoiusTHUHUHT OUYHMKIUTUHU TabMUHIIALIL, KUCMOHUN
Ba IOPUJMK IIAXCIAPHUHT XYKYK Ba SPKUHJIMKJIAPU XaMJa KOHYHUH MaH(paaTiapura ou axo0opoTHH
TaKJIUM KWIHIIHUHT 3aMOHABUN MIAKJTAPUHU KOPHUH 3THUIL,

«DIIEKTPOH XyKyMaT» TU3UMUHHU TaKOMUJUTAIITUPHILL, 1aBJIaT XU3MaTJIapu KYPCAaTUIIHUHT camapacH,
cudaTUHU IOKCAITHUPHUII Ba Oy XU3MaTAaH axoiM Xamja TaJOMpKOpIMK CyObeKTIapu TOMOHHIAH
(oiimanaHuI MMKOHMSTHHY OMMPHII® Kabu cTpaTeruk Basupamap Oenrmmanmu. MasKyp XysxoKaT

182017-2021 itmmnapaa Y36ekucton Pecry61uKacHHY sSHAIA PUBOXKIAHTHPHILIHIHT GEIITa YCTyBOp ifyHATHIIIAPH
Tyrpucuaaru Xapakamiap crparerusicu // Y3oekucton Pecriybnukacu [Ipe3uneHTHHHIHT Y 30eKHCTOH
PecniyOnukacunu siHazia puBOXKIIaHTHpHUII OYiinya Xapakatiap crparerusicu Tyrpucuia’riu @apmonn Ne [1D-4947
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opKaiu ymoy Ba3udamapHUHT KyH TapTHOUTa KyHuIumm MabMypHii XyKyK TApMOFUHHU YpraHUIITa Ba
11y TapUKa Ma3Kyp MyHAINIIIArd UCIOXOTIIAPHUHT XYKYKHH )KUXATJIApU Ba WIMHM aCOCIIAHTaHIUTMHU
aHIJIAIl 3apypaTUHU 103ara KeJITHPaIH.

3epo, AaBnaT OOLIKApYBU TM3MMMHHU HCIOX KWIMII OUp KyHJIUK €k OMp HWUIMK i sMac. Yoy
*Kapa€H NaBOMMMIMKHY, Y3BUHIMKHY Ba YyKyp IOPUAUK, CUECHM, MEHEe)KMEHT Ba MaHTUK COXacHIaru
OounuM Ba wiMHM Tanad kuianu. IyHnail skaH, OyryHrM KyHJa IOPHJIMK COXaja TaXxcuil OJaéTraH
TaslabanapHUHT MabMypuil XyKyK TapMOfH Oopacujaru TyIIyHUYalapH, OMJIUM Ba KYHUKMaJlapUHU
ITAKJUIAHTHPUIT Ba PHBOMJIAHTUPHIN aJT0OXMIa aXaMHsTra sra’’,

Onan MabMypuil XyKyK XaKua o3ruHa (pukp aamaricak.

Mavmypuit XyKyK — 0aeiamuune uniCpo XOKUMUAMU OP2AHAAPU MY3UIMACYU 84 PAOIUAMU OOUPACUHU
Ypeaunuwiea, YiapHuHe Xycycutl wiaxciap ouian 0ynaouean udCmuMoull MyHOCabamiapu KyidMuHu
Ypeanaouean XyKyK anunune anoxuoa mycmariuil mapmououp.

Hlynu anoxupa Tabkujyiam kepakku, CoOuk WTTHdOK maBpuaa IIakUIaHTaH Ba PUBOKIJIAHTAH
MabMYypHil XyKyK Hazapusicuia Mabmypuil Xykyk (anuau aenukt ((“menukt” noT. delictum —
Oy3unuii, ail0) — aitHan ait® (dykaponuk, MabMypuil, MHTH3OMHI XyKyKOY3apiuK))iaap, SbHU
XyKyKkOy3apnuk OunaH Oornuk Oynran ¢aH TapmMoru cudaTuia Kapaml yCTyH 31u. BaxomaHrkw,
MabMypuil XyKyK Oy MO3UTUB (paH TapMOFuUIup, yHU (hakaTrmHa XyKyKOy3apiukiap OuinaH OOFIHMK
Oynran ¢an TapMoru cudaTHIa Kapam HOTYFpH, Xap X0JAa OyryHTH KYHAard WIMHI €HIaITyB 4yKyp
WHCOHIAPBapJINK HYKTau Ha3apuaaH KeanO 4nkuO, MabMypuil XyKyKHH HKPO XOKUMHSTH OpPTaHIapH
OwiaH XyCyCHH Imaxciap ypTacuaa o3ara KeJagural WXTUMOMN MyHocabaTiapHU YpraHuiira
KapaTwirad (aH TapMoFrH cuaThia Kapall JOKTPUHACH IAKIUIAHUO YATypIu.

“V busnapnune opamuzoa, y KynKuppaiu 6a y xedu KayoH yukyea kemmatiou” 1e0 WKpPO XOKUMUSATH
oprawnapura 0axo Oepran »aum 1966-iiun Hemen XykykimyHocu Opux Kaypmann. Jlapxakukar,
MabMypull XYKyK aifHaH MabMypHil opraniap, S’bHU MXPO XOKUMHUSATH Opratjiapu (GaoiusaTUHH
XYKYKUW TOMOHJIaH ypraHajaurad cuécuil pannap Ounan 6eBocuTa OOFIUK OYITaH yTa MyXUM XYKYK
TapMOFH.

Mavmypuit xXyKyx — ¥3 Tabuatura Kypa, OMMaBUl XYKyKHi (OMMaBHMH XyKyK — yMyM (’Kamoar)
MaH(paaTUHU TabMUHJIOBYM MyHOcabaTIapHM TapTHOra coslafuraH XYKyK TapMOKJIapu Ma)XMmyH)
Gbannap TypKyMUra TaajTykiau 6Ynuo, Y3MHUHT OonIaHuI “HyKTacH HU KOHCTUTYLUMABUM XyKyKIaH
y3nmamrupanu. bomkaua kuiau0 TabkuaraHna, MabMypuil XyKyK — Oy KOHKpPETJIAITHPHITaH
KOHCTUTYLUSABUIN XYKYKIHUp. 3epo, aBiaT OOMKAPYBUHUHT OJIHMH 0puauk acociaapu Koncturynusaa
¥3 udonacunu ronanu. Ba Oynaaii énnanryB akcapusaT XOpH)KUN MaMilakaTiap XyKyKd Ba aMalIuiTUra
MOC, bHH ACOCHI KOHYHJa 3bTUPO( STHIATaH YCTYBOp HPUHIMILIAP Ba KOWJANApHU aMaluérna,
VIAQpPHUHT FDKPO XOKHMHUSTH OpraHjapd TOMOHHIAH >KOWJIapJard amaira OUIMPWIHIIHHA
TabMHUHIIaN1a 601KapyB opranigapu Onuii KOHYH Ba YHUHT acocuia KaOyJl KWJIMHIaH KOHYHJIapra Moc
paBuIa HaoTusT FOPUTAIN, TABJIAT CHECATHHU TAbMUHIIANIN.

coH. 07.02.2017 #un.  https:/lex.uz/docs/3107036
19 V36ekucton Pecny6nukacu Aius asupiuri. TOIKEHT JaBiaT IOpMAMK yHUBepcuTeTH. Mypataes C.A.,
Mycaes B.T., Aptukos /[.P. Masmypuii Xykyk Ba npouecc. Japcmuk. TomkenT — 2020 wt.
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Okopuna Mabsmypuii XyKyK Y3 HerusuHu KOHCTHTYynMsBHH XYKyKAaH Y3mamrTupagd aed
TabKUAIaral 31uK. JKaMusATAard WKTUMOMH MyHOCAaOaTIapHUHT PUBOKJIAHWIIM OWJIaH OyIIyHTH
KyHIa MabpMypHil XyKyK TapMOFM XaM TH3UM TalIKWJI 3TYBYHM (paH TapMOFfura ailanu® yiarypuu.
Xycycan, MabsMypHii XyKyK HETH31/1a aiao 0yau0,0yryHry KyHaa MyCTakmI (haH TapMOFu cudaTtuia
Vpranunaérrad 6up Katop MabMypuil XyKYKHHUHT coXajlapu MaBxkya. Kymmagad, Moyms XyKyKH,
Jasnar xusmatu, Mabmypuii mporecc Ba Oomkanap. Yoy XyKyK COXaIapuHUHT acoCH, OOIIJIaHHIII
“manban” MabMypuil XyKyKIup. MabMypuil XyKyK 3ca ¥3 HaBOaTuaa y3 OouutaHum “‘MaHOan HH
KoncTurynusBuii XyKyKaaH OJIaJid.

Mabmypuii XyKyKHHUHT acOCJIapUHU V36exucron Pecniybnukacu KOHCTHTYIUSICHHUHT KyHuaarua
HOpMasapua Ky3aTUIIUMU3 MyMKUH:

2-moaja.

Japnat xank upogacuuu udoxaa »3Tud, yHUHT MaH(paaTiapura Xu3MaT Kuiiaau. JlaBiat opraniapu Ba
MaHcab10p IIaxciap KkaMuAT Ba GyKapoiap ojauaa Machyiaupiap.

3-moaaa.

V36exucron PecryGimkacy y3MHMHT MHJLUIMHA-IABIAT Ba MAbMYPHUH-XYAyIHil Ty3HIMIINHH, J1aBIAT
XOKUMHUSTH Ba OOIIKAPYB OpraHIAPUHUHT TU3UMUHU O€NruiIaiii, MUKW Ba TAllKU CUECATUHU aMaira
OLLIUPAJIH.

V36eKHCTORHMHT 1aBIaT Yerapacu Ba XyLy/Ad JaXJICH3 Ba OYIMHMACUP.

11-moana.

V36exucTon PecryGnuKacu 1aBlIaT XOKMMHSTHHHHT TH3HMH — XOKMMHSTHHHI KOHYH UHKApyBUH,

VKO 3TYBYHU Ba CyJl XOKUMHSITUTa OYIIMHUILIN PUHIUIINTA aCOCTaHa/IH.
XX 000. Bazupsaap Maxkamacu

V36exucton Pecny6nukacu Basupnap MaxkaMach MKpO JTYBUHM XOKMMMATHH aMaira OITHPaiH.
V36exucron Pecy6mukacu Basupnap Maxxamacu Y36ekucton Pecrybnmkacu Bour BasupH, YHHHT
VpunOocapiapu, Ba3upiap, [aBlaT KYyMUTAJApUHUHT pauciapuaan uobopar. Kopakanmoructox
PecniyOnukacu xykymaTuHuHr Oonuturu Basupnap Maxkamacu tapkubura y3 naBo3umu OVitnua
KUPAJH....

XXI 606. Maxa/juinii 1aBJaT XOKMMHSITH acOCJIapu

Bakwminuk Ba mXpousi XOKUMUSTHHU TETHIUTHIIMTUTA Kapad BUIIOAT, TyMaH Ba IIaxap XOKUMIIApU
Oomrkapaiu.

TymaHn Ba maxapiapHUHT XOKUMJIapH BHIIOAT, TOMIKEHT maxap XOKMMU TOMOHUJIAH TallMHIIaHA/IA Ba
JABO3MMMJAH 030] KWIMHAAM Xamaa TEeruuUiM xank Jenyrariapu Kenramm ToOMOHUIaH
TacuKIaHa. .2

MabsMypuii XyKyK XyKyKAi (aHJIapHUHT akcapusaTu OmnaH Ooriuk. FOkopumaru sxamBanga YHUHT
KonctuTynusaBuii XyKykra OOFIMKJIWTHMHH, MaMJIaKaTHUHT ACOCHM KOHYHM HOpMajlapd acocujaa
MIAK/UTAHUIIIA Ba PUBOXKJIAHUIIMHUHT TYBOXM OYnraH Oyicak, Kyinnma ymoOy (hanHuHT DyKapoauk
XyKyKu OunaH XaM y3BUH ajoKara sra SKaHJIUTWHU KYpuO uukamus. 3epo, MabMypuii-XyKyKun

0¥ 36exncton Peciy6mukacu Koncrurynusicn. T. “V36exucton” 2019 ii.
https://lex.uz/docs/20596
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MyHOCAa0aTIapHUHT aCOCHH  MINTHPOKYWIApHIAaH Oupu Oynaran MabMypuil — opraHiapHUHT
(Basupaukiap, JaBiaT KyMHUTaJapy, areHTIUKIAp, MHCHEKUUsAIap, XOKUMUITIAP Ba X.K.) XYKaIUK
IOPUTYBUM CyObeKTIap OmiaH (XyCycHil TyCJaH IOPHIMK Ba )KMCMOHMU IIaxciap OWJIaH) TypJid XHJ
IapTHOMAaBH-XYKYKHI MyHOca0aTiapra (Xxu3mariap Kypcatuiin OuinaH OOFIMK OYraH) KUpUILAIH.

MabsMypuii XyKyK Y3 Tabuatura kypa sKunoam xyKyku OunaH xaMm y3Buil 0oriuk. byHra ca6ab xap
UKKaja XyKyK coxainapu xaM OMMaBuil XyKyKHUHI MYCTaKWUJI TapMOKJIapu sKaHiauruaup. XKymianas,
Xap MKKaja XyKyK TapMOFM XaM OMMaBUil MaH(]aaTapHU, SbHHU JKaMUSATHUHI aKCAPHUAT KYIMUUIUTU
pacMuii TaH oJiraH Ba OENTWJIAHTaH TapTHOAA YpHATWITaH KoWJaiapra MyBOGUKIMKHH TabMUHJIAII
MaKCaauHU Ky3maiau. Xycycan, Oupop Oup (Haonuar ydyH IMIEH3US OJHII MaXOypUiIuru
Oenrumianran Oyinca, ymoOy XyKyK TapMoOKJapu cyObekTiapu (oJaTAa yiap AaBiiaT OpraHIapHHHHT
MaHcabI0p IMmIaxciapu) yira yMyMOeNIruiIaHraH MaXOypHsATHH amalira OLIUpUII Jqoupacuia (paomust
foputaan. bomkaua TabKuUIaranga, MaHcadIop MIaxc MaXOypHsAT OaKapHJIUIIMHU TabMUHIANIH,
TapTUO Ba KouJa Oy3WIraH XoJaT/1a 3ca TerUIIIM TabCUP YOPACUHHU KYpaau (MHTU30MUN KU MabMypU
XKaBoOrapiMKKa TOPTHILI opKanu). JKMHOAT XyKyKH 3ca, Oapyamu3ra MabiyM OYiaraHujiexk sHa yiia
yMyMOEITMIaHraH KOMJalap acocuja WXTHUMOMM XaB(uiM KWJIMHLI COIUP ATraH LIaxcra HucOaTaH
TETUIUIN TaAbCUP YOPAIAPUHU KYPaIH.

MabMypHil XyKyKHUHT OOIIKa XyKYK TapMOKJIapu OuiaH y3apo OOFIUMKIUTMHU EpUTHILIA XanKapo
omMmasuill XyKYKHUHZ alOXWJa YpUHTa d5ra JKAHJIUTUTa Ypry OepHin Kepak. Xalikapo OMMAaBUI
XYKYKHUHT (papKy Ba yXIIanUIMKIapu NIyHJIAH HOOpaTKy, OyH/Ia Xap WKKaja Tapaduap XxaM OMMaBUI
XOKHMUST Ba OOIIKapyBH opranyiapuaup. @apku myHIaaku, yinap 60mKa-00mKka JaBaaTIapHAHT 1aBiaT
XOKUMUATH Ba OomkapyBu oprawnapuaup. Illynpait skan, ymOy MyHocalaTnapra onataa,
TOMOHJIAPHUHT KEJIMILYBUTra KYpa TeHI XyKyKHi MaKomJjiapra sra OyJIuil oaT TyCura Kupras.

Hly ypunna Mabmypuil XyKyKHUHT Mexunam XyKyKu OWIaH XaM y3apo aJloKaJOpIMTUHU KYpHuO
yukcak. llyHn Tabkuamam xou3ku, MabMypuil XyKyKHUHT MexXHaT XyKyKuJIaH (papKuHU akpara
Ownin OupMyHYa Ha3apui KKAMHYMIIMKIIApTa ora. AMMO IIyHTa KapaMac/iaH yiap ypTacuiaa CaaMOKIN
dapk MaBxya. OHr aBBajo, MexHaT XyKyKH Y3 TaOuatura Kypa, WKTUMOMH MyHOcaOaTIapHUHT
PUBOXKJIAHUIIN HaTikacuga Dykapoiauk XYKyKHIaH ajloXuja axXpaiud uukrad, OyryHTHM KyHJAa
aNoXyUAa YpPraHUIaAUraH XyKyK COXacHaup. SIbHM, YHHHT y3aru DyKapomuk XyKyKd. YXIIAILTArQ
HIyHJIaH nOopaTku, MabMypuil OopraHjiapjaard akcapusaT Xoaumiap (QyKaposMK-XyKyKdi IapTHoOMa
acocyjia uira KaOyn KMIuHa u. AKcapusaT XoauMiap OeNlruiaHraH BakT Ba IIapouTiapia ¥3 MexHaT
daonusaTaapuHu o6 Oopuiaau Ba Oy Uil 6epyBUYH Ba XOUM MyHOcabaTiapu cudartuia 6axonaaHuo,
MeXHaT KOHYHUWINTM OWJIaH TapTHOra colvHaau. AkcapusT Aedummmusra cabal, XOoAUMIApHUHT
myHaail toudacu OOpKM, YITapHUHI MaKOMH OAIUHM Xoaumiapra HucOaTaH OMpMyHYa IOKOpU Ba
MachbyJIMATH allOXWU[Ja, STbHU MabMypul — XyKyKUH HOopMaiap OwiaH TaptuOra conuHanu. byHnait
xonumitapHu JlaBnaT xu3Marymiapy 1e6 Hominam MabMypuii XyKyK coXacura MabiayMIup.

Xap 6up XyKyK TapMOFHU Y3UHHHT [IpeIMeTH, CyObeKTH Ba MaHOaanapura oup-oupuaan ¢papk KUIaau.

[Mynnait kunud, Mavmypuii XyKyKHUHZ npeomemunu 1aBaaT O0IIKapyBU oprafiapu GaoiusTHaa
OomkapyB OwiraH OofiuK OYnraH xamja yJIapHUHT >KHUCMOHMH Ba IOpUAMK IIaxciap Ouial
MyHoOca0aTiapu HaTHXKAacua k03ara KelaJurad WKTUMOUN MyHocabaTiap TalKmI ATajH.
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By TabpudHu sHaga aHUK Ba TYLIYHApIM KUIUO M3oxIaiaurad 0yiacak, MabMypHii XyKyK IpeaMeTH
JIOMpacUra KUPyBUM WKTUMOUN MyHOCA0aTIIapHU KyWH AT MAPTIU rypyxJjapra OVIuin MyMKHH.

1. /Jlasnam 6owKapysu op2anaiapuHunz 60WKapye ounan 0021uK 0ynzan MyHocabamaapu.

Yoy myHocabatiap xaM y3 HaBOaTuaa 3 XUl KYpUHHUIITA ATa.

a) oasnam Oowkapyeu (éxu “Mavmypuii opean’™) opeaHuHuHe UHMEPHA, SbHU UYKU UWL FOPUMYE
ounan 6oznuk 6ynean mynocabamuapu,

0) Oasnam OOWKAPYSU OP2AHUHUHE 8EPMUKAI, SbHU OKOPU 84 KyUu mypysuu 0asiam 00wKapyeu
opeaunapu dunan 6ynean MyHocabamuapu,

8) oasnam OOWKAPY8U OP2AHUHUHE 20PU3OHMA, SbHU OUp OUpUHUHE OYLICURY8UIA OYIMazan 0aeiam
bowkapysu opeaniapu ounan Oyiean Myrocabamuapu.

2. Jaenam 6Oowikapyeu opeaHaGpUHUHZ XYCYCUHl Waxcaap Ounan 002nuK  0yncam
MyHoOcabamaapu.

Y6y myHocabatiap XaM ¥3 HaBOaTtua 3 Xuira ara.

a) oasnam 6OWKAPYSU OP2aHU 84 XYCYCULl WAXCAAP YPMACUOazu mapmub-maomuiiap ouian 60&mux
bynean myHocabamaapu,

0) Oasnam OOWIKapy8u opeanu 8a Xycycuill Waxciap ypmacuodazu Cmuyiuon MyHocabamiap;

8) dasiam OOWKAPYSU OP2aHU 8 XYCYCUlL WAXCAAP YPMAcudacu pucoOuKyuoH MyHocabamuap.

Y &€ku Oy wKTUMOUH MyHocabariaapHu Oupop Oup (aH TapMOFH MpeIMEeTHra TAATYKIUTH
MacaJaCHHU TaxXJWI KWIUIIJA YHUHT HIOTHPOKYMWIAPHHH, SBHU CYOBEKTIApWHHU aHHUKJIAIITHPHIIT

MYXUM.

Mavmypuiit XyKyK cydovekmaapuza Kyiuoazuiap Kupaou:

1. Vsbexucmon Pecnybruxacununz oaénam GOWKAPYSU Opeanaapu 64 VIApHUHE MAHCaAbOop
waxcnapu,

2. Vsbexucmon Pecnybnuxacunune gykaponapu;

3. Vsbexucmon Pecnybnuxacunune opuoux waxciapu;

4, DyKaponueu 6yimazan waxciap,

5. beneunanean mapmuboa akkpeoumayusioan ymeauw XOpuriCuti MamiakamiapHuHe iopuoux 6a

HCUCMOHULL WLAXCAADU.

Tapkuuiam sxousku, ymoly cyObeKTiIap WYMja JaBiaT OOLIKapyBU OpraHjapyd Ba YIApHUHT
MaHcab10p mIaxciapy ajoxuaa “makomra’ sra. UyHKH, FOKOpUJIaru KypcaTuiral cyobeKkTiap ypracuia
103ara KeJlaJurad WXTUMOUHM MyHocabaTinapHu MabMypuii-XyKyKuil MmyHocabatiaap ae6 Tabpudiar
YYyH YHUHT OUp TOMOHJa IMIapTIU paBHIIIa JaBjiaT OOIIKApYBU OpraHjapy Ba yJapHUHT MaHcabaop
HI1axciaapy UIITHPOK TAIH.

MabsMypuii XyKyK CYOBEKTIIapy HW4YHMIa JaBjiaT OOIIKApyBU OpTaHjiapyd Ba yiap MaHcalaop
HIAXCIAPUHUHT Y3Ura Xoc XYCYCHSTH IIyHJIaKkH, ymlOy MyHocabaTiapaa “mapTiapHu’ OMMaBUN
OomKapyB opranjapu Oeiaruianay. YIapHuHT OyHaail MakoMa OYIUIIH aBBal TabKUJIaTaHUMU3/ICK,
yMyM/IaBJaT MHUKECHA JaBiaT XOKUMMATH OpraHjapyd TOMOHMJAH OeNrMiIaHTaH HOpMallap acocHja
Xapakatr KWWK apTi OWiiaH U30XJIaHaIH.
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bomkaya kunub TabKUAJaraHjaa, yjiap XJIKHUHT, KAMUSATHUHT yMyMUAN MaH]aaTiapunaH Keiuo
upKuG, KOHYH HOPMaJapd acoCHIa XapakaT KHIMIIMHE OWLIMpand. Y30ekucToH Pecry6nmkacu
[pesunentu LI.M.Mup3uéeB TapOupu Ownan aiftranna, “Xauk JaBiaT OopraHjapura 3Mac, JaBjatr
OpTaHNapH XaIKra XM3MaT KMIIMIIN Kepak™ 2!

Mawvmypuit XyKyKknunz manboaanapuza Kyuuoazuiap maaiiykiu:
Vbexucmon Pecnybnuxacunune Koncmumyyuscu;
Vs6exucmon Pecnybnuxacunune Konynnapu eéa Kooexcrapu;
Vsbexucmon Pecnybnuxacu Ipesudenmu xysicocamuapis;
V3sbexucmon Pecnybnuxacu Bazupnap Maxkamacunumz xyxcxcamiapu;

Hasnam 6owxapysu opeaHIapuHuHe paAcMull XyHCHcamiapu,

ok wbdE

Maxannuii xokumaaprHuHe pacmuii Xyrucixcamiapu.

ABBai TabKUAJATaHUMH3ACK, MabMypuil XyKyK Y3MHHMHT OOIUTaHWIN acocuHU KOHCTUTYIUSBUIA
XyKyKzIaH 6omnap 3kaH, Tabuuii pasuma Y36ekucton Peciry6iukacuauar KOHCTHTYIMSACH YHUHT YHT
acocuii Ba OupuH4YM ManOaacu Oynmaau.

Kelinarn moroHaga sHr MyxuM Ba MabMypuil XyKyKaa KyI WIIIaTHIaIUTraH MaHOaanapiaH Oupu
Konynnap Ba Kogekcmapaup. Aiipum amabuétnapna y €ku 0y koHyHHU €ku KopekcHu amoxuaa
KypcaTtuO, aifHu nry KonyH €ku Kogexc Mabmypuii XyKyKHUHT MaHOaacH JieraH (PUKpIIapHH YUpaTHII
MYMKHH. TabKuJU1al Kepakky, ymoly HallyB yHYa TYFpU SMac Ba HazapuMu3zaa xap KanjaaH KoHyH
éxu Kogexc — 0y Mabmypuil XyKyKHUHT OeBocuTa ManOaacu 0Jia oJaiu.

MabMypuit XyKyK MaHOaanapHHHHT KEHHHIY IAKIHHI KOHYHOCTH XYXOKaTiaapy TallKul
stagu. Bymapra V36ekucron Pecny6nukacu IIpesuneHtn Xyxokatiapy, Y30ekucTon Pecrny6inkacu
Baszupnap MaxkamMacMHMHT Kapop Ba (apMoHuIuiapu, JaBjiaT OOUIKApyBH OpPraHIApUHUHI pacMUN
XyXoKaTiIapy xama MaxaJuIui XOKUMIIapHUHT pacMUN Kapopiapu KUpajau.

doiiaaHwiIrad agaduéraap:
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21 [I1.M.Mup3uéeB. 5pkuH Ba (apoBOH, IEMOKPATHK Y 36€KHCTOH 1aBIaTHHH Map]l Ba OJIHKAHOO XaIKUMHU3 GHIaH
6upra xypamus // IllaBkat Mupsuéesnunr Y36exucton PecniyGmukacu [IpesuaeHTH 1aBo3MMUra KUPHILTHIT
TaHTaHAJIM MapocuMura Oarunuranrad Onuit Makiuc nanaTaJapuHUHT KYIIMa MaxIiucuaara HyTku. 14.12.2016.
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OMMAVIY AXBOROT VOSITALARIDA NUTQ MADANIYATI

Asqgarova Mashhura Akmal gizi

Toshkent viloyati Chirchig davlat pedagogika instituti Gumanitar fanlar fakulteti O’zbek tili va
adabiyot yo’nalishi 2-bosqich talabasi

Annotatsiya. Magolada OAV? va unda qo’llanilishi lozim bo’lgan nutq turlari, strukturasi va nutq
madaniyatining umumiy kategoriyalari haqida ma’lumot berilgan va ba’zi tadqigot natijalari tahliliga
binoan xulosa va takliflar keltirilgan.

Kalit so’zlar: madaniyat, nutq, ommaviy axborot vositalari, nutq turlari, nutq madaniyati, noadabiy
qatlam, dialektizm, vulgarizm, varvarizm, virtual muloqot, metaforizatsiya, maksimal ma’lumot,hissiy

yuk.

KIRISH

Jahon madaniyatiga buyuk hissa qo‘shgan mutafakkirlarning barchasi ham ta’lim va tarbiya borasida
fikr yuritar ekanlar, bu jarayonda ona tilining o‘rni beqiyos ekanligini qayd etadilar?.

Mustaqillik tomon qo‘yilgan ilk qadam va ilk g‘alabalardan biri ham bu o‘zbek tiliga davlat tili
magqomining berilishi bo‘lgan edi. O‘zbek tili davlatimizning bayrog‘i, gerbi, madhiyasi, Konstitutsiyasi
gatorida gonun bilan himoya gilinadigan mugaddas timsollaridandir.

XX-XXI asr tilshunosligida til falsafasining eng yetuk namoyandalaridan hisoblangan Vaysberger va
uning izdoshlari tomonidan ona tili fenomenining inson tafakkuri va hayotiy tamoyillari shakllanuvidagi
o‘rni borasida g‘oyatda qiziqarli tadqiqotlar olib borildi va borilmoqdaki, bu alohida yirik mubohasa
uchun mavzu bo‘la oladi.

Tilshunoslikning jahonda barq urib rivojlanayotgan bir qator jabhalari borki, ularning o‘zbek tiliga
tatbiq qilinishi o‘zbek tilshunosligining nafaqat ijtimoiy, balki iqtisodiy samaradorligini ham yuksaltirishi
shubhasiz.

O‘zbek nazariy tilshunosligi juda katta yutuqlarni qo‘lga kiritdi. Biroq ommaviy savodxonlik va
muloqot madaniyatining shakllanishida bu natijalardan foydalanilmayapti. Shu o‘rinda ta’kidlab o‘tish
lozimki, ommaviy savodxonlik(transsavodxonlik) jahon hamjamiyati digqatini tortib kelmogda.
YUNESKO-Savodlilik-ozodlik (Literacy as Freedom) shiorini o‘rtaga tashlagani ham fikrimiz dalilidir.

An’anaviy va struktur tilshunoslik doirasida so‘zlashuv nutqi yuzasidan qator tadqiqot ishlari olib
borilgan®*. Ilmiy manbalarda so‘zlashuv nutqi, ko‘pincha, adabiy so‘zlashuv nutqi va oddiy so‘zlashuv

22 OAV- Ommaviy achorot vositalari.

23 Sh. Shaxabitdinova, D. Rustamov, D. Popov, D. Rustamova, B.Abdullaev, Sh.Miralimova “Ommaviy lisoniy
madaniyat [Jamoaviy monografiya]. Andijon —2020 5-b

24 Urinbaev B. Vopross sintaksisa uzbekskoy razgovornoy rechi. Avtoref. diss... d-ra filol.nauk. — T., 1974.;
O‘rinbaev B. O‘zbek so‘zlashuv nutki sintaksisi masalalari. —T.: Fan, 1974.
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nutqi turlariga ajratiladi. Suyun Karimov so‘zlashuv nutqini uch tipga ajratadi: adabiy so‘zlashuv,
muomala-maishiy, oddiy nutg®.

Ushbu tasniflarni umumlashtirgan holda hamda kuzatuvlarimiz asosida so‘zlashuv nutqining quyidagi
turlari mavjud deb hisoblaymiz:

1) adabiy so‘zlashuv;

2) qgorishiq so‘zlashuv;

3) oddiy so‘zlashuv yoki ko‘cha tili

4) dialektal so‘zlashuv.

Adabiy so‘zlashuv nutqi rasmiy doiralarda, ta’lim muassasalarida, ommaviy axborot vositalarida
ijtimoiy aloga-aralashuv vositasi sifatida xizmat qiladi. Ma’lum bir toifa so‘zlovchilar rasmiy doiralarda,
OAVdagi chiqishlarida, ma’ruza yoki nutq so‘zlash jarayonlarida adabiy til me’yorlariga rioya qiladilar:

“Assalomu alaykum hurmatli do‘stlar! Tug‘ilgan kunim munosabati bilan bildirgan samimiy
tilaklaringiz uchun barchangizdan minnatdorman. E’tiboringizdan boshimiz ko‘kka yetdi. Imkon qadar
javob gaytarishga harakat qildim. Javob berolmagan bo‘lsam uzr, o‘qimabdi, degan xayollarga bormang.
Hammangizga sog‘liq, xotirjamlik va davlatmandlik tilayman. Baxt aslo tark etmasin?®!

Shunisi e’tiborliki, og‘zaki so‘zlashuv nutqiga xos bo‘lgan ana shu tafovutlar uning yozma shaklida
ham amal gila boshladi. Xuddi mana shu to‘rt toifa xususiyatlarni internet tarmoqlari foydalanuvchilari
yozishmalarida ham kuzatishimiz mumkin. Xususan, oddiy yozma so‘zlashuv nutqida adabiy til
me’yorlariga amal qilinmaydi, fonetik, leksik, grammatik nomuvofiqliklar me’yor hisoblanadi, noadabiy
qatlamga oid dialektizm, vulgarizm, varvarizm kabi lug‘aviy birliklardan foydalaniladi. Xususan, ijtimoiy
tarmoglar foydalanuvchilarining aksariyati (rasmiy va ommaviy axborot saytlaridagi matnlar bundan
mustasno) til birliklaridan oddiy so‘zlashuvda qanday foydalansalar, virtual mulogotda ham aynan
shunday yozadilar

Ba’zi tilshunoslarning ta’kidlashicha, hozirgi vaqtda ommaviy axborot vositalari to‘g‘ridan-to‘g‘ri
emas, balki yanada nozik - bilvosita ta’sir bilan tavsiflanadi?’. Shiorlar, murojaatlar, birma-bir aytilgan
gaplar o‘rniga konstruksiyalar keng qo‘llaniladi, ularning yashirin mazmuni ularning yuzaki semantik
tuzilishida keltirilgan ma’noga qaraganda muhimroq bo‘ladi. Quyidagi misolni ko‘rib chiqaylik:

- 0‘zini o°zi stilizatsiya qilish (muallif "uning" imidjini yaratishga intiladi, masalan, jargonga xos tilda
so‘zlashadigan odamning qiyofasi);

- bayon gilingan vogeada ishtirokchilarning nutg uslubini stilizatsiya qilish;

- potensial o‘quvchining odatini stilizatsiya qilish.

Zamonaviy madaniy vaziyatda ommaviy axborot vositalari va ma’lumotlar, shu jumladan gazeta va
jurnallar sohasi G‘arbiy Yevropa an’analarining muayyan namunalari va xususiyatlariga moslashish va
qayta yo‘naltirish jarayonini boshdan kechirmoqdalar. O‘z navbatida, g‘arbiy gazeta va jurnallar sohasi,
aniq ifoda etilgan ixtisoslik, matnlarni yaratish tezligi, haddan tashgari keskinlik va axborot ogimining
zichligi bilan ajralib turadi. Bu yerda siyqasi chiqqan leksik birliklar aniq baholash qo‘shimchalari bilan
muhim rol o‘ynaydi. Gazeta va jurnallarning ommaviy madaniyat sohasi katta metaforizatsiya, gabul

% Karimov S. O‘zbek tili funksioial sgilistikasi. Monografiya. — Samargand: SamDU, 2010. - B. 32
2 Internet manbalaridan igtibos olindi
27 Kakopuna E.B. Yasbik cpeacTs MaccoBoil koMmyHuKatsiu // Pycckuii Yassik. — M., 1999. Ne 46

156

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

qiluvchining dastlabki bilimlariga yo‘naltirilganlik, yangilikka munosabat va uzatilayotgan ma’lumotni
darhol anglash bilan tavsiflanishi mumkin.

Og‘zaki fikrlash turining o‘zgarishi, 0‘z navbatida, zamonaviy ijtimoiy makonda ma’lumotlarning
uzatish tezligi va miqdorining o‘zgarishi va shunga mos ravishda ommaviy axborot vositalarining
rivojlanishi bilan bevosita bog‘liq deb taxmin gilish mumkin. "Radio, televideniya, gazeta va jurnallar”,
deb yozadi A.V. Kukarin, "kuchayib borganda, ular bizning ongimizga butun kodlangan ma’lumot
dengizini olib keladi va tasvirlar bilan to‘yingan ko‘proq ma’lumotni tezlashtirishga harakat qilmoqda"?®.
Shunday qilib, jurnalistlar, radio va televideniya xodimlari, reklama beruvchilar, san’atkorlar va boshqalar
ataylab har bir eshittiruv soniyasining har bir satrida maksimal ma’lumot va hissiy yukni yetkazishga bor
kuchlarini sarflaydilar.

XULOSA

Bir so’z bilan aytganda OAVda til uslubi va nutq madaniyati ma’lum qolipda va madaniy normalar
doirasida bo’lishi lozim. Amerikalik futurolog E.Toffler tarifiga ko’ra-"Uchinchi to‘lqin” asarida bu
haqda shunday yozadi: Fabrika millionlab xonadonlarda foydalanish uchun bitta buyumni kerakli
migdorda yasab tashlagani kabi ommaviy axborot vositalari ham millionlab odamlarning miyasi uchun
bir qolipdagi axborotlarni keragicha chigarib boraveradi. Bir andozaga solingan, ommaviy tarzda
tayyorlangan dalillar goliplashgan, ommaviy tarzda tayyorlangan mahsulotlarning egizagidir. Albatta
ushbu tarifga mos ommaviy axborotning nutq madaniyatini shakllantirish masalasi dolzarbligini hanuz
yo’qotgani yo’q.
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ONA TILI DARSIDA “YULDUZLI TUNLAR” ASARI ASOSIDA MATN VA
LUG‘ATLAR BILAN ISHLASH

Karomatov Akbar Abramat o‘g‘li
CHDPI Ijtimoiy-gumanitar fanlar fakulteti, 2-kurs talabasi.
Akbarkaromatov320@gmail.com +99893 763 42 72

ANNOTATSIYA: Badiiy asarlarning lisoniy tili bilan ishlash haqida amaliy ko’rsatmalar.
O‘quvchilarning matn va lug‘atlar bilan ishlash ko‘nikmasini badiiy asarlarlarning lisoniy tahlili asosida
oshirish uchun pedagog xodimlarga uslubiy-tahliliy tavsiyalar.

TAYANCH SO‘ZLAR: Choshnagir, qandil, ark, koshin, bakovul, mo’ysafid, mucha, sulton,
mirzo, mehr-u shafqat, ilik.

Matn va lug‘atlar bilan ishlash darslarida o’quvchilarning so’z va lug’at boyliklarini oshirish
magsadida turli badiiy matnlar va mumtoz asarlarning lug’atlari tahlil gilinadi. Tahlil qilish jarayoni,
albatta, o’qituvchilar ko’magi va yordamida nazariy materiallardan foydalanilgan holda olib boriladi.
Bunday jarayonda esa, o’qituvchidan katta lug‘at boyligi va mumtoz matn va parchalar bilan ishlashdagi
mustahkam malaka kerak bo’ladi. buning uchun pedagog xodim, avvalo mavzu doirasida berilgan matn
yoki parcha bilan tinish bo’lishi va shu bilan birga matn tili bilan ishlagan bo’lishi lozim. Dars jarayonida
Pirimqul Qodirovning “Yulduzli tunlar” roman-diologiyasidan olingan parcha ustida mavzu talablaridan
kelib chiqib pedagog xodim quyidagicha ishlashi va materiallar to’plashi mumkin. Avvalo, mavzuda
berilgan matin bilan batafsil tanishib chiqish va o’quvchilar uchun lug’at sifatida so’zlarni belgilab olish.

OHANGLARGA YO‘G‘RILGAN SO‘ZLAR

Tashqari eshikdan ta’zim qilib kirgan choshnagir ayol ovozini qo‘rquv bilan pasaytirib xab
i
— Osmonda yulduzlar siyrak qoldi. Hademay tong yorishur. Hazrati oliy saharliks
urlarmu?
Tong otib, azon aytilgandan so‘ng ro‘za o‘z kuchiga kiradi, hech kim hech narsa yeb-ichis
mkin bo‘lmay qoladi. Uzun va issiq yoz kunida podshohni saharliksiz goldirish begimlar uchy
ari och-nahor golishlaridan qo‘rqinchliroq edi.
... Osmon ogqarib qoldi. Tong yorishgan sari qandildagi shamlarning nuri xira torta boshladi
Azon aytadigan payt o‘tib boryapti. Arkdan tashqgaridagi masjidning imomi koshinl
oraga chigib, bakovulning ishorasini sabrsizlik bilan kutyapti. Axir Mirzo hazratlari saharl
b ulgurmasdan, azon aytish xatardan xoli emas. Ovqat yeyilib, choyga o‘tilganda Umarshay
zo xotinlariga vaziyat qanchalik og‘irlashayotganini aytib berdi.
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Shu payt masjid tomondan azon tovushi eshitildi. Choy ichayotgan Xonzoda begim shoshil
blasini dasturxonga qo‘ydi. Umarshayx mirzo xotinlariga bir-bir gqarab, dedi:
— Mo‘ysafidlar: “To‘rt muchang butun bo‘lsin”, - deb duo gilurlar. Fotima Sulton, Qutlu
orxonim, Qorako‘z begim, farzandlarimiz Xonzoda begim, Jahongir mirzo — har biring
mizning aziz bir muchasidirsiz. Istaymenki, bu mushkul vaziyatda hamma muchalarimiz butu
Isin, bir-birlariga mehr-u shafqat ko‘rsatsin. llik o‘z o‘rnida aziz. Ko‘z 0‘z o‘rnida mo‘taba
ir ko‘z bilan ilik bir-biriga nizo gilsa, bundan har ikkisi jabr ko‘rur.
(P.Qodirov, “Yulduzli tunlar”)

(1, foydalanilgan adabiyotlarga qaralsin, 74-75-betlar).

Matnda belgilangan har bir so’zni “O’zbek tili izohli lug’ati” yoki badiiy asar tili izohli lug’atidan
topib izohlagan holda ularni dars jarayoni uchun material sifatida to’plash lozim. Materllarni quyidagi
talab, ko’rsatma va tartib bo’yicha yig‘ish darsning sifatli bo’lishiga 0°z ta’sirini, albatta ko’rsatadi.

S0'zning
gaysi
tilga

oidligi?

Nutqda
go'llanishi
2

Magol yoki Ko'chma
iborada ma'no

go'llanilishi ifodalashi

Matnda qo’llanilgan va mavzu maqsadini amalga oshirish uchun mos keluvchi so’zlarning
barchasini yuqoridagi va dars jarayoni uchun zarur bo’lgan qo’shimcha talablar bilan bajarish mumkin.

So’ng esa matin doirasi belgilangan va qo’shimcha talablar asosida yig’ilgan materiallar quyidagi
ko’rinishga ega bo’ladi.

QANDIL I —[a. — chiroq, chilchiroq, lyustra < yun.
* Kandela — sham, shamchiroq < lot. Candela — sham]

159
ISSN 2181-2632

WWW.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

*Bir necha sham yoki lampochka qo‘yiladigan oyoqli yoki osma chirog;
chilchiroq, lyustra. Devoriy gandil.

* Osma gandil. Oltin gandildagi elliklab shamlarning nuri.. uyga bir xayoliylik
berar edilar. A. Qodiriy, O‘tgan kunlar.

* O‘rnidan turib, devordagi vklyuchatelni chigillatgan edi, uch lampali gandil
yog‘dusi notinch va hayajonli yuzlarga tushdi. P. Qodirov, Uch ildiz.

* Katta dolon, har bir uyda qiy-chuv, yerda chiroq, gandillar osig‘li — q. J.
Sharipov, Xorazm.

ARK | — f. — ichki qal’a] map.

*Poytaxtdagi qasr; xon yoki amirning atrofi baland devor bilan o‘ralgan
go‘rg‘onsaroyi. Fitnachilar amir jo‘nab ketgan kunning er tasi tunda arkka hujum
qildi. B. Ahmedov, Ulug‘bek.

*Ark ichi kimxob va zar chakmon kiy gan, kumush kamar bog‘lagan va katta
salla o‘raganlar bilan to‘ldi. J. Sharipov, Xorazm.

KOSHIN - [f. — kafel, koshin]

1 Chinniga o‘xshatib ishlangan, yaltiroq, nagshli g‘isht plitkasi. Dehlida
masjid va mezanalar keragidan ortiqcha. Hallarini, koshinlarini, nagshlarini
qaerdadir ko‘rgandaymiz. Z. Akramov, Hindiston lavhalari.

2 Bir-biriga zich qilib yopishtirilgan rang-barang shisha, marmar, tosh,
yog‘och va sh. K. Dan yasalgan surat yoki nagsh. U madrasalar ichki-tashqi keng
sahnga, baland va mustahkam devorga, hashamatli tog-ravoq va guldastalarga ega
bo‘lib, ba’zilarining peshtoqlari, gumbazlari va devorlari rang-barang koshinlar
bilan bezatilgan bo‘lar edi. S. Ayniy, Esdaliklar.

BAKOVUL - bukovul 1). —esk. Tar.

* Podshoh, xon va lashkarlarga ovgat tayyorlash ustidan nazorat olib boruvchi,
hukmdorga taom tortishdan oldin uni avval o°zi totib ko‘ruvchi mansabdor; bosh
oshpaz (1).5).asr va undan keyingi davr). Nagl gilishlaricha, ushbu taom —
[ajabsanda] Bobur saroyining bakovullari ijodiga mansub emish. K. Mahmudov,
o‘zbek tansiq taomlari.

*Gunoh shulkim, — dedi Bobur gat’iy ohangda, — bakovullarimiz sizdan gattiq
ranjibdirlar: tortgan taomlaridan loagal bir lugma tanavvul etmas emishsiz.
«Yoshlik».

* Bakovul bo‘shashgancha bir chekkada turardi. «Sharq yulduzi».

*Tar. Oltin o‘rda xonligida qo‘shinga maosh ulashish, o‘ljalarni tagsimlash
singari vazifalarni bajaruvchi yugori mansabdor. — shv.

*To‘ylarda taom tayyorlovchi oshpaz, pazanda.

*Yuzlari tandirdan endi uzilgan nondayin qipqizil, mo‘ylovli bir odam bakovul
bo‘ldi. «Yoshlik».
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*To‘y va bayram (hayit) munosabati bilan o‘tkaziladigan kurash, poyga, uloq
(ko‘pkari) kabi musobagalarni boshgaruvchi. Bular to‘yga bakovul ham bo‘ladi.
Har kim qo‘ldan kelganini giladi. «Intizor».

* Ahmadjon ota, Meliqo‘zi va bakovullar muzika sadolari ostida o‘rtaga
tushdilar. «Yoshlik».

*Tayyor oshga bakovul Tayyoriga ayyor, qulay vaziyatdan foydalanib
goluvchi odam. Qiz bo‘yiga yetgandan keyin, Mamasaid «tayyor oshga bakovul»
bo‘ldi: «Men eng yaqin tog‘aman, shuning uchun ota o‘rniga otamany, deb da’vo
qildi. P. Tursun, o‘qituvchi.

*Tayyor oshga bakovul, deb shuni aytarkanlarda! S. Zunnunova, Olov.

MO‘YSAFID - [f.— oppoq soch]

1 Soch-soqoli ogargan, mo‘ylari ogargan. Mo ‘ysafid odam. Haqorat gilingan
mo ‘ysafid boshlarini solintirib gaytib ketdi. M. Ismoiliy, Farg‘ona t. O.

* Ko‘rina boshladi boshda oq tuklar, Mo‘ysafid ismini tashiy boshladim. G¢.
G ulom.

2 Keksa, chol. Ko‘pchilik yigirma bilan girg orasidagi yigitlar bo‘lib, orada
uch-to‘rtta girg-ellik yoshlilar, hatto oltmishga yaginlashgan bir mo‘ysafid ham
ko‘rindi. A. Qodiriy, Obid ketmon.

3 —s. T. Ara — g. Ostonaqul birinchi gadahni «Mirzakarim oshnasining
salomatligiga» ichdi. Keyingi gadahni «bu-ku mo‘ysafid, sen uchun zahar
ichishga tayyorman!» deb ko‘tardi. S. Abdugahhor, Sanamay sakkiz dema.

MUCHA —esk. — 1 Kishi a’zosi. — [Qambar:]

* Qani, torting chilimni, muchangiz cog® bo‘lsa ham, chilim so‘rishdan boshqa
ishga yaramaysiz! Oybek, Tanlangan asarlar.

*To‘rt mucha Oyoq, qo‘l, ko‘z va qulo — (. To‘rt muchasi sog‘ odamga
bekorchilikdan yomon dard yo‘q ekan. S. Siyoev, Avaz.

2 —tlsh. —ayn. Gap bo‘lagi — q. Bo‘lak — 1. Gapning bosh muchalari.

SULTON - [a. — oliy hukmdor, podsho]

1 Musulmon davlatlarida amir, xon, shohlar unvoni. Kishi yurtida sulton
bo‘lguncha, o‘z yurtingda ulton bo‘l. Magqol.

*Bu choqgacha gancha zamonlar o‘tdi, Qancha podsho, amir ham xonlar o‘tdi,
Yo‘g-yuqa kambag‘al bilan ishi yo‘q.. O‘z kayfini surib sultonlar o‘tdi. Ergash
Jumanbulbul o‘g‘li.

* Jahonda eng ko‘p sarmoyaga ega bo‘lgan Bruney sultoni — 1788 xonadan
iborat bo‘lgan saroyda yashaydi. «Fan va turmush».

2 ko‘chma O‘zgalar ichida eng oldingisi, sarasi; shohi. Sabo, arzimni yetkur,
mohi tobon bir kelib ketsun. Tamomi husn elining shohi — sulton bir kelib ketsun.
Hamza. Man sizni bilaman, oliyjanob, har ganday mayda gaplardan ustun

161

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

turadigan, kek saglamaydigan yigitsiz. Yigitlarning sultonisiz! S. Nurov,
Narvon.

Javohirlar sultoni — olmos fagatgina zebu ziynat bo‘libgina golmasdan, balki
zabardast hamda nozik texnika mahsuloti hisoblanadi. Gazetadan.

3 Sulton (erkaklar va xotin-gizlar ismi).

MIRZO - [a.+ f. Amirzoda, shahzoda].

MEHR | — [f. — sevgi, muhabbat; moyillik]

1 Insonning o‘z tug‘ishganlariga, yaqin kishilariga va umuman, odamga,
narsaga bo‘lgan samimiy muhabbati; yaxshi ko‘rish tuyg‘usi. Onalik mehri.

*Mehrini gozonmogq. Vatanga bo‘lgan mehr va muhabbat. Mehr bilan o‘qimoq.
Ishga mehr qo‘ymoq. To‘satdan vujudini gamragan onalik mehri g‘olib kelib,
tortgan azobi ham esidan chiqdi. P. Tursun, O¢qituvchi.

Ikki yor sevgisi ham mehri shunda. Shoirning ilhomi, she’ri ham shunda. M.
Alaviya.

*Yoshlar o‘rtasida dehgonchilik kasbiga mehr uyg‘otishga e’tiborni
kuchaytirish kerak. Gazetadan.

* Bu o‘rik bir vaqtlar Murotalining otasi tomonidan ekilgan va mehr bilan
parvarish gilingan edi. Sh. Rashidov, Bo‘rondan kuchli.

2 Shafqat, rahmdillik. Odamning yuragida mehr bo‘lishi kerak. Kerakli vaqtda
ko‘maklashish kerak. Oybek, Tanlangan asarlar.

* Mehr go‘ymog Mehrini bermog, mehr bog‘lamog. Men fagat o‘zim chizgan
suratga — o‘z ijjodimga mehr qo‘yganman, xolos! P. Qodirov, Yulduzli tunlar.

* Mehri tovlanmog Mehri qo‘zg‘almoq, mehri jo‘sh urmog. Onasi o‘g‘lini
podshoh bo‘lmasidan oldingi nomi — [Botirjon] bilan atab, mehri tovlanib
gapirgani Boburga juda yoqimli tuyuldi. P. Qodirov, Yulduzli tunlar.

SHAFQAT a. — rahmdillik, achinish, hamdardlik; iltifot Ayash, rahm
histuyg‘usi; shunday histuyg‘uli munosabat.

*Og‘ainilar o‘zlarining ahilligi, birbiriga mehri, shafqati bilan hammaning
diggatini jalb etar, havasini keltirar edi. Oybek, Quyosh goraymas.

* Kimki ulug‘rog — anga xizmat kerak, Kimki kichikroq — anga shafgat kerak.
Gazetadan.

*Bu gal ham uning mo‘ltirab qarab turishi xotinida shafqat emas, g‘azab
qo‘zg‘atganiga ishonmasdi. S. Ahmad, Saylanma.

* Shafgat gilmog Shafgatli munosabatda bo‘lmog, shafgat ko‘rsatmog;
ayamoq. Mana shunday ot! Eng muhimi — dushmanga shafgat gilma. K. Yashin,
Hamza.

* Amin buva: «Unga tushuntirsak.. xalqqa achinar, shafqat gilar», deb o‘ylagan
edi. M. Ismoiliy, Farg‘ona t. O.

ILIK — 1 esk. — ayn. Qo‘l
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1 (asosan egalik qo‘shimchalari bilan qo‘llanadi). Sabr aylasang, murodingga
yetarsan, Nasib bo‘lsa, yor ilkidan tutarsan. «Tohir va Zuhra».

* .Xitoy gizlari mo‘g‘ul yigitlari ilkiga tushmaslik uchun yonib turgan uylar
ichiga o‘zlarini urganlarini o‘z ko‘zim bilan ko‘rdim. M. Osim, Karvon
yo‘llarida.

* Sizga mening maslahatim — Andijonda ko‘p turmang. Ilikka tushib qolursiz.
P. Qodirov. Yulduzli tunlar.

2 Boldir suyagi, oyoqning tizzadan to‘piqqacha bo‘lgan gismi. Yana bu oyoq
yo iligidan, yo tizzasidan qirqilgan bo‘lsa ham mayli edi. S. Zunnunova, Ko‘k
chiroglar.

*Ha, ko‘chaga chigmaysan, eshitdingmi Hoy bola! Iligingni sindiraman-u,
kasalingni boqib o‘tiraveraman. N. Safarov, Saodatning gissasi.

3 Odamlar hamda qo‘y, mol va sh. K. Hayvonlar oyoqlarining ichida
moysimon modda bo‘luvchi qismi; ana shu qismning (go‘shti bilan) pishirilgani.
-Qani, barradan oling, o‘g‘lim, — dedi u ilik uza — tib. — Qo‘rgmang, bu parranda
etiday yengil hazm bo‘ladi. A. Mirahmedov, Qo‘ylar qo‘ziladi.

*Maxsum yeb tozalangan ilikni asta dasturxonga qo‘ydi-da, hayajon ichida
bagrayib o‘tirgan Boboqulga tikildi. S. Anorboev, Oqgsoy.

4 Shu suyak ichidagi moysimon modda, to‘gima (iste’mol etiladi va nihoyatda
quvvat-mador bo‘luvchi taom sifatida garaladi). Yana bunday to‘qimalar
paysimon suyaklar ichidagi ilik, yapaloq suyaklar orasidagi mijik va kemik deb
ataluvchi yog‘lardan ham iborat bo‘ladi. K. Mahmudov, O‘zbek tansiq
taomlari.

* Bo‘lmasa, iligini siz qoqib yeng, dada.. — dedi o‘g‘il. R. Fayziy. Sen yetim
emassan Iligi baquvvat (yoki to‘q) — Kuch-madori yaxshi, kuch-quvvatga to‘la;
bo‘lig. ..qopni bir hamla bilan orqaga olib, dadil ko‘tarildi-yu, g‘izillab yurib
ketdi. Sakson ota orgadan garab qoldi va ichida dedi: «lligi baquvvat ekan!».
Oybek, O.v. shabadalar.

* Hakim aka har vyilgidek bu yil ham g‘o‘zani yoshligidan «iligi to‘g»,
baquvvat qilib ostirish uchun harakat gilmogda. N. Rixsiev, Mirishkor.

*1ligi puch (yoki puchaymoq) Tinka-madori qurigan; nimjon bo‘lib golmog.
Axir bechoralarning ishlashi uchun ham kuch-quvvat, mador kerak-ku. lligi
puchayib golgan odam nima ishga yaraydi M. Hazratqulov, Jur’at.
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* 1ligi to‘la (yoki to‘lmoq) yetarli kuch-quvvatga ega, yetarli kuch-quvvatga
ega bo‘lmoq. O‘tga yaxshi o‘rganib, iligi to‘lgandan so‘ng ajratdim. S.
Anorboev, Oqgsoy.

*Temirtosh esa hokimning kiyimi ostidan bilinib turgan mushaklariga garab,
«Moy bilan go‘shtni ko‘p yeb, iligi to‘lgan», deb o‘yladi. M. Osim, Karvon
yo‘llarida.

*1lik uzildi — q. lliguzildi. Ko‘klam chog*i, ilik uzildi palla, odamning sillasi
qurib, lohas bo‘laveradigan kunlarning biri. X. Sultonov, Onamning yurti.

*1lik yuvmoq — esk. Qo‘l yuvmoq, alogani uzmoq; kechmog. Qolmadi hurmat
ahli olamda Olamu olam ahlidin yuv ilik. Bobur.

NIZO - [a. — bahs, tortishuv; janjal, to‘gnashuv; kurash] Oc‘zaro
kelishmovchilik yoki garama-garshilik, dushmanlik, adovat orgasida tug‘ilgan
holat, munosabat; ixtilof, nifog. Davlatlar o°rtasidagi nizolar. Milliy nizolar. Nizo
urug‘ini sochmoq.

*Musulmonqul o‘z g‘arazi yo‘lida orada yo‘q nizolarni qo‘zg‘ab, kuyovi
Sheralixonni o°ldirdi, gunohsiz Murodxonni shahid etdi. A. Qodiriy, O‘tgan
kunlar.

* Nizo solmoq yoki nizo urug‘ini sochmogq - Qarama-garshilikni,
kelishmovchilikni vujudga keltirmog. Daho o‘ylab, ulug® shoir bilan ayoli
orasiga nizo solishni topdi. T. Murod, Yulduzlar mangu yonadi.

* Qradan nizoni ko‘tarmoq Oc‘zaro kelishmovchilik, garama-qarshilikni
yo‘qotish. — [Abdurahmonboy Qudratga:]

*Uy-joyingni gaytaray, davlatimdan bahramand qilay, oradagi nizoni ko‘tar!
N. Safarov, Tanlangan asarlar.

( 2, Foydalanilgan adabiyotlarga qgaralsin).

Yugorida to’plangan lug’atlar orgali mavzu doirasida berilgan vazifalarni o’quvchilar bilan
birgalikda bajarish o’quvchilarning lug’atlar bilan ishlash ko’nikmalarini paydo qiladi va shakiullantiradi.

Bunga misol sifatida mavzu doirasida berilgan 97-99-mashqlarni mashq talablaridan kelib chigib
quyidagicha o’quvchilar bilan to’plangan lug’atlardan foydalanib bajarish mumkin.

Misol sifatida 97-mashq ishlanmasi:

1) ziddiyatda bo‘lmog; Nizo gilmoq
2) ulug*, aziz; Mo ‘tabar

3) qo‘l; ik

4) oyoq, qo‘l, tana va bosh a’zolari; Mucha
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nagshli g‘isht plitkasi;

5) yoshi o‘tib qolgan kishi; Mo‘ysafid

6) o‘zgalar orasida eng oldi, sarasi; Aziz

7) ayollarga hurmat yuzasidan murojaat Begim
gilganda qo‘llanadigan so‘z;

8) yoqish uchun shamlar solib ilib Qandil
qo‘yiladigan uy jihozi;

9) chinniga o‘xshatib ishlangan, yaltiroq, Koshin

10) ish boshqaruvchilik lavozimi.

Bakovul (oshpaz)

(3, 75-bet)

Bu va boshqa materiallar va ko’rsatmalardan ko’zlangan asosiy maqgsad pedagog xodimlarning
lug’at, turli manba va mazuga doir materiallardan keng ko’lamda o’rinli foydalanishlari va mavzu
doirasida berilgan manbalar bilangina chegaralangan holda dars jarayonlarini olib bormasliklaridir.
O’quvchilarning har bir mavzu doirasida keng ko’lamda ma’lumotlarga ega bo’lishi, pedagog
xodimlarning mavzu doirasida qay darajada ma’nan qurollanganliklariga bog’liqdir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Ona tili (Umumiy o’rta ta’lim maktablarining 8-sinfl uchun darslik) O‘zXTaV.Toshkent — 20109.

2. O‘zbek tilining izohli lug’ati. 5 jildli. “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi”, Davlat ilmiy

nashriyoti — 2006.

3. Onatili (Umumiy o’rta ta’lim maktablarining 8-sinfl uchun darslik) O‘zXTaV.Toshkent — 2019.
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MEXKHNPEIMETHBIE CBA3U IPU U3YUYEHUU PYCCKOI'O A3bIKA KAK CIIOCOBb
PEIIEHUS 3AJTAY ®YHKIIMOHAJIBHOM TPAMOTHOCTH

Pacnosckasi Esiena bopucoBna
yauTeNb MKOJIbI #33 1. AHrpeH TamkeHTckast 001acTh

Bce,uTo HaxoauTCs BO B3aUMHOM CBSI3H,

JIOJIKHO TIPEI0/aBaThCs B TAKOH K€ CBS3H.

A1 Amoc Komenckuil «Benukas TuaakTHKaY.

@OyHKIMOHAIbHAS TPAaMOTHOCTb- 3TO CIOCOOHOCTh NPHUMEHSTH NPUOOPETEHHBIE 3HAHUSA, YMEHMS U

HaBBIKM JIJISl PEICHHs >KU3HEHHBIX 3a7lad B pa3nuuHbIX cepax. Ee cmbicn — B MeTanpeaMeTHOCTH, B

OCO3HAHHOM BBIX0/I€ 3a IPaHUIIbI KOHKPETHOI'O IIPEIMETA, @ TOUYHEE- CUHTE3UPOBAHUM BCEX MPEIMETHBIX

3HaHUH JUIsl pelleHUs] KOHKPETHOU 3a1auH.

3anaua yuyuTeNsa-CIOBECHUKA — HAYYUTh IIKOJIbHUKA TOHUMATh, OLIEHUBATh TEKCThI, Pa3MBILIIATh O HUX

U 3aHUMaTbCid UYTEHMEM JUIsl TOro, 4ToObl JOCTMraThb CBOUX IeNiell, pacIuupsTh CBOM 3HAaHUS U
BO3MOXKHOCTH, y4aCTBOBAaTh B COLIUAIbHOM KU3HHU.

CoBpemeHHass cuctemMa oOpa3oBaHMs HampaBieHa Ha (HOPMUPOBAHHE HHTEIUICKTYAJIbHO Pa3BUTOU
JMYHOCTH C LEIOCTHBIM TIPEICTaBICHUEM KapTUHBI Mupa. CaMOCTOSATENBHOCTh MPEIMETOB, UX cladas
CBS3b APYr C JAPYroM IOPOKIAIOT CEPhE3HbIE TPYAHOCTH B (POPMUPOBAHUHU Y Yy4alUXCs LETOCTHOMN
kapTuHbl Mupa. B.A.CyxomnuHckuil nucain:«O MEXIpeIMETHBIX CBS3SIX T'OBOPUTCS OYE€Hb MHOTO.
Kaxnomy yuurtento sicHO, 4YTO HaJ0 B CBOEM IpeIMETe UCKaTh TOUKU COINPUKOCHOBEHUS C MaTepHaIoM
npyrux npenMeToB. Ho MexnpenMeTHble CBA3M 3aKJIIOYAOTCS HE TOJIbKO B 3ToM. Hambosee riybokue
CBSI3U JIeXKAT HE CTOJBKO B COJACPkKAHUU (PaKTHUECKOro MaTepHala, CKOJIbKO B XapaKTepe YMCTBEHHOIO
Tpyaa». [Ipobiema MeXIpeaMeTHBIX CBsizeil B OOYyYEHHMM - 3TO OTPaKEHHE PEealIbHO CYIIECTBYIOLIEH
BceoO11eil cBa3M sABieHui. O Ba)KHOCTH U HEOOXOJIMMOCTH y4yeTa B 00y4eHUH CBSI3U ABJIEHUH nucanu S.A.
Komencknii, @.A. ducrepser, U.®. I'epbapt, U.I'. Ilecranouuu, ®.U. bycnaes, K.JI. Ymunckuii, H.I'.
YepHbIIEBCKUI U IpyTHE.

[TpoGiieMa MeXTIpEeAMETHBIX CBSI3€H B IUJAKTUKE U B YACTHBIX METOJIMKAX Oblja OAHON U3 BETYIIUX B
60-70-e rr. YueHble BUAEIN B MEXIPEAMETHBIX CBSI35X CPEJCTBO PELICHHUs psjia 00IIene1arorndyeckix 1
METOAMYECKHX 3a/lau: YCHJIEHHUS I03HABaTEIbHBIX HMHTEPECOB ydaluxcs; (pOpMHUPOBAHUS HAyYHOTO
MHUPOBO33PEHUS; YCWIEHUS TIYyOMHbI M MPOYHOCTH 3HaHUM; oOecrneyeHHs YCIEHMIHOCTH OOyueHwUs,
PaKTUYECKON HAIIPaBICHHOCTH O0yUYEHHUS; PACIIMPEHHs] YMCTBEHHOI'O KPYTro30pa yJaruxcs.

Pycckuii s3bIK CBsI3aH C JUTEpaTypoil, MHOCTPaHHBIMU sI3bIKaMU ( HalpuMep, CPaBHEHHE BpEeMEH
IJ1arojia B pyCCKOM $I3bIK€ M HHOCTPaHHOM ), ¢ reorpadueil, ¢ ucropuei, My3bIKoi, ¢ ©300pa3uTeIbHbBIM
HCKYCCTBOM (COYMHEHHME MO KapTHHE, CIpaBKa O XYJIO0KHHUKE), C MaTeMaTHKON ( H3ydyeHHE TeMbI
«HucnutenpHOE»), UCTOPUEH TOpOIa.

YPpokH pyccKoro si3blka Ha MEXIIPEAMETHON OCHOBE MO3BOJISIOT PEUIUTH CAEAYIOIINE 3a/1a4H:

- 00BeMHUTh M3y4YaeMble B UIKOJE JUCIMIUIMHBI 32 CUET MCIOJIB30BaHMS B3aMMOCBS3EH MeEXay
y4eOHbIMH TIpeAMETaMH, KOTOpbIe JAlOT BO3MOXKHOCTh BBICTPOUTH LEJIOCTHOE TpeAcTaBiIeHue 00
M3Yy4aeMbIX JEHCTBUSAX, BICHUIX, IPOLECCAX;
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- BOOPY)XKUTh OOYYaIOIIMXCSl HAaBBIKAMU 6e3ommboyHOro opdorpaguueckoro NUCbMa, YCTHOM U
IIICBMEHHOU CBSI3HOM peuu;

- pacuIMpsATh KPyro3op y4aruxcs;

- YYMTb MCIIOJIb30BaTh 3HAHUS, MIOJY4YE€HHbIE B ILIKOJE, JUIS PELICHUs )KU3HEHHbIX 33/1a4 B pa3IMYHbIX

chepax.

WHuTerpamus u MexnpeaMeTHas cBs3b. Jloaroe BpemMss MHOTHE YUUTENsl CUHMTANIM, YTO 3TO OAHO U TO
xe. Ho, xak oka3anoch, pazHuua Bcé-Taku ectb. OTBET HaxoauM B ciioBape Oxerosa: «HTerpupoBaTh —
00BeIMHSITH B OJHO 11enoey. CienoBaTensHO, HHTETpalus — O0hEIMHEHUE BCEX YacTel B €MHOE 1IeNI0e,
KaueCTBEHHO HOBOE , @ MEXKIIPEAMETHBIC CBSI3U MMOKA3BIBAIOT CBSI3b MEX]y IPEIMETAMH .

Haubonee ecrecTBEHHO OCYILECTBISIOTCS CBSA3M JIMTEPATYPHI U PYCCKOTO s3bIKa. Y ATUX MPEIMETOB
ecTh HeMasio oomiero. OObeKTOM H3ydeHUs 00CHX YIeOHBIX JUCIUTUINH SBIISICTCS CJIOBECHOCTh. Pa3BuTne
YCTHOH W THUCHbMEHHOW peYd UIKOJIBHUKOB — OJHO W3 CTEP)KHEBBIX HAMNpaBICHUH B METOIUKE
MpenoAaBaHusl, KaK JIUTEPATYphl, TAaK U PYCCKOTO S3bIKA.

CBsi3b pyCCKOTO SI3bIKa C JIUTEPATYpPOU B IIKOJIE OCYHIECTBIIACTCS Yepe3 Pa3IMuHbIe BUAbI YCTHBIX U
NUCHbMEHHBIX paboT. Tak OCHOBHBIMH BHUIAaMH YCTHBIX PabOT B 5-9 Kkiaccax SsBISIOTCA Iepeckas,
XapaKkTepUCTUKA Teposi (B TOM 4YHUCJE TPYIIOBas, CpaBHUTEIbHAsA), OT3bIB . [lucbMeHHBIE PaOOTHI:
pa3BEepHYTHI OTBET HA BOINPOC B CBSA3U C M3y4aeMbIM MPOM3BEICHHEM, COUMHEHNE — MUHUATIOpa. Ha
ypOKax JIMTEPaTyphl ydYalldecs BCIOMHHAIOT W3YYCHHBIC CTHIIM PEYH, SI3IKOBBIE OCOOCHHOCTHU
XapakTepHBIC JJII UTOTO WM MHOTO CTHJIA, Y4aTcsl MOHUMATh UX POJIb B U3Yy4aEMOM XYI0KECTBEHHOM
TEKCTe (MMU307C), HAXOJAT CPEACTBA BBIPA3UTEIBHOCTH B TEKCTE, MBITAIOTCS OOBSICHUTH, C KAKOH IEJIbIO
aBTOp Hcrmonb3oBan ux. K 8 kimaccy ydammecss yke 3HAIOT CMBICI TaKMX MOHSATHN, Kak rumepOorna,
CpaBHEHUE, 3IHUTET, AJUIErOpus, OJIMLEeTBOpeHue u ap. B 8 kitacce Ha npumepe pacckaza JI.H. Toncroro
Oonee mMOAPOOHO 3HAKOMSTCS C TIOHATHEM «aHTUTE3a», pa3BUTHE TMOHATHS O CTUJIE MHCATENs
npearnojaraeTcsl Mpu HU3yYEeHWH Tpouw3BeneHuid B 9 kiacce. B crapmumx Kjaccax MPOBOAMUTCS
KOMIUIEKCHBIA aHalli3 XYJO0’KECTBEHHOTO TEeKCTa, Tak kak uMeHHo B 10-11 kiaccax mpoucxomauT
3aKpervieHUe U yriiyOiaeHue 3HaHUI 10 BCEM paszJiesaMm s3bIKa, pacIupeHNe 3HAHUM yUaIIuXCs O CTUTISX,
WX MPU3HAKAX, MPABWJIAX UX UCTIOIH30BAHMUS.

Pycckuil SI3bIK 1 MHOCTPAHHBIMN SI3BIK

HpI/IBHC‘IeHI/Ie HHOCTPAHHOTO A3bIKa Ha YPOKaX PpPYCCKOI'0 A3blKa MOKCET CbII'PpaThb BaAXKHYIO
IMOJIOKUTCIBHYIO POJIb B yTJ'Iy6J'I€HI/II/I 3HAHUI ydalmuxcs, B pa3BUTUH UX JIMHTBUCTHUYCCKOI'O MBIIIJICHHA.

upokrie BO3MOKHOCTH JJIsi 3TOTO OTKPBIBAET H3YYEHHE JIEKCHKH, CIOBOOOpPAa30BaHMS, TaK Kak
CJIOBapHBIN COCTAaB PYCCKOTO SI3bIKA COJEPKUT OONBIIOE KOJTUYECTBO 3aMMCTBOBAaHHBIX ClIOB. [Ipu padote
HaJl YCBOGHHEM 3alMCTBOBAHHBIX CJIOB I[€J1€CO00PA3HO, MPEXIE BCEro, OMMPAThCsa Ha 3aMMCTBOBAHUS U3
TOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, KOTOPBII U3y4aeT KJlacc.

Hanpumep, Takue BUAbI 33JaHUIA MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAaHbI MPU U3yYEHUH JIEKCUKH:
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1. CrnoBapHoe€ JI0TO.

VYyamuecss COBMEIAIOT KAPTOYKU HHOCTPAHHBIX CJIOB U PYCCKUX CIIOB
Bakyym-nycrora

bananbHbIN- CTEPEOTUITHBIN

Juckyccusi-criop

Menemxep-ynpaBisOInii

2. Onpenenenre NpaBoNMCaHUS U 3HAUEHUSI KOPHSI
Kanycra- «xam»- ronosa

Bepmuiens- «BEpHUCH- YEPBSIK

I'urant- «rurac»- OrpoMHbII

Pycckuii I3bIK M MY3bIKa
Hcnonb3oBaHue MY3bIKH Ha YPOKaX PYCCKOI'O fA3bIKa aKTUBHU3UPYCT MBICIUTCIBbHYIO ACATCIIBHOCTDH

yqamuxcs, CTUMYJIIUPYCT 3MOI_II/IOHaJ'IBHbII71 (I)aKTOp B 06y‘IeHI/II/I, np06y>Kz[aeT B ACTAX TBOPYCCKOC HA4YaJIO,
BOO6p3.)K€HI/IC, Pa3BHUBACT PCUCBLIC CIIOCOOHOCTH.

1.MoxHO0, HarIpuUMEp, TPEAJIOKUTH YUAIUMCS HAMUCATh COYMHEHHUE 110 MY3bIKAIIbHBIM BIICYATICHUSIM,
ucnonb3ys npousseaeHus [1.Yaiikosckoro, U.C baxa, JI.berxoBena

2.MOXHO pEKOMEHJIOBaTh MCIOJIb30BaTh MY3bIKy HA YpPOKax ONMCaHUs KapTUH, TaK Kak
n300pa3uTEIbHOE UCKYCCTBO M MY3bIKa MMEIOT OOLIMM TO, YTO BO3ACHCTBHE HA YEJIOBEKA MPOUCXOAUT
yepes Xy105KeCTBEHHbIE 00pa3bl. DCTETUYECKUE SMOINH, BHI3BAHHBIE MY3bIKOM U dKUBOMKCHIO, IOMOTalOT
Pa3BUTh TBOPUECKOE BOOOPAKEHHUE YUALTUXCSL.

3. A TaxKe HCIOJIb30BaTh TEKCThI HA MY3BbIKAJIbHYIO TEMY B YIIPAXKHEHUSIX HA Pa3IUNUHbIC TEMBI.

Hanpumep, npu u3ydyeHUH OAHOPOIHBIX YJICHOB NPEAIOKEHHsI, 0000LIAIOIUX CJI0B ITPH OAHOPOIHBIX
YIeHaX MPEeIIOKEHUS MOKHO UCIIOIb30BATh CIEAYIOIIHUNA TEKCT.

Crnummre, pacctaBisis 3Haku npenuHaHus. OObsICHUTE TOCTAHOBKY KaBbIUEK.

JIes Toucron Typrenes JlocToeBCcKUil Bce 3TH Benukue aroau Poccun npusH..Banu [lymkuna csoum
JlyXOBHBIM POJOHAYAIILHUKOM.

Mys3bIka ncnosb3oBaia B popme onep uensiii psa Beweit [lymkuna. Pycnan u Jlrogmuna [Tukosast nama
Hy6posckuit EBrennit Onernn 3omnotoit nerym..k Lapps Canran bopuc I'ogynoB Llpiransl Mouapt u
Canbepn Ckynol peinapp Ajle- KO BCE 3TH ONEpPbl Hamuc..HbIHA TeKCT llymkuHa KpynmHeWMmmmu
koMmrosutopamu Poccum I'nmunkoi YaiikoBckum Mycoprekum PrnMckum-KopcakoBsiM PaxMaHHHOBBIM.

Pycckuii A3bIK ¥ N1300pa3uTEIbHOE UCKYCCTBO

Yame Bcero B METOJMKE NPENOAABAHMS PYCCKOIO SI3bIKAa HCIOJIb3YIOT HAlMCAHUE COYMHEHHUS IO
KapTHHE.
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Hammcanne CcodynHEHHSA IIO KapTUHEC TIIOMOrac€T IIOHATH MW OCO3HAThb BCE€ CYHICCTBYIONIHC
MCKIIPCAMETHBIC CBA3HM, KOTOPBLIC MOI'YT pPCaJIM30BaHbl B XOAC IIPCIIOJaBaHHA PYCCKOI'O A3bIKa M
H306p&3HT€HBHOI‘O HCKYCCTBaA.

PaccmaTpuBanue penpoayKuuii KapTUH pa3BUBAaeT HAOIIOAATEIbHOCTh, BOOOpaXEeHHE, CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO ICTETUUYECKOTO BKYCa.

Pabora mo kapThHe TOMOraeT pa3BUBaTh NMHCHMEHHYIO pE4b, BKIIOYACT B ce0s yMEHHE INHCATh
COUYMHEHUS Pa3HbIX )KaHPOB, 3HAKOMUT ¢ OCOOEHHOCTSIMM ITPOU3BEACHUN N300pa3UTENIbHOIO HCKYCCTBA.

HJ’IH pa6OTBI I10 Pa3BUTHUIO p€YU PEKOMEHAYETCA UCITI0JIB30BATh TaAKHWEC IIPUCMbI pa6OTI)I, Kak

1. Pacckas 0 XyoKHUKE U HICTOPHH CO3TaHMS KAPTHHBI
2. [TpoBenecHuME ClIOBapHOM pabOTHI
3. Coznanue yCTHOTO COUYMHEHUS

be3yciioBHO, HCMOIBb30BaHUE PENPONYKUMHA KAPTHH IMpPHU HM3YYEHUH JIMTEPaTypHBIX HPOM3BEACHUIN
IIOMOTaeT HauboJIee MOJIHO CO3AATh KAPTUHY AIIOXH.

W , xoHEeuHO, UCIIOJIb30BaHUE TEKCTOB O 3HAMEHUTHIX XYAO0KHHUKAX U U3BECTHBIX KapTUHAX IIOMOIaeT
pacIIUpUTh KPYro30p Y4eHUKOB. Pa3BuBaTh Xy/10KECTBEHHbIN BKYC.

Ionenoso - muBHBIM yronok Cpenneii Poccun. IIupokue pedHble pasiMBBI M 30JI0THIC HECUaHbIE
IUBSDKY NAJIATPa OCEHHUX KPacoK M crporas kpacota Jlecos.

[ToneHoBO 3aMeTHO (M3)aaneKka KOrja CKBO3b TECHBIH CTPOMl BBICOKMX COCEH MOKaXeTcs BAPYT
OCJ1...MUTETbHO Oemblif 0coOHsK. [IpoiianTe HECKOIBKO NECSITKOB METPOB IO ajlie.. .M BOT Nepe]l BaMu
rnaBHas JlocTonmpumedaTrenbHOCTh 3TUX MecT — [loseHoBOKMiA My3el ycanb0a. MHOro JeT ToMy Hazaf
u3Be...Hbllt pycckuii xxuBonucen, Bacunuii [mutprueBnd [losieHOB MeduTaim 0 TOM BpEM...HU KOTJla Haul
Hapoja OyJeT 3HaTh CBOMUX XYJOKHUKOB.M BOT Temeph COTHM THICAYM JaJed pa3HOrO BO3p..CTa U
npode...M1, MOJIOJIBIX U CTaphIX,pad0UYuX U KOJIXO3HUKOB YUEHBIX U CTYACHTOB UAYT U UAYT B CO3/IaHHBIM
[TosneHoBBIM My3€lt UTOOBI Mp...KOCHYTHCSI K POAHUKOBON YHCTOTE UCKYCCTBA .

TsopuectBa B./l.IloneHoBa MHOTOTpaHHO U MPEKPACHO HE OCOOEHHO TPOTAIOT €ro II...H3axa. C BeCHBI
1o no3Heit Ocenn 6poani oH ¢ MoabOepToM U pucoBai ¢ HaTypbl Oky Ilooube okpe...HbIE Jieca.

1.Tun peun?

2. B mocnenHeM MpeUioKEHUH M3 BTOPOTo ab3aia ompefenuTe BHUJ NMPUAATOYHOTO MPEASIOKEHHS,
COCTaBbTE CXEMY JIAHHOT'O MPEIOKEHHUS. ® -

3. [IpoeauTe Mopdonornyeckuii pa3dop ciosa (u3)aaiexa

4. ChopmynupyiiTe npaBuUIo HamucaHus Hapeunii ¢ cyddukcam -a-, -o-,

, 5. IlpoBenute CHHTAKCHMYECKUW pa3dOp BTOPOro MpeIOKEHUs, onpeaenute Tum llpumatodHoro
IPEJIOKEHUS.
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[IpounTaiite u ycTHO 0TBETHTE Ha BOIpOCh!: 1) I'1e u korna 611 yctanoBieH naMsaTHUK A. C. [Tymkuny
B ropoje Ha Hese?

2) Kto ero aBrop? 3) Kak uzo0paxén nost? O K kakoMy CTHIIIO peyr OTHOCUTCS ATOT TeKcT? Crummre,
paccTaBJisisl 3HAKU [TPEIIUHAHUA.

B 1953 roay Benukuii ropoa Ha HeBe TopxkecTBeHHO oTMeuani cBo€ 250-netue. B kaHyH npa3gHuka Ha
momaan MckyccTB cocTosinock OTKpbiTHE MamsiTHUKa A. C. [ymkuny.

ABTOp 3TOr0 3aMeyvaTesIbHOTO IMPOM3BEICHHUS HU3BECTHBIA pycckuil ckyiabntop M. K. AHuKymuH.
XynoxxHUK nokasan IlymkuHa yBiIe4EHHO TPENEeTHO M CTPACTHO YUTAIOLIMM CBOM CTMXH. MBI BUAMM
JKUBOU OCTpPBIN B3TJIS BRICOKUMN J100 SICHO OYepUYEHHYIO JIMHUIO Ty0. CTPOMHOCTH TMHUN (PUTYPHI ClleTKa
NPUIIOTHATAsT TOJOBA OCOOCHHO ECT MPaBOW PYKH IMOBOPOT KHCTU Majblbl BCE MOAUEPKHUBAET
BJIOXHOBEHHE 1103TA.

CkynbOTypa yCTAaHOBJIEHA HA MTOCTAMEHTE M3 KPAacCHOro rpaHuTa. [[aMATHHUK CTOUT B 3€JI€HU BOKPYT
HET0 PacroI0XKeHbl BETMYSCTBEHHBIC 3/IaHUS MYIIKUHCKOM 3moxu: Pycckuil myseit, My3eli aTHorpadum,
MaJiblii onepHbIi Teatp, PunapmMoHus.

B3aumocBsi3p MTepaTypbl U HUCTOPUU PACKPBHIBAIOT COIMAIBHO-UCTOPUUYECKYIO OOYCIOBIEHHOCTD
TBOPYECTBA TOTO UM MHOTO MHCATENS U COCOOCTBYIOT 00pa3HON XapaKTEPUCTUKE HCTOPUUECKHX ITAIOB
B Pa3BUTUU OOIIECTBA. Y UCTOPHH U JIUTEPATYPbI OOLINI 0OBEKT H3y4EeHUsI — OOIIECTBO M YEIIOBEK.

N3yuas nosects A.C.Ilymkuna «Kanuranckas godkay, ydamiyecs BCIOMHUHAIOT Iyrau€BCKoOe
BOCCTaHME, IPUIUHBI €0 BO3HUKHOBEHU:, 00pa3 [Tyrauéna.

PeGsita penaror HeOompmme nokiaaapl. OOpamasch K HCTOPUH, TEM CaMbIM YYaIIUXCS
MOJTOTAaBIUBAIOTCA K TOHHMMAHUIO MPOOJIeMbl, MOCTAaBICHHOW MHCaTeleM B JaHHOM MPOU3BEICHUU.
Nzyuas «Kutue nporonona ABBakymay, HEJIb3sl HE BCHOMHUTh, KAKOE 3HAUEHHUE UMeEJIa 3Ta JIEreHJapHas
JUYHOCTH B UcTopuH Pycu. Yuamuecs craparoTcsi MOKa3aTh 3HaHUS B 3TOM 00JacTH.

[Tpu n3ydeHuM Takux npousBeleHUi, kak «bopoauno», «IlontaBa», «CioBo o nonky Mropese», Ha
ypOKax HE3aMEHHMbl UCTOPHUYECKHE CIIPaBKU JJIi MOHMMAHMS LIE€JH, WIEH HAlHMCaHUs MPOU3BENEHUS,
YCIOBHUU I UX CO3/IaHUS.

be3 B3anMMOCBS3M pyCCKOTO SA3bIKa U JINTEPATYPhI C APYTUMU IIPEAMETAMH HE TOJIBKO T'YMaHUTAPHO-
XYOKECTBEHHOI'O HAIIPABIIEHUsA, HO U C €CTECTBEHHO - MAaT€MaTHYeCKOI0 HEBO3MOXHO CHUCTEMHOE
OCBOCHME OCHOB HayK. DTH CBS3U MO3BOJISIIOT PACIIUPHUTh, YTIYOUTh (DUIIOIIOTHYECKUE 3HAHUS yJaluxcs,
CHOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO [TO3HABATEIBHOTO MpOIlecca, TOMOTA0T CO3/1aTh MPECTaBICHUE O MUPE
Y YE€JIOBEKE B €IMHOM LIETIOM.

MexnpeameTHas CBsSI3b PYCCKOTO si3bIKa C MaTeMaTHKON MHoroo6OpasHa. Kornma mpoxoaum mo
PYCCKOMY $I3bIKY YHCIIMTENbHBIC, YUEHUKU PelIatoT 3aJaud. ToJbKO 3alMChIBAIOT OHM HE Ludpamu, a
CJIOBaMU PEILIEHUE.

Koneuno JKC, CBA3b PYCCKOI'O s3bIKa C 00JIaCTBI0 MAaTEeMaTUKHU pa3H006pa3H0 MPpOABJIACTCA B MUPC
(I)pa?:eOJ'IOFI/ISMOB, BKJIIOYAarOniux B CBOM COCTaB YHCIHTEIIbHEIC. ®pa3e0n0m3M0M Ha3bIBACTCs
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YCTOMYMBOE COYETAaHUE CIIOB JAHHOI'O fA3bIKAa, 3HAUYEHUE KOTOPOTO IO OTIAEIBHOCTH HE OIPENEseTCs
3HAUEHUSIMU CJIOB, BXOJSAIIUX B €70 CTPYKTYPY.

[Ipumepst: Oaun Ha oaud. OaHoro nods saroaa. Ha onun manep (mokpoit). Pa3-nea - u rotoo. B 1Ba
cu€ra. Pasz-nBa u 06uéncs. bor tpouiy mobut. B Tpu pyubs (miakaTh). 3a0ayIuThCs B TPEX COCHAX. 3a
TpUAEBATH 3eMenb. Cuners B ueThlpéx creHax. C maroro Ha gecaroe. Cenpmas Boja Ha kucene. Cemb
naTHUL Ha Henene. Cemepo oaHoro He xayT. Ha cenpbmom HeGe. Cemb BEPCT 10 HeOec U BCE JIECOM.
HesTeiil Ban. Bo cTo kpart u T.1.

YucnurenbHbIE BCTPEYAIOTCS BO MHOTHX 3araJIkax pyccKOro si3blka: «/[BeHanuaTs OpaTheB Apyr 3a
JIpyrom OpoIsT, IpyT Apyra He 00xoasT. J[Ba Oproika, yetsipe yimka. CTo onuH Opat B OJUH psii BMECTE
CBSI3aHBI CTOAT. YeTwIpe Opariia moja OJHUM IIAaTPOM CTOSIT, OJTHUM MOSCOM CBsi3aHbl.  J/[Ba Opatia B BOIy
TISAIATCA, BEK He couayrcs. J[Ba Onm3Hena — nBa OpaTma BEpXOM Ha HOC caisaTcs». Takux 3aragok
CYILIECTBYET OIPOMHOE KOJMYECTBO. DTO CBUJETENILCTBYET O POJIM YMCIOBBIX 00O3HAUYEHUH, CBA3CH B
KapTUHE MHpa 4YelloBeKa. BriepBrle Ha MCIONBb30BAaHUE «MATEMATUYECKOTO SI3bIKa» B PYCCKUX 3arajkax,
IOCJIOBUIAX, MMOroBOpKax oOpatui BHuMaHue Bnanumup MBanoBuu [lanb, coBpemeHHuk [lymkuna u
T'oroms.

Jlns pa3BUTUSL YUTATEIbCKONW TPAMOTHOCTH HEOO0XOAMMO paboTaTh HaJ TEKCTaMM, KOTOpbIE, KpoMe
TOT0, YTO HECYT MH(QOPMAIIMIOHHOE 3HAUYEHUE U CILYKAT JJI Pa3BUTHUS KPyro3opa ydaluxcs, 3TO elle U
BO3MO>KHOCTb pa00TaTh Ha/l TEKCTAMU Pa3IMYHBIX CTUJIECH.

1.IIpounTaiite. Onpenennure CTUIMCTUYECKYIO IPUHAAIEKHOCTh TEKCTa. APTYMEHTHUPYHUTE CBOI OTBET.
CnuimTe, paccTaisis IponyleHHble 3Haku npenuHanus. O Kakue BUbl 0JHOCOCTaBHBIX MPEIOKEHHM
(TPOCTBIX MJIM BXOSIIUX B COCTaB CIOXHOro) uMmerorcs B Tekcre? O B ¢opme kakoro HakioHeHUs U
BpPEMEHH yHOTpeOsIeHO OOBIINHCTBO I1arojos?

st Toro uto(6b1) OOHAPYKUTHh MPHUCYTCTBUE YIJIEpoJa B YIJIEKUCIOTE HEOOXOIUMO OTHSTH y Heé
KHCJIOPOJA. DTOr0 MOXHO JAOCTUTHYTh 3aCTaBHB KUCJIOPOJ CO€H. .HU(T, Th)CsS C KakuM (HUOYIb) TEIOM
00J1..Jar0UMM e1ié OOJIbIINM K HEMY CPOACTBOM. TakoB HapUMep METaJl MarHui poOBOJIOKa KOTOPOTO
CT..paeT pacHpOCTpaHss OCJ. .MUTEJIbHBIA CBET. 3aXKUrao MPOBOJIOKY U OIMYCKato €€ B CTEKJIA..yI0 OaHKY
3aKJII0YAIOIYI0 OOBIKHOBE..bIM BO31yX. [IpoBosioKa cr..paeT U Ha JHO MajaeT COBEPIICHHO Oeras 30ia.
OT0 MarHesus, COEIUHEHHE MeTajla MarHus ¢ KuciaopogoM. IToBTOpsito TOT (3k€) OMBIT HO HA ATOT pa3
HOTPY’Kal0 FOPSILYIO IPOBOJIOKY B COCYJ C YIIIEKHCIOTON. Teneps yke OHa BbIHYXk/IeHa 100bIBaTh cede
KHCJIOPOJ OTH..Mas €ro Yy yIriiepoja U 3TOT MOCTIeIHUHM T0JKeH O0H. .pyXHU(T, Th)csa. U nefictBuTenbHO Ha
9TOT pa3 MPOBOJIOKA FOPUT (HE) THXO a C TPECKOM Kak (Obl) C LIEIbIM psAJIOM MaJleHbKUX B3pPBHIBOB a Ha
CTEHKAaX CTEKJIS..0T0 COCY/la OCAaXIAeTCs Y..pHast KONOTh. DTO OCBOO. .JIUBILIUICS yIIepo/.

Htak B atMocepHOM BO3/1yXe, B HEBUIMMOMN JUIs Tia3a popMe, MOCTOs..0 IPUCYTCTBYET IPOMaTHBIN
3anac yriepoaa. (K. A. Tumupsizes.)

2.0OxeaHaMM Ha3bIBAIOT KPYIHbIE MOJYU30JIMPOBaHHbIE YacTH MUpPOBOro okeaHa 000COOJIEHHbIE APYT
oT apyra martepukamu. CreoBaTeabHO, KaXIbIH OKeaH OrpaHUYeH OeperaMu MaTepUKOB M KaKOil-TO
YCIIOBHOW JIMHUEH, NPEANOYTUTENBHO IO KpaT4yaillleMy pPacCTOSHUIO MEXIy MaTepukaMu. B Takmx
TpaHUIAX OKeaH NpeACTaBIsieT COOOW HEKOTOpOe €JMHCTBO - KOMIAKTHYIO Maccy BOJBI U TPYIIy
OKeaHW4eckux BmaguH. Kak u marepuku, Tpu Hambosiee KpPYMHBIX OKeaHa o00JanaiT OONbLIINM
pasHooOpa3ueM (pU3NKO reorpauuecKux yCIOBHM.
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PaccraBpTe IMPOMYIICHHBIC 3aIIAThIC.

Bo3MokHO ncnonb30BaHue CIOBECHBIX TecToB ['anca FOprena Aiizenka s pa3BuTus Kodhduirenra
MHTEJIJIEKTA yJallluXCsl B TAKOTO POJa YIPaKHEHUAX

1. BcTaBbTe €110BO, KOTOpOE 03HAYaAI0 ObI TO XK€, YTO U CJI0BA CTOSIIUE BHE CKOOOK.

TKAHSB (...) COCTOSAHUME BEIIECTBA

2. BcraBbTe €110BO, KOTOPOE CIYXKHJIO Obl OKOHYaHUEM IIEPBOIO CJI0BA U HAYAJIOM BTOPOTO.

I'o(...)KOT

3.PemuTe aHarpaMMbl 1 UCKIIFOUUTE JIMIITHEE CII0BO

KOXWEK

CHUHET

OXUBT

JIY®OBT

4. Haitnute oO1iee OKOHYaHUE JJI BCEX MEPEYMCIICHHBIX CIIOB
1P

M

TP ( ....)

I
1T
Aar

5. BcraBbTe €110BO, KOTOpOE 03HAYAIIO OBI TO YK€, YTO U CJIOBA, CTOSIINE BHE CKOOOK
JKNUBOTHOE (....) MOHAX

6. BcraBbTe €10BO, KOTOPOE CIYKUJIO OBl OKOHYAHUEM TIEPBOTO CIIOBA M HAYAJIOM BTOPOTO.
CHA (...) OBOH

7. UCKII09YnTE TUIIHEE CIOBO

O3VYKPA

HUIIITA ST

HNBOBOC

HWIIKVYIIH

8. Haitgure oO1iee Havao Jist CJI0B
BYPKA

(.c0) T'OPEI]

KHIM>KHUK

HNuTtepec k mpobieMe MEXNpPEIMETHBIX CBS3€H HE CIIy9aeH: HAyYHO-TEXHUYECKas PEBOJIONHS U
COITMATHHBIN MTPOTPECC MOTPEOOBAIN CYIIECTBEHHOTO N3MEHEHHS COJIEPIKAHMS M METOJIOB OOyUeHUs. DTH
W3MEHEHUsl BbI3BAHbl BAaXXHBIMHU IPOILIECCAMH COBPEMEHHOTO pPAa3BUTHUSI HAyK - WX HUHTErpanue u

muddepeHmanuei.
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Bce 3TO cBHIETENBCTBYET O TOM, YTO 3HAHUS psAAa HAyK OJHUM YEJIOBEKOM JAalOT OOJBIIYIO
BO3MOXHOCTb, OOJIBIINIA TPOCTOP B UCCIIETOBAHUU U MIPAKTHYECKOM HCIIOIB30BAHUN PA3IMYHBIX SBICHHH,
CBOICTB U 3aKOHOMEPHOCTEN. B3anMocCBs3aHHbIE 3HaHUS IPEAMETOB HYKHbI HE TOJIBKO TEM, KTO IIOCBATUT
cebs Hayke. [Ipounbie 3HaHMS, 3HAHUS CBA3EH MEXIy NMPEAMETaMU KaK YCIIOBUE MOJATOTOBKU YEJIOBEKA C
Pa3BUTHIMH YMEHUSMHU OBICTPO OPUEHTUPOBATHCA B COBPEMEHHBIX ITPOU3BOACTBEHHBIX YCIOBUAX HY>KHBI
coBpeMeHHOM Monoexu. Cie10BaTeNIbHO, YCTAHOBJICHHE B3aUMOCBSA3EH MEX 1y IpeaMeTaMH B 00y4eHU U
uMeeT 0O0JIBIIOE COIMATbHO-3KOHOMHYECKOE 3HAUCHHUE.
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Annotation

This paper aims of investigating the main distinctions of prime wordplays — pun and double entendre.

Key words and expressions: wordplay, pun, double entendre

Wordplay and its categories are changeable together with the development of language. Because of
having very interesting linguistic nature, they are all the time in the central interest for all scholars who are
studying context based texts or pragmatic way of text analysing.

It should be mentioned that, high expressive possibilities of multiple-meaning lexical items lead to be
used them to cause ambiguity as play of words. Ambiguity, as a linguistic feature, occurs when a word has
more than one meanings and understandings in an expression. The term “wordplay” itself includes different
textual strategies in which writer allows two similar forms with similar meanings by exploiting the structure
of a language [1, 2]. Along with multiple-meaning lexemes, homonyms are very often involved in word
games. In this case, as there are no meaning associations with sound or graphic (or both of them) identity,
the clash of homonyms is always unexpected, which causes great stylistic phenomenon. Below discussion
is about distinguishing certain similarities and disparate features of the main wordplays, such as pun and
double entendre.

What is a pun?

A pun (also called “paronomasia”, comes from Greek morpheme and donates to make a change in a
name) is defined as simply as “the humorous use of a word in a way that suggests two interpretations” in
Merriam-Webster Dictionary [2]. To put it in more detail, the pun is a figure of speech which is produced
by using a deliberate confusion and interruption of similar lexemes for rhetorical effect, whether humorous
or sometimes serious. Homonymy is a basis of punning. However, the approaches of classifying puns are
different, they fill each other out. The common types of them are easily found in movies, TV shows, sitcoms
and other comedy shows and even in everyday conversations. Now we are going to introduce classification,
that generally summarizes the different perceptions.

1. Homophonic pun uses sound alike word pairs. For example,

— Why do we still have troops in Germany?

— To keep the Russians in Czech

Here aural similarity between “check” and “Czech” forms the pun.

2. Homographic pun — based on words that are spelled the same, but have different

meanings and sounds. Look at the Douglas Adam’s line below:

“You can tune a guitar, but you can’t tuna fish unless of course you play bass”.
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There are obviously two types of pun: first, a homophonic pun in the words tune and tuna; second, a
homographic pun that is reached through the identical spelling of ‘bass’, an instrument and ‘bass’, a kind of
fish.

3. Homonymic pun: involves homographic and/or homophonic puns. For instance,

“War does not determine who is right — only who is left.”

In this phrase, the word “right” is both homographic and homophonic.

What is a double entendre?

According to the Oxford English Dictionary: “A double meaning; a word or phrase having a double
sense, esp. as used to convey an indelicate meaning” [4]. Thus, double entendre refers to a phrase with two
meanings; an obvious meaning that could match the context and another meaning which may require some
special intelligence. The clearly obvious meaning is articulated, while the meaning, which is socially
awkward, sexually suggestive or offensive to state directly is normally hidden as a second one. They use on
multiple meanings of words, exploit ambiguity, and offers manifold possibilities for the comic playwright.
So, double entendres have thematic relevance for the plays in which they appear, because it also occurs even
when characters discuss other subjects, like death, money and have been used by many playwrights of
different cultures to make a character witty and intelligent. For example, Damon Knight begins his famous
short story with a group of aliens coming to Earth with a book called “To Serve Man . Everybody might be
excited that the aliens want to serve people, thinking “to serve” signifies to perform services. But not
everyone would expect that the aliens’ plan is to serve man for dinner [6]. So, the double entendre — any use
of a word’s multiple meanings; it remained a token of wit and hence a part of comic writing, because its two
meanings are closely related [3, 101].

Difference between pun and double entendre

Conundrum is, pun and double entendre often get confused with each other. Here, it is going to be listed
some clear distinctions between them.

1. The prime difference between them is that pun is a type of wordplay whereas
double entendre is used with stylistic meaning in a text.
2. Punning usually draws on homophones and homonyms, like

“The wedding was so emotional that even the cake was in tears”.

This pun interchanges the homophonic words ‘tears’ and ‘tiers’.

Double entendre based on polysemantic lexemes, which means it draws on a single word with many
possible meanings. That connected meanings do not consist in the phonetic identity [3, 99-101].

“Marriage is a fine institution, but I’'m not ready for an institution” (Mae West).

The word “institution”, connected with marriage, has two meanings here. One, it refers to marriage as
an important tradition of a society. Two, marriage will probably cause an individual to go to a mental
institution [5].

3. Pun is almost every time (not all the time, but they like to play in each other’s

territory) supposed to be a funny joke. We might come across puns every day, that created in order to
entertain and make the reader laugh. When someone drops a pun, they are going out of their way to exploit
the meanings, or even the sounds a word makes. For some, this exploitation has no limits.

“Where do you find giant snails? On the ends of giants’ fingers”
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This one is a compound pun, including two puns at once to emphasis the wit and glory. Giant indicates
the adjective ‘huge’ in the question and the mythical creature in the answer, while snails sound like nails in
the overall context. In addition, only on rare occasions do puns demand the intelligence. What makes them
so satisfying is how the given expression take on new meaning when it is seen in a different side.

Mostly when people use double entendre they use it in stylistic way in order to avoid everyday speech
with pragmatic meaning for joking, irony and so on. As the earliest examples of double entendres in
literature dates back thousands of years, let’s look at the from “Odyssey” by Homer. He uses double entendre
to make a fool of the one-eyed giant — Cyclops Polyphemus. When the Cyclops asks Odysseus’s name, he
tells the beast that his name is “Outis ”, which means “Nobody” or “Noman”, planning to blind him. After
the attack of Odysseus, the Cyclops cries out screaming: “Nobody has hurt me. Nobody is trying to kill
me!”. It is a way of tricky attitude that the other giants do not come to help, referring that “No man” is doing
anything to the Cyclops. [5].

In this given example, a double entendre appears with “Nobody” as on the one hand, it means that
“nobody” that is Odysseus has blinded him, on the other hand it means that nobody has done this to the
Cyclops.

Conclusion

Taking all above mentioned statements into consideration, we can conclude that although there is some
overlap between pun and double entendre, they basically refer to a different kind of linguistic and literary
terms respectively, used by writers to create humour. The homonymy and polysemy are bases of the plays
of words. Nonetheless, instead of just joking double entendre can be used in different contexts with different
pragmatic meaning for instance irony or just showing deliberate misunderstanding. One rule that applies to
both figures of speech is that, they are parts of a playfulness in language, since people always like playing
with language, and they are usually based on various semantic and sound coincidences. Using word play
does not mean that it a way of making the speech confusing, they help to make the meaning of words more
clear and the speech will be colourful. Anyway, they are truly verbal golds. It is loved how a simple phrase
may contain layers of positive meaning. It is like a sudden gift for readers to unwrap.
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The harmony of form and meaning, the difference and connection between them have been the subject
of discussion among linguists for many years. For instance semantic features of homonymy and polysemy
are always debatable issues among linguists in terms of theory. However, despite the fundamental difference
between them, there is often the same stylistic result, as polysemy and homonymy may rarely cause
problems in communication, because the context helps us how to select the appropriate meaning. In fact,
most of English words have more than one meaning, but our minds are trained to sift out the meaning that
is most contextually appropriate. Moreover, if a lexical item has several meanings, its expressive
possibilities increase and commonly they are used to cause ambiguity, in other words double meaning, as
play of words. As a linguistic characteristics, ambiguity can happen when a word or phrase has various
meaning and accordingly there are more than one comprehension in one word. The ambiguity is an
inexhaustible source of vocabulary that constantly updates the meaning of words. Along with multiple-
meaning words, homonyms are very often involved in word games. In this case, only sound or graphic (or
both of them) identity is established, and there are no meaning associations, so the clash of homonyms is
always unexpected, which causes great stylistic phenomenon. In addition, the use of homonyms in one
phrase, emphasizing the values of consonant words, gives speech expression. Below, it is observed the main
play of word — paronomasia, or to put it simply — pun, mainly based on homonyms, and its categories.

Description of pun

According to Walter Redfern using pun means attitude towards homonyms as synonyms[7]. To
understand better functions of punning, first let’s observe its definition due to various point of views.

According to the Pr. Dirk Delabatista the term “wordplay” includes different textual strategies in which
authors allow two similar forms with similar meanings by using in a special language structure [3, 2], while
a pun is a “deliberate communicative strategy, or the result thereof, used with a specific semantic or
pragmatic effect in mind” [2]. As for Alan Partington, the professor of Bologna University, he defines pun
in a more phonetic way as the bisociativeness happen between two or more sound sequences and claims that
this kind relationship among utterances and as well the different meanings of the two or more phrases can
be successful in terms of quality or can cause to be failing in usage or understanding [6]. Meanwhile,
Merriam-Webster Dictionary describes a pun (also called “paronomasia”, that comes from Greek morpheme
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and means to make a change in a name) as simply as the factor of humor plays the important role of punning
[5].

Taking into account mentioned statements, we feel that the pun is a figure of speech which consists of
a deliberate confusion and interruption of lexemes with similar forms or phrases for rhetorical effect, mostly
humorous and sometimes serious.

Classification of pun

It seems that this type of wordplay is difficult to classify because many linguists have various
perceptions in terms of how it should be classified. The classification below, that we are going to introduce
summarizes the different approaches by different scholars.

The classification of pun by Delabastita were cited by Giorgadze [4]. Thus, pun is divided into four
categories, due to his point of view:

1) Homonymic (identical sounds and spelling). It includes exploitation of words that are both
homophones and homographs. For instance,

“The tallest building in town is the library — it has thousands of stories!”.

A pun appears on the difference between stories in books and stories (floors) in a building. This word
is both homographic and homophonic, they are spelled and pronounced the same way, while having two
different meanings.

“If you have to pay to go to the river, we’d better stop at the bank”.

The word ‘bank’ carries two meanings ‘the place where money is stored’ and ‘land along the side of a
river’.

2) Homophonic (identical sounds but different spellings) and uses paired homophones — sound alike
words. A good example would be George Calin’s statement:

“Atheism is a non-prophet institution”.

This pun interchanges the words ‘prophet’ and ‘profit’.

“Why is it so wet in England? Because many kings and queens have reigned there.”

The word ‘reigned’ here is used instead of the word ‘rained’.

3) Homographic (different sounds but identical spelling), also referred to as a heteronymic pun, plays
on lexemes that are spelled the same but have a double meaning and different sounds. Look at the Douglas
Adam’s line below:

“You can tune a guitar, but you can’t tuna fish unless of course you play bass” This line includes two
types of pun: first, a homophonic pun that is fairly obvious in the words tune and tuna; second, a
homographic pun in the word bass, that is reached through the identical spelling of ‘bass’, an instrument
and ‘bass’, a kind of fish.

As we can see, this type of pun relies on spelling, and here is another example, that transposes the word
“flies™:

“Time flies like an arrow; fruit flies like a banana”.

4) Paronymic (there are slight differences in both spelling and sound). This type of pun is based on the
similarity, but not identity on either phonetic and orthographic level. Paronymic puns can be seen below:

“Come in for a faith lift”.
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The punning in this sentence appears when the collocation ‘face [feis] lift” is changed into ‘faith [feif]
lift’, playing on religious theme.

“He was a great and very popular artist”.

A pun is realized in the word ‘artist’, meaning an expert in fine arts, that can replace ‘artiste’ —an actor
by profession. Thus, paronymic pun donates, similarity in form of derivation, but different in meaning,
spelling and pronunciation.

To complete this classification, linguist Bader added some other types of pun in which he summarized
from other authors’ approaches [1]:

1) Compound pun, which contains two or more puns. Example is from Richard Whately makes it more
clear:

“Why can't a man starve in the Great Desert? Because he can eat the sand which is there, but what
brought sandwiches there? Noah sent Ham and his descendants mustered and bred”.

There are several puns here, including homophonic puns: sand which is with sandwiches, mustered
(mustard) and bred (bread); homonymic words Ham (Noah’s son) and ham (meat).

2) Recursive pun or two-part pun. It is required to recognize or understand an element in the first, in
order for the second part to make sense.

“May the Fourth be with you”

The pun above requires understanding the phrase “May the force be with you”, as well as knowledge
that 4™ of May is International Star Wars Day.

“Infinity is not in finity”.

It means that infinity is not in the finite range, it has no limit.

3) Visual pun, sometimes referred as a graphological pun, applies non-phonetic language and can be
made up with imagery, logos or symbols. This is very common in cartoons, caricatures and comics. Look
at the visual puns given below.

W™ 2O
| |
¥ '.' -
BRAINSTORM EMOTIONAL BAGGAGE
Picture 1 [9] Picture 2 [9]

The first picture replaces the word ‘brainstorm’ — a sudden clever idea, and the second ‘emotional
baggage’ — the feelings you have about your past, which often have a negative effect on your attitude.

Conclusion

Summarizing everything said and also practical examples observed, we can conclude that homonymy
is a basis of the plays of words, especially puns are used more frequently. Punning is a part of a playfulness
in language, since people like playing with language, and they are usually based on various sound
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coincidences. However, the perceptions of classifying puns are different, they fill each other out. The
common types of them can be found in everyday English conversations. In puns, the direct and portable
meanings of a word are combined, its semantic result is unexpected and the expressed thought looks brighter
and sharper.
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ANTOH MAKOJUIAPUJA ITPOXUBUTUB BA IEPMUCCUB MASMYHHUHTI'
BOKEJIAHUIIIN

AuuioBa O301a ®@apxonoBHa
Cam/T4TU ( PhD)

AHHOTAIUSA

Yy Makoa/ia SrmoH XaJiK MakoJUIapy MUCOJUAA TIPOXHUOUTUB Ba IEPMHUCCHUB Ma3MyHHHHT
BOKCJIAHWIIIMHUHT Yy3UTa XOC XYCyCHSTIIapu oWmunHmamTupwirad. [IIyHuHTIeK, SIOH MYJIOKOT
MaTHHJIa KYJUTAaHWJIAUTaH TaKUK Ba M)KO3aT Ma3MyHHHH H(OJATOBYM MaxCyc KOUAaIap Xamjia
TajabaJIapHUHT THJIHM YpraHuiira Oyiaran dXTUEKIAPUHN MAK/UTAHTHPUII Ba PUBOXKIAHTUPHII
YU4YH MYXHM CaHaJIraH TpaMMaTHK KOHCTPYKIUSIIAP XaKuaa (GUKp IOPUTUITAH.

Kanur cy3aap: IIpoxuOuTHB, TEPMUCCUB, BOKEIAHWIN, TABKHK, MKO3aT, MapeMus,
KYyIuMy4a, OUupiauKiap.

Xap OMp XaJKHUHT y30K Tapuxra sra Oyirad TypMyll TaxpuoOaaapu acocuia )KaMIaHraH
MabHaBUN OOWIMIM XamJa MaJaHUi MEpOCHHUHI HOAMP AypJAOHANapHiaH OMpU Makoyuiap Ba
XUKMATIIH CY3Iapaup. XallK MaKouiapy GOoIbKIOPHUHT UXYaM MIAKIUANAD. Y TepaH Ma3MyHra 3ra
Oynran sxaHp OYynuO, MablyM XalK THJIMHHHT KYPKUHU, HYTK HadOCaTHHH, aki-¢papocar Ba
TadaKKypuHU Xam/la MAaHTUKWHU XaipaTtomy3 OMp KyapaT OwiaH HaMouuII 5Ta onanau. byHnaii
0anuuAT KaTpajapy 3JaTHUHT KYTI acpiIvK XaéTuil Taxxpubanapu Ba MauIlIUi TypMYyII TAp3UHUHT
O6amucomnu Oup Ky3rycu aenin MyMKuH. by Ganuunit Ky3ryna KMIIMIapHUHT XaéTra, Tabuarra Ba
KaMUATra MyHocabaTu, WXTUMOMNH-CUECUN, MabHaBUH-MabpuU(UH, axJIOKUH-ICTETUK Ba
dancadnii Kapauapyu HamoéH 6ymaam (X = Z 4 SFEEL, 1993:4).

“Maxkon” TymryH4acw Oapya TWiIapa MHJUIMH MEHTAaTUTeT acocuia maiino Oynran
MabJiyM OMp aTama BocuTacuja Oeiruianamd. XKymaaaas, smo Tumuaa y “Z &4 & atamacu
Ownan ndoaanaHaay Ba KaIuMIaH KUIIWIAp TOMOHH/IAH alTHIKO Ba aMall KIJIMHUAO KeTMHAETTaH
MU Goiinukay anrnatann (S = 2 &4 SEFEE, 1993:1).

SIMOH THWIMAATH MaKoJUlap YKuauwiuea Kypa co0od, MAbHO MHCUXAMUOAH 3Ca VIKAH
gancaghuii mavHOHU anenamMy8yU Xycycuamea 32a 0y12an KUCKA HCYMAANAPOAH MAWKUL MON2AH.
bynoaii xankona makon éa mamaniap - anoH XanakHuHe Aauwlawi gancagacu, MavHAGUU MAMOUU
84 KOUOANAPUHU aAKC SMMUPAoU.

Kynuuxap ropm ¢yxaponapu y3uea xoc coooanux, UMOHY8YaAHIUK, KAMMAPIUK 64 MePaH
Quxprunux xycuamuapu ounan 6owka snamiapoan gapk xuraou. Yaap yapunu ypad mypeau
bopaux  8a yHOazsu Oapua maedcyoomaap Ounam — y3apo YUSYHAUKOAQ, Oaxamacuxam xaém
Keyupuuiea 00amianean XaiKoup.
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Anon xarku mapmub-uHMu30MHU, UCPOPAPUUIUKOAH CAKNAHUWHU 84 000Ul Xamod
KAMMAPUHIUKKA UYPULean mypmyw mapsunu ag3zan kypaou. Maiioa xauopamiapHute Kuyux
oup xapaxamiapuoarn mopmuo, xap oup mabuam X00ucaiapuoar cabox 6a Xukmam Kuoupuo
awanouean 0y XAIKHUHe MAKOIIAPU 3aMUupuod uy Ky3amyeiapoauw Xocui 0yiean coood, 1eKuH
OyIoK hancagha émeanunu uneaus MywKyi oMac.

[Tapemusinap KaHIai qaBp TabCUPHJIA MIAKIIJIAHTaH OYJIMacKH, yllapJaH Ky3/IaHraH MaKcaj
OuTTa, TPHU MHCOHHU A3TYJIMK CApH €TAKJIOBYM XapaKaTHU aMalira OMIMPHILTa HXK03aT Oepuill EKn
aKCHHYa, YHUHT WKPOCHHHU TaKUKJIall1aH uoopaTaup.

bomkaya kunub aiTranaa, HyTKUH OXAHIZIard aKkTiIap/aH aHIVIalIMIaJdraH MabHO Ba
HYTK MaKCaJl XaMJa parMaTHK TPAHCIO3MLUS X0JaTiIapura o1l BOKEIMKHY allHaH XMKMAaTJIH
Cy37lap Ba MakoJulap/a KEHT KyjaMJia Ky3aTHIIl MyMKHUH. [[eMak, XaJK MakoJuiapu Cy3jiairyB
HYTKM Ba Oaamuii acapiapia KyN WIUIATHIAAW Ba ylaplaH yHyMiIH (oijanaHuil HYTKHUHT
TAbCUPYAHJIIMTHHA OLIMpanu xamuaa 0yeéxknop Oymumman tabmuniaig. Ly cababmu, TypryH
Ty3wIMajapjia yciyouil (yHKIMOHAJ Xoccalap  JIEKCMK OWpiMKIapra Kaparasja  aHda
KEHTTUD.

SlnoH  xanK MakoJuUlapu y3ura Xoc Oup KaHua XYCYCHSTJIapu OWjlaH XallK OF3aKu
YOKOJMHUHT OOIIKa xaHpiaapuaad Gapkianud Typaau. bpHU ynapaa QUKp aHUK, Tyral Xysoca,
IYHAAa XYKM Tap3uaa udojanaHaay, MyalsH XyKMHH MaHTUKHHA WM3YWUTMKIAA M(oIanan
eTaKUYWINK KWIaAW, yaap 0ab3aH KydMma MabHOJApJa KyJUIaHa ONUII WMKOHMra sra. byHman
TaIIKapH, HapeMusiapa nopaT KypcaTHIL, aH/I-HACUXaT KaOH )KUXATap YCTYH TypHUILIN OpKaJTl
V3UHUHT YMYMUHCOHHI XUCIATIIAPUHU HAMOEH KUJIaIH.

C¥3 caHbaTHHUHI MaxcyiM cudaruga MakojulapAa CY3HUHT YHiIa0 MabHO Kuppaiapw,
Oanuuil TacCBUp BOCUTAJAPU, OATUK KYUMMIIAPUHUHT Oapua HaMyHaJapuHU YYpaTUII MYMKHH.
Makomnnap tapkubura xapa® XyAOMHIIMK, STPUIMK, MHCO(DCHU3IHK, TYIIMAHIWK, KYPKOKJIUK,
HOJOHJIMK, WJIMCH3JIUK, MaHMaHJIHWK, HOIIYJIUK, EIFOHUYMIIUK, CaOpcu3nuK, OeBadoiuK,
OUKY3JIMK, HOMYCCH3JIMK Ba X0Ka30 MabHOJIApPHU M30XJIallu Ou3ra MabiyM. byHna makosnapaa
CY3NapHUHT MabHO H(oJaNaliUraH UMKOHUATIAPH HAKaJap KEHI HaMOEH OYJIMIIMHU KYpHI
MYMKHH. Yap c¥3 caHbaTH Kyposiu cuaThia, ¥3 MabHOCHIAH TAIIKApH, UKKUIAMYM MabHOHU
HaMOMMIII 3TyBYM CTPYKTYPaBHM Ty3WIMINra Xam dra. byHpall XonaTHM acocaH, SIIIOH THIH
rpaMMaTUKacura Xoc OYnraH, MPOXUOUTUB HYTKUH aKTiap CTPYKTYpaBUN TY3WIMIIUHHU XOCHII
Kunysun |9 | (3y) cydpuKcH HINTHPOK HTraH MaKoJIapAa Ky3aTUIl MyMKHH. Macanas, “& 5
LOFDZ EHh IFE” (BE3hR) ne6 HoMnanran AMoH Xank Makouap TYIUIAMUIAH OJHHIAH

KyHHJard MUCOJUIAPHY TaX/IMJIra TOPTAMU3:
B\ BICEZBEST, (4056) Ou kopunea mabub xepax smac.
N3ox: Hoxys xapakarinapiaH THAWI, TalIBUII OPTTUPMANCAH.

KIZHE X FIZTRNT , (405 6) Cysnu meckapu okuzub 6ymmariou.
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N3ox: Takaup Oyropran HapcaHH Y3rapTUIITa ypyHMa, yajaaaai oiMaicaH.

HEEONELHZIETT . (514 6) Jyuénu mapx smcane xam y3umenu map smma. W30x:
JXKoHuHTrMaH OomIKa HapcagaH BO3 KeY, JICKHH a3u3 KOHUHTHH acpa.

Opatpa, SMOH XalK MakoJulapu (EbIHUHT MUMIEPATHB OXaHT XOCHJI KWJIYBUM Maxcyc
rpaMMaTHK KypHIMalap acocua sSpaTuiaany, sbHu ‘48, 9, Z0 (), 7 L 7 xabu MHKOp Ba TAKUKHH
1(OIATOBYN UMIEPATHB IHAKJ XOCHJ KHIyBUM KYyIIMMuanap OuiaH skyH Tonaad. Macanan, [

S EHIEFH-1993) makonnap TYNIaMuJaH SANOH TUIMAATM KyHMIard MakoIUIapHU
KeJITUPAMHM3:

HIFNSLKTEEENT . (317 6) Uena kanua kuvux 6yamacun, yuu omub 6ymmariou. 3ox:
Kyurunra Gepuiran 030p KaH4a KHYMK OyJIca XaM, YHU Xa3M KWJIa oJiMaicaH.

SInoH THiInAA sSHA IyHJal napeMusuiap MaBxXyJIK1, ylap/aH aHTIaliaurad MabHO OUp
KapamiaH TEepMHUCCUBIHMKAAH uOopar Oyica-ia, JOKYIHS MPOXUOMTHUBIMKKA HYHAITHPUITAH
Oymanu. bomkava Kuimb aiTranga, SKCIUTMIUT U(OAa BOCUTACH CTUIMCTHK JKUXATAAH KYWIN
MEPMHUCCHB OXAHTJar'd HUMIIEPAaTHB MIAKJI OYiIu0, MMIUIMIUT MabHOCH 3Ca KyWId TaKUKKa
HYHaNTUpUITraH NPOXUOUTUBIMKIAH HOopart 6ynaau. MacanaH:

[FHEH. BELEFFTCLEACLNSGE, BOILDEFHABEZ >TSS
. 32D LRFLERLEBETTHALIILADT,

https://imidas.jp/proverb/detail/X-02-C-26-9-0005.html

Maiinu, xyseep. Xasowcounu xonamoa b6opcane daxcrawub xoaacusiap.Kaxmuumenu uuxapeaw
Hapca xakuoa spmaeza 2anup, oup 03 MUHYIAHACAH ™ 0etuaou-Ky.

Hzox: >K8.XJII/IHF YUKKaHHuaa OeMabHU raruIapHy ralltipyuiigaH TUMHUIIL.

[MapemusimapHUHT SPATUIIIAH Ba yAapHU aMaira TaTOMK ATHILNJAH KY3JIaHTaH Makcal,
KAMUATAAa KUIIWIIAPHA HOAXJIOKUN XapakaTlapHu OakapHIIapUHU TaKUKIAII, 33TYIUK HyIuaa
€By3NUKIAapAaH KalTapuml — kaOwiapaan ubopataup. Jlemak, ¥3-Y3umaHn MabIyMKH, OyHIaid
Kymjanap TapkuOuja NpPOXUOUTHBIMK EKM NEPMUCCUBIUMKHUHT YpHH Oexkuécaup. AMMO
napeMusiap TapkuOuaa MPOXUOUTHUBIMKHUHT MaBXYJIUTH XapakaT M)KPOCHHM TaKHUKJIALIIaH
nbopar OynuO KoiaMacaaH, >KaMUATHH TYFpPUIMKKA OOLUIOBYM “UYpUKHOMA” Bazu(pacHUHU
YTallIurad BOCUTA JEUUII MYMKHH.

doiiaaHWIrad agaduérnap:

1. AoGakymoBa O.b. [locnoBuibl B si3bIKe, CO3HaHUM M KoMMyHHKauuu. - CII6:
Wznarensckuii nom «Aned-ITpecey, 2012. -C. 354 .
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UKTUCOJIUETIA PAKOBAT MYXUTUHHU PUBOXKJTIAHTUPHUIIIHA MAXCYJIOT
CUDPATHU BA HAPXUT'A TABCUPU

YcmonoB baxTuépikon

Anmwxon Jlapnat YHUBEpcUTETH, MOHONONMTA KapIIu OOIIKapyB Ba pakoOaTHU
PUBOXJIAHTUPHUIL MAaruCTPAaHTH

AHHOTaATCHA.

Pakobar kym Kuppanu UKTHCOAUN Xomauca OYnuO, y 0030pHHMHT OapyacyObeKTIapu Yypracuiaaru
Mypakkab mMyHocabatiapuu udonanaiau. Pakobar- 6030p cyObeKTIapu UKTHCOAMM MaH(paaTIapUHUHT
TYKHamyBuaan ubopar 6ynuo, ynap ypracugaru okopH ¢Goiiga Ba KYyIpoK MaH(PaTIOPIMKKa 3ra OYIIHIn
YV4yH KypalrHu aHriaragd. Pakooar- Taknud tamabnaH omuO KeTraHaa Ba Oy omaTaaruack, pupmMaiap

ypracuaa smac, ToBapiiap ypTracuja ro3ara KeiraH IapouTaa 3apyp X0Iuca.

Kamut cy3: PakoOataunr Basudacu, Epxun pakobart, Tapmokmapapo paxo6ar, MOHOMOIHCTHK

pako6ar, PakoOaTHUHT 1IaKKUIUIapH.

Kupnm.
MoHormoN XyKMpPOHIUKHY YEKIA0 TypHUIIIa MOHOMONHSITa KAPIIMKOHYHUUITUKHUHT YPHH, )KyMJIaIaH,
Tabuuii MoHomoNusap (GAOTMATHHM NABIAT TOMOHUIAH TaPTHOra COJMHHINK MAacAIaiapu MYyXUM
xucobmann6 Y36exucTonPecy6ImKacia MOHOMOIHATA KApIIH KOHYHUHIMKIA Oy Macagara anoxXuia

BTUOOP KApATHIIAIH.

ToBap xy»kanuru sHAUTMHA PUBOXIIAHAETIAH MalTaa paKoOaTYMIIMK UKTUCOIUN Xa€T/ia MyXUM POJIb
YitHamaran. YyHKHM y *KaMHATAa HOMKTHUCOIUI yeknanuiap, pakoOaT ydyH €nuK coxanap OYiaraH 3.
PakoOaTHUHT amall KWIUIIK Y9yH MablIyM LIapT —lIapouTiap Myxai€ Oynumunu tanad stagu. Pakobar
¢dakat 6030p MKTUCOOUETH MyXUTHJArWHa OYIUIIM MyMKYH. UyHKH HIyHJarvHa y 3apypusiT Oymanu.
Bbozop Tu3umu yuyHruna pako0at 00beKTUB 3apypHsT 0Y1anu. bo3op HKTHCONNETUHUHT BYXKy/Ira KeTUIIN
OunaH aifHu OMp BakTAa pakoOar mak/utaHaau. byHnan tamkapu 6o3op 6y Oyica, umad ynkapuira
MaxcyJoTra Tanad KopH 0yica, pakobar TYFpucH/Ia ran XxaMm OYIUIIM MyMKHUH 3Mac.

PaxkoOaTHuMHI acocuii Bazudajsapu Ba yHHHI TaBCH(H.
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PakoOGaTHUHT Ma3MyHH YHUHT BasudamapuHu KYpuO YMKHMII OpKaJM SHaJla KEHTPOK HaMOEH
Oymamu. Xo3upru 0030p HKTUCOAUETHIA PAKOOATHMHI KyHUAarum acocuid BaszuamapuHU axpaTuod

KypcaTum MyMKuH: (2.1-pacm)

——

» Taprubra coanm Baszadaca

» PecypcaapHH KOHJAIOTHPHIIO BasudacH

- MamosanmuoH BasHuda

MocaamTapHIin sasadacn

= TaxcuaMmIaam sa3zaddacH

D ) G G D i S S D

= Haszopar xaamim sasadacn

gegees

Pako6aT KypallMHUHT Ma3MyHU TYFpHUCHJIA TYJApOK TyIIyHYara 3ra OYJIuIl y4yH YHUHI acOCHI
AKIUTAPH Ba GENTrMIApHHH KYPUG YHKHII 3apyp. Y3 MUKECHTa KYpapaKo6aT MKKH Typra —TapMOK HUMIArd

Ba TApMOKJIapapo pakodatra 6yanHaIu.

TapMoK HYuAaru paKkodATTOBAPHUIILIAG YHKAPHII Ba COTUIIHUHI KYJAWPOK IIAPOMTHTA
ra oyaum, Kymumua ¢oiiga oJuim yyyH OMp TapMOK KOPXOHAaJapu ypracuaa oopagu. Xap Oup
TapMOKJard MaBXyJ KOPXOHAJIAPHUHT TEeXHUKAa OWIaH TabMUHJIAHMII Ba MEXHAT YHYMIOPJIHTH
Japaxanapy Typauuya Oynranmuru cababmiu, ymoy KopxXoHamapaa HIad YuKapuirad TOBaplapHHHT

MHAUBUAYAI (aJI0XM]1a) KUIMaTH Oup X1 Oyamaiau.

P aKO6aT KypallUHUHT' HUKKH YCYJIHU (bapK,JIaHaI[I/IZ HapX BOCHTacuJaru pal<06aT Ba HapXcus

paxo0ar.

Hapx BocuTacuga paxkoOarTjamyBaa KypallHHHT acocuil  ycynmu OynmmubO  unurad
YUKApyBUMWJIAPHUHT ¥3 TOBapjapy HapXMHU OOIIKa MIUIA0 YMKAPYBUMJIAPHUHT IIYHIAW MaxcCyloTiapu
Hapxura HucOaTaH nacauTUPUIIM XUCOOTaHaIU. YHUHT aCOCHM Ba SHT KYTI KYJUTAaHWIaJUTraH KYPUHUIIN —
«HapXxJiap >KaHrm» 1e6 atanaauku, OyHaa HHpUK UILIa0 YUKapyBUMIAp PaKUOJapUHU TAPMOKIAH CHKUO

YUKAPHUII YIYyH HAPXHU BaKTU-BAaKTH OWJIaH €KW Y30K MyIJaT macauTupud typaau. by ycymHu Kymmanr
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yuyH unuad 4YukapyBuu OOIIKa pakuOiIapura KaparaHja YHYMJIMPOK TEXHOJIOTUSHU KUPUTHILH,
MaJIaKaJIMPOK HITYMIApHHU €JUIAIIM Ba UILIA0 YMKAPHUIIHH SIXIIMPOK TAIIKHJI KWIMIIM Kepak Oymasu.
dakar mWyHAariHa YHUHI TOBAPUHHMHI MHAMBUAYaJl KMMMaTu 6030p KuiiMaTHaaH nact Oyimb, Ma3Kyp

TOBap HapXUHU NacaUTUPUII UMKOHUHU Oepaiu.

Pakob6aTHMHT Ba3udacu - Oup Xuj TalabHU Typiinya KOHAUPUIT MyMKHUHJIUTHIAH 103ara Keiajau Ba

ynap Kyrduaaruiap:

1) TapTUOTra oI Bazudacy;

2) pecypciapHH KOMTAIITHPHIN BasH(acy;
3) MHHOBAaTLHOH Ba3u(a;

4) MOCIAIITUPHLI Bazudacy;

5) TaKCHMJIAII Ba3u(acH;

6) HA30paT KUK Ba3HU(acu.

Pakobarauar Taprubra coaum Basudacu wnuad YMKAPUIIHU Tatad  (MCTEBMOM)ra

MYBO(UKIAMITHPUILLI MAKCAAUIA TAKIU(ra TabCUp YTKA3UIIAaH HOOpaT;

Pecypcaapan :xkoijamTupumn Bazudacu MIuad YMKAPUII OMUJUIAPUHHU Ylap SHI KyO camapa

6epal[I/IFaH KOPXOH4, XyAyJ Bd MUHTAKAJIdprad OKMJIOHA )I(OflﬂaHlTHpHHJI[aH;

NunoBaruon Basudacu sca (aH-TEXHUKA TAPAKKUETH IOTYKJIApura acociaHyBud Xamzaa 0030p
UKTUCOMUETH  CYOBEKTIAPUHUHT  PUBOXKJIAHWUIIMHU  TAKO30  JTYBYM  TYpiAH  KYPUHHIIIATH

SHTUJIMKJIIdpHUHT )KOpI/Iﬁ OTHUJIMIIMHU,

Mocaamrupum Bazupacu kopXoHa (pupma)IapHUHI MYKH BA TAIIKM MYXUT LIAPOUTIApUTa
paTHHOHAN TAp3/1d MOCHAIIUIINTIA WYHUITUPUIITAH; Takcumiaam Bazudacu Unuiad YuKapuiIrad
HEBMATIAD SUIMMH XQKMUHUHT HCTEBMOJMWIAD YpTacuaa TakCUMIIAHMIINTa OEBOCHTA Ba OMJIBOCHTA

TabCUp YTKA3A1H;
Pako6aTHMHT HA30paT KMauI Basugacu 603opaaru 6aws3u

UIITUPOKYMIIAPHUHT OOIIKA OUp HUIITHPOKYMIAD YCTUIAH MOHOMOJUCTUKXYKMPOHIUK YpHATUIIUTA

WY1 KYHUMACIUKKA NYHAITHPUIAIN.
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PakoOaTHUHI IIAKWLIIAPpH

Pakobar kypamu Ba yHM XapakaTJaHTHUPYBUM Kywiap, MOHOIOJIHMATA KapIiu OOIIKapyB
MEXaHU3MJIApU XaKuaa AacTIIa0KH TYJIaKoHIM Hazapui kowmmanap (axat XVIII acpuunr ypramapura
Kkenu6 maiino 0ynran. byHaa kimaccuk cuecuii MKTUCo Bakmapu canainrad A.Cvur Ba J[.Pukapaonunr
xu3MaTiiapu karragup. Keitmnrn npaspnapga  @.Ileppy, A.Mapwamn, J[x.Keitnc, B.JleoHTsheB,
WU.Iymnerep, I1.Cpadda, M.IToprep, ®.KoTnep Ba GomKamapHHHr MeXHaTiapu Tybaiinu pakoOat
Ha3apHsCH sHaZa pUBOXK Tonau. Pakobar MoxusTira Tyxraiap SKaHMU3, YHU aCOCaH y4 XHJI CHIAIIyBra

O6ymum mymkuH. XKymnanan, XyJnK-aTBop SHIAIIYBH, CTPYKTYpalii ¢HIAITyB Ba (yHKIIMOHAJ CHAIYB.

PAKOBATHWUHT LLAKNTAPU

IpPKKH pakobaT MoHONOAUCTMK

A
\ 4

MoHononua : ,| Onurononua
» Tapmok numnparu Fuppom <
» Tapmoknapapo Xanon pakobat |+

1-pacm. PakoOaTHUHT IIaKJIapH

Epkun pakofar mapoutuaa Oup Xusl MaxCyaoT HIUIA0 YMKAPYBYM TAPMOKAAKYIA KYI COHIIHU
KOpXOHANIAp MaBXkyn OYnuO ynap TapMOKKA SPKUH KUPHIIHM, YHU J3PKUH TANDIa0 YUKW MYMKHH.
ynunrnex, ynapra 0o3opaa MaxcylOTJIAPMHUA COTHINTA XYKYKHH, TEXHOJOTHK, MOJIMSABUN Ba OOIIKA

KUATUN UKTUCOTUUTYCUKIIAP Oy IMaian.

bu3 TagkukoT 016 6opaérran OTM ypTacuaa xam SpKUH pakoOaT IMapoUuTH MaBxXKy1 6Yi1u0, bup Heua

189

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

OTMnapna Oup XwiI MyTaxacHCIUKIapaa kaapiuap taiépmanamu. Jlemak OTMmap TOMOHUAAH
TaiiépranaéTrad KaJpJapHy yaap TOMOHHJIAH MIIUIA0 YnKapuiaaéTran MaxcysoT ned Kapaiiauran 0yicaxk,
yiIap ypracuia 3pKMH pakoOar MapouTH Mapxyx Oynumu MykuH. dakaT OyHUHr y4yH Oup Typlaru

nyHanumaa kaap Taipnamra 6up Heua OTMnapra keHr Wyn ound OepuIn Kepax.

Co¢ mMonomosusaa TapMoK Outta Qupmaman mbopar Oynumuy cababiau, y MaBXyl MaxcCyJoT

(XI/IBMaT)HI/IHl" SITOHA U110 YUKApYBUYHCHU X,I/ICO6J'IaHaI[I/I Ba JIKKa XYKMPOHJIMK IIaKJIJIaHAIH.

OTMuap ypracuna pakoOaTHH Ky4JaUTHPHIN Ba yJIapHU PUBOMIIAHUIILIAPH YUYH KEHT UMKOHUSTIIAD
spatu0 Oepum Makcaauaa, aiipum OTMnapau xkakamap OViinya sSiroHa MyTaxacuc Tau€pioBuu O0yanu0
KOJIMIIIAPUHU OJIIMHU OJIUII Kepak n1ed xucobmaitmus. Yynku pakobatuncu ityk OTMumapna myraxacuc

taiiépnania pakooaT OyiMaiu Ba pakodat OyamaraH »ouaa puBOKIaHUII, cudat OyiMau.

MoHOMOJMCTHK PaKodaT ¥3 Wuyura xaMm MOHOIIONHWS, XaM pakoOaT yHCypiapuHd onaad. byHna
TapMOKJIaru Oup TypAard MaxCyJIOTHHHT YHIA0 uiniad unkapyBuniapu Oup-oupiapu Omian Kyiaai Hapx

Xam7a MIiad YUKapHII XaKMUTa SPUIIHIIT Oopacuia paKooaTiamaariap.

OTMunap ypracupa MOHONOJUCTHK PAaKOOATHU IIAKIUIAHTUPHUINL €KUM BYXKYIAra KEJIUIIW YHYAJIUK
XaTapiiy 3Mac, YyHKH XaM MOHOIIOJIMS, XaM pakoOaT KouJanapu amaji KWIraH Xo0J[a iIroHa MOHOMOJIMC
Oynu0® Konmuml ONAMHU onuHagu. Macanan, Oup xyayngaru Oup OTMpa kaiicumup iyHanumiga,
Oomikacuaa 3ca LIyHra Typjaoll OynraH HyHamumia myraxacuc Tanépnanaau. bup xypunumuna OTM
Taii€pnanaéTran WyHanum OYiinda MOHOMOJN KYpHHCaaa, TypAoll HyHanumn Oyinuya Tail€praHaérraH
MYTaXaCUCIMKHUHI IIAapTHOMA CyMMacH, YyHra OepuiaérraH OWIMM Japakacd, TablIuM cudaTH,
OTMHUHT >KMXO3/IaHTAaHIMK Japakac Ba XOKa30 XoJamiap TypJowl HyHanum OyiiMua MyTraxacuc

taiiépnaérran OTMra y3uHUHT TabCUPUHU YTKA3a/H.

Ousurononusi — TapMoOKAa y Kaaap Kyn OyiMaraH KOpXOHaJapHUHT MaBKy OYIIMIIN Ba XyKMPOHIHK
Kwmmuaup. by onurononusHuHr eHr myxuMm Oenrucuaup. Kaiicu ToBapnap Ba xu3maTiap 6o3opuia
HucbaTaH KaM COHJIM HIIUIA0 YUKapyBUWIap XYKMPOHIIMK KWJICA, Ty TApMOK OJHUI'OIIOJIMCTHUK TapMOK

XucoOJIaHa .

1 V36exncTon Mummmii sHIMKIONEAMsICH. Y3.M.DH.T.2006.7 x. 77 6.
Onuromnonus MAapoOUTHAA KOPXOHATAp YpTacuaaru pakooar y3apo 0orauk Oymaau. OIUronoaucTuK

TAPMOK/IA Xeu Kalicu ¢pupma Y3UHUHT HApX CUECATUHU MYCTAKWII Y3rapTupa OJIManIu.
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bu3 kapab ynkKaH pakodar MakIIApUHUHT Xap OMPU MIJLTHA UKTUCOAUETIA I0XUAA-&I0XUAd, THhHH
cod xomma yupamaian. Mkrucomuér coxamapuau oaradcui ypraHuin, 4eKcu3 Ky Xap Xuil pakooaran

B3UATIIAP MABXKYAJIUTH MIAPOUTHIA, UKKUTA OUp XU TAPMOKHU TOMUII KUMMHIUTUHU KYpcaTaay.

Xo3upaa Typiau Aapakaaard MOHOIOJIUCTHK TY3WIMANdp PUBOXKIAHUO Oopumu OwiaH yinap
Vpracuaaru paKoOATHUHT MIAKIUIAPH XaM TYpJIM KYpUHHILIApAA HAMOEH O6Yimmub Gopmokaa. XXymnanaH,
TYPJIM MOHOTIOJUTANTYB TAp&KACHIATH TY3HIMAIAp YpTacu1a MaRxy 1 OYaIummra Kypa Kyiuaaru pakooar
TypJIApUHH &KPATUO KYPCATHII MyMKHH:

1) MOHOIIOJIJIAIlIMAral KOpXoHajap ypracuaari pakooar;

2) MOHOTOJMSJIAp ~ XamJia MOHOIOJMCTHUK  OWpianmiMaiapra KupMaraH uiniad
YUKAPYBYHIIAp YpTacUIaru pakoOar;
3) TYpJIA MOHOIIOJIUSIJIAP YPTACHIaru pakooar;

4) MOHOITIOJIUCTUK OUpJammMaiap Y3MHUHT HUUIaru pakoOar.

Pakobar ¥3 Mukécura Kypa UKKU Typra — TApMOK HYHUJArd Ba TAPMOKIApApO paKkoOaTra Oy amHaIu.

Tapmoxaap uuugaru pakoodar unrad YMKAPHILI BA COTUIIHUHT KyJIaHpOK IIAPOUTHUTa dTa OYIIuIL,

Kymmaa (oiia oui yayH Oup TapMOK KOpXOHAIApH ypracuaa 6opamm.

Tapmokaapapo pakoéar Typiu TApMOKJIAp KOpXOHAIApU YpTacuaa SHI OKopH (oiina Hopmacu
onuin y4yH onu0 Oopwnanuran KypamjgaH ubopar. bynmai pakodar doiga HopMacu kam OyiaraH
TapMoKJIapaaH ¢oiiga HopMacu IKOPH TAPMOKIAPTa KAMTUTALIAPHUHT OKKO YTrimra cadad oynaau. SAuru
KanuTauiap Kynpok Qoiina KenTupyBud coxaiapra WHTHIMO, MIUIA0 YMKAPUIIHUHT KEHraiuimra,
Takaud kymaiummra onubd kenagu. byHaa Hapxnap Ba mryHra mMoc xonja ¢oiina HopMacura macas
oonnaitan. Kam ¢oiina kentupyBIr TApMOKIAPIaH KAMUTATHUHT YUKAO KETHIIIN TECKAPU HATHKATA OJTNO
Kenanu: Oy epaa “iuad YUKaApUII XQKMHU Y3rapaau, Toapiaapra 0yiarad Tanad ynap Takaud KUIMIMIaH
omnO KeTagu, OYHUHI OKMOAaTuaa HapXjiap Kyrapuinanu, my Ownadn Oupra Qoiina HopMacu omaiu.
Harmxana tapmokyiapapo pakoOar oObEKTHB paBHUINIA KAHIAWIUP JHHAMUK MYBO3aHATHU KEITHPHO
yukapaau. by MyBo3anar kanuran kaepra caphaaHraHauruiaH Karbuil Hazap, TeHr KanuTal y9yH TEHT
¢boiiga OMMHUIINTA UHTUIUIIHE TabMUHIANAN. JIEMaK, TApMOKIapapo paKoOaTKAMUTaI KaiCH TapMOKKaA

KUPUTUIIMACHH, XYM 1Ty TAPMOK (oiiaa HopManapuHu yprada (oiia Hopmacura «oapaBapiaaTHPaan.

IyHUHTIEK, UKTHCOAMN anadbuériapaa FUPpOM Ba XaJIod paKkoOaTNIaIIyB YCy/UIapH XaMm a&xpaTuo
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Kypcarunaau. Fuppom pakoOaT HOMKTUCOIUHN yCyUIapuaaH (OUIATAHUIN, KOHYH TOMPACHUIAH YHKKAH
XOJI1a aMaJl KWIaJurad pakoOat. Xanoi pako0aT — pako0aT Kypaluaa >kaMUsIT TOMOHUIAH TaH OJIMHTaH,
UKTUCOAUNA YyCYIIApHM KyJUlall, Y3WHUHT Makcan Ba MaH(aaraapura >SpUIIMIIAA  YMYM>KaMUST

MaHdaarIapura 3ua KeIyBYl XOJATIapHU KYJUTAMACIMK KaOu Kouaanapra acociaaHam.
Pako6aT kypalllMHUHT UKKW YCYJIM HAPX BOCUTACUIATH PAKOOAT B HAPXCU3 paKoOaT MaBXy/.

HapXx Bocutacuaa pakooatiamysaa KypalrHuHT aCOCUN ycynu 0ynu0 uIniad YyukapyBYMIAPHUHT Y3
TOBAPJAPU HAPXUHU OOIIKA MIUIA0 YUKAPYBUMJIAPUHUHT IIYHJAANH MaxcyloTiapu HapXura HucOaraH
nacaitupuim xucodnanaau. HapX pakoOaT KypallMHUHT SHT MyXHM BOcHUTAacu xucoOnanaau. Wmmad
YUKAPYBUMIAD Y3 pAKUOIAPUHN EHTHII YIYH HAPXHU MAaCAUTUPHIN YCYIHIaH (oiinanaHuapu MyMKYH.

Jlemak, HapXHHU Y3rapTupud Typull ycysu pakoOaTja KeHT KYJUIaHMIAAH.

Hapx ypracumaru pako6ar OTMuap ypracuna xam Oynumm MyMmMkuH. burtra iyHamum Oyitnua
MyTaxacuc Taiénam yuyH Kacuaup OTM rokopupok Gomikacu 3ca MacTpoK Hapx Oenrusamy MyMKHH.

By ¥3 HaBOaTuaa abuTypeHTIapHU KaMpald oMIIra 3 TabCUPUHU YTKa3a/lu.

Hapxcu3 pakoéar my OunaH TaBcudiaHaauky, OyHAa pakoOaT KypallMHUHI aCOCUH OMMIIU
TOBApJIAPDHUHT HApXd 5Mac, OalkKW YHUHT cU(aTH, CEpBUC XU3MAT KypcaTWI, WIIIa0 YHKApyBUH
¢bupmaHuHT 00pY-3THOOPH XUcoOnaHaau. by xo3upru riaoban UKTUCOMET IAPOUTHIa aMmall KWIMOK/1a Ba

YHUHT Ha3apuii Ba WIMHUI acociapu KeHTraiuo Typiiu Iakuiap/ia HaMoE€H OYIMoKa.

Xy.Jioca.

Hlynu anoxuaa Ta’KHJUIall KOM3, OYI'YHTH KyHJIa pecIyOJIMKaMU3HUHT UKTUCOIUM YCUITMHU
Ta’MUHJIAL, MWUIMA MKIOAMETAA pakoOaTOApAOIUIMKHM OLIMPHIN, WKTUCOAUETHU MOJEPHM3ALUS Ba
auBepcu(PUKAMS KUIUII KapaéHIapUHU YYKYpJIAITHUPUII, WHBECTHLMSJIAPHU >Kail KUJIWIITra JOUp
KEJIHI KYJIaMJIu UIUIap amajra OIIMPUIMOKIAa. MamilakaTUMU3 MKTUCOJIMETUIA YeT 311 KaluTaluJaH

(boﬁnanaHraH XO0Jiga sSIHTU TCXHOJIOTHAIap kKano KHJIIMHMOK/IA.

Byryuru xynparu sHr acocuit maxcan Oy Kaxon Caspo Tamkunorura a’zo Oynuminup. Ymoy
TAlIKWJIOTHUHT OenruiaHrad Me’€piapuHu Oa)kapulll y4yH HOPEe3UJACHTUMH3 TOMOHHJAH MamJjakaT

UKTUCOAMETUAA TyOmaH Y3raptupuuuiap onud Oopuiamokaa. MamlakaTUMH3ra  MCTHKOOJUIH
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WHBECTULIMSUIAD KUPUTHIMOKAA. byHman Tamkapu, OYyryHI'Mm KyHJa MamiakaTaa KOMMYHal

XM3MAaTIapHUHT CU(aTUHY SHAAA AXIIWIANI MAaKCaauaa yidy COXaHu
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MKTUCOOAMUETAA PAKOBAT MYXUTUHU PUBOXKNAHTUPULLIHU KPEAUT TUSUMUIA TABCUPU

YcmoHoB BaxTuépyoH

AHaunkoH Jasnat YHuBepcuteTn MoHoMoAuAra KapLwm 6owKapys Ba pakobaTHU PUBOKAAHTUMPULL
MarmcTpaHTm

AHHOTaTCHA.

BaHK KpeguTnapyM KOPXOHANAPHMHI MAxCynoT wuwnab uyuKkapuw Ba cotvw 6unaH 60FAMK
IXTUEKNAPUHM MOJIMABUIA pecypcnap 6unaH TabMUHANALWHWHT 3HI MyXMM MaHbau xucobnaHagw.
BakTMHYanuK mabnafnapra 6ynraH axTMEXK, alHUKCA, UWNAb YMKApULL BA MaxCy/10T COTULWAA MABCYMUM
y3rapuwnap 6yaraH KopxoHanapga nango 6ynaan. AMmo 6y mabnaym Typaaru Xxapaskatiap maHbanapuHu
onvw Ba ywby maKcagnap yvyyH mabnafnapra 6ynraH sxTMEXK ypTacuaarv BaKT OpasiUFU HaTMKacuaa
naigo 6yanMwm MyMKuH. Y3-Y3MHM MOAMANAWITMPUW  acocuaa WwnaétraH uwnab  uymKapui
H6upnawmanapum Ba KOpxoHanap MoaAMN 3axmpanap Ba MWAAb YMKapULW XapaxKaTnapu MUFMHAUCUOAH
Kenub Ynkub KpegutnaHagu.

Kanur cy3: Monua, Kpegutnaw, Kpeaut, pakobat, MHBecTuums,
Kupwuwu.

BupuHuM HaBbaTAa 6aHK KpeauT ONULW YYYH TaKAUM KUAMHAETTaH rapoBra KyMMaraH MyJIKHU KMMra
TETMWANAUIUHKN, MYIK  3TaCMHUHT  PO3SUINIMHKM, MYNKHWU  XaKMKATAQ  MaBXYAJUTMHU,  MYJK
6axonaHraHAUTMHKN Ba MyAKHM 6030p 6axocuHM ypraHaau.

byHOoaH Tawkapu 6aHK Kpeaut cypab mypoxkaT kuaraH OTMHM aocuii daonmatpgaH onétrad
AapoMag, MUKAOPWUHM, ywby AapomagHu onuw yyyH capd KWAaéTraH XapaxkaTtnapu MUKLOPUHW,
AapomMagaaH XaparkaTnapHu ydermpub Tawnaw opkanam ¢oraaHn MaBXRyanurnHu, dompgara HucbataH
TYNaHaéTraH CcoAMKNap Ba OOWKa Maxkbypuh HUUFUMAAPHU MUKOOPUHW Ba LaBP XaparkaT/llapuHu
KOMMaHULW WMMKOHUATUHM Xampaa OyHWHr HatuxKacuga OTM wmxTnépuaa KonaéTraH TaKCcMmaaHmaraH
GONAAHUHT MaBXYANUTU ypraHunaaun. Ywby mabnaf opKanu oNMHraH GaHK KpeauTnapuHW Konaauw
WMKOHUATNAPU YpraHunaau.

BaKTMHYaNNK 3XTUENKNAP YYYH TYAMK EKM KUCMaH, KyllMm4ya ToBap-moaaui 3axmpanap Ba OTMpa
Kagpnap Tanépnal xapaxaTtiapu, WYHUHIAEK Kabyn KBOTa/llapMHU OWMPULL MaKcaamaa Kywmmda 6uHo
KypuLl Ba 6OLWWKa MaKcagnap y4yH Kpegut 6epuil TyFpucnaa Kapop Kabyn KUAMHULWKW MyMKKH. Arap ywby
yopa-Tapbupnap OTMnap TOMOHWAAH ONULIN PeXKANAWTUPUATAH KAap3HW KOonaaw MMKOHWHKM bepca, y
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xonga 6aHK mMyaccacacuM BaKTMHYA/IMK 3XTUENKNAP YYYH KpeauT Gepuwn MyMKUH. ByHAaH TawKapu
KpPeauTnawTmMpaéTraH 6aHK Xxam KpeauT pecypciapuHM MaBXKyaJMIMHU Ba OOLWKA KpeauT o/lyBYMIapaaH
KaUTUL MMKOHUATAAPUHM YPraHaam XaMaa KpeguT askpaTULL YUyH eTap/ivya KpeauT pecypcriapy MaBKy L,
6ynraH xonaa KpeauTaawTMpuil 6yinnya Kapop Kabyn Kunagu.

UKkTMCOAMETAA paKobaT MyXUTUHU PUBOKIAHTUPULL

XKaxoH  UKTUCOAMETMHUHT  TioOaIallyBH,  WHTETPAllMOH  JKapaSHJIapHUHT  Kydaluiiu,
WHHOBAIVSUTAPHUHT JKaJall PUBOKIIAHUIIM MWILIHH UKTUCOAMET OJJIMTa XalKapo Pako0aTOApAONUIUKKA
SPHUIIUII Ba )KaX0H 0030pHIa MyCTaXKaM MaBKera 3ra 0ynui BazudaaapuHu KYyHMOK/IA.

By 6opaza VY3b6exucron Pecny6mukacu Ilpesumentn M. Kapumos 2013 fimiza MamiakaTHMH3HH
WKTUMOUN-UKTUCOIUN DPHUBOXKJIAHTUPUIN sikyHiaapu Xamnaa 2014 #iwnra MypKalaHTaH WKTHCOIUMN
JACTYPHHHT SHT MyXUM YCTYBOp HyHanuuuiapura Oarunuianrad Basupnap MaxkaMacHHUHT MaXIIMCUIAru
Mabpy3acuia, “busz xanysraua sckuua (uKpraml KOJUMUIAH YUKA OIMAasIMuU3, ¥3 ymMpuHu yTad Oynrax,
ACKM Ba SIPOKCU3 IJIAHIU-TAKCUMOT TU3UMHU KONIUKJIAapu, adcycku, OyTyHnail OapxaM TOINTraHH HYK.
Keckun pako0aT mapoutua COTUK UMTUEINAPH Ba MPOTEKIMOHUCTHUK YOpasiap XUCOOU IaH siail MyMKHH,
JeraH HOTYFpU Kapall MUsSIMU3ra 4yKyp VYpHamubd koiraH. byHnail dopanap, aBBalio, KOpXOHauap
MaH(paaTura 3apap €Trka3ud, YITapHUHT NapoOMaJuHU KaMaUTHUpWIl OwjiaH OWpra, HaBiaT OOJKETHTra
Ce3MIapiIi paBUIIIA 3UEH €TKA3UIIN XaKuaa Yiinad xaM KypMaiimMu3. DHT MyXUMH, Xap KaHJ1ail UMTHES Ba
npeepeHIUSHUHT YMPH Y30K dMACIIUTHHU dCUMU3IaH YHKapMacIuruMu3 3apyp. dakar myHmpai uMTué3
Ba npedepeHIusIapra TasHuO KOJIraH KOPXOHaIap OYMK HKTHCOAMET MAPOUTHIA XOPHIKHI KOMITAHUSIIAp
OunaH HadakaT TalIKK, 6aJIKK MUKW 0030pJa XaM pakoOatiama onMaian”, 1e0 TabKUAIaraH 31uap.

AATUW KOM3KKM, MamnakaTha €W WMKTUCOAMI COXaNapHW XMMOA KUAWULW PUBOXKIAHULL Aapakacu
HucbaTaH NacTpok 6YaraH mamnakaTnapga, yNlapHUHN caHoaTu Taxkpubara ara 6yimaryHya, WyHUHI4EeK,
nMwnab YMKapULW XaparKaTAAPUHWUHT MACTAUTU XUXATUAAH UMMOPT KUAMHAAMIAH Maxcynotnap 6unaH
pakobaTnawa onmaryHya, 60X TapubnapuMHM BaKTUHYA KUPUTULL, 3aMOHABMIKA CaHOAT MaxCynoTu
MMNOPTUHU YeKNab, Kyunn pakobaTaaH MUAANIA UWNA6 YMKAPYBYUMIAPHU XMMOSA Kunagu. UmnopT Tapudum
XMMOACKU OCTUAA AHTM CAaHOAT COXACU MLWNA6 YMKAPULLHM TaKOMWUANALWTUPAAM, YHUHT CaMapagop/ivrm
OLWaAN, MaxCyNIOTHUHT HAapXK Nacasan. MaxCyNOTHUHT MYKM HAaPXW KaxOH Hapxura AKMHNaWagun sa 60
Tapudun HBekop KuAMHaaW. Xankapo pakobatra Kupuwirad, mamnaakat y3 uwnab umKkapwuil
CaMapagop/IUTUHU OWMPULIAA AAaBOM 3TaAM, MUYKM HApPX XKAxXOH Hapxu gapaxacuiaH nacasagu sa by
MaM/IaKaT YUYYH AHMM COXaNaPHUHT MaxCy/10TIapPUHN SKCNOPT KUAULITA UMKOHUAT ApaTagu.

Kaxon taxpubacuaa MamyiakaT pakoOaT MYXUTHHU IAKUIAHTHPHUILI OPKAIM MWIUIHHA WIUIa0 YMKapHIl
pako6aTéapJOUUTHIMTMHA OIIMPUIL TYHEHUHT Jespiid O0apya pUBOXKIIAHTAaH MaMJjlakaTJIapuaa ydpauau.
WkxuHuM )kaxoH ypymugad cyHT ['epManus Y3UHUHT espiid XapakaTaaH TYyXTa0 KoJaraH UKTUCOIUETUHI
KyJa Te3 cypbariapnaa TUkiaad onau. byHra ymapHuHT uuku 0030puiard Kywin pakoOaT MyXUTH KaTTa
TypTku 6ynau. JI. Dpxapauunr2 ¢uxpuya, 6030p UKTUCOAUETH UCTEBMOJ, KacO Ba UIII KOWHMHU TaHJAIll,
uniad YMKapyIl BoCUTaIapu OmilaH OuMprajukia XyCyCUi MyJIKKa STajvK KWIUII, [apTHOMaap Ty3HII
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SPKUHIIUTH 3apypuid mapt Oyiran Takaupaaruaa (GaoiusaT Kypcatuiy MyMKuH. JI. Dpxapa JaBIaTHHHT
XyxKamuK Xaétuna ¢Gaon UIITUPOKK OuiaH MYBOQUKIMKAATH PKHH XYCYCHHl TamabOyc Ba pakoOaTHU
MaMJIaKaTHH MKTUCOAMHA TUKIAI Kypoiu cudaruma Tabpuduaran. JI. Dpxapa MCIoXoTiapu AaBpuaa
['®Ppa wapxmapra “OpkuHIMK’ OEpriiraH, WKTHUCOIUM MyHOcabaTIapHU OOIIKapuO TypyBYH KYyTLIa0
HOPMAaTHUB XYKaTJIap Ba pecypcilapHU MabMypHil Takcumiail OeKop KHJIMHTaH. MabiyM BakTAaH CYHT,
COJIMK Ba KpPeIUT cuécaTH TYFPUCHIA, HApXJIAPHU UXTUEPHUI Tap3aa omUpHO 1000pHIlra Kapiy Tagdoupiap
TYFPUCHIA KOHYHUH XY>}oKaTiap, MOHOMOJMATA KapIlid Ba KapTeliapra Kapiu ¢papMoHiIap Ba Oouikaiap
KaOysl KHUJIMHTaH. Via naBpna I'epmanmsira AKIIHWHrT wHBecTHHMsIIapu OKUO Kupa Oonuiagu, V3
HaBOaTtuaa Oy MaOMarHUHT KYII KUCMH acOCaH SHTU TypJard KOpXOHajap Ba OFUP CaHOATHHU KypHINITra
HYHaNTUpHUIAM, HATHKAJa 3ca OUp COXaHHUHT y3uza (aomusaT oinb OOpyBUYM Ba KaTTa KalUTalra 3ra, SSHTu
TEXHOJIOTHSUIap OWIaH TabMUHJIAHTAaH KOMHOAHWsIAp maiino Oyna Oommiaan. Mamiakatna WYKH
PaKoOaTHUHT KydyaluIlIM HaTH)Kacuaa Ba3uAT 11y Jlapakara 00pu0 eT UKy, XaTTO KOMITaHUsIap Iespiiu Xxap
KYHU SIHTM MaxcCyJjoT TypJapuHH sipatul, unuiad ymkapa Oouutagwnap. Hatmkana maxcynoTiapHUHT
XKaxoH Oozopumaru pakobOarOapmomuiuru xam optu® Oopau. [ynéra wmamxyp [I'epmanus
ABTOKOHIIEPHJIAPUHHUHT JacTiIa0KH KypTakiapy XaM aiHaH Iy JaBpAaH V3 (daonustiapuHd Hynra kys
Oonutaran. by naBpra kenu0 aBTOMamuHa HIUIA0 YMKAPYBUWIAP MaXCYJIOTJIApUHUHT cudatura xarta
bTUOO0P KapaTUIIraH. X03Upru KyH/1a TyHEHUHT SHT cU(aTiIu Ba XapuJ0prup aBpromaiinHanapu ['epmanus
aBTOKOHIIEPHJIAPH TOMOHHUIAH UILIA0 YHKAPHIIAIH.

V36exucTonaa ToBap Ba MOJIHMS 0O30pJIapHIark pakoOaTra IOHP MyHOCAGATIAPHH TAPTHOTA COJMII
Makcaguaa “Pakobar tyrpucuna’tu KonyH sHru Taxpupaa kaOyn xkuiauHau (ymOy KonyH 2012 #iun 6
sAHBapAaH Gouuiad Kydra Kupau). Y36ekucron Pecriy6mukacu ITpesunentununr 2010 #iun 13 Hos6paarn
“MamiakaTuMu3/ia JEeMOKpPAaTUK HCIOXOTIapHU SHAJa UYyKypJalITUPUII Ba (QYKApOIUK KAMHUSITHHH
PMBOIAHTUPHIN KOHIeNIusacH” GVyitmua Y36ekucton PecrmyGmukacu Omuit Maxmmen Komyrummik
najataci Ba CEHaTWHUHI KYIIMa MaXJIMCHJAru Mabpy3acujaa “XamMMmaMmH3 SXIIU TYHIYHaMH3KH, 0030p
MyHOCa0aTJapUHUHT acocu OyiraH pakoOaTHH PHUBOXKIAHTHUPUIIAA MOHOMNOJMUATA Kaplid KOHYH
XyXOKaTIapu KaTTa poJib YHHaWIu. AMMO amaijiard «ToBap 0030piiapuja MOHOMOJUCTUK (HAaOTHSITHU
yekial Ba pakoOat Tyrpucuia»ru KonyH OyryHru KyHja 3CKUp/IM Ba 3aMOH Tanaliapura kaBoO Oepmaii
koiau. llynu sptubopra onran xonga, «PakoOat TyFpucHaa»Tu SHTM KOHYHHH HMIUIa0 YMKUIIMMU3 Ba
Ka0ys1 KWIMIIUMU3 3apyp. YIIOY KOHYH/]Ja MOHOTIOJIMCTUK (aouaTHU HadakaT ToBapiap 6030puaa, Oanku
MoJus 6030papyuia xaM TapTrOra COMUIIHYU Hazap/a TyTuil 1o3uM. LIyHuHr ek, Oup:xa caBoiaapuaa xam
MOHOMOJIMATA KapIId MEXaHU3MIAPHH, AKIMSJIAPHU COTUO OJIHIL, KYIIUIIT Ba OUPIAIITHPHUILI OUTUMIAPUHH
TapTUOra COJMII Ba HA30paT KUJIMII TapTHO-KOMJATApUHU COJATIAITUPHIL OYiinda HOpMajapHU yHmOy
KOHYHT'a KHPUTUII MaKcaara MyBoukaup”, - 1ed TabKu1arad dausap.

KoHyHHHUHT acocuil Makcaad MOHONONUATa KAapIIM HWHUIAPHH MYBO(QUKIAIITUPUIL THU3UMUHHU
TaKOMWJUTALITUPUIL, PAKOOAT MyXUTHHU PUBOXKIIAHTUPHIL, MOHOMIOJ KOPXOHAIApH (PAOIUsITH Ha30paTUHU
KY4alTHPHII XaMAa UKTUCOJUN HOUOp XY KAIUK TU3UMIIAPUHU MOJIUSBUN COFJIOMIIAILITUPUII Oopacuiaru
UIUIapHU (paosiamTupuIIaH noopar.

HymnagaH, MmamnakatMmusga TYNaKOHAM  pakobaT  MyXUTUHM  WAKANAHTUPWUW, pakobaTHu
PUBOXNAHTUPULL YYYH TALWKUAUA-XYKYKMA Ba MKTUCOAMW LWapT-wapouTnap apatuw, 6o030pnapHu
MOHOMNONNAWTUPULLFA YPUHULWIAPTa NYn KyUmacnuk, 6030p MKTMcoamnétn Tanabnapura xasob bepysun
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MOHOMONIMATA Kapwu TapTnbra conmw TMSMMUHM TaKOMUANAWTUMPULW MaKcaamaa Mpes3ngeHTUMU3HUHT
2000 un 2 asryctgarn “YsbekuctoH Pecnybaukacu MOHOMOAMAZAH YMKApWUW Ba pakobaTHM
PUBOMKMAHTUPULW  AaBAAT KYMUTAaCMHM  TaWKun 3TMw  TyFpucnga”’rm  dapmoHm Ba Basupnap
MaxKaMaCcuMHUHE Wy caHagarn “Y3b6ekuctoH Pecnybimkacu MoHOMOAMALAH YMKApWULL Ba pakobaTHM
PUBOMKNAHTUPULL AaBNAT KYMUTACU GAONMATUHM TALLKUA 3TULW TYFPUCUaAR”’ T Kapopu Kabyn KUAnHAW.
Yw6y xyskatnap acocuaa YsbekuctoH Pecnybankacu Monusa Basuvpaurn xysypuaarm MoHononmagaH
YUMKapUW Ba pPaKobaTHM PUBOMAAHTUPULI KYMMUTacu Hermsmga Y3bekucToH Pecnybavkacu
MoHONoOANAAAH YMKAPULL Ba PaKObATHU PUBOMNKAAHTUPULL AABNAT KYMUTACKU MYCTaKWA AaBnaT opraHu
cndaTMaa TawKuA ATUAAM.

MamnakaTuMH3/la UMIOPT YPHUHU OOCYBYM MaxCyJIOTJIApHM HMOUIA0 YUKApUII JACTypH acocuia
TapMOKJIapapo CaHOAT KOONEPALMACUHU SHAZA PUBOXIAHTUPUIIHUHT XYKYKHA aCOCMHU MYCTaxKamJlalll,
JAaBIATHUHT Ma3Kyp JacTyp AOUpAcHJard coxa Ba TapMOKJIApHH TapTHOra conmm Oyinda amanuid
MEXaHU3MJIAPHU SIPATUIIM MYXUM axaMusaTra sra. AMajJnui XapakaTJapHUHI KEHI MailoHW Ba TETULIN
XYKYKHUIl KadonaTiapHu TabMUHIaMal TypHO, TaIOMPKOPIUK CyObEKTIapUHI XaMKOPJIHK JKapa€HIapura
Kaimd KWIUII MYMKUH OyiMaca, OOIIKa TOMOHAAH, MMPUK KOpXOHAJAapHU KHUYMK OM3HEC CyObeKTiapu
OunaH aJloKalapuHU parOaTIAaHTHPYBUM Ba MabiyM MabHOJa OyHAal ajoKajapra YHJIOBYM XaTTH-
XapakaTJapHUHT XaM MEbEPUN-XYKYKUI acOCIapyuHU TabMUHJIAII MyXUM XHCOOJIaHAIH.

KpeauT TyluyHYacu Ba YHUHT ULaaLl NPUHCUNK.

KpeauT 6yiinya Kap3Hu benrmnaHraH Myagatnapaa peranaluTMpuaraH Aaparkara eTKasUWHUHT UN0XKM
6ymaca, AbHM KopXxoHa TOMOHWAAH CYpanraH MUKLOPAA KPeANUT aXKpaTULL YYyH eTap/Iv PECYPC MaBXKYA,
6ynmaca, WyHUHrAeK, 6aHK Kpeautnapu byinnya myanatv yTraH Kap3ZaopauvK to3ara KeniraH Takaupaa,
KpeauT 6epuil cypanaétraH KpeauUTHUHE 3apYPUN KUCMUHU QXKpaTULL, KpeauTHU 6Yanb-6ynnb 6epumi éxku
KYLWMMYa WApTAAP acocnaa KpeauT aXkpaTULL LWaknmMaa 6epunmwmn MmymMmKuH.

KopxoHaga pafbathaHtvpuw doHanapuaaH etapnam mabnaf b6ynmaca, 6aHk acocun ¢oHanap
6ylnya xapaxkatnap yy4yH kpegutnap 6epuwn MymKuH. ByHgan kpegutnap 6yiMuua KopxoHa Ba GaHK
ypTacnparn myHocabaTnapHu TaxJAnn KMAUW KpeauTAapHUHT MaKCaZaan UWNATUAMLIKM Ba yaap xucobura
KYPUIraH Yopa-TaadbMpnapHUHT camapasopIMIMHM TeKWMpPpULWAAH nbopar.

Kpeautnaw - 6y KOPXOHaHW KaiTa MOANANAWTUPULL YCynu. By aHbaHaBuii 6aHK xnamaTn. KopxoHa
Y3UHUHT Kopuii xMcob pakamura sra 6ynraH 6aHkaa xam, 6olKa McTanraH 6aHKAa XaMm KpeauT oL
XYKyKura ara. Kpegut 6epul TOMOHAAPHUHT XYKYK Ba Ma*KOypuUATNAPWUHM, WYHUHTAEK, KPeaUTHUHT
XYCYCUATUHU Ba Kap3 OJIYyBYM KOPXOHAHMHI MOUSABUIM XONaTUHM xucobra onraH xonga lWapTHOMA
WAPTNAPUHM OY3raHIMK Y4yH XKaBOOrap/AMKHM 6enrMnoByYM KpeauT LapTHOMacKM acocuga amanra
owmpunagn.

KopxoHaHUHT Kap3 mabnarnapura 6ynraH aXTUEKMHUHT XyCyCcUATUIa Kypa, KUCKa myaaatau (bup
nunrava), ypta myanatam (bup rmngaH yd Munrada) Ba y3ok myaaatam (y4 mungaH opTUK) Kpeautnap
arkpatunaaum.
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LWapTHomaga 6enrnnaHraH myagataa TynaHULWKM Kepak 6yaraH KpeauTtaaH doganaHraHanK yyyH
KomnaHua H6aHKKka dounsnap tynangm. Poms ctaBkanapu tanab Ba TakAMPHU XMcobra oaraH xonaa Kaps
KanutanugaH doaanaHnw myaaatmra 6ofank. Typam 6aHknap xap xmn pouns ctaBkanapwura ara 6yamwm
MYMKMH.

V36eknctoH Pecnybavkacmaa GaHKNAPUHUHE KpeauTAall COXacuAarn amasuéTn WyHWM KypcaTauKku,
YAapHUHI ywby coxagarn ¢daomaTn aeapaun TYAUK caBAo Ba TabMMHOT BU3HECHM coxacuaa TynjaHraH
KMCKa MyanaTnn KpeautnapaaH mbopaT. AcocaH, Kap3 mabnafnapu BOCUTAYMAMK onepauuanapura
NyHanTMpunaraH 6ynnb, ynap mabnarnapHUHr Te3 annaHuwwKM Ba toKopu donga bunaH axkpannb Typaau.
JIeKUH BYryHrn KyHAa KpegutaawTupuw GaonnatTura gasnat Ha3sopaTUHM aManra owmnpul opKanu baHk
KpeguTaapu nwnab YMKapULWHM PUBOXKNAHTMPUL, MWNA0 YNKAPULIHN KEHFAUTUPULW, UWNab YMKapULWHK
AHTUTAAH TAWKWUA KWW COXanapura XamM KOPUM KUAMHMOKAA. Mwnab umKapuw CcoxacuHu
PUBOMKNAHTUPULL XaM, KEHFaNTUPULL XaM, SHIUTAAH TALWKUA KUAULW XaM CEeKMH AapomMajg, Kentupysyu
6ynnb 6aHknap 6y makcagnap ydyH KpeauT arkpaTuwaaH yH4a maHdaTgop xucobnaHmanamn. KpeanthHm
KalTapuw MyanaTtn y3oK, pounsm aca Kampok bynaan. AMmo, wnab ynkapuw GaoamaTn SHIM MaxcynoT
APATULLN, axO/MHU KaWCUMAMP Maxcynotra OyaraH 3XTUENKMHM KOHAMPULIKW, axO/IMHM ww bunaH
TabMWUHAALWN MYXYM axamuAT Kacb atagu. Ly HyKTam HasapgaH vwnab YMKapuwHu Kpeautaaw aasnat
TOMOHMAAH paFbaTnaHTMpmnb 6opunaam.

BaHKnap KpeauTnawHM TUKOPAT acocuga amanra olwupraHaurm cababnu, kpeaut 6Gepuw
TAaMOMUNNAPU KPEAUTHUHT TabMUHAQHULLN, MAKCAZAM XYCYCUATU, MyAaaTW, TYNI0BM Ba KAMTapuaMLIK
xucobnaHaan. byHaan xonaa, by KpeauT onepaunsNapMHUHT MyansaH Typaapu 6yiinya nMTMésnapHu Ba
YNIApPHUHF XaA4aH TalKapu COHAM YCTYHAUTUHW benrmnangn. Monuva-kpeguT TM3MmMn 6unaH anoKkanap
Xxnnama-xmngup. by, 6upuHun HasbaTaa, CONMKAAP Ba axpaTmasnapHu yTKkasuw bunaH 60fanK 6GynraH
TYpAN paparkagarn broa)etnap Ba OwoarKeTaaH TalKapu Kamfapmanap 6unaH myHocabatnapamp.
V36eKMCTOHAa CONUK TU3MMM HOMYKaMMan Ba HOPMaa MLWAab YnMKapuil paoauaTmMra xucca Kywmangn.
KaxoH Taxkpmnbacu WyHM KYpcaTagmKu, OKoOpU MHONAUMA faparkacuHK GpaKkaT nwnab YnKapuLHu Kynnab-
KyBBaT/lall Ba MHBECTULMANAPHU PUBOMNKNAHTUPULL OPKAAM KaMaWTMPULL MYMKWUH. By acocaH COnuK,
WYHUHTIAEK, KpeauT Ba 6oXKXoHa cMécaTura KapaTUanLLM Kepak. XycycaH, KynrMHa mamaakatnapga uwnab
YMKaAPULL XaXKMUHUHT MabayM BUP KUCMU EKU TYNIUK YCULLM CONMKKA TOPTUAMAAN. By KOpXOHa y4yH Xam,
[aBnaT yu4yH xam ¢onaanm, YyHKM byHaam KopxoHanapAaH CONMKAAp TY/IMK OMHaAM Ba 6bup nnaax
KeMWH ynap KeCKMH oLlaaun.

Monua TUBUMMHUHT cyfypTa OYfMHM OGWnaH myHocabaTnap WXKTUMOMIK Ba TUMBOWIA CyFypTa,
WYHWUHTAEK KOMNAHUAHUHT MYJIKUHU CYFYPTa KUAULW y4yH MabnafnapHu YTKasmwaaH nbopar.

KopxoHanapHuHr 6aHknap 6unaH monuABuMi MyHocabaTnapu Haka nyncus xucob-kmtobnapHu
TAWKWA 3TUW HYKTaW HasapuaaH Xam, KUCKa Myaaat/iv Ba Y30K MyAAaTAW KpeauTaapHW Onvw Ba
KalTapulw HyKTau HasapugaH xam Kypunagu. Haka nyncus xucob6-kmtobnapHM TalKua 3Tyl
KOPXOHaNapHWUHI MOAUABUIKA Xxonatura 6eBocuTa TabCup Kunagu. KpeguT WakanaHuw maHbawm
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xucobnaHagm ainaHma mabnafnap, MwWNab UYMKAPULWHM KEHFAaUTUPULW, YHUHT PUTMWUHU OLUMPULL,
MaxCy/IoT cUbATUHU AXLINAALL KOPXOHANAPHUHT BAaKTUHYA/IMK MOAUABUIA KUMUHUMANKAAPUHK BapTapad
aTuwra épaam 6epaau.

Xynoca.

Xynoca Kunub aitraHga, GU3HeC HpPUTUMW LWAPOUTAAPUHU AXLWIMAALW, Kynan MWOUNAPMOHANK
MYXUTMHW WAKANAHTUPULLIra KapaTuaraH AassiaT cMécaTi Ba MaM/lakaTaarn MaBKyg TY/1aKoHAN pakobat
MYXUTUAATN Kypall MUANUA GUpManapHuM cudaT Ba HapX XKMXaTAaH YCTYH/IMKKA 3pULIML YyYyH MWNab
YMKaAPULLHU MOAEPHM3ALMA KUNLL BA TEXHUK KalTa KypONNaHTMpULLTa yHAAUAN. By OpKanm MHHOBALUMOH
TEXHONOrMANAP Ba 3aMOHABMA UAMMUI OTYKNAPHU UWNA6 YMKapULLra Kagan Kopui aTUAULWK, Nwnab
YMKapULW TapPKMOMHU auBepcUPUKaLMA KUAUHULWIKUIA SpuwnMnagun. Muku 6o3opaarm pakobat Kypawmaa
TobnaHraH pupma y3 TaxkpmbacuHm pakobat AsHaga Kyuynmpok bynran xankapo 6o3opaa kyanamgu. Nuku
Kypall KaH4Ya/nK OFup KedraH 6ysca, by dupma xankapo 6o3opaa mysaddakmaTtra spmml MUMKOHUATH
WYHYaNMK KaTTa 6ynaau.
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Abstract: This article discusses the study of general and specific terms in Russian and foreign linguistics,
as well as comments on the comparative study of investment and credit terms.
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1.Introduction

It is known that in recent years, our country has carried out large-scale reforms in the economic
sphere. Investments have been attracted in tourism development and other areas, and the scope of
cooperation has expanded. However, the terminology of these areas has not been studied in a comparative
aspect. In this sense, one of the most important issues is the comparative and comparative lexicographical
coverage of the terms investment and credit in Russian and Uzbek. As there is no special study of investment
and credit terminology in Uzbekistan, the analysis of investment and credit terms serves to expand the use
of the Uzbek language. With the development of innovative ideas, the terminology of new areas is also
evolving. Accordingly, based on the principles of development, "first of all, the expansion of the use of our
native language, in-depth study of its historical roots and comprehensive development on a scientific basis
IS becoming a very important issue today". At the same time, on the basis of a comparative analysis of
investment and credit terms in Uzbekistan, it is important to show the worldview of the two nations, the
uniqueness of the terms, the ability to translate many international terms in Uzbek. This indicates the
relevance of the topic.

The main symbol of national spiritual culture is the national language. Generally, language has two
meanings: the first is a historical and cultural phenomenon specific to a particular people, ethnos, and the
second is the degree of mastery of the national spiritual culture. Language as a symbol of a nation is formed
in the process of long historical development and has always existed as a characteristic feature of a particular
ethnos and as a historical and cultural phenomenon reflects the realities of social life of the nation.

2.Main part

Communication is the exchange of ideas by communicators in the form of a message, question, or
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command. The existence of language is related to the way people perform speaking or writing actions. In
the process of performing these actions, linguistic units (primarily speech) demonstrate the ability to express
content such as affirmation, command, warning, promise, in addition to the original meaning. These
meanings are the result of the speech activity performed by the speaker. Thus, a speech act is a linguistic
appeal of a speaker to a listener in a certain environment, for a specific purpose. Depending on the nature
and nature of the goal, the speaker processes the existing linguistic units in relation to the speech situation
and the state, mood of the participants, more precisely, the audience - selects, gives a certain meaning. The
linguistic means of communication is not linguistic gestures, linguistic units, in other words, phonemes,
morphemes, words, phrases or sentences, even gestures are not just conditional signs in words and phrases,
but linguistic units and relationships that work in the speech process. More precisely, the speech act is
formed as a result of adaptation and application of the sign (language units) which are the basis of speech
creation to certain speech conditions, situation, each speech act is the smallest constituent unit of
communication. In world linguistics, the anthropocentric paradigm aimed at the study of national languages
in connection with the culture, history, spiritual values, national thinking and traditions of the people is
gaining popularity. It is therefore natural that the manifestation of the spiritual values, national way of
thinking and customs of each nation, first of all, in the language of this people requires the enrichment and
expansion of the scope of traditional linguistics in new directions. Therefore, new directions such as
cognitive linguistics, pragmatic linguistics, psycholinguistics, lingvoculturology, ethnolinguistics are
entering general linguistics, and the new paradigm of language is used not only in the study of one language,
but also in interlinguistic research and translation studies. In this regard, the study and identification of
commonalities and peculiarities of sister languages, the analysis of the differences and similarities between
language units in the variants are of great theoretical and practical importance for linguistics.

Changes in the life of society lead to the emergence of new definitions and new concepts, all of
which, in turn, find expression in language, and at the same time new words, new stable phrases appear, the
meanings of some lexical units change, the amount of their use, , these changes occur naturally. Language
also changes and evolves under the influence of changes in society and people's lifestyles. Manufacturing,
agriculture, economics, industry, science and technology, changes in culture, growth and development affect
the vocabulary of the language. Because change, growth and development require a self-defining,
descriptive word. As a result, new words, new phrases are formed in the language. The meaning of the use
of the same words changes and is used in a new sense, the same words become obsolete and obsolete.
Changes from abroad bring words from foreign languages.

At the present stage of world linguistics, the study of the principles of development of the
individual at each stage of education, scientific research on vital needs, preservation of national and spiritual
values and the quality of business and diplomacy for the next generation In particular, the study of adjectives
is of paramount importance.In this regard, UNESCO, the Council of Europe, the European Commission for
Education and Culture have established various organizations, committees, associations, research institutes,
using the recommendations of CEFR (Common European Framework of References). At each stage,
scientific research is being conducted to improve the quality of language acquisition [1, 2015].
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It is no coincidence that the President of the Republic of Uzbekistan Shavkat Mirziyoyev spoke
about the current and future priorities of our country: “We consider it our primary task to improve the

functioning of all segments of the education system on the basis of modern requirements” [Xank cy3u, 2017,
16].

The role of the education system as one of the most important sectors of the service sector is in its
impact on social production and its sectors.Because, on the one hand, the main object and the subject of the
education system, education implementors and users of services.On the other hand, the labor force is one of
the important elements of the productive forces of society.One of the strategic directions in the education
system, the education system, science, a foreign language as a key factor in increasing the role and
effectiveness of the training will be given.lIt is important for every future specialist to understand the need
to reform the education system, its essence and, most importantly, to master the innovations in the field of
education.

Observations show that in recent years, the country has carried out large-scale reforms in the
economic sphere.The development of tourism and other sectors to attract investment, cooperation
expandedHowever, the terminology of these areas has not been studied in a comparative aspect.In this
sense, one of the most important issues is the comparative and comparative lexicographical coverage of the
terms investment and credit in Russian and Uzbek.As there is no special study of investment and credit
terminology in Uzbekistan, the analysis of investment and credit terms serves to expand the use of the Uzbek
language.A number of studies on general and specific terminology in foreign languages and Russian
linguistics have been conducted.Jamal Mohamed Giaber, MTCabre, V.V.Antimirova, V.l.Gataulina,
E.A.Kolesnikova, 1.S.Kulakova, D.S.Salmina, N.N.Lantyuxova, O.V.Zagorovskaya, T .A. In the works of
such scientists as Litvinova, LN Utkina studied various issues of the sector.Terminological systems of the
Uzbek language are reflected in the researches of M.E Umarkhodjaev, H. Dadaboev, T. Urunov, A.
Kasimov, K. Khurramov, K. Sapaev, A. Madvaliev, I. Yuldashev, N. Usmanov, Z. Mirahmedova, N.
Mamatov, M.Saidova, G.Gulamov, |.X.Sadikova, S.H.Nurmatova, O.Tursunova, P.P.Nishonov,
0O.S.Akhmedov, D.H.Kadirbekova, H.V.Mirzakhmedova and S.T.Mustafaeva.

3. Conclusion

According to the available scientific literature, the term is derived from the Latin word "terminus" -
a border, a sign of the border, which means a check [3, 503]. VN Shevchuk defines the term as follows"The
term is a word that in the Middle Ages meant 'to determine’, 'to express', and the lexeme 'term’, which existed
in ancient French, meant 'word™ [5, 6].According to A.A. Reformatsky, a term is a word, which is limited
by its separate and special features, the terms are unambiguous, clear words in the fields of science,
technology, economics, politics and diplomacy [4, 110].

According to VP Danilenko, "Terms are part of the vocabulary and are a determinant of the subject
of science and industry” [2, 15].In general, it should be noted that the comparative analysis of the terms of
different languages is based on language features, structure, national mentality and tradition.The
comparative study of investment and credit terminology on the basis of Russian and Uzbek materials is
especially relevant today in terms of the development of international cooperation and the creation of certain
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benefits for participants in foreign economic activity.
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Annotatoin: The article deals with the peculiarities of competence approach in education, and also
examines the application of this approach in teaching Russian as a foreign language.

Key words: competency approach, grammar-transferable method, conscious-practical method,
communicative method, modular system.

Today, the competence approach in education is opposed to the KSS (knowledge and skills) and
qualification approach to determining goals, results and, accordingly, standards of higher professional
education. It involves the development of a quality assurance system for the training of future specialists
that meets the needs of the modern world labor market.

It should be noted that the competence approach is contrasted with the "knowledge approach™ in the
sense of transferring ready-made knowledge to students in the form of information, information.

The units of the competence approach are competence and competence. Competence is a set of
professional and personal qualities that ensure the effective implementation of competencies.

The use of a competence-based approach in the course of training specialists leads to the formation of
a certain set of key competencies among trainees, the implementation of which will allow them (trainees)
to successfully socialize. Unlike the term "qualification”, competencies include, in addition to specific
professional knowledge and skills that characterize qualifications, qualities such as initiative, willingness to
cooperate, ability to work in a group, communication skills, the ability to learn, evaluate, think logically,
select and use information. From the standpoint of the competence approach, the level of education is
determined by the ability to solve problematic problems of varying complexity on the basis of existing
knowledge, and more significant and effective for successful professional activity are not scattered
knowledge, but generalized skills, manifested in the willingness to solve life and professional problems, the
ability to communicate in a foreign language, training in information technology, etc. Competence can be
defined as a set of abilities to realize one's potential (knowledge, skills, experience) for successful creative
activity, taking into account the understanding of the problem, the presentation of the predicted results, the
disclosure of the causes that complicate the activity, the proposal of means to eliminate these causes, the
implementation of necessary actions and evaluation of the predicted results. In this interpretation of
competence, it is not the awareness of students that is put forward in the first place, but the ability to solve
problems.

The introduction of a competence-based approach to the educational process requires serious changes
in the content of education, in the implementation of the educational process, and in the practice of the
teacher.
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Firstly, the goal of learning is not the process, but the achievement of a certain result by students. The
content of the material within the subject is selected by the teacher for the formulated result.

Secondly, the forms and methods of organizing classes are changing - learning becomes activity-based,
the emphasis is on learning through practice, productive work of students in small groups, building
individual learning trajectories, the use of interdisciplinary connections, the development of students'
independence and personal responsibility for decision-making.

Currently, the mechanisms of knowledge delivery from the teacher to the student should change: free
access to information resources, self-study, distance and online learning become a priority. All these forms
of training are aimed at introducing students into social and professional roles so as to teach them to be
successful.

The use of a competence-based approach in teaching Russian as a foreign language contributes to the
formation of professional skills necessary for a future specialist, provided for by qualification
characteristics. The main purpose of the training is to teach students the Russian language as a real means
of communication between specialists from different countries and at the same time representatives of
different linguistic and cultural communities. Within the framework of this approach, the task of mastering
language as a means of communication in real life situations becomes urgent.

Learning a language from the standpoint of a competence-based approach receives a greater
motivational orientation. The peculiarity of using the competence approach in the process of teaching
Russian as a foreign language is that:

- the educational result - competence - is more consistent with the general goal of education - the
training of a specialist capable of active social adaptation, independent life choice, to start working and
continuing professional education, to self-education and self-improvement;

- it combines the intellectual, skill and emotional-value components of education, which corresponds
to our ideas about the content of education;

- the content of education, including standards, should be based on the criterion of effectiveness, which
goes beyond the boundaries of ZUN;

- the "competence” of a graduate embedded in educational standards will inevitably entail a significant
change not only in the content of education, but also in the ways of its development, and therefore in the
organization of the educational process as a whole;

- this approach has a pronounced integrativity, combining into a single whole the relevant skills and
knowledge related to a wide range of activities, and personal qualities that ensure the effective use of ZUNS
to achieve the goal.

Until recently, two main methods were used in the process of teaching foreign languages — translation-
grammatical and direct. In search of a new method, many of our methodologists and teachers again turn to
the principles of "straightforwardness”, at the same time striving to base the teaching on the data of modern
structural linguistics. Along with this, there is a desire to implement a consciously practical method in
teaching a foreign language. A distinctive feature of this method is the practical assimilation by students of
lexical, grammatical and phonetic features of foreign language speech based on their conscious
understanding. Foreign language and speech practice is considered to be the decisive factor of learning, but
it is based on language theory. The latter should be given no more than 15-20% of the study time. The
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presence of consciousness with this method ensures the fastest, easiest and most durable assimilation of a
foreign language, and speech practice contributes to the development of foreign language thinking among
students. Since language is closely connected with thinking, practical language proficiency is impossible
without the ability to think in it, therefore thinking in a foreign language is considered as the main foreign
language-speech ability, which is always brought up or developed by students in the process of learning a
foreign language.

Today, the first place among the methods of teaching Russian as a foreign language belongs to the
communicative method (the name was proposed by E.I. Passov). Its purpose is to develop students' skills to
solve communicative tasks by means of a foreign language, to communicate freely with its native speakers.
Thus, the language is learned during natural communication, the organizer and participant of which is the
teacher. At the same time, the student performs the role of the subject of this communication and must
constantly act.

This area of methodological research is developing under the significant influence of communicative
linguistics and its qualities such as communicativeness, consistency, functionality are considered as the
main properties of the studied language.

Russian Russian teaching as a foreign language from the point of view of the competence approach,
we can talk about the need to move from the translation-grammatical and conscious-practical methods of
teaching Russian as a foreign language to the communicative method of language acquisition.

The implementation of a competence-based approach in teaching Russian as a foreign language at a
university contributes to the achievement of its main goal - the training of a qualified specialist of the
appropriate level and profile, competitive in the labor market, fluent in his profession and oriented in related
fields of activity, capable of effective work in the specialty at the level of world standards, ready for
continuous professional growth, social and professional mobility.
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FRANSUZ VA O ZBEK TILIDA SO'RASHISH, KO RISHISH VA XAYRLASHISH
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O ZIGA XOS XUSUSIYATLARI
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Peculiarities of teaching the forms of politeness used in the process of questioning, seeing and
saying goodbye in French and Uzbek
OcobennocTu 00yueHusi popmMaM BeKINBOCTH, HCI0JIb3YeMbIM B IIPoOLiecce paccnpoca, BCTpe4n
U NPOIAHNS HA (PAHIY3CKOM U y30€KCKOM SI3bIKax

Annotatsiya. Ushbu magolada O‘zbekistondagi salomlashish harakatlari, ishlatiladigan so‘zlar
hududlararo qollanilishi. Salomlashish jarayonida noverbal vositalardan ham unumli foydalanilanilishi.
Shuningdek, turli yoshdagi kishilar salomlashishlari yoki ko rishishlarida ham o’zaro katta farglanilishi.

Kalit so’zlar. So'rashish jarayoni, salomlashishda ma’lum qoidalar, rasmiy va norasmiy
salomlashishlar, xushmuomalalik, so"rashish.

Annotation. This article is about the greetings in Uzbekistan, the interregional use of the words used.
Effective use of nonverbal means in the greeting process. There is also a big difference in how people of
different ages greet or see each other.

Keywords. The process of inquiry, certain rules of greeting, formal and informal greetings, courtesy,
inquiry.

AHHOTa].[I/Iﬁ. OTta cTaTthd O MMPUBCTCTBUAX B YS6CKI/ICT3HC, MCKPCTUOHAJIBHOM HCIIOJIb30BAHUN
HCIOJIb3YEMBIX CJIOB. DPPEKTUBHOE HCIOJIb30BaHNE HEBEPOAIbHBIX CPEJCTB B IPOLIECCE NMPUBETCTBUS.
CymecTByeT Takke 00JblIasi pa3HHIIA B TOM, KaK JIFOJAM Pa3HbIX BO3PACTOB MIPUBETCTBYIOT WM BUJAT APYT
apyra.

KuaroueBbie ciaoBa. Ilporecc no3HaHUS, HEKOTOpbIE MpaBuja NPUBETCTBUSA, O(UIMAIBHBIE U
HC(I)OpMaJ'H)HBIe MMPUBCTCTBUS, BEXKIIMBOCTL, JO3HAHHC.

Sorashish jarayoni, avvalo, o' zbeklarda ham fransuzlarda ham birdek salomlashishdan boshlanadi.
Bu ikki yurt bir-biridan ganchalik uzoqda jolashmasin, ayollar va erkaklar salomlashish tarzi bir-biridan
katta farg qgiladi. Salomlashish turli ijtimoiy tabagaga mansublikka, yashash manzili (qgishloq yoki
shahar)ga, muayyan ruhiy holatga, kim bilan sorashayotganiga ko'ra, shuningdek boshga mulogot
vaziyatlariga garab ham turlicha amalga oshirilishi mumkin. Salomlashish jarayonida noverbal vositalardan
ham unumli foydalaniladi. Shuningdek, turli yoshdagi kishilar salomlashishlari yoki ko rishishlarida ham
0 zaro katta farg bor.

Salomlashishda ma’lum qoidalar mavjud. Unga ko‘ra, kichik yoshdagilar yoshi ulug‘larga, ulov
mingan odam piyodaga, piyoda ketayotgan kishi o‘tirganga, ozchilik ko‘pchilikka salom beradi. Assalomu
alaykum ko‘pchilik huzuriga kirib o‘tirishda ham aytiladi. Salom berganda uning samimiy va muloyim
chiqishini, eshitarli bo‘lishini ta’minlash lozim. Masalan:
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“Assalomu alaykum” — bu o‘zbek xalqi qabul gilgan salomlashish turi. “Assalomu alaykum” arabcha
so‘z bo‘lib, sizga tinchlik, salomatlik tilayman, degan ma’noni anglatadi. Bu so‘z musulmonlar o‘zaro
uchrashganda ishlatadigan salomlashuv iborasi sifatida gabul gilingan. Salomni gabul giluvchi «Va alaykum
assalom»(«Sizga ham tinchlik, salomatlik tilayman), deb javob qaytaradi. O zbeklar orasida «Assalomu
alaykum» , asosan yoshlar tomonidan yoshi kattalarga, xodim tomonidan rahbariga, farzand tomonidan ota-
onasiga; tongda, tunda ishlatishadi. Ya'ni leksik birlik o"zbek tilida rasmiy va norasmiy uchrashuvlarda,
kunning gaysi vaqtidan, kishilar yoshidan qgat'iy nazar har ganday hollarda go llaniladi. Demak, «Assalomu
alaykumy leksik birlik salomlashishning dominant birligidir.

Fransuz tilida bu birlikning aynan muqobil varianti yuq, biroq fransuz tilidagi “Bonjour” leksik birligi
gisman «Assalomu alaykum»ga mos keladi. Fransuzlar “Bonjour” leksik birlikni rasmiy va norasmiy
uchrashuvlarda, dostlar, oila davrasi, hamkasblar orasida qo’llashadi, biroq uni fagat soat 18:00 gacha
qo'llash mumkin. Bundan ko'rininib turibdiki, fransuz tilidagi “Bonjour” 0'zbek tildagi «Assalomu
alaykumy» leksik birlikka nisbatan qo'llanish doirasi cheklangan. “Bonjour” leksik birlikni rasmiy qo

‘llanilganda‘“Bonjour Madame”, “Bonjour Monsieur”, “Bonjour
Mademoiselle” kabi hurmatni bildiruvchi birliklar qo'shiladi. O'zbek tilida “Bonjour Monsieur” “Salom,
Janob” yoki “Assalomu alaykum, janob”ga ; “Bonjour Madame” esa “Salom, Xonim” yoki “Assalomu
alaykum, Xonim”kabi muqobil tarjima qilinadi. “Bonjour Mademoiselle”-bu leksik birlik Fransiyada
bugungi kunda unchalik keng go’llanilmayapti, bunga sabab “Mademoiselle” so'zining yosh turmush
gqurmagan xonimlarga nisabatan qo’llanilishidir, muloqot jarayonida esa so'zlovchining ijtimoiy kelib
chigishini bilish ancha mushkul va bu bir gancha noqulay vaziyatlar tug dirishi mumkin.

Eng avvalo, salomlashish turlari hagida gapirar ekanmiz, fransuz va o"zbek erkaklarning erkaklar bilan
salomlashishi hamda erkaklarning ayollar bilan salomlashishini alohida guruhga ajratamiz. Misol
tarigasida: Jamshid o'zbeklarga xos lutf bilan salom berib, “Siz falonchi akamisiz?”, “Sizni falonchi akam
yo'qlayaptilar” deb latta chaynashni yoqtirmas edi. Eshik qiya ochilib, Elchin ko'rinishi bilan”Sizni Bek
akam chagqiryaptilar” dedi-yu mashinasi tomon yurdi - Og ayni, tanishib olaylik, ismingiz nima edi? —
Elchin bu yigitni avval yaxshi tanigan-u, shu damda ismini unutib qo"yganday soradi. — Keyin... keyin, bir
gap bo’lar... — Elchin shunday deb, xayrlashish uchun qo’l uzatdi. Asadbek ulardan hech mahal hol-ahvol
so ramasdi. Ikki oyoqda yuribsanmi — bas, ahvoling yaxshi, derdi. Shuning barobarida birovning hol
so rashini ham yoqtirmas edi. Tobi qochib qolgan kezlari uning odatini bilmagan odam: “Tuzukmisiz?” deb
so'rasa, “Ha, 0'lishim kerakmidi?” degan shirin javobni eshitardi. (T M. Sh I kitob 34-b)

Misollardan ma’lum bo'ladiki, erkaklar o'zaro salomlashganda, ko'rishganda yoki xayrlashganda
ularning nutg odobida bu ishni alohida lutf-u nazokat bilan amalga oshirishga ishtiyogning yoqligi erkaklar
salomlashishidagi 0°ziga xoslikni belgilaydi.

Erkaklar o"zaro so'rashishganda ham muayyan muloqot me’yorlariga amal qiladilar. Misol tariqasida
“Assalomu alaykum, salom berdik, salomlar bo Isin, yaxshimisiz, omonmisiz, qalaysan, bormisan, o', kimni
ko'ryapman, ” yoki fransuz tilida “Bonjour, Salut, ¢a va, bonjour a tous, Bonjour! Salut! Bon aprés-midi!
Bonsoir. Bonne journee! Bonne fin de journee !Bonne nuit!» kabi birliklarni keltirishimiz mumkin.

Erkaklar bilan ayollar so rashishlari hagida to xtaladigan bo"lsak, bu
jarayon ham o'zbeklar va fransuz xalgiga xos odob-axloq qoidalariga qat’iy rioya etilgan holda bo'lib
o tadi. Mulogot jarayonida ayollarga alohida hurmat ila murojaat gilish bu millatidan gat’iy nazar erkak
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kishining etikasini ko rsatadi.

Masalan: Fransuz tilida bir erkak ayol hamkasbi bilan so rashadigan holatni ko raylik,

« -Bonjour, Madame Pascale ! VVous allez bien?

- Bonjour, Monsieur Duval ! Oui, ¢a va bien. Merci et vous ?

Je vais bien, madame...»

O zbek tilida esa bu holatni quyidagicha ko rishimiz mumkin:

“- Assalom aleykum, Zebo Musayevna! Hol-ahvollaringiz yaxshimi?

- “ Assalom aleykum, Rustam Toshpo'latovich! Ollohga shukr
yaxshi...”

Fransuz tilida murojaat vaqtida sorashish leksik birligi (Bonjour) + Madame/Monsieur + sharif bo’lsa,
0'zbek tilida so rashish leksik birligi + ism + sharif kabi formulaga ega bo’lyapti.

Ayollarning o'zaro salomlashishlari — bu alohida mavzuiy guruh bo’lib, o'zbek nutq va mulogot
odobidan kelib chiqqan holda uning naqadar boy manbaga asoslanishini ta’kidlashimiz zarur. O'zbek va
fransuz ayollari salomlashish davomida deyarli bir xil leksik birliklardan foydalanishadi, fagatgina
so rashish jarayonining keyingi bosgichida suhbatdoshlar bir-birlarning hol-ahvoli bilan gizigishganda
ularning leksik birlikardan foydalanish uslub va hajmi o’ zgarib boradi.

Masalan: Bonjour! Salut! Coucou! Bon apres-midi! Bonsoir. Bonne journee! Bonne fin de journee
IBonne nuit!

Assalomu alaykum, Salom, salom berdik, hammaga salom, yaxshimisiz, omonmisiz, galaysan,
bormisan, 0", kimni ko'ryapman

O‘zbekistondagi salomlashish harakatlari, ishlatiladigan so‘zlar hududlararo biroz bo‘lsa-da,
farqlanadi. Lekin o‘zaro alogalarning mustahkamligi, aholining etnik jihatdan u gadar farqlanmasligi
sababli keskin tafovutlar uchramaydi. Qo‘l siqish, quchoqlashish, yelka olish, bir-birining tirsagini ushlab
so‘rashish (ayollar orasida) deyarli hamma joyda uchraydi. Shuningdek, erkaklar bilan erkaklar, ayollar
bilan ayollar, erkaklar bilan ayollarning so‘rashishida ham (qo‘l harakatlari nuqtai nazaridan) farqlar
mavjud.. Qolaversa, ikki gayta ko‘rishish ham an’anaga aylanib qolgan. Ya’ni, davralarda avval umumiy,
keyin esa alohida-alohida so‘rashishga o‘tiladi. Har bir mehmon mezbondan, keyin o‘zaro bir-biridan hol-
ahvol so‘rab chigadi. Buni salomning ikkinchi qismi deb atash ham mumkin.

Fransiyada ham qo‘l siqgish, quchoqlashish, yelka olish, o'pishib ko'rishish kabi salomlashish
harakatlari mavjud. Ammo ba’zi harakatlar mentalitetdan kelib chiggan holda turlicha. Masalan Fransiyada
Ayol va Erkak o pishib ko rishishi odatiy hol sifatida garaladi. O zbek madaniyatiga esa bu umuman to"g ri
kelmaydigan harakatdir. Yoki bo'Imasam o°zbek ayollari ko rishayotganda bir-birlarining yelkalariga urib
quyishlari fransuz ayollari o rtasida kuzatilmagan.

Bundan shunday xulosaga kelamizki, bu ikki xalq o rtasida nafagat so zlar, leksik birliklar ishlatishda
, balkim jestlar(harakatlar) orgali ham farglar kuzatiladi.

So‘nggi vagqtlarda rivojlanish va ong o‘zgarishi natijasi o‘laroq, salomlashish an’anasida ham
” ya’ni “o'zgarish”, “qorishish” lar ko‘zga tashlanmoqda. Bu ayrim kishilar o‘rtasidagi

(13

mutatsiyalar
salomlashishdagi nazokat, ehtiromning yo‘qolib borayotganida, ayniqsa yoshlar orasida, namoyon bo‘ladi.
Kundalik hayotimizda yangidan-yangi salomlashish turlari paydo bo‘lmoqda. Bosh urishtirish, yelkalarni
urishtirish, salomlashganda nafaqat qo‘l, balki oyoqlarning ham ishlatilishi shular jumlasidan. Qolaversa,
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ayrim yigitlarning o‘ta nafislik bilan o‘pishib ko‘rishishlari ham atrofdagilarga biroz erish tuyulishi
mumkin. Bu harakatlar ko‘p hollarda o‘zaro yaqinlik, boshqalardan ajralib turish istagi bilan izohlanar,
balki. Bunda boshqa xalqlar va ular madaniyatining ta’siri borligini ham inkor eta olmaymiz. Masalan
0 zbek tiliga rus va ingliz tilidan kirib kelgan gisga salomlashuvlar, fransuz tiliga esa ingliz tillidan kirib
kelgan salomlashuv leksik birliklarini yoshlar orasida ko'p qo llanishini kuzatishimiz mumkin.

Masalan: Privetiki! (mpusetuxu ),Chyotkimisan? (Yérkuii sifatini

kalkalash yo'li bilan kirib kelgan bo"lib, 0 zbek tilida zo'rmisan? degan leksikaga sinonim bo"ladi.)

Hello! Hi! How are you? Tchao! Bye! — bu leksik birliklar ingliz tilidan bir vaqgtning o°zida ham
0 zbek, ham fransuz tiliga kirib keldi.

So'rashish jarayonining keyingi bosqgichida suhbatdoshlar bir-birlarning hol-ahvoli bilan gizigadilar.
Odatda, 0°zbek ayollari 0°zaro uzoq so rashishadi,lekin fransuz ayollari esa ortiqcha mulozamat, ortigcha
so zlardan foydalanishmaydi.. Nutgimizda turg'un bo’lib golgan so'rashish qurilmalaridan biz o zbeklar
unumli foydalanmiz. Masalan, “Esonmisiz, omonmisiz, bormisiz, yaxshimisiz, sog'-omongina yuribsizmi,
salomatmisiz, bardam-baquvvatmisiz, adam (yoki boshqa oila a’zolari so'raladi, ba’zan ularning ismi aytib
so raladi) yaxshimilar, yaxshi yuribdilarmi, yaxshi bo’lib qoldingizmi, opoq bo’lib goldingizmi, uychilar
tinchmi, Ha bo’ylaringga qoqinugk... ha, o’zim o'lay sizga Zamirajon... aylanib ketay,uydagilaringizga
salom aytishni unutmang-a... ... ” kabi. Bu birliklar O"zbek xalqiga xos bo'lib, hayoti davomida tanigan va
tanimagan Kishilar bilan ham quyuq ko rishishadi.

Fransuz ayollari o'rtasida o zbek ayollari kabi boy leksik birlikdan foydalanishmaydi, Ular asosan
gisgalikka, vaqtni tejashga intilishadi.

Masalan: Comment allez-vous ma chérie... ¢a va... Comment vas-tu? Comment vous portez-vous?

Javoblar ham gisqalikka asoslangan bo'ladi : Parfait (ajoyib), Bien ( Yaxshi), Tout va bien ( Hammasi
a'lo), Pas mal (yomon emas).

Bundan tashqari fransuz va o zbek tilida salomlashish paytida nafagat garindoshlik alogalari yoki jinsi,
balki kunning gaysi vaqti, suhbatdoshning kasbi,mavgeyi ko'ra ham farglanaddi. Masalan:

Salomlashish paytiga ko'ra :

Bonjour- Xayrli kun!

Bonne journee! — Xayrli tong !

Bon apres-midi! - bu salomlashish leksik birligi tush payti soat oralig ida gollaniladi, O zbek tilida
uning aynan mugobili yug, ammao to g ridan —to g ri tajimasi « Xayrli tush »

Bonsoir.- Xayrli kech !

Bonne nuit!-Xayrli tun !

Mavge va kasbiga ko ra esa :

Bonjour, madame directrice !

Bonne journée, monsieur ambassadeur !

Assalom aleykum, shofyor aka !

Assalom aleykum , 0'rtog mayor!

Fransuz va o'zbek xalqi xayrlashish davomida ham muomala
madaniyatidan, mentalitetidan kelib chiggan holda leksik birliklarni qo llashadi.
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Au revoir!- Xayr

A bientot!- Ko'rishguncha !

A tout a I'neure! — yaqin orada korishguncha

A demain!- Ertagacha !

A lundi!- Dushanbagacha !

A la semaine prochaine! — Kelasi haftagacha !

A plus tard!- Birozdan so'ng ko rishguncha !

A plus!- Xayr !

Tchao! - Ko rishguncha !

Bye- Bye ! - Xayr-Xayr, asosan qo'l siltab xayrlashayotganda
qo llaniladi.

Bundan tashgari o'zbeklar o'zaro xayrlashayotganda  Salomat
bo’ling! Omon bo'ling!...kabi jumlalarni qo llashadi.

O’z navbatida, ayollarning so'rashish vaziyati mavzuiy guruhlari ayollarning ayollar bilan
ko rishishlari, ayollarning erkaklar bilan ko rishishlari kabi ikki katta guruhga ajratiladi. Ayollarning
ayollar bilan salomlashish, so rashish, ko rishish yoki xayrlashish nutqiy vaziyatida gollovchi birliklar
ayollarning erkaklar bilan ko rishganda yoki salomlashganda qo"llaydigan birliklaridan farq giladi.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, bu dunyoda har bir xalq o’ziga yarasha salomlashish va
xayrlashish uslublari mavjud. Lekin bu jarayon hamma xalg uchun bir xildir. Demak, siz tanishingizni,
garindosh-urug’ingizni yoki do’stingizni uchratganda albatta unga qo’l tutib yoki quchoqlashib ko’rishasiz
undan hol- ahvolini so’rab-surishtirasiz. Bu jarayon esa umumiy holda salomlashish deyiladi.
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TEMPORALLIK ISHTIROK ETGAN GAPLARNING TAHLILIDA FOYDALANILGAN
LISONIY METODLAR

Ziyadullayev Abubakir Ibodulla o’g’li

Samargand davlat chet tillar instituti 1-bosgich doktoranti

Annotatsiya. Ushbu maqolada gap qurilmasidagi sintaktik birliklarni sintaksemalarga ajratish,
aniglangan sintaksemalarni ma’lum sintaktik aloqalar bazasida boshqa qanday sintaksemalar bilan
bog’lanish imkoniyatlari aniqlash, ularning differensial sintaktik belgilari asosida har bir komponentning
gap tarkibidagi sintaktik o’rnini ko’rsatish, temporallikni hosil qiluvchi Grammatik vositalarning gapdagi

o’rni tahll gilinadi.

Kalit so’zlar. lingvistik kategoriya, komponentlar, tagmemalar, distributsiya, transformatsiya,
sintaksemalar, substitutsiya, derivatsiya, Distributiv metod differensial sintaktik-semantik belgilar, lisoniy

metod, eksplikatsiya, interrogatsiya

Nominalizatsiya, Deyksis xususiyatiga , Shaxs deyksisi, Lokal deyksisi temporal elementli, mikroma,
temporallik, temporal sintaktik birlik substansiallik, protsessuallik va kvalifikativlik paradigmatik

yo’nalishida

TEMPORALITY IN ANALYSIS OF THE PARTICIPANTS
LANGUAGE METHODS USED

Samarkand State Institute of Foreign Languages,

1st year doctoral student Ziyadullayev Abubakir

Annotation. This article divides the syntactic units of a speech device into syntaxes, identifies the
possibilities of connecting the identified syntaxes with other syntaxes on the basis of certain syntactic
relations, shows the syntactic position of each component in the sentence structure based on their

differential syntactic features. the role of the sentence is analyzed.
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derivation, Distributive method, differential syntactic-semantic signs, linguistic method, explication,

interrogation

Nominalization, Deixis property, Person deix, Local deix temporal element, microma, temporality,
temporal syntactic unit in the paradigmatic direction of substantiality, procedurality and qualification.

Ma’lumki, tilning har qanday sathini tadqiq qilishda aniq lingvistik
metodlardan to’g’ri foydalanish va ularni giyosiy-funksional tadgiqodlarda
qo’llash  har  ganday  tadgiqotchidan  mahorat  talab  qiladi, golaversa  lisoniy
metodlar yordamida aniq nazariy va amaliy natijalarga erishish  hozirgi zamon
talablaridan biridir. Gapning sintaktik tahlil gqilish jarayonlariga e’tibor qaratilsa, umuman
tilshunoslikda sintaktik mazmun muammolari so’z shakllari, leksik ma’nolardankelib chigganligi bois
tilshunoslarning fikrlari bir-biriga zid holatlar uchraydi. Ayrim tadqiqodchilar leksik ma’noni
grammatikaning asosi sifatida tan olishsa, boshqalari esa buni inkor etishsa, uchinchi guruh tilshunoslar

leksik ma’noni lingvistik kategoriya sifatida tan olishmaydi [1, 1968; 104; 105].

Yevropa va Amerika tilshunoslari gapning sintaktik tahliliga turlicha
yondoshadilar.  Ma’lum  bir  sintaktik  ko’rinishini  tahlil  qilishda ~ komponentlarga
ajratib  tahlil  qilishning o0’zi  bir necha  ko’rinishlarga  ega. Masalan, A.A.Xill
tagmemalarni(tagmema bu gapning minimal funksional
segmentlarga ajratish) aniqlash ya’ni gap bo’laklarini 0’z ichiga qamrab olishidir [2,1998, 181], Z.S. Xerris
esa zanjirli tahlil, ya’ni gap tarkibini
elementar  bo’laklarga ajratish ~ va distributsiya ~ bazasida adyunklarga ajratish
usuli bilan [5, 1964, 217], R.E.Longark ham zanjirli tahlilni bevosita
ishtirokchilarga ajratib tahlil qgilish orqali amalga oshiradi. Gapning

sintaktik  tahlili  shu usulda borib, bevosita ishtirokchilarga ajratish  tahlil  qilish

usuli  bilan  chegaralangan. Ushbu tahlil usullari gap qurilmasida ishtirok etgan
sintaktik birliklarning morfologik xususiyatlari bilan cheklanib, sintez
jarayoniga o’ta olmaydi. Tishunoslikda transformatsiya grammatikasi paydo
bo’lgach,  segmentlarga  ajratib  tahlil gilish ~ va  disstributsiya  metodidan ~ ham

foydalanib  tahlil qilish paydo bo’ldi va taraqqiy etdi. Bu usullarning asoschilari
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Amerikada  N.Chomsky, 1997, R.E.Lees, 1960; P.Roberts, 1964; E.Bach, 1964;
A.Hathway, 1967; P.S.Rosenbaum, 1967 va boshqgalar. Qayd qilingan lisoniy

tahlil metodlari rivojlantirildi va aniq tahlil usullariga aylandi.
Bugungi kunda Kichik sintaksis doirasida gap qurilmasini tahlil gilishda
distributiv tahlil, bevosita ishtirokchilarga ajratish metodi, transformatsiyaning

bir ~ nechta turlari, substitutsiya, derivatsiya, = komponentlarga va  sintaksemalarga
ajratish metodlari mavjud bo’lib, ulardan komponentlarga va sintaksemalarga
ajratib  tahlil qilish metodiga ko’proq to’xtalamiz. Ammo shuni ta’kidlash joizki,
ushbu metoddan keng foydalandik. Tadgiqot jarayonida lingvistik tadgiqot
metodlardan to’g’ri va unumli foydalanilganda, til qatlamlarini bir-biridan

farqlash, ularning o’zaro munosabatlarini aniglashmuhim ahamiyatga ega.

Masalan:  distributiv.  metodidan  foydalanishda, tilshunoslar ~ uning uch hodisasiga
e’tiborni  qaratadi: a) qo’shimcha  yoki  to’ldiruvchi  distributsiya; b)  qiyosiy
garama-qarshilik ~ (kontrast)  distributsiyasi  [3, 2007; 106]; c¢) erkin  almashtirish
distributsiyasi[4,1983]. Distributiv metod ko’proq tilning morfologik (qo’shimcha, kontrast) sathda
qo’llanilgan bo’lsa erkin almashtirish distributsiyasi esa so’z birikmalar tarkibida foydalanilgan, xolos.
Ammo, ushbu metod sintaktik sathda
foydalanilganda, tadgigot uchun tanlangan sintaktik birliklarning sintaktik
alogalar ~ bazasida  gapdagi  o’rnini  aniqlashda  foydalanib, ularni  komponentlarga
va sintaksemalarga ajratib tahlil qgilishda keng foydalanish mumkin, hatto ularni

giyosiy-funksional tahlil qilishga ham keng imkoniyat tug’iladi.

Bevosita ishtirokchilarga ajratish metodidan foydalanilsa, bu metod
asosan sintaktik sathda gap qurilmasini avvalo eng katta ishtirokchilarga
ajratib, ularni yana kichik ishtirokchilarga ajratib, o’sha
ishtirokchilarning  morfologik  ifodasini  modellashtirish ~ usuli  bilan  tahlil  qgilinadi.
Bu esa gapning tashqi qurilmasini  morfologik sathda sintez o’tkazadi, xolos.
Ushbu lisoniy metod gap tahlilini sintaktik sathdan boshlab, tilning  morfologik
sathiga ~ gaytadi. Bu  metoddan foydalanish ham gap tarkibida payt holining
differensial sintaktik-semantik belgilarini, uning variantlarini hamda deyktik

holatlarini sintaktik sathda semantikasini aniqlab bo’lmaydi.
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Transformatsiya metodi gapning ma’no va formal strukturasining 0’zaro
munosabatini aniqlash zaminida sodir bo’ladi. Natijada, tilshunoslikda har
gapning (ma’no birligini ifodalovchi) va tashqi (formal) struktura paydo bo’ladi.
[6, 1968; 107; 108]. Shu o’rinda ta’kidlash joizki, “transformatsiya grammatikalari” yaratilgach,
transformatsiya tahlil metodi rivojlana boshlaydi. Ammo, o’sha davrda til sathlariga, ya’ni ularni bir-
biridan farqlash tamoyillariga e’tibor bermaydi, u asosan sodda gaplarning derivatsiyasi hamda
segmentlarga

ajratishda prosodika tamoyillaridan foydalaniladi. Mazkur grammatika nutg, uning funksional vazifalari

hamda gapning paradigmatik gatorini, qo’shma
gaplar  strukturasini  tahlil  qgilmaydi. = Mazkur  maktabning  vakillaridan ~ N.Xomskiy
grammatikani uch, ya’'ni sintaktik, semantik va fonologik komponentlarga

ajratadi  [1964, 26]. Sintaktik = component asosan  semantik  component  asosida
gapni  mantiqiy  jihatdan ifodalanishini nazarda tutgan holda uni gapning “ichki”
qurilmasidir ~ deb  ta’kidlaydi.  Natijada, gapning  tashqi va  ichki  qurilmalari
kabi atamalar paydo bo’ldi. Natijada, transformatsiya tahlil metodi shakllandi va gapning tashqi qurilmasi
transformatsiyaning turli usullari (nominalizatsiya, qo’shimcha qilish, interrogatsiya, tushurib qoldirish,
eksplikatsiya, adyektivizatsiya) ishlatilishiga qaramasdan, gapning ichki qurilmasida ifodalangan ma’no
to’liq saqlanganholda amalga oshirildi. Transformatsiyaning turli usullaridan foydalanish magsadi asosan

payt holi ifodalagan sintaksemalarning bir-biridan farglovchi tomonlarini isbotlashdan iborat.

Aytish joizki, gapning tashqi va ichki qurilmalari tushunchasini
AMMuxin  ta’kidlaganidek:  “Gapning  tashqi  qurilmasi  deganda, gap  tarkibida
ishtirok  etgan  sintaktik  birliklarni  komponentlarga  ajratib  tahlil  qilish  bo’lsa,
gapning ichki qurilmasi esa gap qurilmasidagi elementlarni sintaksemalarga
ajratib tahlil qilishdir” [81-82, 1999]. Demak, gapning tashqi qurilmasini tahlil gilishda, komponentlarga
ajratib tahlil qilish deganda gap tarkibida ishtirok etgan sintaktik birliklarning o’zaro sintaktik alogalarini
aniglab, ularning differensial sintaktik belgilarini hamda ularning morfologik xususiyatlarini
(modellashtirish usuli yordamida) sintagmatik yo’nalishda aniqlashdan iboratdir. Gapning ichki qurilmasi
deganda sintaksemalarga ajratib tahlil qilishdir, ya’ni gap tarkibida ishtirok etgan komponentlarning

differensial sintaktik-semantik belgilarini va ularning variantlarini paradigmatik yo’nalishda aniqlashdir.
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Mazkur lisoniy tadqiqot metodlar asosida gator monografik ishlar O’zbekiston Respublikasida
Usmonov U.U. 1983; Kubeysinova, 2008; Muxtarov, 1986; Chen, 1979; Kiyamov, 1983; Egamberdiyev,
1993 va boshqalar, ingliz o’zbek, ingliz qoragalpoq tillari Chariyev, 1976; Ashurov, 2007; Jollibekova,
2008; Qayumova, 2010; Usmonov F, 2012 va boshgalar giyosiy funksional tahlil gilib keng gamrovli
monografik ishlar yaratdi. Ushbu dissertatsiya ishimizda, yuqorida gayd etilgan tilshunoslarning ilmiy
qarashlariga tayangan holda, ingliz va o’zbek tillarida temporallik ishtirok etgan gaplarni komponentlarga

va sintaksemalarga ajratib, ularning deyktik holatlarini giyosiy-funksional tadqiq gilishdan iboratdir.

Deyksis Xususiyatiga e’tibor qaratilganda, tilshunoslar deyktik
kategoriyalar ~ haqida  quyidagilarni  ¢’tirof  etadi: 1. Shaxs  deyksisi, so’zlovchi
o’zining  real  voqelikka  bo’lgan  munosabatini  belgilaydi; 2.  Lokal  deyksisi,
so’zlovchi o0’zi  turgan makon bilan boshqasiga bo’lgan munosabati; 3. Temporal
deyksisi,  so’zlovchi  o’zining  nutqiy = muloqot davrini  boshqa  paytga  bo’lgan
munosabati  [Raus, 1983, 231], unga V.V.Burlakova “modal deyksisi”, “sotsial
(ijtimoiy)  deyksisni”  aniqlaydi  [Burlakova, 1988, 85], Ch.Fillmor va R.Lakoflar
emotsional deyksisni aniglaydi [Fillmore, 1974; Lacoff, 1974]

Komponentlarga ajratib tahlil qgilish tilning
leksik qatlamida qaralganda O.N.Seliverstvaning fikricha “...leksik birliklarning
ma’nolarini, sinonimlarini, variantlarini lug’atda va kontekstda aniglashdan
iborat”  [1975, 89]. Ammo payt  holli sodda va payt ergash  gaplarni
sintaktik ~ sathda  giyosiy-funksional  tadqiq qilish maqgsad qilib qo’yildi.  Chunki,
payt holini  ifodalovchi  sintaktik  birliklar ~ boshqa  komponentlar ~ bilan  har  xil
sintaktik alogalar  yordamida  bog’lanishi, turlicha  differensial sintaktik-semantik
belgilarni  ifodalashi, har  xil  variantlarining  mavjudligi ~ kabilar ~ ushbu  mavzuni

giyosiy-funksional tadqiq etishga keng yo’l ochiladi.

Ma’lumki, hozirgi zamon tilshunosligining taraqqiy etishida, til
materialini  qiyosiy  tahlil qilish  bilan bog’liq bo’lgan muammolarga  qiziqishning
o’sishi aniq. Bunday holda tadqiqotning diqgat markazida qardosh va gardosh
bo’lmagan tillar tizimini qiyosiy tahlil gilishda umumiy lisoniy tadqiq qilishmetodlar yotadi. Ushbu

13

masalani A.V.Shirokovning ta;kidlashicha ... lingvistik tahlil metodikasi nazariy jihatdan shunday
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bo’lishi lozimki, u metodika aniq tillarning umumiy va quyi sistemasini yoki mikrosistemasini
giyoslashda

tillardagi  umumiylikni  va  fargli ~ tomonlarini  asoslab  berishga  qodir  bo’lishi
kerak” [1981, 270]. Bu masalada 0’.Q.Yusupov qiyosiy tilshunoslikning
bo’limlarini aniq ko’rsatib, (qiyosiy-tarixiy, tipologiya, chog’ishtirish
tilshunosligi  va  chog’ishtirma  tipologiya) va ularning asosiy vazifalarini  aniglab
berdi [2007, 10-14].

Aniglangan sintaktik alogalar bazasida sintaktik
birliklarning differensial sintaktik belgilari aniglanib, ularning morfologik
ifodalanishi komponent modellarda ko’rgazmali ravishda tasvirlanadi.
Eksperiment metodi asosan struktural sintaksis asosida sintagmatik
yo’nalishda payt holini ifodalovchi sintaktik birliklarning sintaktik
munosabatlari hamda ularning komponent tarkibi, temporallikning mikromatnda

deyktik  holatlarini  oydinlashtirishda ~ ma’lum  chegaradan  chigmagan  holda  tahlil
gilinadi. Boshgacha qilib aytganda, temporal elementli gaplardagi yadro va tobe
komponentlarni bir-biridan farglashda keng imkoniyat yaratadi. Deyksisga
uchragan temporal sintaktik birliklarning ham mikromatnda sintaktik o’rni

aniglanib, ularning  bosh  gapdagi o’rniga mos kelishi yoki mos kelmasliklarini

atroflicha  chegaralashda  eksperiment  metodining  har  xil  usullaridan  foydalanish
mumkin.

Gapdagi vazifa esa payt holli gaplar tarkibida aniglangan
komponentlarning differensial sintaktik-semantik belgilarini paradigmatic
yo’nalishda, ya’'ni oppozitsiya usuli yordamida aniqlanadi. Sintaksemalarga
ajratib tahlil gilishda, avvalambor kategorial differensial sintaktik-semantik

belgilar ~ (substansiallik, protsessuallik ~ va  kvalifikativlik)  aniglanib, ular  asosida
gap tarkibida tutgasn o’rniga ko’ra nokategorial differensial sintaktik-semantikbelgilar aniglanadi.
Sintaksemalarni aniglashda tahlil gilinayotgan gapdan
tashgari, ya’ni ushbu gapdagi  sintaksemani  boshqa  gapdagi bir xil  sintaktik
o’rinda  kelgan  elementlarning  sintaksemalari  bilan, ya’ni  turli  tizimli  tillar

misolida  giyoslanadi. Bunda eng muhimi  gap  tarkibidagi  sintaktik  birliklarni
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komponentlarga  ajratishda  ham  sintaksemalarga  ajratishda  ham  gap  qurilmasida

bir xil sintaktik o’rin va bir xil sintaktik aloga asosida amalga  oshiriladi.
Shu o’rinda A.M.Muxinning fikricha: “Gap qurilmasini komponentlarga
ajratib  tahlil  qilish, ya’ni  sintaktik  birliklarning  sintaktik  aloqalarini  bir-biridan
farglab tahlil qilish struktural sintaksisning obyekti hisoblanadi. Gapdagi
sintaktik birliklarni paradigmatik yo’nalishida sintaksemalarga ajratib tahlil

qilish funksional sintaksisning vazifasiga kiradi”’ [2007, 154].

Xulosa o’rnida shuni aytish mumkinki, gap qurilmasidagi sintaktik birliklarni sintaksemalarga
ajratibtahlil qilish, gapning komponentlarga ajratib tahlil gilishning davomi hisoblanib, aniglangan
sintaksemalarni ma’lum sintaktik aloqalar bazasida boshga qandaysintaksemalar bilan bog’lanish
imkoniyatlari aniglansa, ularning differensial sintaktik belgilari asosida har bir komponentning gap

tarkibidagi sintaktik o’rnini (yadro yoki yadro bo’lmagan) aniqlashga yordam beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar
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u // HoBoe B nuareuctuke. Bein 2. —Mocksa: 1968. —C. 9-16.

2. Hill A. A. Introduction to Linguistic Structures from sound to Sentence in
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O‘ZBEKISTONDA BANK PLASTIK KARTALARI VA XALQARO TO‘LOVLAR TIZIMLARDAN
FOYDALANISHNING ASOSIY TAMOYILLARI

O’rinov Komiljon Tolibjon o‘g’li

Qarshi muhandislik-igtisodiyot instituti “Bank ishi va auditi” yo‘nalishi 2-bosgich talabasi

ANNOTATSIYA

Ushbu maqolada O‘zbekiston Respublikasida bank plastik kartalarining qo‘llanilishi, kamchiliklari,
yutuglari tahlili yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: Mastercard, Visa, UZCARD, Humo, Mir, UPI, xalgaro to‘lov tizimlari, to‘lov summasi,
AQSH dollari, so‘m, kobeydjing, komission to‘lovlar.

Kirish. Rivojlangan mamlakatlar tajribalarida ma’lumki, mamlakatlar aro VISA hamda MASTERCARD
kartalaridan foydalanishga cheklov qo‘yilmagan. Mijozlar kundalik turmush tarzida fagatgina bitta bank
kartasini ochadi va barcha hisob-kitoblarni shu bank kartasi orqgali amalga oshiriladi. Ammo
O‘zbekistonda so‘m va valyuta kartalari alohida-alohida ochiladi.

O‘zbekistonda mahalliy to‘lovlar alohida HUMO yoki UZCARD kartalaridan foydalaninsh
amaliyotining ommalashuvi ortidan aholining ma’lum bir gatlamida xalgaro kartalardan foydalanish
muammosini kuchaytirdi. Xorijiy davlatga boradigan mamlakatimiz aholisi esa alohida, AQSH dollarida
ifodalangan MASTERCARD, VISA, UPI, MIR kartalari tijorat banklari tomonidan taklif gilindi. Sababi
mamlakatimizda valyutani konvertatsiya qilish muammosi ko‘p yillar davomida anchagina muammo
holatida golgan edi, shu bois kartalar orgali xorijda, xorijiy valyutada to’lanadigan to‘lovlarni bizning
so‘mda ifodalangan hisob varaqglardan yechishni imkoni mavjud bo‘lmadi. Xorijiy valyutadagi turli xil
to‘lovlar uchun alohida, UPI, MIR, MASTERCARD, VISA kartalarida ifodalangan AQSH dollaridagi
kartalarni muomilaga kiritilishi natijasida mijozlar ehtiyojlari gisman gondirildi.

Rossiya yoki Qozog‘iston kabi davlatlar tajribasiga nazar soladigan bo’lsak, ko‘p vyillar
davomida ularning aholisiga ish hagi to‘lovlarini amalga oshirishlarida va kundalik hayotlarida
foydalaniladigan to‘lovlari uchun MASTERCARD yoki VISA kartalari foydalanishga imkon berilgan.
Bunday kartalarga xalgaro deb atalgan maqomni oz yurtlarida, balki ozlari xohlagan davlatlarida o‘sha
davlatning valyutasida amalga oshirish imkoniyatini beradi, yordamchi karta ochishlariga ehtiyoji
golmaydi. Hisob-kitoblar mijoz tashrif buyurgan davlat valyutasidaning (m.n rubl, dollar, turk lirasi, yoki
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yevro) barchasi birdek amalga oshiriladi. To‘lov giymati bo‘lsa xalgaro to‘lov tizimlari va kartani
muomalaga kiritgan tijorat banki tomonidan konvertatsiya gilinadi va mijozning hisob varag‘idan yechib
olinadi.

Avytish joizki, O‘zsanoatqurilishbank XXI asr boshida fagat O‘zbekiston hududi foydalanish imkoni
bo‘lgan 700 000 ga yaqin VISA kartasini xorijda foydalanishga imkoniyati yo‘qligi sababli foydalanishdan
chigargan edi.

Hozirgi kunga kelib, mamlakatimizda valyuta konvertatsiya qilish siyosati o‘zgargani insonni
quvontiradi. Endi Rossiya yoki Qozog‘istondagidek mahalliy valyutada qo‘llanilgan MASTERCARD
va VISA xalqaro kartalari aholi foydalanishi uchun muomilaga chiqarildi. Respublikamizda, chet elda
birdek foydalanish, xorijda amalga oshirilgan to‘lovlarni ayirboshlab, mijozlarning so‘mdagi hisob
varag‘idan to‘g‘ridan-to‘g‘ri yechib olish imkoniyatini yaratib berdi. Natijada to‘lov tashkilotlari
tomonidan “kobeydjing” kartalarini taklif qilishni boshladi. Kobeydjing kard — universal karta bo‘lib,
O‘zbekistonda va dunyoning 170 ta mamlakatida UnionPay infratuzilmasida to‘lov uchun gabul gilinadi.
Shu bilan birga, chet elda xaridlar va internetdagi onlayn to‘lovlar vaqtida milliy valyutani bir zumda
xorijiy valyutaga konversiya gilish orqali xorijiy valyutada amalga oshiriladi.?® Kobeydjing kartalarining
mana bu qulayliklari aynan xorijdan tashrif buyuradigan mijozlar uchun qulay hisoblanadi. Mijozlar
valyutada yana karta ochib o‘tirmaydi, so‘mda yangi karta ochgan mijoz kartasidan xorijda bemalol
foydalanishlari mumkin. Demak, barchaga mana shu turdagi yangicha kartalarni taqdim qilishni iloji
yo‘q. Sababi xalqaro to‘lov tizimining logotipi mavjud bo‘lgan karta mijozga mahalliy kartaga qaraganda
gimmatga tushadi. Xalqgaro to‘lov tizimlari orqali tijorat banklaridan qoplatilgan turli tuman komission
to‘lovlar, bunga misol keltirsak, xalqaro to‘lov tizimlarida bitta karta muomalaga kiritish uchun talab
qilinadigan to‘lov, ishtirokchi tijorat banklardan oladigan to‘lov, xalqaro to‘lov tizimlariga qo‘shilish
badallari, yana alohida kvartalda doimiy to‘lov amalga oshiradigan, hamda server, aloqa kanallari,
sertifikatsiya, boshqa turdagi xarajatlar bilan bir gatorda bank xizmatlarining tannarxiga to‘g‘ridan-
to‘g‘ri ta’sir qiladi, demak, kobeydjing kartalar xizmatlarni qimmat qiladi. Biroq ushbu kartaga talab
mavjud bo’lgan aholi qatlami ehtiyojidan kelib chiqib foydalanish imkonini yaratish kerak buladi.

Savdo, xizmat ko‘rsatish sohalarida ham to‘lovlar tizimining komissiyalari yaxshigina farqlanadi.
Masalan, hozirgi kundagi mahalliy tadbirkorlik subyekti HUMO yoki UZCARD tizimlaridagi terminallar
tomonidan qabul qilinayotgan to‘lovlar uchun hisob-kitoblar 0,2% komissiya to‘laydi. Agar
MASTERCARD yoki VISA tizimlariga nazar tashlasak, unda interchange fee 0,75% dan 1,75% gacha
bo‘ladi. Xo‘sh tijorat banki bu to‘lovni qoplashi uchun savdo korxonalaridan 1,75% dan yuqori
komissiya olishi kerak bo‘ladi. O‘zbekiston uchun mo‘ljallangan maxsus tartibiga ko‘ra, hozirda VISA
xalqgaro to‘lov tizimi komissiyaning 1% qismini savdo korxonalari, qolgani esa chet el banklar kartasining
egasigina to‘lay oladi. Qanday bo‘lmasin xalgaro to‘lov tizimlari belgilagan komissiyalarni o‘zlariga
olishadi. O‘zbekistonda bundan milliy to‘lov tizimlarida bu kabi komission to‘lovlar yo‘q. Odatdaki
HUMO yoki UZCARD kartalariga belgilangan xizmatlar kobeydjing kartalariga qaraganda arzon
bo‘ladi.

29 https://aab.uz/uz/private/plastic-cards/list/national/kobeyjing-kartasi/
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Xulosa. Mijozlarning xohishidan kelib chiqib, xorijiy davlatlarga tashrif buyurganda, bir qator
qulayliklardan foydalanishlarini xohlagan bank mijozlari qo‘shimcha xarajatlar qilib kobeydjing
kartalarni tanlashi mumkin. Ammo chet elga tashrif buyurishni xohlamagan, mijozlar esa HUMO yoki
UZCARD Kkartalarini tanlab foydalanishlari mumkin. Yana bir jihati, mijozlar AQSH dollarida
go‘llanilgan mahalliy tizimlar bilan ulanmagan xalgaro kartalarni buyurtma berib foydalanish imkoniyati
ham mamlakatimizda mavjud. Turizmni rivojlantirish uchun mamlakatimizda eng birinchi amalga
oshirilgan islohotlardan biri ham MASTERCARD, VISA, MIR va UPI to‘lov tizimlari kartalaridan erkin
foydalanishdir.

Foydanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Yakubova, Sh. Sh., Rashidov, R. I., Umarova, M. X., & Urinov, K. T. (2022). Ways of effective
implementation of monetary policy in our country. ISJ Theoretical & Applied Science, 03 (107), 859-
864. Soi: http://s-o0-i.org/1.1/TAS-03-107-64 Doi: https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2022.03.107.64
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PEDAGOGIK TEXNOLOGIYA - BARKAMOL INSONNI SHAKLLANTIRISH
FAOLIYATI

Shaxnoza Muxtarova,
Toshkent viloyati Chirchiq davlat pedagogika institute, O‘zbek tilshunosligi kafedrasi
o‘qituvchisi
Humoyun Umaraliyev
Chirchiq davlat pedagogika institute, Gumanitar fanlar fakulteti 3-bosgich talabasi
Khumoyunumaraliev@gmail.com

Annotatsiya. Bu maqgolada pedagogik texnologiya, pedagogik mahorat to"g risida fikr yuritilgan.
Zamonaviy pedagogik texnologiya — hozirgi zamon didaktikasi va pedagogikasi taragqgiyotining
mahsuli. Magolada ta’lim samaradorligini oshirishda foydalanish mumkin bo‘lgan interfaol metodlar
berilgan.

Kalit so‘zlar: Pedagogik texnologiya, noan’anaviy dars, zamonaviy pedagog, interaktiv metod,
“Charxpalak” texnologiyasi, innovatsiya.

AnHoTanus. B 1anHO# cTaThe paccMaTPUBAIOTCS MEAArOTMUECKUE TEXHOJIOTHH, TIEJarOTHYECKOe
MactepcTBo. CoBpeMeHHas eAaroruueckasi TeXHOJIOTHS SBJISIETCS MPOAYKTOM Pa3BUTHSI COBPEMEHHOM
TUIAKTAKU W TeJarorukd. B cratbe mpencraBiieHbl WHTEPAKTUBHBIE METObI, KOTOPHIE MOXHO
WCIOJIb30BaTh AJIs MOBBIIICHUS () PEKTUBHOCTH O0yUEHUSI.

KuiroueBble cJjioBa: Ienarornyeckas TEXHOJIOTHS, HETPAAUIMOHHBIE YPOKH, COBPEMEHHBIN
MeJaror, THTEPAKTUBHBIN METOJ1, TeXHOJorug “Yapxmnanak”, MHHOBAIUU.

Bugungi kunda jamiyatimizda yangi ijtimoiy munosabatlarning shakllanishi, ta’limning jahon
ta’lim tizimiga integratsiyalashuvi zamonaviy pedagogik texnologiyalarda yangicha yondashuv
zarurligini tagozo etmoqda. Bu yondashuvlar o‘z navbatida o‘quv jarayonining tashkiliy va metodik
jihatlariga muayyan ijobiy o‘zgarishlar olib kirmoqdaki, ularning ko‘pchiligi pedagogik texnologiya va
pedagogik mahorat bilan uzviy bog’liq.

Pedagogik texnologiya — 1)ilmiylikka asoslangan holda vaqt va makonga nisbatan
dasturlashtirilgan, muayyan belgilangan natijaga olib keluvchi, pedagogik jarayonlarga oid
komponentlarning barchasini birdek ishga soluvchi tizim; 2) butun o‘qitish va bilimlarni
samaradorlashtirish vazifasini qo‘yuvchi texnik hamda shaxs resurslari va ularning o‘zaro alogasini
hisobga olib yaratish, qo‘llash va belgilashning tizimli metodikasi.

“Texnologiya” atamasi yunoncha “techno” va “logos” so‘zlaridan tarkib topgan bo‘lib, “hunar
yoki fanni o‘rganish” degan ma’noni anglatadi. Atama texnik taraqqgiyot mazmunini ifodalashga xizmat
giluvchi tushuncha sifatida ilk bor 1872-yilda muomalaga Kiritilgan. Mazkur tushuncha bugungi kunda
mazmun va mohiyatiga ko‘ra turli fan va sohalarda ham keng qo‘llanilmoqda.

Pedagogik texnologiya tushunchasiga dastlab o‘quv jarayonini texnik vositalar yordamida amalga
oshirish sifatida garalgan. O‘tgan asrning 70-yillariga kelib pedagogik adabiyotlarda bu tushuncha
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mohiyati tamoman yangicha talgin etila boshlandi. Yapon olimi Sakomoto “pedagogik texnologiya”
tushunchasiga o‘quv texnologiyalari” — o‘quv jarayonining samaradorligini ta’minlovchi yo‘l-yo‘riglar
bilan bog’liq bilimlar majmuasidir” deya yangi ta’rif berdi.

Pedagogik texnologiya o‘quvchiga ta’lim jarayonining subyekti, ya’ni faol ishtirokchisi,
o‘qgituvchiga esa shu jarayonning tashkilotchisi, boshgaruvchisi sifatida garashni tagozo etadi. Darsda
o‘quvchi faol ishlovchi shaxs bo’lib, u butun mashg‘ulot jarayonida egallagan bilimlarini xotirada
tiklaydi, uni gisman yangi sharoitlarda qo‘llaydi, agliy faoliyat usullarini bajarib, ma’lumdan
noma’lumga garab boradi. Pedagogik texnologiya asosida dars o‘tishda eng asosiy talab o‘quvchining
hayotiy tajribasi, avval o‘zlashtirgan bilimlari va qgizigishlari asosida bilim berishni ko‘zda tutadi.

Yangi pedagogik texnologiya bo‘yicha o‘qitishda quyidagilar ta’limning asosiy parametrlari
hisoblanadi;

1.Butun o‘quv vaziyati boshqarish obyekti sanaladi.

2.Ta’limni boshgarish magsadli bo’lib, o‘quvchining mohiyatli, ma’naviy va ruhiy kuchlarini
rivojlantirishni ko‘zda tutadi.

3.Ta’lim jarayoni demokratik, rang-baranglashtiruvchi uslubda bajrailadi.

4. Ta’lim jarayonining zaruriy sharti o’quvchining shaxsiy tashabbusini qo‘llab-quvvatlash,
o‘qituvchi shaxsining ochigligi, ularning hamkorligi, o‘zaro ishonchli munosabatlarni vujudga
keltirishdan iborat.

Pedagogik texnologiya o‘ziga xos tamoyillarga ega va ular quyidagilar:

1.Muayyan dars, mavzu, gism, o‘quv predmetidan kutilgan asosiy magsadni shakllantirib olish.

2.Umumiy maqgsaddan kelib chigib, darsni yoki o‘quv predmetini modullarga ajratib, har bir
moduldan kutilgan magsadni va modullar ichida hal gilinishi lozim bo‘lgan masalalar tizimini aniglash.

3.Modul ichida yechiladigan masalalarning har biri bo‘yicha test savollarini tuzish.
4.Magsadlarga yetish usullari tanlanib, ularni ishlatadigan aniq joylarni belgilash.

5. Dars gismlari orasida zaruriy bog‘ligliklarga va fanlararo alogalarga alohida e’tibor garatish.

Yangi pedagogik texnologiyani ta’lim jarayoniga olib Kirish davr talabidir. Buning uchun
o‘qituvchi ijodkor bo‘lishi, yangi pedagogik texnologiyanining xilma-xil shakllarini yarata olishi, ularni
ta’lim jarayonida qo‘llay olishi lozim.  Har bir darsni o‘ziga xos usul asosida o‘tish, o‘quvchining
fanga bo‘lgan gizigishini oshirish, uning galbida ilmga muhabbat uyg‘otish o‘gituvchining mahoratiga
bog‘lig. Muallimning mahoratini oshirishga xizmat giluvchi vositalardan biri zamonaviy pedagogik
texnologiyalardir. Har bir zamonaviy pedagog mavjud pedagogik texnologiyalarni o’z darslarida
qo‘llasa, albatta, ijobiy natijaga erishadi. Bugungi kun o‘gituvchisining magsadi barkamol yoshlarni
tarbiyalash, ularga puxta ta’lim-tarbiya berish, zarur axborotlar bilan ta’minlash, mustaqil fikrlashga
o‘rgatish, bilim va hayotiy ko‘nikmalar hosil qilish, ular galbida vatanparvarlik, xalgparvarlik
tuyg‘ularini garor toptirishdan iborat. Bu ezgu magsadlarni ilg‘or pedagogik va innovatsion
texnologiyalar asosida o‘tilgan mashg‘ulotlarda amalga oshirish mumkin.

Innovatsion texnologiya — ta’lim samaradorligini oshiruvchi omillardan foydalanish, turli
pedagogik jarayonlarni loyihalash va amalda qo‘llash orqali bilim egallashni takomillashtirish usullari.
Uning asosiy magsadi ta’lim jarayonida o‘qituvchi va bilim oluvchi faoliyatiga yangilik, o‘zgartirishlar
kiritish bo‘lib, interfaol metodlardan foydalanishni tagozo etadi. Interfaol usullar ta’lim jarayonida
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gatnashayotgan har bir bilim oluvchining faolligiga, erkin va mustaqil fikr yuritishga asoslanadi. Bu
usullardan foydalanganda bilim olish gizigarli mashg‘ulotga aylanadi.

Ko’p yillar davomida an’anaviy dars o‘tish ta’limning asosiy shakllaridan biri bo‘lib keldi.
An’anaviy darsda o‘gituvchi faol, o‘quvchi esa passiv ishtirokchiga aylanadi. Bu esa o‘quvchining
mustaqil fikrlashi, izlanuvchanlik gobiliyati rivojlanishiga to‘sqinlik giladi. Axborot-kommunikatsiya
texnologiyalari shiddat bilan rivojlanayotgan bir paytda bunday darslar yaxshi samara bermaydi.
Bugungi davr talabi dars jarayonini noan’anaviy tarzda mazmunli tashkil etish, o‘quvchilarning
qgizigishini orttirib, ularning o‘quv jarayonidagi faolligini ta’minlashni taqozo etadi. Ta’limda
o‘quvchilarga ma’lum bilimlar tizimini yetkazib, ularni fagat eslab qolishning o‘zi bugungi kunda
yetarli bo‘lmay qoldi. Zamonaviy bilim olishda motivatsiya uyg‘otish, mustaqil bilim olish ishtiyoqini
hosil qilish, integratsiya asosida ta’lim berish dolzarb vazifalardandir. Pedagogik texnologiya ana
shunday talabni ro‘yobga chiqarishga garatilgan ta’lim tizimidir. Texnologiyaning asosiy talabi -
o‘quvchilarning puxta bilim olishi, bilimlarni o‘zlashtirishda faollik ko‘rsatishi, mustaqil fikrlashi,
ta’limda aniq samarador natijaga erishishdir. Noan’anaviy darslarni tashkil etishda interfaol metodlar
muhim bo‘g‘in hisoblanadi. Ular o‘qituvchi va o‘quvchilarning o‘zaro faol munosabatlarida tashkil
etiladigan mashg‘ulot turidir. Bunda o‘qituvchi va o‘quvchi o‘zaro hamkorlikda ishlaydi. Fikrlar
to‘qnashuvi yuzaga keladi. O‘quvchining erkin fikrlash jarayoni yangi pog‘onaga ko‘tariladi.
Oc‘qituvchi shu tarzda o‘quvchilarni faollashtiradi, o‘zlashtirishi past o‘quvchilar dunyogarashi va
tafakkurini boyitib boradi. Ta’lim uzoq davom etadigan jarayon bo’lib, uning sifati darsda qo‘llanilgan
metodlarga bog‘liq. Darsning mazmunli o‘tishi, unda ganday metodlardan foydalanilgani va natijaga
erishilgani o‘qituvchining mahorati, bilim darajasini belgilaydi. Darsda metodlar to‘g‘ri tanlansa,
magsadga tez va oson erishiladi. Interfaol metodlarni tanlash har bir darsning didaktik magsadidan kelib
chiggan holda amalga oshiriladi. Bu esa o‘qituvchidan har doim bir xil usulda emas, dars mavzusiga
mos metodlar asosida dars o‘tishni talab etadi. Buning uchun o‘qituvchi doimo o‘z ustida ishlashi, bilim
va kasbiy malakasini oshirib borishi, ilm-fan yangiliklaridan xabardor bo‘lishi va o°z faoliyatida ulardan
samarali foydalanishi lozim. O‘qituvchi bir vagtning o‘zida ijodkor, aktyor va fan bilimdoni bo‘lsa,
kasbiy mahoratidan kelib chiggan holda darsning mazmuni, o‘quvchilarga yetkazish usul va shakllari,
vositalarini oldindan belgilab, mavzuga mos metodni tanlasagina dars samaradorligi yugori bo‘ladi.

Ma’lumki, hozirgi kunda interfaol metodlarning yuzdan ortig turi mavjud bo‘lib, ularning
aksariyati tajriba-sinovdan o‘tib, yaxshi natija bergan. Keng qo‘llaniladigan usullar — “Klaster”, “Aqliy
hujum”, “Davom ettir”, “Taqdimot”, “Blits-so‘rov”, “Muammoli vaziyat” kabilardan foydalanib, darsda
samarali natijalarga erishish mumkin. Darsning o‘tilgan mavzuni so‘rash gismida “Sinkveyn”, “Teskari
test”, “Aql charxi” metodlarini, yangi mavzuni tushuntirish gqismida “Insert”, “Pinbord”, “Zinama-zina”,
“Bumerang” texnologiyalarini, mavzuni mustahkamlash gismida “Venn diagrammasi”, “Baliq skeleti”,
“Nima uchun?”, “Qanday?”, “Konseptual jadval”, “Nilufar guli” kabi grafik tashkil etuvchilar hamda
“Tushunchalar tahlili”, “T-jadval”, “Rezyume”, “Kungabogar”, “Charxpalak” metodlarini, uyga vazifa
berishda “FSMU”, “Klaster”, “BBB” metodlarini qo‘llash dars samaradorligini ta’minlab,
o‘quvchilarning bilimini oshirishga yordam beradi.

Ona tili va adabiyot darslarida ham yugorida sanab o‘tilgan interfaol metodlardan tashqari “Ha...
yo‘q”, “Ta’rif egasini top”, “Men kimman?”, “Domino” kabi didaktik o‘yinlardan foydalanish mumkin.
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O‘yin vaqtida o‘quvchilar o‘zini erkin tutadi, bilimini namoyon etgisi keladi. Natijada o‘quvchida
ishonch, qat’iyat paydo bo‘ladi. Munozaraga kirishishni o‘rganadi. Fikrini asoslashga odatlanadi. Bunda
o‘quvchilarning yoshi, bilim darajasi inobatga olinishi lozim.

O‘qituvchi va o‘quvchining magsaddan natijaga erishishida ganday texnologiyani tanlashlari ular
ixtiyorida, chunki har ikkala tomonning asaosiy magsadi anig natijaga erishishga garatilgan bo’lib,
bunda ishlatiladigan texnologiya o‘quvchilarning bilim saviyasi, guruh tabiati va sharoitga garab
tanlanadi.

“Charxpalak”. Ushbu texnologiya o‘quvchilarni o‘tilgan mavzularni esga olish, mantigan fikrlab,
berilgan savollarga mustaqil ravishda to‘g‘ri javob berish va o‘z-o‘zini baholashga o‘rgatishga hamda
gisga vaqt ichida o‘qituvchi tomonidan barcha o‘quvchilarning bilimlarini baholashga garatilgan. Bu
usulni qo‘llashdan magsad o‘quvchilarni dars jarayonida mantiqgiy fikrlash, o‘z fikrlarini mustaqil
ravishda erkin bayon eta olish, o‘zlarini baholash, yakka va guruhlarda ishlash, boshqalar fikriga hurmat
bilan garash, ko‘p fikrlardan keraklisini tanlab olishga o‘rgatishdir. Ushbu texnologiya ona tili va
adabiyot darslarining boshlanishi va oxirida yoki biron-bir bo‘lim tugallanganda o‘tilgan mavzuning
o‘quvchilar tomonidan qay darajada o‘zlashtirilganlik darajasini baholash, takrorlash, mustahkamlash
uchun mo‘ljallangan.

“Charxpalak” texnologiyasi quyidagicha amalga oshiriladi:

-o‘quvchilar sharoitga garab guruhlarga ajratiladi;

-targatma materiallar guruh a’zolariga tarqatiladi;

-belgilangan vaqt ichida guruhlar targatmadagi topshirigni bajarib, uning o‘ng burchagiga guruh
ragamini, chap burchagiga esa o‘zining ramziy belgisini qo‘yib ushbu targatmani keying guruhga
“charxpalak aylanmasi” yo‘nalishida almashtiradilar;

-boshga guruh a’zolari ham tarqatmadagi vazifani bajaradilar va o‘zgartirishlar Kiritadilar;

-materialning oxirgi almashishidan so‘ng har bir guruh o‘zi ilk bor to‘ldirgan targatmani o‘z
ramziy belgisi asosida tanlab oladi;

-o‘qituvchi targatma materialda berilgan vazifalarni o‘qiydi va jamoa bilan birgalikda to‘g‘ri
javobni belgilaydi yoki targatma materialdagi vazifalar ekranda yoritilib, to‘g‘ri javob aytib o‘tiladi;

-har bir o‘quvchi to‘g‘ri javob bilan belgilangan javoblaridagi farglarni aniglaydilar va o‘zlarini
baholaydilar.

“Charxpalak” texnologiyasidan foydalangan holda mashg‘ulot o‘tkazish uchun o‘quvchilarga
quyidagicha vazifa berish mumkin:

Mavzu: So‘z ma’nosining ko‘chish usullari.

Vazifa: Berilgan gaplardagi ma’no ko‘chish usullarini aniglab, tegishli katakka “+” yoki “*”
belgisini qo‘ying. Baholash:

9-10 ta to‘g‘ri javob — “a’lo”

7-8 tato‘g‘ri javob — “yaxshi”

6 ta to‘g‘ri javob — “qoniqarli”

Hozirgi ta’lim jarayonida interfaol metodlar, innovatsion texnologiyalar, pedagogik va axborot
texnologiyalarini o‘quv jarayonida qo‘llashga bo‘lgan qiziqish, e’tibor kundan — kunga kuchayib
bormogda. O‘qituvchi bu jarayonda o‘quvchining shaxsiy rivojlanishi, shakllanishi, bilim olishi va
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tarbiyalanishiga sharoit yaratadi va shu bilan bir gatorda boshqaruvchilik, yo‘naltiruvchilik funksiyasini
bajaradi. Hozirda ta’lim metodlarini takomillashtirish sohasidagi asosiy yo‘nalishlardan biri interfaol
ta’lim va tarbiya usullarini joriy qilishdan iborat. Interfaol usullarni qo‘llash natijasida o‘quvchilarning
mustaqil fikrlash, tahlil gilish, xulosalar chiqarish, o‘z fikrini bayon qilish, uni asoslangan holda himoya
qila bilish, sog‘lom muloqot, munozara, bahs olib borish ko‘nikmalari shakllanib, rivojlanib boradi.
Innovatsiya (inglizcha innovation) — yangilik kiritish, yangilikdir. Innovatsion texnologiyalar pedagogik
jarayon hamda o‘qituvchi faoliyatiga yangilik, o‘zgarishlar kiritish bo’lib, uni amalga oshirishda asosan
interaktiv metodlardan to‘liq foydalaniladi. Interaktiv metodlar — bu jamoa bo‘lib fikrlash deb yuritiladi,
ya’ni pedagogik ta’sir etish usullari bo‘lib ta’lim mazmunining tarkibiy qismi hisoblanadi. Bu
metodlarning o‘ziga xosligi shundaki, ular pedagog va o‘quvchilarning birgalikda faoliyat ko‘rsatishi
orgali amalga oshiriladi.

Bugungi kunda uzluksiz ta’lim tizimida o°qitish samaradorligini oshirishning muhim sharti-ta’lim
jarayoniga tizimli yondashuv va rang-barang pedagogik faoliyatdan iborat xizmat ko‘rsatish sanaladi.
Ayni davrda, zamonaviy pedagogik texnologiya — tizimli yondashuvlar asosida o‘qitishning shakllarini
qulaylashtirish, uning natijasini kafolatlash va obyektiv baholash uchun zarur bo‘lgan inson salohiyati
hamda texnik vositalarning o‘zaro hamkorligini namoyish qiladi. Ta’lim magsadlarini oydinlashtirish,
o‘qitish va o‘zlashtirish jarayonlarida qo‘llaniladigan usul, metod va vositalarlami xilma-xillash, ta’lim
va tarbiya jarayonlari mazmunini chuqurlashtirish - bular hammasi ta’lim muassasalari faoliyatini
takomillashtirish demakdir. Vaholanki, takomillashtirishning chegarasi, ya’ni oxiri yo‘q, deyiladi.
Shunday bo‘lgach, pedagogik texnologiyalar ham, pedagogik mahorat ham sarhadsiz tushunchalardir.
Bu borada qancha ko‘p izlanilsa va ganchalik tashabbuskorlik bo‘lsa - shunchalik kamdek tuyulaveradi.
O‘qitishning eng oddiy va bosh haqiqati ham ana shundadir.

Ushbu maqolada keltirilgan zamonaviy metodlar o‘quvchida mantigiy, agliy, ijodiy, tangidiy,
mustaqil fikrlashni shakllantirishga, qobiliyatlarini rivojlantirishga, raqobatbardosh, yetuk mutaxassis
bo‘lishlariga hamda mutaxassisga kerakli bo‘lgan kasbiy fazilatlarni tarbiyalashga yordam beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. “Pedagogika ensiklopediya”. 1 jild. “O’zbekiston milliy ensiklopediyasi” davlat ilmiy
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2. “Yangi pedagogik texnologiyalar”. Ochilov M., Qarshi. “Nasaf”. 2000.

3. “Pedagogik texnologiyalar ya pedagogik mahorat”. H.T. Omonov, N.X. Xo‘jayev, S.A.
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TOJMBOH XYKYMATHHU TAH OJINII: XYKYKUH EUAM
(Yuoby maxona 2021 tiunnune Hos0ps oliueaya 6y1ean MaviymMomiap acocuoa maxiui KUiuHeam)

YcemonanueB Jpkadoit booyp y¥iam
TomkeHT KaBiaT PUIKUK YHUBEpcUTeTH “OMMaBuil XyKYK’ GakylITeTH 2-Kypc Tanadbacu
erkaboyOluztoken@gmail.com

AHHOTAIIUA
Maskyp makosiana AQGFOHUCTOHHMHT XyKyMmMaTwra KeinraH TonmOOH XapKaTHHHHT PacMHA

XyKyMaT cudarua TaH OJUII Macalaiapy W34 Tap3/a, PUIUK HyKTan Ha3zapaaH O6aradcui TaxJui
stwiraH. [IlyHuHTIeK, YeT 311 MaMTakaT/Iapy TOMOHH/IAH TaH OJIMII JIaBIaTHUHT MaBXXYyIJTUTUTA KaHIai
TabCUP KWIMIIMHUHT Ha3apui-XyKYKHH XKUXATJIapH TaJKUK STWITaH. YOy Makoia MaB3ycu Oyiinya
WJIFOP XOPWKUI Ba MAJUTMHA OJTMMIIAPHUHT (PUKpIIapH YpraHWIraH Ba XadKapo XyKyKHUHT YMyMITHPOd
STWITaH Kouaanapu acocnad 6epuiran. [y Ounan 6upra, MaB3y qoupacuaa V36eKHCTOHHUAT TOMHOOH
XyKyMaTura 6yiaran MyHoca0aTu KYypuod YMKWIIK Ba XyKYKHI aCOCTaHTUPUIIIN XaM/ia XaaKapo XyKyK Ba
MWUIMA ~ KOHYHUYMJIMK MaHOajmapu THU3UMIM, TaxJWiIui-ku€cuil Yypranwnran. Mas3yra ouf
MabJIYMOTJIAPHUHT TYIIYHAPIX OYIUIIMHU TAMHUHIIAII MaKcaauia kaaBaapaas Goiamanuiiam.

Kanur cy3nap: cuécuii pexnm, Xaakapo CyObeKT, TaH OJIMII, XyKyMaT Ba JIaBjar, ae-(hakTo, ne-rpe,
WYKU cHEcaT, CTPATETHK XAMKOPJIMK, IIapTHOMA, 0a€HOT, XalKapo XYXKXKaT, JUIJIOMATHK BaKWUIap,
KOHCYJUTHK, arpeccusl.

NMPU3HAHUE INPABUTEJIbCTBA TAJIUBAHA: IPABOBOE PEILIEHUE
(Oma cmamus ananuzupyemcs Ha 0CHoge 0anHblx 00 Hosiops 2021 2o00a)

AHHOTaIUU

B s10i1 cTaThe gaercs nocnenoBaTeabHbIN IOPUANYECKUNA aHATTN3 PU3HAHUS TATMO0B O(UIIMATIEHBIM
MIPABUTEJILCTBOM a(IraHCKOTO MPaBUTENbCTBA. B HEM Takke MCCIENYIOTCS TEOPETHUECKUE U TPaBOBBIE
acIeKThl TOT0, KaK MPU3HAHKUE CO CTOPOHBI 3apYOEkKHBIX CTPaH BIMSET Ha CYLIECTBOBAHHE rOCY/AapCTBA.
B craTtbe nccienyroTes B3IIISAABI BEAYIIUX 3apyO€kKHBIX U OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX M 3aKJIaJbIBAIOTCS
oOIIenpU3HaHHBIC PUHIIUITBI MEXKIYHAPOTHOTO mpasa. [Ipu s3ToM ObIT paccMOTpeH 1 000CHOBaH BOIIPOC
00 OTHOmEHHH Y30eKHCcTaHa K TPABUTEIBCTBY TalUOOB, a TaKXKe IPOBEICHO CHUCTEMAaTHUECKOE,
AHATTMTHYECKOE U CPABHUTEIIBHOE MCCIIEIOBAHNE HCTOYHUKOB MEXTYHAPOIHOTO ITPaBa M HAIIMOHAIBHOTO
3aKOHOAATENbCTBA. TabJINIIbI HCTIONB30BAINCH, YTOOBI c/1eNaTh HH(OPMALINIO TOHATHOM.

KirueBble ci0oBa: TMOMMTHYECKUH PEXUM, MEXKAYHapoJHOe oOpa3oBaHMe, IpHU3HAHUE,
MIPABUTENILCTBO U TOCYIAPCTBO, JIe-(PaKTo, Ae-10pe, BHYTPEHHSA MOJIMTHKA, CTPATErnYecKoe NapTHEPCTBO,
JIOTOBOP, 3asIBIIEHUE, MEXTYHAPOAHBIM JOKYMEHT, TUIUIOMaTUYecKast MUCCHs, KOHCYJIBCTBO, arpeccusl.

RECOGNITION OF TALIBAN GOVERNMENT: LEGAL SOLUTION
(This article is analyzed on the basis of data up to November 2021)
Abstract

227

ISSN 2181-2632 www.involta.uz



mailto:erkaboy01uztoken@gmail.com

« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

This article provides a consistent, legal analysis of the Taliban’s recognition as the official government
of the Afghan government. It also examines the theoretical and legal aspects of how recognition by foreign
countries affects the existence of a state. This article examines the views of leading foreign and national
scholars and provides a basis for the universally recognized principles of international law. At the same
time, the attitude of Uzbekistan to the Taliban government was considered and legally substantiated, as
well as a systematic, analytical and comparative study of the sources of international law and national
legislation. Tables were used to make the information understandable.

Keywords: political regime, international entity, recognition, government and state, de facto, de jure,
domestic policy, strategic partnership, treaty, statement, international document, diplomatic mission,
consulate, aggression.

Xap Oup JaBIaTHUHT WYKU TApaKKUETH, PUBOXIAHHWIIN Ba YHHHI KEWHHTH HCTUKOOJUIApH
aydaTTa YHHHT TAIIKH CUECATHTa, ShbHU XaJKapo alloKajgapura xam OeBocuta OOFIMK Oymamu. Bymap
UKTUCOAUN aJloKajap S’bHM CaBJO-COTHUK, MOJIUABMM KYI1aO-KyBBAaTjalll, KPeIUT-BallOTa, TPAHCIOPT-
KOMMYHHKaIMs, (aH, TablIuM, MabJaHUAT, TYpU3M Ba OOIIKa coxajlaplard XaMmKOpJIMKIap Ba Onu0
OopunuIM Kepak OynraH OoIllKa MCTUKOOUIM JIoMUXanap KYpUHHUILIapuaa HamMo€H Oynamu. byryHru
KyH/Ia XankKapo MmyHocabatiap kyruial skadxanapaa HaMmo€H Oynuimu MyMmKuH. JKymianan OynapaaH SHT
MyXUMHU — Oy JaBiaTIapHUHT Oup OMpPUHU TaH onuil Macanapuaup. LIlyHUHTIEK, XOKUMHSTTa Kelral
Myxonudar xapaxkaTJIapuHH YbTUPOd STHIUII AYHE XaM)KaMUATHIA Typiuda Kapanaau. by skapaén
dakarruHa amanuéraa HaMO€H OynaauMu €KW Ha3apuil JKUXATIAaH aCOCIAHTHPWIAIUMHU. YOy
*apa€HnapHu A(QFOHUCTOH JaBJIaTHIAard XyKyMaT aJMallNHYBH KapaéHu1a KyprO YTHIIUMHI3 MaKcaara
MyBohuK OVmap »au. byHaaH aBBan sca Xalkapo XYKYK CYOCKTH Ba YHHHT XYCYCHSTIApH XaKuja
MabJIyMoTiapra ara Oyicak. YyHKHU TalllKy ajJoKajiap/ia TYJaKOHJIW UIITUPOK 3TUII YUYH XaJIKapo XyKYyK
cyOeKxTy OYuIy Tanad dTUIaIu.

XKarun apraunr ¢ukpuua “Xamkapo XyKyK CyOeKTJIapM aTamacH XallKapo XYKYK TH3UMHIA Y3
XHcoOUra MabliyM XYKYK Ba MaXOypUSATIapHM amalira OIIMpPHUIIra KOJup OYiraH, Xxaakapo THU3UMJAru
JabBOJIAPHU OaXkapuIll KOOMIMSTUTA 3Ta OYIIraH HIITHpOoKYMiIapra aiftunaan” [1].

Xanmkapo okamMuATAa (03 OepaéTraH BOKeajapra Haszap TanUiaiguran Oyicak, aBBajo,
AdroHHCcTOHIArN MaBXyJ Ba3usATra TyXTanuil ypuHuu 6ynaau. YyHku ymoOy naBinaTaaru 13 oepaérran
y3rapunuiap OyTyH IyHE XaMKaMUSTUHU Jiap3ara conau. JKymnanaH, AQFoOHUCTOHIArH Myxosudar
Kywiapu ca”anrat ‘“TonuOoH” XapakaTé XOKUMMAT YUyH KUAAUN Kypam oiaud Oopau. Hatmkana 2021
iun 15 aBryct kynura kenu0 “Tonmmubon” Xapakatu A(FOHUCTOH XyIyJUIApUHM TYIUK Sraijaad Ba
amainia XokuMusITHY Kynra onau. by AKIII ¥3 kymmHanapunu ymody MaMmiiakaTaaH oJu0 YMKHUIIHAaH Oup
Heda xadra yTub pyit 6epau (ynap Oy epaa 20 iinn naBomuza 6yiaran sam) [2].

Awmepuka xykymaru, FapOHuHr Oomika kymiad naBmamiapu Katopu KoOymnnaH aumioMaTiapuHU
sBaKyaTcHs Kuiaau. Poccus aca 3munxoHacHHU €MMMACIIUTU Ba YTHUII JaBPH XYKyMaTH OHJIaH XaMKOPJIHK
KWIMOKYWJIMTHHA MabIyM Kuiau, rapuu tonuboH Poccusi Deneparcuscuga Teppopud TaAIIKHIOT
cudarua TaH oauHTaH O6yica xam [3].

Jlemak On3/1a caBOJ TYFUJTUIIM TaOWUMIA:

Agpeonucmonoacu anzu “Tonubon” Xykymamunu man oaca oynraoumu?
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Xopuowcuit  oasnamnapuune man oauwiU  yuidy OAGNAMHUHZ MAGHCYO OYIUMIUZA MABCUD
Kunaoumu?

By 6opada Y3bexkucmon éa Oyné xammycamuamu Kanoai Guxpoa?

JaBnatnap ypracugaru ycTyBop WyHaJIMIUIApAary ajJoKaiap ByKyAra KeJIUIII Xxama yjiap ypracuaa
JTUTIJIOMATHK ajoKayap 6apkapop OViuinmm yayH AaBiaTiap Oup OMpUHU TaH OJraH OVIHIIM J03UM Ba Oy
TaIlIKK JIOKAJIAPHUHT MyXUM 3jeMeHTH xucobnanaau. B.D. OuunoB Ba X.T. OnuiakopueB TaH OJHII
Oopacua Kyiiuaara KapaliapHy uirapu cypaau: “TaH onuml — 1aBIaTHUHT OMp TOMOHJIaMa UXTUEPH
akTu O0ynmO, yHIa MaBiaT OOIIKA JaBjaTra Xajakapo XYKYKHUHT cyOekTH cudaruiga xapaiau Ba Ouian
pacMmuii MyHOcabariapra KUPHUIIMIN HUATH EKH JaBlaTAa Xyl YHUHT XYAYAHHHHT OUp KUCMHUAA
KOHCTUTYIUSTA 3U]] WY OWJIaH YpHATHITaH XOKUMHEST YOy JaBiaT €KW TETUIUTA XYy aXOJIUCHHUHT
XalKapo MyHocalaTiapja Bakui cudaTHIa erapiauya camapalld YUKUINA Xakuaa OeBocuTa EKu
ownBocuTa 6aéu Kuaau” [4].

N.A. Bazentok ymly kapa€nna Kyiunaruda ¢pukp oepaau: “Tan onuin xankapo XyKyK HHCTHUTYTH
O6ynub, y Xaiakapo xamJa HMKKM TOMOHJaMa XyKYK MebEpiapura puos KWIMIIM ImapT. Amania,
JABJIATHUHT Maiifo OYNMuIIM, acocaH, XaaKapo XyKyK cyOekTu cudartuna bTHpod STHII YHTa OOFIUK
smMac. AMMO TaH OJIMHMACIHUK OOIIKa cyOeKTiap OWiIaH aJloKaHU JaBOM STTUPHUINAA KUAUHYWIAKIAP
TyFaupaan’” [5].

P.A. BsuecnaBoBuY OyryHrd KyHJard TaH OJUII Oopacuiard >kapaéHiapra myHiaidl MyHocadbat
Ounpupanu: OWp AaBiaT XyAyIduIaH axpanuO, Mycrakwi Oonmumra ypuHaérraH masnatiap Ocué Ba
Adpukana maBxy Oynuiaa 1aBoM 3TMOKIa. Xo03up oupruna coonk Comanu Pecrybnukacu Xymynnaa
yIapHUHT YHTa SKUHU Oop. Jlekun Oy mamiakarnapaa OMpUHYM HAaBOATIAru JEMEHT, SbHU MYCTaKUII
XyIdyaHu OomIKapuiln Ba OOIIKa AaBiaT MaBxXy[A OYiumura ouj Oenaruiaapu MaBxya amac. MKkuHungan
XalKapo XamKaMUATIa ylap TaH OJMHMAaraH Ba Ky/uiad KyBBaTJIaHMaiau. BaxomaHrku, Xankapo
MyHOcabatnap ypHaTHIra OUPHHYM KaJaM UKKH JaBjiaT ypTacuaard MyHocabatiap — Oy ylIapHUHT Oup-
OMpUHU TaH oNUIIUAND [6].

O. Bosocuyk €npamryBura kypa, Xajakapo XyKYKJa TaH OJUIITHUHT axaMUATH OMpPUHYM HaBOaTIa
Oomika gaBiatiap OuiaH MyHocabaTIapHU HOPMAJUTAIITUPHUILTA, JaBIATHU XaJIKapo U30JsALUsAaH 0110
YUKUIITa, YHTa Y3UHU TYJIUK aHTJanra uMKoH Oepanu [7].

Tan onuimgan oNauH MaBiaTiap KyIIMM4a MIApTIAPHUHT OaKapHIIUIIUHK Tajdad KUIUIIA MyMKHH.
Macanan, EBpona xamxamusiti (EBpona Uttudoxku), 1991-itunna lapkuit EBponana, cobux Coser
Uttudoku Ba FOrocnaBusga makiiaHaéTraH SHTU JaBlaTiapra, O3UMIUKIAP XYKYKIApUHU XypMaT
KWJIUIITHA, TaXJICU3IUKHU Talad KUiIaJurad JeKIapaliusHy YbJI0H Kuiau. IyHUHTAeK, KypoJICH3IaHuII
Ba PO KypOJIMHU TapKATMACIUK MaXOypUATIapy XaM IOKIaTuiu [8].

XKamec Kpadopa alitummua XykymaT Ba JaBilaTHU TaH oJvll Oup-Oupu OunaH yambapyac OOFIUK
OYIUIITM MYMKHH, JIEKMH yaap Oup xwui smac. MyalissH peKUMHHM TaH OJIMAciuK, andarrta, 0y pekum
BaKWJIM OYJraH >KaMOAHWHT JIaBJATUYMIIMKKA JTAEKATCH3JIMTHHU aHTIaTaau. XyKyMaTHU TaH OJIMAcIUK
VHUHT MYCTaKWJUIMK Ba caMapaJopiiuK HyKTau Ha3apuIaH XyKymar cudaTuIa KapaaMaclurd €K TaH
ONlyBUM JABJATHUHT Yy OWJIaH HOpMal XyKyMarjapapo ajloKalapHH YPHATUIIHH XOXJIaMaCIUTHHU
AHTJIATUIIN MYMKHUH [9].
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Tan onumm Gopacuaaru xakapo XyKyk HopMaiapura ypTauoop Oepaauran 6yicak, nactinad, ToGapo Ba
OcTpana AOKTOpHHANApHUTa TYXTaIMO YTuin xkou3. Todoapo noktpuHacu 1907 ¥iwnmm DKBagop TamlKw
unuiap Bazupu D.JI. ToGapo TOMOHUIAH WITapU CypUIIraH JOKTOpUHA XucobnaHaau. by MOKTpUHaHUHT
Ma3MyHH LIyHJIaH HOOPATKH, NUKHU J1aBJaT TYHTAPUIINJIAH CYHT XOKHMHUST TEHacura Keiaral XyKymariap
¥3 Mamilakatiaapyu axoJIMCH TOMOHMJAH “TaH OJMHMAaryHuya’ OOIIKa JaBiaTiiap TOMOHUJAH XyKyMaT
cudaThaa TaH OJMHMACIUTH JIO3UM. T00ap JOKTpUHACH — XYKyMaTjiap TaH OJMHUIIN KOHYHUUJIMKKA
OornuK Oynuiu kepak 314 [10]. YOy nokropuHana Kyluaarunya Oepuiras:

“JlaBnaTIapHUHT TaH OJNWHUINK, (QyKapomap ypylid, MJaBlaT TOHTAPUIUIIHA, €K WYKHU
3YPaBOHJIMKHUHT OOIIKA MIAKWILIIApU OWJIAaH TY3WJTaH Xed OUp XYKyMaT XaJIKHHHT 3pKHUH CaiJlaHTaH
BaKWIJIapy KOHCTUTYLUSABUN XyKyMaTHH TalIKWJI KWIMaryHya Tad onuamanau” [10].

Ocmpada noxtpunacu dca 1930 #inn 27 centsOpaa Mekcuka Tamku unuiap Bazupu X. Dcrpajna
TOMOHH/JIAH SIHTH XyKYMaTJIaMH TaH OJIMII Macallacy o3acuaaH 0aéHOT KWITaH dId. YOy JTOKTPHHATA
MyBo(HK, Oy MaMjakaT XyKyMaTUHU TaH OJIMIIHUHT aJOXUAa aKTH 3apypJIMTU WHKOP KWJIMHAIU, TaH
ONUIIHUHT (hakaT Oup ycynau MaBxkyn Ae0 xucoOnaHamu. S'bHU AMITIOMATUK MYyHOcabaTiapHU cakiiad
KoJuuI €Ky ypHatui opkanu [11].

Aiinan AdroHucToH MuconHaa 0y UKKU XYXOKATHH TaxXJIMJ KUJIAIuraH Oyjcak, OYyryHTH KyHIaru
TonnbGoH XyKyMaTHHUHT YOy JaBjiaTAard XOKUMHSATUTA OVJIraH 4eT mMamulakaTiIapuHH MyHOcabaTh
WKKHU TapMOKJIa JeHHI MyMKUH. SIbHU 0abh3n MaMilakaTiIap XajMrada OupoH-OUp anoka YpHaATraH smac
Ba OyHU JISMOKpATHK TaMoumuiapra 3ua nebd omraau. Ymoy xkapaén ToGapo JOKTOpHHACH KOoHIadapura
6eBocuTa Moc Kenaad. VIKKMHUH TypyX MaMJakaTiapd 3ca (KymuazaH Y30eKHcTOH) je-(paKTHK
anokajapHu ypHata Oomnaau. by aca Dctpana qokTopuHacu KouganapuHu udoganaiim.

ynunr Omnan Oupra TonanboH XyKyMaTHHU TaH OJIMIIHUHT KalCH Typura MOC SKaHIUTHHH
aHUKJIAMI, yin0y sSHTU XyKyMaT OuiiaH OynaéTran XOprKui JaBiatiap MyHocabaTliapy pacMuii Genrura
9ra HKAHJINTY €KY 3Ta IMACTUTHHY OWIIMII YUYH TaH OJIMIITHUHT 2 Ta aCOCUH TypuHH OaTadCcuil TYyIIyHUO
oJHII 1apKop. SIbHU ynap ne-(pakTo Ba Je-1ope TaH OJHIITa OYINHA/IN.

TaH OJIMIIHUHT ACOCHIl MKKH TYPH, KYHUIAaru XaTTH-XapaKkarJjapaa HaMo€EH 0yaaau

Ne | Jle-tope He-pakTo
aBJaT axOapIapuHUHT
1 A Ry Pacmuii 6ynmaras yupamnyBiapaa
yupanryBiapuia
5 Pacmuit  gumuiomatuk  BakwitapHuHT | Typnau  coxamap Oyiimda jemararcusiap
ydpanryBiapuaa yuapainryBuaa
. . aTJIApHUHT OMpP-OMPUHHM WKTHUCOIUI
baéunomMa  KaOynm  KWiaMmn — EKH AykyM . P pv P . e
3 WKTUMOMH Ba MaJaHUM XUXATAaH KyJuiao-

MEMOpPAHAYM UM3O0JIalljia
KyBBaTJI1anjiapaa

PacmMuii TaH OJMHTaHJIMK XakKuiaa
4 OMMaBHH axO00pOT BOCUTATAPUAA YBJIOH | XaMKOPIUKIapa

KHJIUIII1a
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Hkxku Xykymar ypracuua ajoKajlapHU

. | Cu€cuil BakWIIAQpHUHT MabllyM MyHOcadar
S5 | pUBOXJIAHTUPHULILA HOPMATUB-XYKYKHN

Ounan TabpuKIap Wyiianm
XyxoKariaap KaOys KHIuIIa

He-bakTo TaH ONMIN JABIATYWIMKHU BakTUHYAa TaH ojull. By ge-tope TaH OJUIIHMHT acoCUit
O6ockuuuaup. by BakTHHYAIMK TaH OJMII ACWHII XaM MYMKHUH. By peXuM TaH OJIMHHUIIM, arap sHTU
JlaBJaT eTapiu XyAydra sra Oyica Ba MabiyM Oup XyIdyIHU Ha3opaT Kuiica Je-(akTo KYJUIaHWJIalu.
Kuckacu Ou3 OyHM SHTM TalIKWJI STWITaH AaBiaTiap €KUM XyKyMmariap y4yH Ha30paT CHHOBH €0
xucobnamumu3 MyMkHH. [le-pakto TaH onum-Oy sSHTUM JaBiIaTHU MaXOypHSATCHU3 Xapakar OwWiaH TaH
onmun >kapaéuu. Jle-hakto TaH onuHraH AaBinar bupmamran Mumnamiap Tamkwmimorura ap3o OYIuId
XyKyKura 3ra amac. Macanan, Mcpown, TaiiBan, banrmanenr kabu [12].

Jle-tope TaH OMMHUIIM — Oy SIHTH J]aBJiaT JaBJIaTHUHT Oapya MyXUM XYCyCHUSTIapUHU Oaxkapaau 1ed
xyucobaca, MaBXKy/l JaBiIaT TOMOHH/IAH SIHTH JaBJIATHUHT TaH OJUHUIIY. J[e-tope TaH OMMHUIIH Jie-(HaKTo
TaH ONMHUINM OWIaH XaMm, OepuiaMaciaH XaMm Oepunuiyd MyMKuH. By 3bTHpod sTHII TapTHOU SHTH
TY3WITaH JaBiaT OapKapopJIMK Ba aBIaTUMIMKKA dTra Oynranga Oepuiaau [13].

Kansan Nel [14]

Ne He-¢gaxkTo TaH osm [e-rope TaH OJIMHMII
Jle-akTo TaH onul — BakTHHYAIMK | Jle-fopeHu TaH onuml — Oy KOHYHHIA BTHPO(D
1 Ba (akTuk TaH onum (MacamaH: | (MacamaH: OaéHHoMa KaOyn KWiauml EKd
My30Kapainap oiub 6opuii). MEMOpaHAyM UM30JIaII).
Je-dpakto TaH OJIMIII .
Jle-tope TaH ONMHUINM, arap JaBjaTr ¥3
JABIATYIWIMKHUHT MYXUM I[IapTiapu . .
XyIoyauaa, Y3 ydayH 3apyp Oynaran Oapua
Oaxapunradl Takaupaa Oepuiaau .
2 3apyparTiapHH TaMUHJIAd oJica, XalKapo
(MacayaH: THHWIMKHU TaMHHJIAII, .
MaXOypUATHH Oaxkapa oJica, €Tapiu JTOUMUMA
WHCOH XYKYK Ba OPKHHIUKIAPHHA
. . HA30paTHH amMalira omMpcarnia oepumiaiy.
TYIUK KadoaTiail OJUIIIN).
3 He-bakto TaH onum mapmin €ku | [e-topaHu TaH onum-0y SKyHMH Ba IIapTIX
IapTcU3 OYIUIIN MyMKHH. OyIMaras TaH OJIUILL.
He-dakto »bTUpO¢ >TUII TaOuaTaH
OeKkop KWIMHAIW (MacajllaH: CHHOB
Tapukacuaa Jne-(hakTo TaH OJUHTaH . .
4 Jle-tope TaH OJIMHUIIN KalTapud onMHManIu.
JaBlaT, €Tapiy Japaxaaa Tamadra
xaBoO Oepmaca Oexop KWJIMHUIIN
MYMKHH).
By Typmaru TaH onuHraH naBiatiap
By Typmaru TaH onuHraH naBiaT OoIIKa
Oomika maBiariapra HucOataH gakar
5 JaBiariapra HuUcOaTaH MyTIaK XYKYK Ba
Oup HeuTa XyKyK Ba MaxOypustiapra .
. MaxOypusiTiaapra sra Oymaau.
ara Oymaau.
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Je-bakTo TaH ONMHTaH JaBiaT TYIUK .
[e-tope TaH OJIMHTaH JaBJIaT  TYJHK
6 JUATIIOMATUK MMMYHHATETIApAaH

. . JTUTUIOMATHK UMMYHUTETIIapra 3ra Oyiaau.
doiinanana onmanu.

OHau eca yHE MaMilakaTIapuHUHT ToaMOOH XyKyMaTHMHM TaH OJIMLI MAacajlaCUHU TaXJIHJI KUIUO
yukcak. TonuOoH XapakaTuHu 0ab3u AaBiaTiap TEPPOPUM TALIKUIOT Jed Homilaca, 0ab3uiIapy, XyKyMmar
naékarura era Oysnran myxonupar xapakaTu ne0 aramagud. AQFOHMCTOH XyKymaTura amanija
Tonmubonnap keiaran nalTaa KYmYuIUK FapO AaBiaTiapy ¥3 AMIUIOMATHK BaKWIIApUHH YHIOY JaBiaTia
om0 4ynkuO kera Oommanu. JlekmH OyHMHT XYKyKUM acocWra >bTHOOp Kaparaauran Oyicak, Oy —
“JlurnmoMaTtuk MyHocabatnap TyFpucuaarn” BeHa koHBeHcuscuga OUpPOH OMp AaBiaTAa XyKyMar
aJIMaIraHaa XaM JUIuioMariap BasudacuHu TYraTMaciurd TabKupiad yruirad [15]. lemak, ropuauk
HYKTau HazapJlaH, XOpMKUM Muccusanap, XaTro TonuOoH pekuMH TaH OJMHMAraH TakIupla Xam, TaH
OJIMHIaH TakAupAa XaM AQFOHUCTOHAArM MaXOypHUATIapUHM OaXkapuIljga JaBOM €TUIIApU MYMKUH
enu. by KoHyHMii HIOHYra Kapamail, (JakTUK HyKTau Ha3apjaH, AUIJIOMATHK Ba KOHCYJIMK 300UTIapH
A(FoHUCTOH/IA TUTUIOMATUK MUCCHUSTIAPUHY TyTaT/Iu.

Tapuxra Hazap coJicak, XaJlKapo KOHYHHWIIMK Macajajapu cypaiarasjna, bywok bpurtanus
xykymaruHuHr 1990-iimnma Mpok wmromu ocrupa Kysaiit makomwra, “IHumonmit Kump Typx
PecnyOnmukacu” makoMura, sKuH1a JIMBUSHUHT KOHYHUH XyKyMaTHTra TyITyHTHPUII OCPHIIH Ba XyKyMat
Mummii Yrum Kenrammuu (MXT) KoHyHHiT XyKyMmaT 1e6 XHCOONATAaHINIMHH AHHMK KypCaTyBUH
ceptudukar 6epuiras [16].

Kansan Ne2
XaJakapo

Ne XYRYE Toamnb0H XyKymaTura MmyHocadéaTu
cy0exkTHn
HOMM

Ko baiinen MabMypusTH Xaidu SHTM aFOH CTPATETHUACUHH TaKIUM
etMaau. Ok yii ToanOOHHUHT MyHOcaOaTiapHU SXIIWIAII HCTarura
X03Mpya Xed KaHjaail MyHocabar Ounaupmarad. Iy Owman Owupra,
BammnrTon, bproccen cunrapu, Teppop Tamkuiotaapu AQFoHUCTOHIA
1 AKII uau3 otuo, y epan Fapb nynécura XyxymiaapHHU Xed KaHAal TYCUKCH3
peKANAMITHPHUIIN Ba MYBOQUKIAIITHPUIIN MyMKHHIUTUAAH KYpKaau.
Xosupru Baktaa AKIIl acocan BammHrrongaru crpaTteruk LIEpUTH
xucobnanraH [lokucTon 6unan MyHocabaTiapuHu KailTa KypuO YMKHUIII
Ounan Oanp [17].

“BusHune cuécutl 86a OUNIOMamMuK cavii-xapakamiapumus Ageonucmon

5 Bytok MYAMMOCUHU XAl emuul EvIapuHu uslaul, Jicymaadas, 6y 6Oopaoda
Bbpuranus 3apypam myzunca, moaubaap ounan uwiiawea Kkapamuaean’, — 1eraH
6o Basup bopuc XKoncon “Ski News” temkananu epupuna [18].
®paHcus X atu Xam smuuxoHacuan KoOym aepomnoprura kyaupuo
3 Dpancus p YKYyMaTH X yJ1 aeporop yaup

VYTKa3uIITra Kapop KWian. “@pancusi 03001UKHU XUMOS KUN2AHIAD OUNLaH
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oupoamaueunu 6unoupadu”’, nevivmirad OpaHcus TAIIKU UILIAp Ba3upH
Kan-Uga Jle Jlpuanaunr 6aé¢unotuna [18].

ABryct oin oxupuaa ['epmanus Tamku unuiap Bazupu Xakko Maac
TUIUIOMaTHK MyHOcabaTiap XyKyMaTHH TaH ojuil OusaH OeBocUTa
P OOFJIMK SMACIMTUHU aHWUK KypcaThau. ‘“‘Aeap 6y cuécuil srcuxamoau
4 MYMKUH Oyica 6a xasgcuznuk xonamu umxou odepca, Iepmanus sana
Kobynoa y3 snuuxonacunu ovuwu xepax”, nenu y ToamboH Typiu
MaMJIaKaTiap AUIUIoMatiapu Ouinan My3okapa onubd 6opaérran Karapra

tampudu yoruna [17].

“Xunoucmon ea Amepuxa Kywima [lImamaapu Tornubonnu Ageonucmon
XYOyouHu Xxap Kauoau oasiamea XYydCyM KUTUUOAH, UWYHUHSOEK,
MeppopuUNIaAPHU OOWNAHA EKU VKUMUMWOAH XUMOA KUAUW2Aa Yakupaou”,
5 Xutrgeron ppOpUUIAD VK XUMOsL K HaKup

nenu XUHIUCTOH TalllKW WIUIAp Ba3UPUHHUHT OUPUHYM YpuHOOCApH
Xapu Bapaxon lllpunrna Xunaucton boi Bazupu Ouian yupaimryBiaH

cynr [19].

Kananma, xaBdcuznuk HyKraiim Hazapunan KoOynmarum smdauxoHacH
daonuATHHU TYXTaTraH. “‘buz Oyeynw agheon xanku Oowuea myweau
sasusmoan 2amea 6omoux”, Oy aunuxca Apeonucmon kenaxicazuea
6 K UWOH2AH 64 UWMOHUWOA 0a80M emaémean KAHAOANUKIAPHUHE
auaad KYPOOHIUKIApUHY — Xucobea — oiacak, AHaoa  axamusmiu.  bus
ummughokuunapuMu3z 6a XaiKapo xamocamusm ounaw 0y caiti-
xapakamaapumusz 6exyoa Kemmaciueu YYyH XAMKOPAUKHU OAGOM

emmupamu3” — neran enu Kanana 6om Basupu XKactun Tprogo [18].

[Hokucron bom Basupu Wmpon Xon KoOymnmarum wucnomuuiap
TOMOHUJAH XOKMMHSTHU KyJIra KUPUTUIUIIMHU OJNKUILIA0, OyHH
A(QFOHUCTOHHMHT 0307  KWiIMHMIIM  1e0  aragu.  TonubGoH
XYKMpPOHJIUTUHUHT OupuHuM AaBpuna (1996 #unman 2001 iunraua)
7 1 [Toxkucron Caynus ApabGucrtonu Ba bupmamran Apa® Amupiaukiapu
ORHCTOR O6unan Oupramukaa “Adronucton Mciom AMUPIUTMHU pacMaH TaH
ojlraH y4d JAaBinaTAaH Oupu enu. bomka Ttomonaan, HcmomoOon
TonuboHaH HaXoOT U3MaéTrad ahFoH KOUYKUHIAPUHU KaOysl KMIIUIIHU
JTaBOM €TTUPMOKYM 3Mac. byrynru kynna [lokucronna amiakadon 1,5

MUJUTHOH aroH smraviam [17].

®opc kypdazugara aMUpIMK BOCUTAUYM POJMHM XM Kypaau. Llrtar
pax6apustu  “Mycynmon bupomapnap” wuciIOMHIM  XapakaTh Ba
@anacTUHHUHT “Xamac” Teppop TALIKWIOTH OWJIaH alOKaHU cakiad
£ Karap Typubau. 2013 ¥wunman TonmbnapHuHr cuécuit wumgopacu [loxama
xounamras. [y 6unan 6upra, AKIInunr Axun [apknaru enr inpuk

xapomit  Oazamapuman Oumpu  Karapga  okxoitmamran. Kymmab
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ky3aryBuunap Jloxa TonuboHra TYCKUHIMK KWIKIITA TabCHUP
KYypcaTULIM MyMKHH 1e0 ymua Kunumanu [17].

Poccusina TonubGoH xapakaTh Teppopud TaAMIKWIOT cudaTuaa
takukiaanrad. [lly Ownan Owumpra, MockBa kynm Huuiap AaBoMHUAa
tonubnap OwiaH anmokana Oynran. byHpaH tamkapu, OMp Heya KyH
onaud, Poccus Ilpesumnentn Buamumup Ilytun IIXT Ba OJKDB
JMaBiatiapu paxoOapiapu OwiaH ramiamap 3kaH, ToaumboH MyBakkat
XYKYMaTUHU ‘‘YaKukamau Xam 6aKulIuK €Ku UHKII03Uu8 0eb amau
MymKun amac”, ne6 aitrad. Y nryHuHraek, KoOynnaru sHru XyKyMaTHH
TaH OJIMII Macajaculua ‘“no3umcusuu Keauwubd oauw’ KEPaKIUTUHU
Tabkuagy [17].

XaB(cuznuk cuécaT HyKTam HazapuaaH, MockBa AQroHHCTOHIAH
KENraH HCIOMYIIAp COOMK UTTHU(OK pecryOnukanapu: TOXKUKHCTOH,
TypKMaHHCTOH Ba Y36EKNCTOH/IA 3 TABCHPHHH YTKa3aau 1e0 KypKa.
KomaBepca, Poccus AdroHucTonga reporH WOUIA0 YWUKAPHII
9 Pocers KyMmalumuaan Kypka€rraHn JaBiaTiapaan  Oupumup. KykHopu
eTHmTHPUII TOMMOOHHMHT acocuil napoman MaHOamapunaH OupH
xucobmanamu. AMmo Poccusitnuar KoOymnnaru smauxoHacuHu €nmaraH
CaHOKJIM  JaBiariapaaH Oupu  OYyimO  komumm, MOCKBAaHUHT
Adronrcton TaOuuii OOWIMKIAPUHU Y3IAMTHPUIITa KU3UKUIIHHU
KypcaTuii MyMKuH. AMMO Poccust xam pacMuii Tan onras smac [17].

Tonubon  AdronuctoHHuHr Poccusimar  SiYMCH  JTaBO3UMHTA
HOM3O/IJIapHU aHUKIaau, Aeau “Pua HoBocTu’ra MagaHusT Ba ax00poT
Ba3upH ypuHoocapu 3abuymia Myxoxun [20].

Poccusnunr KoOyngarm smumxoHacu xabapura kypa, Poccus
A(QFOHUCTOHHUHT YTHUII XYKyMaTH OWJIaH XaMKOPJIMK KWJIMILITa
Tal€pIUrMHU MabiyM Kwinu. JlekuH MockBa Xo3upya TOJMOIapHU
A(}FOHUCTOHHUHT KOHYHUH XyKymartd cudaTHaa TaH OJIMara.
“bapuacu y3 eaxmu ounan”’, aest uzoxyarad Poccus TUBgarumnap [20].

Ankapa TomuboH OumiaH MyHocabaTiapHU IUIJIOMAaTHK €bJ1 OWIIaH
10 T SXIIWIAIITA XapakaT KHIMOKIA. SIHTM XOKUMHEST ajutakadyoH Typkusra
KUst .

- KobOynnarn xankapo aepONOPTHUHI OMNEpaTOpu OYIUIIHM TakiInug

Kuiras [17].

Xamma rio0an kyuiap nauaa Xutor ToanOoH OMIaH XaMKOPJIMKKA €HT
OYMK JaBJIaTAMUP: U0 oM oxupuaa Xuror Tamku unuiap Basupu Bax
U TonuboH acocunnapuad OMpH Ba HCIOMYMJIAPHUHT CUECUI paxOapu
Ab6nyn Fanu bapamap Ounan yupamgu. Ilekunaunr mandaartu, oup
TOMOHJAH, ¢akaT wuKTHcoauid: Xutod AdroHUCTOH (Qoiiganmu

11 XuTon

Ka3wiMajapura KUpUIIHM Ba AdroHuctoHHu Suru Wmak &Ewnn
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Jonuxacura Kymmuau xoxtanam. [y 6unan 6upra, Ilexun XutoiHUHT
A(FroHUCTOHAArH capMOsUIapd LIYHYAIMK KaTTa OYIMIIUAaH yMUZ
Kwtaau [17].

Cents16p ovimauar Oommnaa Esponma HWrtudoku “Tonubon” Hu
A(QFOHUCTOHHUHT SHTH XyKyMaTu cudaThaa TaH OJIMACIUTUHU XaMa
Xap KaHJal KeJlUITyB KaThbUi IapTiap acocuja Ba AQroHUCTOH HEPT
KyBYpJIApUHU KYIU1a0-KyBBaTIAll Y9yH OYIUIIUHY adTranam [21].

Cenrabp Vypramapuga eca “Agzonucmondacu BoKeanapea xeu
OyImacanoa mavcup Kuauwl yuyH 6uzoa moaubaap Ounan my3oKapa

Kunuwoan 6owka unodcumuz évk”, — nenu EBpoma mapiameHTHAA

cy3naran EBpoma Tamky unuiap Ba XaBQCH3IHMK cuécatn Oyinda oaui

12 EBpona Bakunu Xocen boppen. EBpona Urtudokununar Adronucton 6yitnua
Uttundoxu YMYMHH CTpaTerusC MamMJjakaTla MHCOH XYKYKJApUHU TabMUHJIAII,

HIYHUHTZIEK, Oy Xyaymiapaa “An-Koupa” Ba “Ummn’ kabu teppopuu
TYPYXJIAPHUHT ¥3 YpHUHHU CTAUIANIMHHA OJIIMHY OJIMINTA KapaTHJITaH.
Hlynunraex, Kozen boppemnunr aiitummuua, EBponma Wrtndokn
TonuOon Omtan MyJIOKOTHH Ooniamra Tai€p, 1ekuH TolMnOOHHUHT TaH
OJIMHUIIM YJIAPHUHT KEHHHTW XapakaTiapura OOrnmuk Oynmanw. SbHH:
“Tonubon ypywoa eanaba KO30HOU, UWIVHUHZ YYYH Muepacus 6d
SYMAHUMAP UHKUPO3IAPHUHE OJOUHU oauwl y4yH 6uz Kobynoaeu smeu

Xoxumusam ounan Keruwuwumus kepax”’, — nenu boppen [18].

XO03Upru 3aMOH aManuéTuja XyKyMaTHH TaH OJMIIHUHI Xal KWIYBYM HIAPTH YHMHI OOILIKapyBH
camapaZiopaurura OofIuK sKaHu ToOopa Karra axaMmusar kacO ermoxaa. AKIIIHuHT xucobnammya, “Xap
Kanoat 0aeiamHune KOHYHUU XYKYMamu y3uea meeuwiiu Xyoyooa camapaiy HA30pamHu amaied
owupaémean Xamoa xXaaKapo mMaxicOypusmIaprHu 3umMmacuea o1uwea 6a baxjxcapuwiea 1aéKamiu IKa,
Maskyp Xykymam Ounan pacmuu Mmymocabamaap ypuamuauwiu mymxun’. XyKyMAaTHUHT TaH
OJIMHMACJIUTH YHUHT KYII TOMOHJIaMa [IapTHOMaJIApAa UIITUPOK E€TUILUTA TYCKUHJINK KWIMaHIu. Y HUHT
XaJIKapo TAIIKWIOTJIapJa HWIITUPOKM TYFPUCHAArM Macaja TErulUIM TAalIKWIOTIAp KouAajJapura
MyBO(HK Tap3naa xan etunaau [22].

Illy ypunna Y36ekucToHHMHT ADFOHHCTOHAATH MaBxyd sbHE 2021 #imn 15 aBrycria XOKMMHAT
Tenacura kenarat “TonuOoH” pexuMura XykyMaTra Mo3uTCUsICH KaHAal SKaHIMTMHU TabKUJIAI KOU3.

TalKy MIIap Ba3UPIMTMHMHT OepraH MablyMOTIapura kypa Y36ekucTon “TonuGoH” XapakaTi
Owran sSKUH anokana OYymub Typubmu. Xymmnaman: AQFOHUCTOHAATU SIHTH XYKyMaTu V36ekucron
MycTakKWITUTHHUHT 30 ¥wumrn Ownadn TaOpukimanud. TaOpuk MakTyOuaa KyWuaaruda JIeWnIiaju:
“Buponap Y36exucron Pecriy6nukacy pax6apuaTy Ba XalKHHH MyCTaKHIIHK GaifpaMu GHIaH CaMHUMUiL
TaGpukaiivus. bus KymEu Y36eKncToH OWIaH caMapald Ba IYCTOHA MyHOCAabaTnap YpHATHIIHM
xoxJ1amus [23].

[lysunaraex Y36eKHCTOH XaM JKOpUil MMTHMHT 9 ceHTabupuaa Y36eKHCTOH AQFOHHCTOHIA
“TonnboH” TOMOHUIAH MYBAaKKaT XyKyMmaT Ty3WJITaHHHU OJKuiuiaau [24]. byrra xaBo6an “Tomubon”
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XyKymatn Y30ekucToHHMHT KoGynmarm sHrM XyKyMaT OMJIAaH ajoKa VpHATHINra Taiiép — aemu
“Tonmnbon” erakunnapuaan Oupu AHac XakkoHui [25].

2021 iinnanar 14 ceHTabp KyHH Y30eKHCTOH aFOH Xaukura 25 Ta BaroHaa 3apyp MaxCy/loTiIapaaH
M6OpaT HHCOHTAPBAPIMK EpIAMUHK 1060pau. Y36eKucToH aenararcusacu “Tonn6on” BakuIIapy 6uIaH
yupamu0, MamiakaTiap YpTacuJard XaMKOPJIMKHHM MyXOKaMa KWIIU Ba €CHAJUK COBFaJIApUHU
tonmupau. Jlenerarcusira Cypxonaapé Bimiiositi Xokumu T. bo6onos 6omrunmuk kuinau. Kamu 1,3 MuHr
TOHHAJUK WHCOHMApPBApJIUK IOKKM oOopwiaran eau [26]. 2021 iwmnauar 14 ceHTaOp KyHH
Adronuctonnuar  XaipatoH maxpuaa  AQFOHHUCTOH  XaJKUra HWHCOHMApBapiuK  &paamu
TONMIIUPWIIAIINTA OaFUIIIaHTaH TaHTaHAIH MapocuM OYynub yrau [27]. “ByTyH adFfoH XalKyd HOMHJIAH
V36exucron IIpesunentn IllaBkaT Mup3uéeBra 4yKyp MHHHATIOPIHUTHMMH3HM OMIMPAMU3” — JEIH
3abuxymia Myxoxun [28].

JleMak, IOKOPUIArd XONAaTIapAaH KYPHIINMH3 MYMKMHKH, XO3MPIM KyHJa Y30EKHCTOHHMHI
Acronuctonra OynaraH MNO3UTCUSCHHU Je-(akTo TaH OJIMIIra KUPUTUIIMMHU3 MYMKHUH. byHra Ous
IOKOpH/JIa TaJIni Ba UCOOTIApHU KEJITUPUO YTIHUK.

Hly ypunna ne-pakTo TaH OJIMIIHHUHT JIe-F0pe TaH OJMILIIa YTUINN XyKYKHH )KMXaTJaH pacMUHPOK
KypuHura era 6ynamu. Jlapnat €ku XyKymaTiapHU KOHYHUH TaH OJMILI Y4yH, TaH OJIMII EKU 3TUPOQ
eTHIN TYFpUCHAA OYMK OaéHOT Oepuin OninaH EXyJ TUIUIOMATUK eTYMIapHU aIMAlITHPHIL, ITYHHHTICK
MKKH TOMOH ypTacua mapTHoOMa €Ky OMTUMIIAp OpKaJIM MXTUEPUN MyHOca0aTiIapHU YpHATUII Tanad
KWIMHAIA. AMMO X03Upry KyHAa TaH OJIMII Xe4 KaHAai KOHYHHUH acoCra acoCIaHMacIuId MyMKHH. Tax
OJIMHMACIIMK IIyHYaKH HOPO3WIMK Ba OOMKOT CHECATHHHMHT OMp KHCMHU ACWWII MyMKHH. TaH oMl
KYFUPUOK JAaBJIATHHU SpaTUIl OWilaH OOFNIUK OYiraH arpeccusi CMECATUHMHI OMp KUCMH XaM OYIuin
MYMKHMH. ByHUHT oKMOaTH1a XaIKapo XyKYKHUHT Oy3nianiy Kenul unkaau. JlayrepnaxTHUHT cy3aapura
K¥pa, JaBiariap TaH OJIMHTAH TaKAUPAA, (akaT MKKM TOMOHJIAMa LIapTHOMA TY3WIMIIH, JTUIIOMAaTHK
MYyHOCA0aTIapHUHT pacCMHMI paBUIla OOIIJAHUIIN Ba €XTUMOJI, KOHCYJUIMK Macajajlapujaru ajiokaiap
alfHaH pacMHUU TaH oiuIl Ma3MyHUHHU okjiaiau. [llynmait 6yincama, xankapo XyKyK HyKTau HazapHaaH,
HOpacMuil MyHOocabatiap AaBOM €Tca, JaBIaTYWINK aXaMusaTra era OyJIuimm MyMKUH. bupok uxtuépuit
MKKHJ TOMOHJIaMa MyHoca0aTiap Macajacujia TaH OJuIl Tajgad KUJIMHAAU.

XyJaoca ypHuaa Kyiiuaaru GuUKpiIapHu alTuO YTUII JTO3UM:

Bupunuuoan AronucToHaaru XyKyMaTHM arapja (akaT IOpUIUK HyKTau Ha3apjaaH ojau0 Kapacak,
TonmubGoH XyKyMaTHHU TaH OJIMII MyMKUH. TaH onum AQFOHUCTOH JaBIaTHHUHI My30Kapajap oiu0
OopyBUM UIEpUKJIApUra KUM OWJIAaH KEIMIIMII MYMKHUHJIMTMHM OWIMII HMMKOHUHM Oepaiu. by,
IIYHUHT/AEK, JUIUIOMAaTHK Ba KOHCYJUIMK MaHcaOIop Iaxciapu Y3 JIaBO3UMIIAPMHHU KalTa Oolulamu
MYMKHH Ba Oy A(FOHUCTOHHM XalKapo XyKyKHi MyHocabaTiapja MIITHPOK €THUIINra pyxcaT OepHIl
yayH 3apyp Kamamaup [29]. bu3 mynm aiita oiaMH3KH, KOHCTHUTYTCHUATA 3UJ PaBHIIIa XOKAMHSITTA
KeNraH pexumiap OunaH OyiraH MyHocaOaTIapUMHU3HHU, ylap TETHUIUIM JaBiaT XYIyAWHU camapaiu
Ha30parT Kuja OoJIaquMu €Ku €bKMH, JaeraH Xynocara kuiumn kudos [30]. Jlemak, TomuOoH XapakaTu
AdroHuCcTOH Xyaynuaa TYJIMK Ha30paTHU aMmalira omupa osca, adproH (yKapojapuHu XYKYK Ba
epKUHJIMKJIAPDUHU TaMMHJIAi oJica XaMmJa JaBjaT MEXaHM3MMM acocuia M oidud OGopca IIyHUHTIEK
XaJKapo XamKaMHuATAa Y3 MakOypHsATIapHU aHIVIaraH XoJia TMHWINK acoCHJa XaMKOPJIMK KHIIHII
IOKJIaMacuHu ojica, TonnboH XyKyMaTHHU TaH oJica 0ynanu. ByHUHr y4uyH eca acocnap erapiu.
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HKkKkunyuoan 4deT NaBIATIAPHUHT TaH ONUIIM AQFOHHUCTOHHMHT JaBiaT cudatuga MaBxKyx
Oynummura xe4 KaHjaail Tabcup KWiaManau. [laBnaTiapHUHT XyKYKIapu Ba MaXOypUATIApH TYFpHCHIA
MoHTeBH1€0 KOHBEHTCUACUHHUHT 3—MOojacuia Kyinaaruua oepwiran: “JlaBnaTHUHT cuécuii Gopauru
OoI11IKa 1aBaTiIap TOMOHUAH TaH OJMHUIINIA OOFIUK dMac. XaTTo, TAH OJIMHUIINAAH OJIUH XaM, 1aBjiaT
V3UHUHT SIXJIUTIUTY Ba MYCTAKWJUIMTMHM XUMOS KWIMIL, YHMHI CaKJIAQHUIIM Ba (apOBOHIMIMHU
TabMUHJIAII, UIYHUHIZEK Y3MHU Y3M XOXJIaraH Tap3Ja TalIKWI KWIMIL, YHUHT CyUlapu Y3
MaH(paaTIapuHY KOHYHJAIUTUPULI, ¥3 XHM3MaTJIapUHU OOILKAPHIL, IOPUCIAUKTCHS Ba BaKOJIATJIAPHU
Oenrmnam xykykura era [31]. Hlynunr 6unan 6upra 6upon 6up nasiat AQFOHHUCTOHIArM XyKyMaTHHHT
aJIMalIMIINra Ba MYKM HIUIApUTa apajallliild MYMKHH 3Mac. ByHMHr XyKykuil acocu bupnamrax
MWJIIATIap TAIKWJIOTH YCTABUHUHT 2-MOAJITACHHUHT 7-0aHau a TacTUKIaHuO yTuirad: “Ymoy Huzomna
MaBXyJl Oynran xed Oup xomna bupmamran Muutatinap TamkwioTura xap KaHaaid JaBIaTHUHT HYKH
IOPUCIUKTCHSICHTa KHpaJWTaH Macajajapra apajalldiira pyxcar OepMmaiau €ku ab3ojapiaH ymoy
Macananu ymoy Huzomra myBodpuk xan KunuimHd Tanad kunmaiiau [32]. Jemak Xeu Kaiicu naBiaT
XaJKapo XyKyK Oyiinda A(FOHUCTOHAArM WYKM XOKMMHUAT aJMalllMHYBUTA apajalldilid MyMKHH 3Mac.
yHuHIrIeK XOpHK MamulakaTiapuHr ToiauOOH XyKyMaTWHU 3THpPO(] eTuIl €KM €TMAaclIUrd MaBXKy[
JaBJIATHUHT acocuil Oesruiiapura Tabcup Kuiamaau. by eca xankapo XyKyK HopMmajiapy OuiIaH XaM Kai
eTHO YTHIITaHIUTUHY IOKOpHIA KYPHO YTANK.

Yuunuuoan Dctpana, Tobapo Ba xankapo XyKYKHHHT OCJITHUIAHTaH HOpMaJlapu OyHWYa TaxJIvl
HATIDKACHHH GepajuraH Oyicak, Y36eKnCTOH XyKyMaTH A(FOHHCTOH XYKYMaTHHH je-(paKTO TaH OJIIH
ne0 aiTummMMu3 MyMKHH. UyHKH WMKKH ypTamard OKopuia KypuO YTHITaH MyHocadariap, XyKymaT
PAaCMUIIAPUHMHT aNOKaNapy Ba GUP-OUPIAPUHMHT KyIIa0-KyBBaTIAIIIAPH, Y30€KHCTOHHUHT PacMui
OyMaraH TaH OJIMIIY Jecak MyOosara OyiManu.

Huma Oynranga xam AQFOHUCTOHHUHI SHI'M XyKyMaTu sbHM TOMMOOH pEXHMH XaldKapo XYKYK
HOpMaJlapu acocujia, OenruiaaHrad Taptuda, MaxXOypHUsITIapHU MachyluAT OugaH Oaxkapra xouja y3
XOKHUMMITHHU amalira olupca, KeHMHYaIuK YHUHT OOIIKa JaBiatiap Ba xaukapo Tamkwiotiap (bBMT,
IIXT, MAX Ba Oomkaiap) TOMOHHJIAH pacMaH TaH OJMIIUTa ojaubd kenaau. JIekuH TaH oiamaca Xam
JlaBJIaT MaBKyAa OYIMIIM Ba MUKM CUECATUHU aMalira OLIMPUIITN MyMKUH. bupok TonuOOHHUHT Talku
cuécaTuaru pUBOXJIAHUII TEHACHCUSJIApU aI0aTTa YHU TaH OJITaH JaBJlaT Ba TAIKWIOTIApra OOFIIHUK.
AJiHaH 11y KUXaT JaBJIaTJIApHUHT MyHTa3aM CaBJO Ba AMINIOMATHUK aJlOKajap, UIYHUHIZIEK CTPATErHK
MyHOcCa0aTIapHU YyKypJIAIITUPUILIUTa OJIHO Kelasy.
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Abstract: the article discusses the influence of singing, music and expressive means of music on the
general state of the body, spiritual, moral, physical, emotional development of the child. Evidence of the
benefits of singing is given. Researches in this area of Russian scientists are presented. Indicated the need
to take into account the age and individual characteristics of children, follow the methodological
recommendations in the selection of the singing repertoire. Described some musical trends that have an
impact on the overall development children, forming the emotional sphere, thinking, sensitivity to beauty.

Keywords: musical education, singing, aesthetics, physical development, morality.

Through music, children get to know the life and work of their people, get acquainted with others the
world. In the process of communication with music, children develop such qualities as interaction,
coordination of actions, fostering a sense of friendship and mutual understanding, such personality traits
as self-control, endurance, discipline, sensitivity, developed responsiveness and initiative [2].

Music can have a great impact on the ethical side of the soul. The famous composer Dmitry Borisovich
Kabalevsky in his speech at opening of the Moscow Conference of the International Society for Musical
education said: “The main task of the mass musical education of children, is not so much learning music
in itself, but the impact on the entire spiritual world of children, first of all on their morality.

“Teaching children art is very difficult,” writes D.B. Kabalevsky in one of their publications - and the
main difficulty here is that, according to - it is impossible to really teach children anything in art if you do
not captivate them this art emotionally.

Specific features of the work of a music director in kindergarten are determined by the focus on solving
the problems of educating emotional responsiveness in children, feelings of empathy, sympathy,
development of the spiritual sphere child. At the same time, the general development of children, their
state of health [1].

Particular attention should be paid to singing. It is singing that has the property positively influence
the general condition of the child's body, cause reactions, affecting blood circulation, even breathing. They
wrote about it in their scientific research scientists - physiologists V.M. Bekhterov, I.P. Pavlov. Thus,
studying the influence major and minor frets on the listener, physiologist P.K. Anokhin came to conclusion
that the skillful use of melody, rhythm and other expressive means music can regulate the state of a person
during his vigorous activity, stimulate or calm him down.
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Correctly delivered singing forms the activity of the vocal apparatus, strengthens the vocal cords,
develops the timbre of the voice. Correct posture for singing affects even and deep breathing. Singing,
developing voice coordination and hearing, improves children's speech.

Researcher-teacher N.A. Vetlugina writes: “Singing is one of those types of musical activity, in the
process of which it successfully develops aesthetic attitude to life, to music, the experiences of the child
are enriched, actively formed musical-auditory representations of pitch relations. [3]."

Spiritual-moral and physical development of children are interconnected. singing in kindergarten
educates and develops aesthetic perception in children and aesthetic feelings, musical and aesthetic taste.
Children sing joyfully favorite songs, and they sing them in everyday life. When we learn a song, we talk
about the content of the song, look illustrative material: it can be pictures, drawings, cartoons, etc. media
such as audio-videos.

During the conversation, children develop intellectually. Answering questions, they expand their
horizons, increase the amount of knowledge about the environment, life, events. Thus, singing contributes
to the mental development of children.

Without a doubt, it is necessary to take into account age and individual features of preschool children.
It has to do with child protection. voice device. For singing, ranges convenient for each age group are
determined, it is necessary to follow the guidelines for vocal installations, development of singing skills,
sound production, breathing, diction, purity of intonation.

You can select a singing repertoire by defining a piece of music, affecting the state of the human body.
For example, Russian teachers and scientists recommend as an example:

e “Intonic”, “Hello” by M.A. Lazareva — stimulation of psychophysical qualities children through
musical emotion.

e "The Art of Hearing" L.V. Shkolyar - development of children's ability to modeling the process of
artistic creation.

e "Rainbow" - the development of musicality, the ability to hear music and receive the pleasure of
meeting her.

e "Childhood" - to raise children healthy, cheerful.

When singing, you need to pay attention to the fact that the children’s voice has special qualities that
differ from the voice of adults. Scientists note that children the vocal cords are short compared to those of
adults, so it is noted special sound of children's voices, especially in younger groups. So, in children, the
larynx with vocal cords are several times smaller than in adults. The sound produced in the larynx is very
weak, but it is amplified by resonators: the upper head (cavities nose, mouth and pharynx) and lower
thoracic (trachea, bronchi, chest). Ease, the sonority of a child's voice depends on the weak development
of the chest resonator, since children are dominated by head resonators.

Resonators play a big role, as they give a different color to the voice. At incorrect extraction of sound,
for example, in case of forcing it, the voice of children takes on a low tone. Preschool children sing, as a
rule, in falsetto. Children's lungs are small in capacity, hence the natural limitation of the strength of a
child's vote. Loud singing is detrimental to the vocal cords of children. Slightest forcing, tension of the
voice leads to the fact that he loses the necessary lightness, acquires an unpleasant throat character and
turns into a scream.

241

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

It should be remembered that the strength of preschool children is still very weak when singing a
significant part of it is spent on overcoming the inertia of the surrounding air. If a demand that the child
sing louder, he stretches his neck, and the larynx is under pressure air rises, the blood vessels in the neck
overflow with blood, and the vessels in vocal cords can even burst from stress. Hemorrhage in the region
of the vocal cords entails uneven edges ligaments and prolonged hoarseness. Loud talking, singing,
shouting not only spoils vocal cords, but also reduces hearing.

To relax the muscles of the neck before singing, it is recommended to use exercises with smooth
movements of the hands, tilting the head forward, backward, in side, as well as exercises with singing the
vowels “U”, and “O”, but not “I”, which constricts the throat.

In music lessons, we work on breathing, we are engaged in respiratory gymnastics. While singing, we
develop the articulatory apparatus, which contributes to clear pronunciation of sounds.

The movements of the articulatory apparatus are visible, in contrast to the work hidden from the eye
muscles of the pharynx and larynx. Therefore, in the classroom, you should often use the correct showing
so that children can easily repeat the movements of the lower jaw, lips, cheeks, tongue.

Vocal-singing and performing activities of children contribute to the general the development of the
state of the body, the education of a common culture, a culture of communication and behavior.

Positive mood before the concert performance, general atmosphere emotional recovery affects the
comprehensive and harmonious development of the child.
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AHHOTaHI/Iﬂ: B cratne paccMaTpruBaCTCA CYIMHOCTb aKaJEMHUYCCKOI'0 MY3BIKAJIbHOI'O HCKYCCTBA.
Briasnsercs POJIb KOMIIO3UTOpPA B aKaACMHUYCCKOM MY3BIKAJIbHOM HCKYCCTBEC, a TAKKC HCTOJIKOBAHUU
3aMbICJIa KOMIIO3HUTOpaA JIA Hy6J'II/IKI/I - ucnojHuTedsd. B cTaThe BBIABISAIOTCSA TakXke KpUTCpUHU,
OTJIMYAOINHUE CYIIHOCTH aKaJI€MH3Ma B HCIIOJHUTCIIBCKOM HCKYCCTBC - BBICOKHI Xy,[[O)KeCTBeHHHﬁ
BKYC, l"J'Iy6OKa}I NPpUHOUIIUNAIIBHOCTL B BLI60pe penepryapa U €ro HHTCPIPCTALlUHA, TCXHUUYCCKOC
MacCTEpCTBO. Ot KPpUTCPUH CTAHOBATCH BaKHEUIITUMHU NpeaANOCbUIKAMU B YMCHHUU MY3bIKaAHTA CBO60,[[HO
pealin30BbIBATh JIF000H BBICOKMI TBOPYECKHUI 3aMBbICE.

KuroueBbie cioBa: KynbTypa, UCKycCTBO, (OJBKIIOp, aKaJeMHUECKOE MY3bIKaJIbHOE HCKYCCTBO,
KpUTCPUH UCIIOJTHHUTCIBCKOTO aKaJicMH3Ma.

Annotation: The article examines the essence of academic musical art. It reveals the role of the
composer in the academic musical art, as well as the interpretation of the composer's idea for the audience
- the performer. The article also reveals the criteria which distinguish the essence of academism in the
performing art - high artistic taste, deep principled choice of repertoire and its interpretation, technical
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mastery. These criteria become the most important prerequisites in a musician's ability to freely
implement any high creative concept.

Key words: Culture, art, folklore, academic musical art, criteria for performing academism.

AHHOTanusi: Makoriana akaJieMUK MyCHKa CaHbaTHHUHT MOXUSTH XaKuJa cy3 Oopaau. AKaaeMuK
MYCHKa CaHbaTHd KOMIIO3UTOPHUHI TYTTaH S'/pHI/I ouno 6CpI/IJ'IaI[I/I, KOMITIOBUTOPHHUHI' OMMaA — MXXKpOIUIa
OynraH HUATH TAIKUH KuianHaay. LyHuHTAeK, Makoiaaa caxHa CaHbaTH/a aKaJIeMU3MHUHT Ma3MyH-
MOXHMSTUHU QXpaTHO TypyBUM ME30HJAp — FOKCaK Oaauuii IUj, perepTyap TaHJall Ba YHU TaJKUH
STHUIIIA TPUHIMIUIAPTa YyKyp amall KWW, TEXHUK Maxopar kabumap oun® Oepwirad. By me3onmap
MYCUKAUUHUHT Xap KaHHaﬁ HOKCaK I/I)I(OI[I/If/'I FOSAHU 3PKHH aMaJjira O pHUI KO6I/IJII/I$ITI/IHI/IHF 9HI' MyXUM
IapTUra aujaaHaju.

Kanur cy3iaap: Mananust, canbpar, (OJIKIOpP, aKaIEMUK MYCUKA CaHbaTH, aKaJIEMU3MHH HKPO ITUII
ME30HJIapH.

CiloBO «akaaeMusi» W TPOU3BOJHBIE OT HEro IOHATHS «aKaJeMU3M», «aKaJeMHU3aIUs»,
«aKaJIeMU4eCKOe MCKYCCTBOY» JIOBOJBHO YAacTO MCIONB3YIOTCS B MPAKTHUYECKOM OOMXOAEC W HAYYHOM
3HAHUU, CPEJIU CIICUAINCTOB B 00JIACTH UCKycCTBOBeAeHU. OHAKO UCTOJIKOBAHUE UX COJIEP)KaHUs B
Hay4HOU U CIIPAaBOYHOMU JINTEpAType OTIMYAETCS HEOJHOPOAHOCTHIO M IIPOTUBOPEYUBOCTBIO. Jlnanazox
OIICHOK OIpPEAENIeMOro SBJIEHUS TPOCTUPACTCS OT OOBHHEHHMS B BOIUIOLIEHWHM KOCHOCTH U
JOIMAaTU4YHOCTHU 0 HpI/ISHaHI/Iﬂ B KAYCCTBEC 06pa3u013 BbICOKOfI Ky.HI:TypI:I.

B TpakTOBKE CiOBapsi MHOCTPAHHBIX CJIOB TEPMHUH «aKaJIEMHM3M» PACKpPBIBACTCA KAaK MMEKOLIUN
«YUCTO TEOPETHYECKYI0 HAIPAaBICHHOCTh B HAYYHOHW U y4eOHOW AESITeNbHOCTHU, OTOPBAHHOCTH OT
MPAKTUKU, OT TpeOoBaHMil *KU3HU»[1], UTO Takke cOAEpk HUT B ceOe HEraTUBHYIO OleHKy. Ha stom
OCHOBaHUU CJIEIOBAIO OBl CUMUTATh yIWBUTEIHHBIM CTPEMJICHUE JAeATeNiell MCKycCcTBa (MY3BIKAHTOB,
aKTepOB) K aKaJeMHU3MY, K IOCTHXKEHUIO UMHU aKaJeMUYECKOTO YPOBHSL.

B My3bikanbHON SHITUKIIOTIEANH MTOHSATHS «aKaJeMUYECKOe HCKYCCTBO» U «aKaJeMHu3aIlus» BOOOIIIe
OTCYTCTBYIOT, KaK OyJITO My3bIKa U30JIMPOBaHa OT OOIIUX MPOIIECCOB, TPOUCXOAAIINX B UCKycCTBE. [Ipu
3TOM, HpaBz[a, CJ'IC}IyGT HpI/ISHaTI), YTO HU3HAYAJIBHO TCpMI/IH «aKaaeMUus3mM» HpI/IMeHHHCH TOJIBKO IIO
OTHOIIIEHUIO K U300pa3UTEIIbHOMY UCKYCCTBY, HO TIOCTETIEHHO OBLJT paCIpOCTpaHEH Ha BCE €T0 BUJIBI U
YKaHpBI.

PeanbHasg my3bpikasibHas NEMCTBUTEIBHOCTD IMOKA3bIBAET HAM: TO, YTO HA MPAKTUKE MBI HA3bIBAEM
«aKaJIeMU4eCKOe UCKYCCTBOY, €CTh TTI00aIbHBIN TUIACT KYIbTYpPhl, OCHOBAHHBIM Ha €IUHCTBE 0COOOTO
TBOPUYECKOTO METO/Ia 1 MHOTOOOPa3uM Xy/I0KeCTBEHHBIX CTUJIEH, OTHAKO HU B OJHOM M3BECTHOM HaM
HWCTOYHUKE HHU CPEAM METOJOB, HU CPEAU CTUIICH, HU Ja)K€ HANpPaBJICHUW, TEYECHUN WIJIM IIKOJ MBI
TAaKOBOT'O HE HAXOIUM.

O,ZIHI/IM n3 r[yTe171 peI_HeHI/ISI HpO6J’IeMBI aKaaeMmnusMa MOXCET CTAaTh UCCICAOBAHUC ITIOHATHUA U CaMOI'0
I/ICKyCCTBa KakK O6’beKTa )IefICTBI/ITeHBHOCTH B KOHHGHTyaJ'II)HO HCTOqueCKOM 1 COIIMAJIBHOM acCIICKTax.

DBOJIIONHS MY3bIKAJIBHOTO MBIIUICHUSI YEJIOBEYECTBA UMEET JBa IMOJ0CA — YCIOBHOIO Hayajua W
OTHOCHUTENILHOTO KOHIIA U, HA HAIll B3TJIsA, GOIBKIOP U aKaJeMHUYeCKOe UCKYCCTBO KaK pa3 SBISIOTCS B
MY3BIKaJJbHOM TBOPYECTBE HA3BAHHBIMM TNOJNKOCAaMH. EcCiM cka3aTh KpaTKO, akaJeMu3alus €CThb
W3MEHEHUE MBIIIIEHUSI U TBOPYECTBA YEIOBEYECTBA, €CTh IMpollecc Mepexoaa oT (ompkiIopa K
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aKaJeMHYeCKOMY HUCKYCCTBY. BcCsi HMCTOpHS pa3BUTHS YEIOBEYECKOTO MBINUICHHS, OOYCIOBIICHHAS
rino0anu3anuei, ycaIoBHO TOBOPSI, €CTh MYTh OT (OJIBKIOPA K aKaZIEMU3MY.

Cy1iecTByeT J10BOJIBHO MHOIO MCCIIEIOBAaHUN, KOTOPBHIE MOKA3bIBAIOT CYIIECTBEHHBIE DPA3ITHUMS
MEXy JIIOJAbMH, UMEIOIIUMU MY3bIKaIbHOE 00pa3oBaHUE, MO0 CPABHEHUIO C JIOIbMHU, HE UMEIOIIMMHU
TaKoro My3bIKalIbHOTO oOpa3zoBanus. I'pyccapan u ap.[2] oOHapyXuiu, 4TO MY3BIKAJIbHBII OIBIT
MPUBOJUT K JTOTOJIHUTEIHLHOM aKTUBALMU B 00JIACTSAX THIIOKAMIIa, METUATbHON JIOOHON M3BUIIMHBI U
BEPXHUX BHCOYHBIX 00JACTSIX B OOOUX MOJIYIIAPHSIX, YTO MPEANOIaraeT MOCTOSHHOE B3aUMOJICiCTBHE
MEXTy MHU30IUYECKON B ceMaHTH4IecKoi maMaTeo. [[xopmk u Kox[3] oOHapyXuiau, 4To IIUTEIbHBIC
3aHSTHS MY3bIKOW Y HETTPO(PECCHOHAIBHBIX MY3bIKAHTOB CBSI3aHBI C yIyUYIICHHEM pabodeli mamMsTH.

I'ene3uc akajeMu3anuy yXOAUT CBOMMH KOPHSIMH B (POJIBKIIOP, a IBUKYIICH CUIION ATOTO IpoIecca
SIBIIICTCSL CTAPBIA, KaK caMa IMBHJIM3AINS, HO JIMIh HETABHO OTKPBITHIA JJIsI UCCIIeOBaHUS (DEHOMEH
«robanmu3anuny. MOXKHO C JIOCTAaTOYHOW CTETICHbIO OOBEKTUBHOCTH YTBEPKAATh, YTO aKaJIeMU3AIIUs
MY3BIKQJIIBHOTO HCKYCCTBA €CTh IUIOJ ACHCTBHS M COCTaBHas 4acTh OOBEKTUBHOIO, COLIMATIBHOTO,
UCTOPUYECKH 00YCIOBIEHHOTO 3aKOHA TNT00aIn3auy, Mo KOTOPBIM MOApa3yMeBaETCsl 3aKOHOMEPHBIi
MPOLIECC HMHTETPAallMd Pa3pO3HEHHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX SBICHUN B YHU(DUIHMPOBAHHYIO CHUCTEMY
o01ieMupoBoro nopsiaka. To ecTb OOMIHOCTH JAHHBIX MPOILIECCOB — B MHTEIPATUBHOCTHU: aKaIeMHU3aIIHs
CO3/1aeT YHUBEPCAIBHBIH SI3bIK MY3bIKH, TJI00ATN3aIUs B KYJIBTYPE — YHUBEPCATbHYIO KYJIBTYPY.

K 3akoHOMEpHOCTSIM akageMu3ali My3bIKaTbHOTO UCKYCCTBA MOKHO OTHECTH:[4]

* JIGCUHKPETH3AIIUI0 MY3bIKAJIBHOTO SI3bIKA, TIOJI KOTOPBIM CJIEAYET TOHUMATh:

a) popMupoBaHUE XY0KECTBEHHOTO CO3HAHUSI HA OCHOBE «HEXYI0’KECTBEHHOW KOMMYHUKATUBHOM
cucremb» (FO. M. Jlorman);

0) mocreneHHOe pacuieHeHHe (ONIBKIOPHOTO CO3HAHUSA Ha XYI0KECTBEHHBIE S3JIEMEHTBI, YTO
00YyCIIOBJIEHO BOJIOIMEN MY3bIKaTbHOTO MBIIIJICHUS Y€JI0BEYECTBA;

B) YHUOHH3AIMS MY3BIKAJILHOTO SI3bIKa B paMKaX aKaJeMHUYeCKON TpaauIuig;

* COILMATTU3AINIO UHTOHAIIMI ¥ CTAHOBJICHUE UHTOHAIIMOHHOTO MBIIIJICHUS U S3bIKa YEJIOBEUYECTBA;

* IEPEX0/1 OT HETEMIIEPHUPOBAHHOTO K TEMIIEPUPOBAHHOMY XPOMATHUYECKOMY 3BYKOPSILY;

* MEpexo/i OT YCTHON K MUCbMEHHOW CHCTEME XPaHEHHS U Mepe/ladd My3bIKadbHOW MH(MOpMAIuu,
JNETEPMUHUPOBAHHBIM YCIOKHEHUEM MY3BIKAJIIBHOTO sI3bIKa, (OpM U colepkaHUsl XyI0KECTBEHHOTO
TBOPYECTBA;

* YHU(UKALIUIO JIJIOBBIX CUCTEM;

* pacmpeHue oOpa3HbIX, HHTOHAIMOHHBIX, CTUJIMCTUYECKUX cdep, yriayOlieHne U YCIOKHEHUE
coJiep>kaHusi U GOPM HCTIOTHIEMbIX POU3BEICHHIA;

* BBIXOJ] B TBOPUYECTBE 3a PAMKH OTPAXKEHUS Y3KOTO Kpyra ’THOMY3bIKalIbHOW AEHCTBUTEILHOCTH U
KOHIIGHTpallusi Ha COIHAIBHO OOYCIIOBIEHHOM HWHJWBHAYAJIbHO JIMYHOCTHOM  BOCIPHUSTHU
Pa3HOOOPA3HBIX SBJICHUN JEHCTBUTEIHLHOCTH;

* opMupoBanue yHHU(PUIIMPOBAHHBIX HOPM W TPUHIIMIIOB MY3bIKaJbHOTO MCKYCCTBA B Ka4e€CTBE
ACTETUYECKUX M XYI0KECTBEHHBIX 00Pa3IIoB;

* CO3JIaHHE OPUTHMHAIBLHOTO penepryapa, UCIONb3YIIIEero YHU(GHUIIMPOBaHHBIE JKaHPBI, (GOPMBI U
CTUJIMCTHKY;

245

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

* CO37[aHHE YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX KOHCTPYKIMI MHCTPYMEHTOB, TEMOP KOTOPBIX COOTBETCTBYET
ACTETUKE 3BYKOBOM TapajuIMbl COIMOITHUYECKOH OOIIHOCTH W OJHOBPEMEHHO TpPeOOBaHUSM
YHU(PUIUPOBAHHOTO S3bIKAa UCKYCCTBA.

TaxkoBBI OCHOBHEIE 3aKOHOMECPHOCTH aKaJCMH3allMHl MY3bIKH, BBIACICHHBIC HaMW B PE3YJbTATEC
aHaJiu3a aKaJCMHU4YCCKOI'0 HMCKYCCTBa KaK XHBOI'O, JUHAMHUYHOI'O SBJICHUSA COI.[I/IOXYI[O)KGCTBCHHOFI
PCAIbHOCTH.
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTI VA OILA HAMKORLIGIDA BOLALARDA
MATEMATIK TASAVVURLARNI SHAKLLANTIRISH

Matrizayeva Bonu Saburjon qgizi
Urganch davlat universiteti Pedagogika fakulteti talabalasi
matrizayeva6929@gmail.com

ANNOTATSIYA

Mazkur magolada bolalarda matematik tasavvurlarni shakllantirishda Maktabgacha ta’lim tashkiloti
va oila hamkorligini tashkil qilish,bolalarga oilada ta’lim berish usullari, bilimlarni mustahkamlovchi
o‘yinlar yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Bola, oila, maktabgacha ta’lim yoshi, tarbiya, matematik tasavvurlar, didaktik o‘yinlar.

Developing children's mathematical skills in collaboration with preschool and family.
ANNOTATION

This article describes the organization of cooperation between preschool education and family in the
formation of mathematical imagination in children, methods of teaching children in the family, knowledge-
enhancing games.

Keywords: Child, family, preschool, education, math, didactic games.

Pa3zBuTne MaTeMaTHM4eCKHX CIOCOOHOCTEH [JeTeil B COTPYJAHHYECTBE C JOIIKOJbHBIM
YUYpeKIeHUeM U ceMbei

AHHOTAIUA

B nanHol cTaThe onycaHbl OpraHu3alys JOUIKOJIBHOTO BOCIIUTAHUS M CEMEHHOT0 COTPY/IHUYECTBA B
(GOpMUPOBAHUM MAaTEMaTH4YECKOIO0 BOOOpakeHMsI Yy JeTei, Meroabl oOyueHus JeTell B cembe,
II03HABATENbHBIE UTPBI.

KaioueBbie cioBa: pe6eHOK, CCMbs, JOHIKOJIbBHOC YYPCIKICHUC, 06yquI/Ie, MaTeéMaTHka,
ANTAKTUYCCKHUEC UT'PBI.

Kirish. Bolalami maktabga tayyorlashda Maktabgacha ta’lim tashkiloti bilan birgalikda oila ham
alohida ahamiyat kasb etadigan maskandir. . Bola kunning asosiy qismini maktabgacha ta’lim tashkilotida
o‘tkazsa ham, inson kamoloti uchun eng muhim bo‘lgan omillardan biri tarbiyaning tamal toshi oilada
qo‘yiladi. Shu sababli ham maktabgacha pedagogikaning asosiy maqgsadi bo‘lgan bolalami maktab
ta’limiga har tomonlama tayyorlashda maktabgacha ta’lim tashkiloti bilan oila hamkorligi muhim ahamiyat
kasb etadi. Maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalarni oilada tarbiyalashni, ota-onalar bilan hamkorlikni
yanada takomillashtirish yo‘llarini izlab topish, oilaviy tarbiyaning ijtimoiy tarbiya bilan alogasini
mustahkamlash maktabgacha ta'lim tashkilotlari xodimlari, pedagoglar, bu sohada ilmiy ish olib boruvchi
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tadgiqotchilar va uslubchilarning muhim vazifasidir. Bolalarni tarbiyasi davlat ahamiyatidagi vazifadir.
Uning to‘g‘ri hal qilinishi tarbiya ishining qo‘yilishiga kompleks yondashishga tarbiyaviy
muassasalarning, oila va jamiyatchilikning to‘liq o‘zaro ta’siri va harakatlarning birligiga bog‘liq.%
Matematik bilimlar bolalarga ma’lum tizim va izchillikda berilishi, bunda yangi bilim kamroq miqdorda,
ya’ni bolalar o‘zlashtirib oladigan darajada bo‘lishi kerak.

Adabiyotlar tahlili. Bolalarga matematikadan ta'lim berish va maktabgacha ta'limdagi o‘quv-tarbiya
jarayonini takomillashtirishning magsadlaridan biri — bu bolalarda matematik tushunchalarni
rivojlantirishdir. O‘zbekiston Respublikasining “Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonuni,O‘zbekiston Respublikasi
“Maktabgacha ta’lim va tarbiya to‘g‘risida”gi qonuni va “Ilk gadam” Davlat o‘quv dasturi talablari asosida
maktabgacha yoshdagi bolalarga ta’lim-tarbiya berishning asosiy magsadi yosh avlodni istiglol mafkurasi
asosida sog‘lom, har tomonlama rivojlangan shaxs sifatida tarbiyalash va maktab ta’limiga tayyorlashdan
iboratdir.

Buyuk bobokalonimiz Alisher Navoiy bola tarbiyasida xatolikda yo‘l qo‘yish mumkin emasligini
uqtiradi. Hagigatdan ham bolani tarbiyalashda shunday xatoliklar uchraydiki, ular fagat oilaning hayotida
emas balki jamiyat hayotida ham aks ettiradi. Bolada matematik tasavvurlarni shakllantirish masalasiga
Y .M. Kolyagin, Y.I. Kulyutkin, L.M.Fridman, psixologlar, pedagoglar va uslubchilar K. Dunker, J. Piaje,
J. Poyalarning mashhur tadgiqgotlari, Najmiddinova X.Yo, A.D.Qurbonovna , M.Jumayevlarning asarlari
katta ahamiyatga ega. A.N. Leontev va S.L. Rubinshteynning o‘qitish amaliyotidagi xulosalariga
garaganda, matematik tasavvurlarni shakllantirishda faoliyat shakllarining ishlanmasi va ishlatilishi hamda
ta’limdagi faoliyat tamoyillarining bir-biriga ketma-ket o‘tkazilishi eng foydali va natijali yo‘nalishdir.

Natijalar. Oilada tarbiyani har tomonlama, jumladan mafkuraviy, axloqgiy, estetik, jismoniy va
mehnat tarbiyasini birgalikda olib borish yaxshi samara beradi. Masalan: mafkuraviy tarbiyani bolaga
o‘tmishimizda vatan ravnagqi, el-yurt tinchligi va farovonligi yo‘lida kurashgan xalq qahramonlari hagida
gapirib berish, davlatimizning ramziy belgilari bilan tanishtirish, mustaqillik, vatan haqidagi she’r va
qo‘shiglarni yod oldirish orqgali singdirish mumkin. Shuningdek, farzandlarimizda Vatan himoyasiga har
doim tayyorlik tuyg‘usini shakllantirishdan iborat.

Matematik tasavvurlarni shakllantirishda tarbiyachi ota-onalar bilan hamkorlikda faoliyat olib
borishi,bunda har bir ota-ona farzandi nimani o‘rganganini bilishi lozim. Shu bilimlarni kundalik hayotda
o‘yinlar orqgali yoki turli topshiriqlar orqali mustahkamlab borsa albatta natija juda yaxshi
bo‘ladi.Ko'pchilik ota-onalar bolalarni eng oldin o'ngacha, yigirmagacha va hatto yuzgacha sanashga
o rgatadilar. Ularni ranjitishga to'g ri keladi. Juda ko p hollarda bolalarning ota-onalari g ururlanadigan
bunday “bilim”lari foydasiz bo'ladi, chunki bola bunda sonning nomini va gatordagi tartibini mexanik
ravishda yodlab oladi, mutlag sanoq deb ataluvchi sanash bo'yicha mashq qilib oladi. Odatda, unda
bolalarda sonlar hagida yetarli ravishda tasavvur mavjud bo’Imaydi.

30 A.D .Qurbonovna —“Matematik tasavvurlarni shakllantirish nazariyasi va metodikasi” — Namangan-
T:2020-140b
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Bolani sanashga ganday o rgatish kerak? Sanoq bola uchun ma’lum tartibda yodlab olingan so zlar
majmuasi bo’Imay, balki sanash sonning mazmunini bilganlikka asoslanadigan bo lishiga ganday erishish
mumkinligida. Bu boradagi eng sodda va samarali usul buyumlarni gayta sanashdir. Buning uchun maxsus
mashg ulotlarni tashkil gilishning hojati yo'q. Bolaning kattalar bilan muloqoti vaqgtida, bolalar o"yinlari
jarayonida sanoqqa oid mashqlar o'tkazish uchun imkoniyatlar ko'p. “Uy oldida nechta daraxt o’smoqda?
Mashinalar turadigan joydagi gizil mashinalar nechta? Qutidagi galamlar nechta? Beshta tarelka, beshta
qoshiq keltir. Nechta odam choy ichsa, shuncha piyola keltir (qo'y)”. 3'Ota-onalarga 0°z bolalari bilan
shug ullanganlarida ko'prog o’yin metodlaridan foydalanishni maslahat beramiz. Bolalar uchun ‘“Nima
o'zgardi?” o'yini qiziqarlidir. Bu 0"yin orqali buyumlarning ikki guruhini taqqoslash oson, qiziqarli tarzda
o zlashtirishni ta'minlaydi. Masalan, pastki va ustki gatorda ikki xil rangli oltitadan uchburchak turibdi.
Bola gizil rangli uchburchaklar ham, sariq rangdagi uchburchaklar ham oltitadan ekanini ta kidlaydi.
Shundan keyin u ko zlarini yumadi, bolalardan biri shu vaqt ichida bitta gizil uchburchakni olib go yadi.
Bola ko"zinin ochib nima o zgarganini aniglashi va bu hagida gapirib berishi kerak. O yinni davom ettirib,
goh yugori gatordan, goh pastki gatordan bittadan buyumni olish mumkin, goh yuqori poloskaga, goh
pastki poloskaga bittadan buyuymni go’yish mumkin. Ba'zan esa hamma buyumlarni gatorlarda
0 zgarishsiz qoldirish ham mumkin. Bolalar o'zgarishlarni paygab, bunda ham ganday buyumlar ko'p,
ganday buyumlar kam yoki buyumlar teng ekanini aniglashlari kerak. Bolalarning sevimli o’yinlari
bo’Imish koptok o ynashdan matematik bilimlarni mustahkamlashda foydalanish mumkin. Sayr paytida
siz bolaga koptokni irg itasiz va sonni aytasiz. Bola to pni orgaga gaytarib, kelishilganiga binoan, bundan
bitta ortiq yoki bitta kam sonni aytishi kerak. 2

Shunday qilib, bolalar sonlarning natural ketma-ketligi qonunini o zlashtirishadi.

Turmushda biz nimanidir bo’lish zaruratiga juda ko™p duch kelamiz. Bolalarni shunga o rgatish kerak.
Bolaga oldin buyumlarni teng ikkita, tortta, sakkizta gismga bo’lishni ko rsatishni tavsiya gilamiz. Ota-
onalarning o zlari bolani buyumni bo'lish zaruratiga duchor giladigan vaziyatni topishlari mumkin.
Masalan, bolaning oldiga o rtog'i mehmon bo'lib keldi, uni olma bilan siylash kerak, ammo olma bitta.
Nima gilmoqg kerak? Bolalar nimalar deyishlarini tinglash gizig. Ba'zida ular olmani orgaga berkitib
turishni maslahat berishadi. Olma gaysi qo lda ekanini kim topsa, olma ana shunga tegadi yoki tezgina
borib magazindan yana bitta olma sotib olishni taklif qilishadi. Siz bu takliflarni bolalar xafa bo‘lmaydigan
gilib yo'qga chiqgarib, boshga yechim topishni so'raysiz. Nihoyat, bolalar olmani bo’lish kerak, degan
yechimni topadilar. Ko'pincha ular ““ Bo'lish kerak™ deyishadi-yu, ammo teng gismlarga bo lish kerak, deb
go shimcha qilish kerak. Shundan keyin siz olmani aniq qgilib bolasiz, ikkala gismni tagqoslaysiz, ular
teng, bir xil ekanini aytasiz: “Ikkita teng bo'lakcha, ikkita teng qism”. Bolalarga ta’lim berishda shunga
o‘xshash ko‘plab vaziyatlardan foydalanish samarali bo‘ladi.

$1H.Y .buk6aes,X.H.Kocumoga,3.M6parnmoBa. Makrabraya eunaru Gonanapaa MaTEMAaTHK TacaBBypJIap
HU MAaKUTaHTUpUI. «YkuTyBuu»T., 1995 #-30b

%2H.Y .buk6aes,X.H.Kocumosa,3.M6parnmMoBa. Makrabraya éuinaru 6osanapia MaTeEMaTHK TacaBBypJIap
HH MIAKUIaHTHpHIL «YKUTYBUn»T., 1995 ii-33b
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Xulosa. Matematika bolalar shaxsiyatining turli tomonlarini gamrab oladigan kam sonli fanlardan
biridir. Boshlang‘ich matematik tushunchalarni shakllantirish va o*qitish jarayonida maktabgacha yoshdagi
bolalar barcha kognitiv jarayonlarni faol rivojlantiradilar: nutq, fikrlash, xotira, idrok, vakillik.Bu, agar
sinflarni tashkil gilishda har bir bolaning psixofizik rivojlanishiga garab, bolada kognitiv jarayonlarning
rivojlanish chastotasi va ketma-ketligi hisobga olinsa samarali bo‘ladi. Xulosa gilib aytganda, bolalarni
matematikaga o‘rgatishda Maktabgacha ta’im tashkiloti va oila hamkorligida faoliyat olib borish
jarayonida bola har tomonlama kamol topadi. Hozirgi kunda har bir pedagog ota-onalar bilan hamkorlikda
ishlashi ularning bilimi,tarbiyasini biralikda nazorat gilib borishi zarur hisoblanadi.Maktabgacha ta’lim
tashkilotlarida ta'lim-tarbiya jarayonini asosan bolaning ijodiy qobilliyatini rivojlantirishga yo naltirish
lozim. Shundagina bolalarga ta’lim berishda kutilgan natijalarga erishishimiz mumkin. Har bir bola
maktabgacha yosh davridan matematikani yaxshi o‘zlashtira olsa aqliy rivojlanishi yaxshi bo‘lib,kelgusida
o‘zlashtirishda yaxshi natijalarni ko‘rsatadi.Chunki maktabgacha ta’lim yoshi hayotning poydevori
hisoblanadi.Bunga har bir ota-ona, pedagog ma’suliyat bilan yondashishi, kelajakimiz poydevorlarini
tarbiyalashda o‘z hissalarini qo‘shmog‘i lozim.
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PA3BUTHUE OTPACJEN IU®POBOM YKOHOMHUKHU Y CTATUCTHUKH C
HNCIIOJIB30BAHUEM HH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOI'MHU B PECITYBJIMKE

Cadaposa InnmogaxoH ImmMyxaMmMaa0BHA
Kadenpa skonomuku u cepruca Oepranckuii rocyapCcTBEeHHBIN yHUBepcuTeT r.depraua,
PecnyOonuka Y30ekuctan

AHHOTAalIUsI: B JIaHHOM CTaThe IIPEACTABICHbl OCHOBHBIE HAIPABJIEHUS COBEPIICHCTBOBAHUS
METOAOJIOTUH HCIIOJB30BAHUSA TIEPENOBBIX MH(POPMALMOHHO-KOMMYHUKALMOHHBIX TEXHOJIOTHI B
cTaTucTHYecKor oTpaciu PeciyOonuku Y30eKucTaH B yCIOBUAX HU(POBU3ALUN SKOHOMUKH. B yacTHOCTH,
noka3zaHo, 4to coBpemMennble KT umeroT orpomMHbIil mOTEHIMAN T7100aIbHON KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
1 CIIOCOOCTBYIOT POCTY SKOHOMHUKH CTPaHbI. B HacTosee Bpemsi B CTAaTUCTUYECKOM oTpaciii PecyOimku
V36ekucrtan O0JbLIOE KOJMYECTBO CTATUCTUYECKMX PACYETOB M IMPOTHO30B IPOBOJUTCS HA OCHOBE
npuMeHeHus nepenosbix KT, nMeercs onbIT oprann3anuy B3auMoIeiCTBUS MeX 1y HH(POPMAalMOHHBIMU
cucremamu (MC), pynkuuonupyromumu B I'ocynapcrBeHHOM komutere PecrnyOnuku Y30ekucraH 1o
cratuctuke (I'ockomcrare), OHAKO, B YCJIOBUSX IMOJTOTOBKHM K IEPENUCH HACEIEHUS U BBIIOJHEHUS
HarmonanwsHoit mporpammbel «lludpooit Y3oekucran — 2030», Ha3pena HEOOXOIUMOCTh pa3pabOTKH
HOBBIX METOJOJOTUYECKUX PELIEHUI, TEXHOJOrHi, MPOrpaMMHBIX HPOJAYKTOB, WHHOBALIMOHHBIX
MEXaHU3MOB cOOpa, 0OpabOTKM M TPEAOCTABICHHS OTYETHOM WH(POPMALUU Pa3TMYHBIM KaTErOpHIM
II0JIB30BAaTENIEH HAa OCHOBE Uconb3oBaHus rnepenossix MKT.

KuroueBbie cioBa: nudponas TpaHcpopmalus, METOJIbI U CPEACTBA, NEpeloBble MH()OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKAI[IOHHbIE TEXHOJIOTUM, aHalIM3, ONTHUMM3auus, 3Q(EeKTUBHOCTh, BeO-CepBHUCHI, LU}poBas
1atopma, COBpEMEHHbIE METOUKH.

DEVELOPMENT OF BRANCHES OF THE DIGITAL ECONOMY AND STATISTICS
USING INFORMATION TECHNOLOGIES IN THE REPUBLIC
Safarova Dilshodakhon Eshmuhammadovna
Department of Economics and Service
Ferghana State University
Ferghana, Republic of Uzbekistan

Abstract: This article presents the main directions of improving the methodology of using advanced
information and communication technologies in the statistical industry of the Republic of Uzbekistan in
the context of the digitalization of the economy. In particular, it is shown that modern ICTs have a huge
potential for global competitiveness and contribute to the growth of the country's economy. Currently, in
the statistical industry of the Republic of Uzbekistan, a large number of statistical calculations and forecasts
are carried out on the basis of the use of the advanced ICT, there is experience in organizing interaction
between information systems (IS), operating in the State Committee of the Republic of Uzbekistan on
Statistics (Goskomstat), however, in preparation for population census and the implementation of the
National Program “Digital Uzbekistan — 20307, there is a need to develop new methodological solutions,
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technologies, software products, innovative mechanisms for collecting, processing and providing reporting
information to various categories of users based on the use of the advanced ICT.

Keywords: statistical sphere, digital transformation, methods and tools, advanced information and
communication technologies, analysis, optimization, efficiency, web services, digital platform, modern
techniques.

ConuanbHO-3KOHOMHYECKOE HAayYHO-TEXHHMYECKOE Pa3BUTHE CTPAH M PETHOHOB MHpa B YCIIOBHUAX
ri100anu3anuy HeMbICTHMO 0e3 popMupoBaHus HHPOPMAITMOHHOTO OOIIECTBA.

B Jloxnane Becemuproro banka «l{ndpoBsie TUBUACHIBI OTMEYASTCS, UYTO YSIOBEUYESCTBO MEPEIKUBACT
«BEMUYANIITYI0 HHPOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHYIO PEBOJIONHIO... bonee 40 mpoIeHTOB HaceleHHUS
IUTAHEThl UMEET JOCTYIl K MHTEPHETY, M KaXKIblil J€Hb B CETh BBIXOJAT HOBbIE mNosb3oBarenu. Cpenu
Oenueimux 20 MPOLEHTOB JOMOXO03sICTB MOOMIIBHBIN TeleOH ecTh mouTH B Kaxapix 7 u3 10. Yucno
OeHeHIINX JOMOXO034HUCTB, PACHONAraloIIUX MOOMIBHBIM Tele(OHOM, BBIIIE, YEM HUMEIOIIUX JOCTYI K
TyaJleTy WJIM YUCTOU MUTHEBOM BOJE.

udposuszanuss MUPOBOIl IKOHOMHUYECKOW CHCTEMBbI TpeOyeT OT oTpaciied U chep HaIMOHAIHLHOU
SKOHOMHKH J000ro rocyfapctBa 3G(EeKTUBHOIO MPUMEHEHHS MEpPEelIoBbIX HH(GOPMAalUOHHO-
KOMMYHUKaIMOHHBIX TexHojorui (UKT).

Kak moka3blBaeT NnpakTuKa, B COBPEMEHHBII MEPHOJ CTaTUCTHUYECKas OTpacip SIBISIETCS OJHUM M3
BOXHBIX CTPATEIMYECKUX HAMPABICHUH pa3BUTUS HAIMOHAIBHOW HSKOHOMHUKH OO0 CTpaHBI.
DddexTnBHOEC QYHKIMOHUPOBAHUE TAHHOW OTPACITH CITIOCOOCTBYET HE TOJIBKO MOJIYICHUIO0 00bEKTUBHBIX
CTaTUCTUYECKUX JAHHBIX O JACSITEIbHOCTU BCEX CYOBEKTOB HAIIMOHATIHHONW YKOHOMHUKH, HO U TIOBBIIICHUIO
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CTpaHbl B MUPOBOM 3KOHOMHUYECKOM ITPOCTPAHCTBE.

bonbioe 3HaueHue B 3ToM npouecce urpaet npumenenne nepenosbix KT, no3sonsomux nmonyunTts
KaueCTBEHHBIC HAyYHbIE JOCTHXEHHS B (yHIAMEHTAIbHBIX M MPUKIAIHBIX HayKaX, HallPaBJICHHBIX Ha
pa3BUTHE TPOMBIIUIEHHOTO IPOM3BOJCTBA, CEIBCKOIO XO35HCTBa, OOpa30BaHMs, 3APaBOOXPAHEHUS,
cepBHCa, CO3JaHME HOBBIX pabOYMX MECT, 3alllUTy OKpY’Kalolled Cpeapl U COBEPLICHCTBOBAHHE
COLIMaJIbHOMU c(epbl B ycIoBUAX (HopMHUpOBaHUS HUPPOBOIM SKOHOMUKH.

CoBpemeHHbIE pedopMbl U IpeoOpa3oBaHMsI, OCYIIECTBISEMbIE B HAIlMOHAIBHONM SKOHOMMKE
Pecny6nukn Y30ekucTaH, nporpamMmma KOMIUIEKCHBIX Mep IO MPOBEJCHUIO Niepenucy HaceneHus B 2022
I., KOTOpas MO3BOJIMT IPEJOCTaBUTh TOYHYK) HH(GOPMAIMIO O YUCIEHHOCTH HACEIEHUS CTPaHbl, €ro
MI0JIOBO3PACTHOM CTPYKTYpE, 0JIaroCOCTOSIHUH, APYTUX COLMATIBHO-IEMOrpauIecKuX XapakTepUCTUKAX,
NPEIbSBISAIOT HOBBIE TpeOoBaHHS K MeTojojoruu 3¢dexktuBHoro npumeneHus nepeaoBeix WKT B
CTaTUCTUYECKOU OTpaCIH.

Bonpocam cosepieHcTBOBaHMs MeTogonoruu 3ddextuBHoro ucrnoiabzoBanuss UKT B paznuunbix
oTpacisix W cdepax HAMUOHAIBHOW SKOHOMHUKH TIOCBSIICH 3HAYUTENBHBIA O0BEM HAyYHBIX paboT
3apyOeKHBIX U OTE€UECTBEHHBIX aBTOPOB.

CoBpeMeHHass peaJbHOCTh  IOKA3bIBAa€T, YTO B KauecTBE IEpPCHEKTUBHON  TEXHOJOTHUH
COBEPIIEHCTBOBaHMs cOOpa, 0OpaOOTKM M BBIAAYM OTYETOB PA3IUYHBIM KaTErOpUsM IOJIb30BaTesen
oTpaciel W cdep HAIMOHAIBHOM SKOHOMHKH, CTAaTUCTHMYECKHMMM CIYy)KOaMM MHOTHX TOCYIapcTB
MpeJyIaraeTcsl UCMOJIb30BaHUE TEXHOJOTMH OOJNBIINX JaHHBIX. B 3TOH CBS3M HENb3s HE OTMETUTH, YTO
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JTaHHOM TeMaTHKe MOCBAIICH IIETIbII MepedeHb paboT 3apyOexHbIX yueHbiX. Tak, B padore N. Couldry u
A. Powell mpoBeieH MHOTOCTOPOHHUI aHAJIN3 MOHATHS «O0JbIINE 0a3bl TaHHBIX», @ TAKXKE MPEICTABICHA
HCTOpUYECKasi XPOHOJIOT Ml BOSHUKHOBEHUS 3TOr0 IOHATHS B HAYYHBIX UcciieoBaHMsIX. YueHble B. Hesse,
R. Moser u W. Riley [3] paccmaTpuBalOT BO3MOXXHOCTH, YTPO3bl M TEXHOJIOTMH BHEAPEHUS OOJIBIITUX
JAHHBIX B MOJCPHU3AIINIO COIIMANIbHBIX MTPOIIECCOB.

B coBpemenHbIil mepuosl pyHKIIMOHUPOBAHHE CTATUCTUYECKON oTpaciu PecnyOnukum Y30ekucrtan
OCYIIECTBJIsIETCS Ha OCHOBE 3akoHa PecryOnmku Y30ekuctan «O rocyaapcTBEHHON CTaTHCTHKE» OT 12
nexabpst 2012 1., Ilocranosnenust Ilpesunenta PecnyOnmuku Y3Oekucrtan III1-3165 «O mepax mo
COBEPILICHCTBOBAHHIO JeATeNbHOCTH ['ocymapcTBeHHOro komuTera PecryOmuku VY30eKuCTaH 110
cratuctuke» ot 31 wuronms 2017 1. u IlocranoBnenust [Ipesunenra PecmyOmukm VY30ekuctan «O
JOMOJTHUTEIBHBIX Mepax Mo 00ECIIEYSHUIO OTKPHITOCTH U MTPO3PAYHOCTH T'OCYIapCTBEHHOTO YIIPaBICHHUS,
a TaK)K€ MOBBIIICHHUIO CTaTUCTUYECKOro noteHuuana crpanb» 3a Ne I1I1-4273 or 9 anpens 2019 r. u
[TocranoBnenust Kabunera MunuctpoB ot 2 ceHtsaopst 2017 r. Ne 690 «OO0 yTBep:kKIeHUH MOJIOKEHUS O
I'ocynapctBennoM komutete PecriyOnuku Y30€KuCTaH MO CTAaTUCTUKE.

HccnenoBanus yueHbIX MOKa3bIBAIOT, YTO COBPEMEHHAs! CTATUCTHKA MPHU3BaHA MPEICTABISATh OTBEThI
Ha CIIEYIOIINE aKTyalbHbIE BOIIPOCHI:

— BKJIaJ] HU(POBOIT SKOHOMUKH B SKOHOMUYECKHUI POCT U 0JarococTosiHIE 00IIeCTBa;

— CTENeHb JOCTYIMHOCTH HHU(POBBIX TEXHOJIOTHUHI, POIYKTOB, YCIYT JUIsl OM3HECA U HACEICHUS;

— aJJalTUBHOCTH OM3HECA M HACEJICHH K BBI30BaM U(POBOI S KOHOMHUKH;

- MECTO | POJIb YEJIOBEUECKOTO KanuTasia B MU(POBOI SKOHOMUKE;

— cTeneHb U QopMbl BOCTPeOOBAHHOCTH HHU(PPOBBIX TEXHOJOTUH, MPOIYKTOB, YCIYr OU3HECOM H
HACEJICHUEM;

— Hajuuue 0apbepoB B pa3BUTUU LU(POBOI SKOHOMUKHY;

— OLIEHKAa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CTpaHbI B IN100ANBbHOM M(POBOI SKOHOMHUKE;

— noBepue B LU(POBON SKOHOMUKE;

—3(QPEeKTUBHOCTH FOCYAAPCTBA B LIUPPOBOI SIKOHOMUKE.

Tabnuma 1
OcHOBHBIE MAKPOIKOHOMMYECCKHE ITOKa3aTe/Iu Pecnyﬁ.ﬂmm Y36exkucran
HauMeHOBaHHE TIOKA3aTeAA ”2‘:‘1":::_',"1":" 20051 200161 2017 r 2018 1 2019 1

Basiosoi sHYTPCHHIA 11IPOAVKT ML CVM 210 183,1 I 242 495.5 [ 302536,8 406 648.5 S11 838,1
[MpoMmutacHHAS TPOAYKUHS ML CVM 97 598, 2 ‘ 111 869.4 [ 148 846.0 235 340.7 131 006,6
[Morpebire/ibekue TORAPHI MIPUT CVM 42 (ir.\'i,"\ | 48 2538 59 690 4 83 512,6 111 494,3
Ceabeckoe, 1ecHoe i pubHoe X0IRHCTRO M CYM 103 302,0 . 119 7267 154 369.4 195 103,7 224 288 .8
WMusecTiuinm MAPI CVM 44 8104 [ 51 232,0 ‘ 72 155.2 124 231.3 189 9243
Crponre/ibHbie paboTh MR CYM 254231 . 29 4139 . 34 698.,0 54 1293 68 854 .4
Poaxnunstit Tosapoobopor MR CYM 71 184,1 T 071,6 ' 105 2299 133 195,2 164 184.2
Veayri, scero ML CVM 78 5304 [ 97 050,0 . 118 811,0 150 889.8 190 356,0
BHewseToprossiit obopot sin aoun, CLHHA 24 9242 24 2322 26 566, 1 334299 42 1778
DKenopt win aoan. CLUA 12 507,6 | 12 094.6 | 12 553.7 13 990,7 17 901,7
Hanopr | wan o, CLUA 124166 | 121376 | 140124 19 439.2 24 276.1

B Tabn. 1 npeacraBieHbl OCHOBHbIE MAaKpPOIKOHOMHUYECKHE MOKazaTenu PecryOnuku Y30ekucran 3a
20152019 rr.
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Amnanu3 gaHHbIX Tabn.1 mokasan, 4To MpUMEHEHHe CpeAcTB U MeTo0B nepenoBbix MKT mo3Bosser
CTaTUCTUYECKON OTPACIM OCYIIECTBIIATh €AWHBIM KOMIUIEKCHBIMI MOHUTOPUHI M Y4€T SKOHOMHYECKHMX
nokaszaresiel Ha TOCYapCTBEHHOM YPOBHE 10 cOopy, 00paboTKe 1 BblAaye HHPOPMALIUU O Pe3ysbTaTax
(GYHKLIIMOHMPOBAHUS OTpaciiel U chep HAMOHAIbHOW SKOHOMMKH.

IIpoBeneHHbIE HaMU MCCIEJOBAHUS [OKa3alaM, YTO, Onarojgaps MCIOJIB30BaHUIO LU(PPOBBIX
TEXHOJIOTUH, B HacTosIlee BpeMs Ha OQHUIMaIbHOM KOPIOPAaTMBHOM IHopTaje [ ocyrapcTBEHHOro
komurera PecnyOmukn  Y30eKucTaH 1O  CTaTUCTHKE  pa3MELaeTcss OrPOMHOE  KOJMYECTBO
MAaKpOIKOHOMUYECKHUX IIOKA3aTeJIel U aHAIMTHUYECKUX CTATHCTHUYECKUX OTYETOB IS NMPENOCTABIICHUS
IIUPOKOMY KPYT'y OOIIECTBEHHOCTH. Bce OTYETHI JOCTYNMHBI Ha TpeX S3bIKax: y30€KCKOM, PYCCKOM WU
AQHIVIMMCKOM, YTO IIO3BOJSIET HMHBECTOPAaM HMHOCTPAHHBIX TOCYHApCTB  OCYILIECTBIATH TECHOE
corpyaHuuecTBo co CratuctuueckuM komureroMm crpad CHI', EBpomnelickoii 3KOHOMUYECKOW KOMUCCHEN
OOH, IIPOOH, IOHUCE®, IOH®IIA, BcemupnsiM OaHkOM, A3MAaTCKUM OaHKOM pa3BUTHS W
MesxayHapOIHBIM BaTIOTHBIM (DOHIOM.

Ananu3 ocHOBHBIX nokazateneil passurusa cekropa MKT B PecnyGiuke Y30ekucran mokasai, 4ro
€XEroZIHO OTMEYAETCS YBEJIMUEHUE KOJIMYECTBA HHTEPAKTUBHBIX YCIIYT, pa3pabdaTbiBaeTcs MporpaMMHOE
obecrieyeHre, COBEPIICHCTBYIOTCS YCIYTHM CBS3M W MH(popMaTH3alMUd. Tem cambIM CO37aeTcs
UHPACTPYKTYpa A1t GOPMHUPOBAHUS IUPPOBOH IKOHOMHUKH.

B mnacrosimee Bpemss B [ocymapcTtBeHHOM KomuTeTe PecryOnmukm Y30€KHCTaH IO CTaTHCTHKE
(YHKIMOHHUPYET LENbIi KOMIUIEKC HH(POPMAIIMOHHBIX CHCTEM. TakuxX Kak

— uHpOpPMAIMOHHAA CcHCTeMa «YTpPaBICHHE KaJpaMHu», OCYIIECTBIIONMIAs y4eT, KOHTpPOJIb,
MOHHUTOPHHI KaJIpOBOI'0 COCTaBa, paboTy ¢ OUIMATBLHBIMU IOKYMEHTAMU;

— DJIeKTpOHHas OubnMoTeka Meroauueckux martepuanoB «E-stat Library», npenocrapistomas
METOAMYECKHE MOJT0KEHUS U UHCTPYKIIMU 110 OPraHU3aIMH 1 TIPOBEICHUIO CTATUCTUYECKUX HAOIIOCHUH;

— WHpOPMallMOHHO-aHAIUTHYECKass cucteMa «l'eHaepHas craTHCTHKAa Y30eKuCTaHa», KOTopas ¢
MOMOIIbIO OUITMATFHOM CTpaHuUIIbI caiiTa gender.stat.uz nmpeaocTaBisieT MOAB30BATENIAM HHPOPMAIIHIO O
TeHJIEPHOM aclleKTe M0 TaKUM HalpaBJiIeHMsIM, Kak JgemMorpadus, 31paBooXpaHeHue, 00pa3oBaHue, Tpy/,
couuanbHas 3amura. [IpuueM, uHPOpMaIUs [OOCTyImHA Ha TpexX sA3bIKax: Y30€KCKOM, pPYCCKOM,
AHTJIMHACKOM,

— aBTOMAaTU3MpPOBaHHAsE MHPOPMALIMOHHAS CUCTEMA y4eTa U UJCHTU()UKALUU IOPUINYECKUX JIUI Ha
ocHoBe EI'PIIO «Reg-System», 3amaueil KOTOpOM SBIJISETCS aBTOMAaTH3alMs INPOLIECCOB HAKOIUICHMS,
XPaHEHMs, KOHTPOJIS U aHAJIM3a CBEACHUHN O IOPUAMYECKUX JULAX, MOIYYEHHBIX OT PETUCTPUPYIOIIUX U
OPYIUX TOCYAApCTBEHHBIX OPraHOB, 4 TaK)Ke IPEIAOCTABIECHHUE CBEICHUNM B YCTAHOBIEHHOM IOPSAJKE
OopraHaMm TOCYJAapCTBEHHOTO YIpaBlIEHUs W JIPYTUM MoJb3oBaresiM [24]. — pe3epBHas 0a3a JaHHBIX
JJIEKTPOHHBIX  CTaTUCTHMYECKUX OTYETOB «Base», OCyHIECTBIAOIMIAs XpaHEHUWE CBEICHUH O
CTaTUCTUYECKUX OTYETAX SKOHOMHMUYECKHUX CYOBEKTOB, MOCTYMAIOMIMUX B ['OCYJapCTBEHHBIM KOMHTET
PecryOnmku Y306eKkucTan o CTaTUCTHKE.

— CHCTEeMa JJIEKTPOHHOIO0 JOKyMeHTOooOopoTa ['ockoMcraTa, KOTOpas CIOCOOCTBYET ONTUMU3AIMU
JIeTIOTIPON3BOICTBA, aBTOMATU3ALMN WH(POPMAIIMOHHOTO 00ECIeUeHUs MPOLECCOB MPHUHSITUS PEeIICHUH,
CO3JaHUIO €IUHON CUCTEMBI y4€Ta JOKYMEHTOB, CACTEMATU3ALMM U KOHTPOJIO UX UCIIOJTHEHUS;
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— «KanpKkynarop nHAEKCa MOTPEOUTENBCKUX LIEH». 3aJauaMi HHPOPMALIMOHHON CHCTEMBI SIBIISIOTCS
opranu3aiys cOopa ¢ MOMOIIBIO MJIAHIIETOB, IpsAMas Nepeaaya Ha cepBep [ ocy1apcTBEHHOTO KOMHUTETA
PecnyOnuku Y30eKucTaH Mo CTaTHCTUKE JaHHBIX, 00paboTKa M aHAJIN3 MOTPEOUTENBCKUX IIEH B YCIOBHSIX
MIPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX CETEBBIX TEXHOJIOTUM;

— aBTOMAaTU3HUPOBaHHAsS MH(OPMALMOHHASI CUCTEMA CIaYM CTATUCTUYECKUX OTYETOB B 3JICKTPOHHOM
Buae «eStat 3.0» u T.1.

ABTOMaTH3upoBaHHAas UWHGOpMalMOHHAs cucremMa cOopa TOCYAapCTBEHHOM CTaTUCTHYECKON
OTYETHOCTH B 3JEKTpoHHOM Buie «eStat 3.0», dyHKUMOHMpYyMOmAas B pa3HbXx Bepcusix ¢ 2011 r.,
npeaHasHaueHa /Ui PeIeHUs CIEAYIONINX 3a1ay:

1. Bueapenue MeTonoB MH(DOPMAIMOHHOTO OOMEHA C HCIIOJIE30BAHHEM TEIECKOMMYHUKAIIMOHHBIX
CPEACTB M CBSI3aHHOE C JTHUM OOy4YeHHE CHEIHAINCTOB, 33JCHCTBOBAaHHBIX B OOMEHE CTOPOH
Npe/UlaraéMbIMA  TEXHOJIOTUSMHU IO MPEJOCTABICHUI0 W COOpY TOCYIapCTBEHHOW CTaTHCTUYECKOU
OTYETHOCTH B DJIEKTPOHHOM BH/JIE.

2. OpraHu30BaHHOE NPEJOCTaBICHHE CTATUCTUYECKOW OTUETHOCTU IOPUAMYECKUMHU JHUIAMH I10
TaHHOU (hopMe B DIIEKTPOHHOM BUJIE.

3. Hcnonb3oBaHHE COBPEMEHHBIX PEIICHUNA M TEXHOJIOTUH MO HISHTHU(PUKAUUU U aBTOPHU3ALUU
noJib30Baresieil ¢ npuMmeHennem Texuonoruu J1II.

LleTpanbHbl annapart
Fockomcrara

ABTOMaTU3WpOBaHHas
MHopMauMoHHasa cuctema c6opa
rocyaapcTBeHHOM CTaTUCTUYECKON
OTYETHOCTM B 3NIeKTPOHHOM Buge

&

OTyeT «eStat 3.0» CeogHble
B 3NEeKTPOHHOM AaHHbIC NO
Buae obnacram
-
4 o1 ﬂ a'eppn opuanbHble
\ == ' ' yNRaBneHus
ll! »7 CTaNCTHKM

OTYMTbIBaOLWNNCAH

CBoaHble
cybnbeKkT

AaHHbIe no
pauoHam

af[s?

PaWoHHbIe
(ropoackue)
otaensl

Puc.1. TexHonoruss caaym CTATHCTHYECKOH OTYETHOCTHM JIKOHOMHMYECKMMM CYObeKTaMH
HALIMOHAJIBLHO YKOHOMHUKH.
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Ha puc. 1 npencrapinena TeXHOIOTUS CJAYH CTATUCTUYECKON OTUETHOCTH CYOBEKTaMH HAlIMOHATBLHOM
9KOHOMUKH.

[IpenmyniecTBaMu UCIOIB30BAHUS CUCTEMBI COOpA CTATUCTUYECKON OTUETHOCTH B AJIEKTPOHHOM BHJIE
ABJIAIOTCS CHUKCHHME BPEMEHHBIX 3aTpaT IPU CJade IOCyNapCTBEHHOM CTATUCTUYECKOW OTUYETHOCTH,
YMEHBLICHHE KOJMYeCTBa OLIMOOK 3a CYET IEePBUYHOIO KOHTPOJS B HMHTEPAKTHUBHOM pPEXKUME,
BO3MOXXHOCTb IIOJIyYE€HHsI 3aIIOJIHEHHOIO CTaTHCTHYECKOIO OTY€Ta IMOCPEACTBOM IpPOrpamMMbl Kak B
3JIEKTPOHHOM, TaK U B pacle4yaTaHHOM BHJE, OOHOBJIEHHE (POPM CTATUCTUUECKOrO OTYETA B PEXKUME OH-
TaifH, KOH(PpUICHINATBHOCTD NIepeiaBaeMoi HHPOPMALIUH.

Pe3ynbTathl Hccie0BaHus TOKA3aJIH, YTO HM(POBU3AIUS HALIMOHAIBHON SKOHOMUKH TpeOyeT HOBBIX
MOJIXO/I0B K MHTErPAIlii HH(POPMAITMOHHBIX CHCTEM PA3JIMYHbIX BEJOMCTB B €IMHOM MH()OPMAIIIOHHOM
IIPOCTPAHCTBE € IIOMOILBI KOPIIOPATUBHOIO MOPTAJIA.

CoBpeMeHHbIE HCCIIEI0BaHUs NOKAa3bIBAIOT, YTO Ba)KHEWIAs 3ajaya rocyJapCTBEHHON CTaTUCTHKHU
3aKJII0YAeTCsl B ONEPAaTUBHOM cOOpE NaHHBIX, X 00pabOTKE MO CHEelMaIbHBIM AITOPUTMaM, XpPaHEHUH B
TEUYEHHUE OIPEJICIEHHOrO MepHoia BpeMEeHH, 0000IIEHNH IO YCTaHOBJIEHHBIM METOAMKAM M IpaBHJIaM,
BCECTOPOHHEM aHAJIM3€ U PACHPOCTPAHEHUH CTATUCTUYECKOM MHPOPMALIMK O COLIMAIbHO-9KOHOMHUECKUX
SBJICHUSIX, HCCIENyEMbIX IpOLecCaX, MX IPOMEXKYTOUHBIX M MTOTOBBIX pe3yjbTaTax. BslnosHeHue
OpraHamMH CTaTHCTUKH JAHHOM 3a/Ja4dl TPEICTAaBIISIET COOOH OCHOBY CTaTHCTHYECKOTO IPOM3BOJICTBA.
ABTOMAaTH3aIUsl MPOIIECCOB CTATUCTHUYECKOTO IPOU3BOJICTBA MO cOOpy, 00pabOTKe, HAKOIUICHHIO M
XPaHEHUIO JIaHHBIX TO3BOJISIET COKPATUTH BpPeMsl M YIyYIIUTh KayecTBO OOpaOOTKH CTaTUCTHUECKOU
nHpOpMAINY, TOBBICUTh KBAJTH(HKAIMOHHBIE TPEOOBAaHUS M PACIIMPHUTH KPYT pEHIaeMbIX 3aj1ad.
CrnenoBarenbHO, OT CTENEHM ABTOMATH3allMM YKa3aHHBIX (QYHKUMH 3aBUCUT 3P (EKTUBHOCTh HUX
BBITIOJIHEHUS.

[IpuHuMas BO BHUMaHME JaHHbIE aHajIM3a, IPOBEJCHHOIO B XOJI€ HCCIEA0BaHHs, HEOOXOIUMO
OTMETHTh, YTO B HACTOSIIEE BpeMs CYIIECTBYET ps Iefiell MOAEpHM3AalMU CHCTEMbl 00pabOTKH U
xpaHenus. K HUM, HanpuMep, MOKHO OTHECTHU TOBBIIIEHHUE ONEPATUBHOCTH, 3((HEKTUBHOCTH, KauecTBa
00pabOTKM W TpeACTaBICHUS CTATUCTUYECKON MH(pOpMAauu, ONTUMHU3ALMI0O U YCKOPEHHE MPOIIECCOB
00pa0OTKH, aHaJu3 CTATUCTHUYECKUX JaHHBIX, OOECIEYeHHE ONEPATUBHOIO METOJ0JIOTUYECKOTO
PYKOBOJICTBa IpOLIECCAMH COCTaBIEHUS U 00pabOTKM OTYETHOCTH, OPraHU3ALUIO0 €IMHOTO XPaHWIMILA
CTaTUCTHUYECKOU MH(popMalLnu, odecriedeHre eIOCTHOCTH JaHHBIX. JlocTxKeHue 1ieneil aBTomaTu3annu
crcTeMbl 00pabOTKM U XpaHEeHUs: HHPOPMALIMU TOpa3yMeBaeT pPelIeHne TaKuX 33a]a4, KaKk KOMIUIEKCHast
aBTOMaTH3anusa cbopa, oOpabOTKH, XpaHEHMs M aHajau3a IoKa3zaTelell CTaTMCTUYECKOH OTYeTHOCTH,
aBTOMaTHU3alMsg KOHTPOJIS MOoKa3aTelel CTaTUCTUYEeCKOH OTYETHOCTH, (POPMHMPOBAHUE AHATUTUYECKHX
OTYETOB U T.J.

[loBeneHHOE HaMHU UCCIEIOBaHHE BBISIBUIO, 4YTO OCHOBHOM (hOpMON peanu3alud CHCTEM
ANIEKTPOHHOrO OOMEHa U TMPEAOCTaBICHHS CTAaTUCTUYECKOW HWHGPOpPMAIMU IMIUPOKOMY  KpPYTy
nojp30BaTener crano co3ganue HMHrtepHer-moprana. MccienoBaHus CBHAETENBCTBYIOT O TOM, YTO
WnTepner-nopran ['ocynapcrBenHoro komuteta Pecriybnuku Y30ekucTaH Mo CTaTUCTUKE COOTBETCTBYET
TAaKUM MUPOBBIM [TPUHIUIIAM, KaK TEMAaTHUECKasi HaBUraIysl, OECIIaTHBIN 1 ONlepaTUBHBIHN JOCTYI K 6a3aM
JAHHBIX, TMOAMKCKAa HAa HOBOCTH, KaJeHJaph BBIMycKa O(UIIMATIBHOW CTaTUCTHYECKOM HHbOpMaIuu,
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QJICKTPOHHBIC BCPCHUH CTATHUCTUYCCKUX C60pHI/IKOB, npeaoCTaBJICHUC CTATUCTUYCCKUX JAaHHBIX C
MPUMEHEHHUEM PA3JIMYHBIX CIIOCOO0B BU3YAIM3AIlNH, JUArpamMm, rpaduKoB, KapT.

B wuccrienoBaHum 3aKiIOuEHO JO0KA3aTENbCTBO TOTO, YTO B YCIOBUAX (POpMHUpOBaHUS IH(PPOBOI
3KOHOMHKHN AKTyaJIbHBIM  HAIIPpABJICHUCM  PA3BUTHUA CTATHCTUYECKON ACATCIIBHOCTU  SIBJISIETCA
HUCIIOJB30BAaHUC TECXHOJIOI'NU Be6-CCpBI/ICOB, paCCHUTAaHHBIX Ha NPHUMCHCHUC KaK CTAllMOHAPHBIX, TaK W
MOOMJIBLHBIX KOMITBIOTCPHBIX YCTpOﬁCTB N CETEBbBIX TECXHOJOTNYCCKUX peHJCHHfl, KOTOPBIC CHOCO6CTBYIOT
OIITUMHU3AIUHU IIPOLECCOB B C,Z[HHOI;'I HH(i)OpMaHHOHHOfI CUCTEME CTPAHEI.

ChopmynupoBaHHbIe B HACTOSIIEH pabOTE TEOPETUKO-METOAMYECKHE OCHOBBI Pa3BUTHS LU(POBOH
aHAJIUTHYECKOU HJIaT(bOprI npeaoCTaBJICHUA CTATUCTHUICCKUX JaHHBIX, KOTOpad O6€CH€‘-II/IB3,CT CAUHYIO
TEXHOJIOTUIO  TPOM3BOJCTBA  CTAaTUCTHYECKOW  WHGPOpMAIMK, AaBTOMATU3MPOBAHHYIO  CHUCTEMY
CTaTUCTHYECKOTO TUIAHUPOBAHUS, €IUHBIA PEECTpP CTATUCTUYECKUX (POPM M MOKa3aTelNeH, eANHBIA peecTp
PECIIOHACHTOB, OCHOBAHHBIX HA HCIIOJIB30BAHHWUN TAKUX III/I(prBI)IX MEXAaHU3MOB, KaK IIOTOKOBBII C60p
JaHHBbIX MW TEXHOJIOI'UA OO0JIBIINX JAaHHBIX 6y,Hy'T CIOCOOCTBOBATEH OIITUMHU3aAlIMU ACATCIBHOCTU
CTAaTUCTUYECKON oTpaciiu.

PeSYJ'ILTaTbI HcCJICa0BaHUA CBUACTCILCTBYOT U O TOM, YTO KOMIUICKCHOC BHCAPCHUC COBPCMCHHBIX
HUKT B ACATCIIBHOCTD CTATUCTUYECKON OTpacCIA IIO3BOJIUT COKPATHUTDb U3ACPKKH Ha YIIPABJIICHUC. HGHGBHM
WHIUKATOPOM HH(OpMaTH3AIMKA CTATHCTUIECKOHN JEATEIbHOCTH MOXKET BBICTYIATh OIS 0€30yMaKHOTO
I[OKYMGHTOOGOpOTa KaK BHYTPU CUCTCMBI, TaK U MCKAY OTPACIICBBIMA MUHUCTCPCTBAMHA U BEJOMCTBAMU.

HccnenoBanne (uKcUpyer TO OOCTOSTENBCTBO, YTO B YCIOBUSX (OPMHUPOBAHHSA IHPPOBOI
OKOHOMHKH 3HAUUTCIIbHBIC HN3MCHCHUA IPCTCPIICBACT IMapaaurMa CTaTUCTHYCCKOI'O Ha6JIIO[[€HI/I$I.
OtMmeuaeTcs nepexona or TpaHHHHOHHOﬁ OTYCTHOCTH K HOBBIM HMCTOYHHUKAM JaHHBIX, CHOCO6CTBYIOH_II/IM
3¢ PEeKTUBHON OpraHu3aIuy CTAaTUCTUYECKON IeITeIbHOCTH Ha OCHOBE NMpuMeHeHus nepenoBbix MKT.
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MAKONNAP BA UANOMA/TAPHUHT Y3APO MYHOCABATHU
Ymup3akos Yayfbek CuHgapoBuy
CamAy ykuTyBUMCH

AHHoTaTuma: Ywby makonaga ¢pa3eonornk 4YaTuwima Ba GpaseosiorMk BUPAMK YyYyH yMyMUIA
TyWyHYa, $ppa3eosiormsm Ba namMomanapHu papkiall, MANOMaHUHT MOXUATU Ba MapeMmnonormana TyTraH
YPHMHKU Benrmnal macanacu, GpaseosIorM3MIapPHUHT TUA Ba HYTKAATM YPHMU.

Kanut cy3nap: ngmoma, ¢ppaseonorvk 4yatmwma, ¢paseonornk 6UpanK, napemmonormara, Kyuma
MabHO, MAMOMANAPHWUHT TAPXKMMA KAPAEHM.

AHHOTaumA: Ha BCTpeuye MPUHAAM yyacTve ¢pa3eosiorMK YaTuwma U GpaseocsiorMk BUpAnK Kak
obuweyenoseyecknin coset, GpaseosorMaMm M MAMOMATUKA, MOAMOMATMKA CyTb WM Napamonorusaums
H6enraHcKom nuTepaTypbl.

Kniouesble cnosa: Manoma, ¢paseonormyecknin o6opot, dpaseosiormyeckaa eamHuua, npoecc
nepesoja B MapeMUONONNI0, NepeHOCHOe 3HaYeHne, MANOMbI.

Annotation: In this article, the general concept for phraseological chat and phraseological unit, the
guestion of differentiation of phraseologisms and idioms, the essence of idioms and their position in
paremiology, the role of phraseologisms in language and speech.

Keywords: Idiom, phraseological chat, phraseological unit, the process of translation into
paremiology, portable meaning, idioms.

Mapemuonoruara onag nwnapaa Makon, dppaseonorsmnap Katopmaa namoa xam caHab ytunaau.
dpaseonornara ong TaakMKOTAapAa 3ca MAMomMa xam dpaseosiorns Tapkmbura Kuputunagu. by aca
WANOMANAPHUHT Yy3Ura XocC TabuatuHM oumb 6epuliHM, YHUHT ¢paseosorMsm Ba MaKoanapra
MyHocabaTtura oMaVHANK KUPUTULLHM TaK0o30 KUiaau.

“TUNWYHOCNMK TEPMUHNAPUHUHT U30XAM NyFaTn” aa manomara “Upgmoma (toH. idioma — y3ura xoc
noopa, noopa) — aiiH. Ppaseonorvk Yatnuwmall] Tapamaa usox 6bepuaraH. TUAWYHOCANKAA MAMOMA
XOOMCACUHUHT MOXMATU[2], aHrnatraH MabHO HO3MKAMKAAPM[3] Mabaym papaxkaga YpraHuAraH.
TunwyHoc onum E.U.AcTaxoBa UANMOMAHMUHI WYKK Ty3unuwinuu[4], C.B.Bepnmson Ba H.B.EpoxuHa
bpaseonornk BUPANKNAPHUHT Y3Ura XOC XYCYCUATNAPUHM Ba TY3UIULWIMHN CEMAHTUK HYKTan HasapaaH
ypraHamnap.[5] byHAaH TawKapw, MANOMANAPHUHE Y3UTa XOC XKMXATNAPUHKU BGenrnnawga AMCOHWUM
LWAXCHUHI YpHW, [6] mnanmomatvk ¢pas3eonornsmMaapHUHr TUA Ba HYyTKAArM YpHU,[7] HOMMWHaTMUB
XYCYCUATNAPU, CEMAHTUK Mogennapu(8], AMCOHUA BUPANKNAP TUNAAPUHUHT MabHO XycycuaTnapu(9]
TaxMN  KuavHraH. LWyHuHraek, maskyp Mmacana 6yihmya  onmb  6opunraH  TagKMKoOTAapaa
MOWOMANAPHUHT  MOTMBALMOH KOMMOHEHT/NIApU Ba MafaHuATra OOFAMKAMIM  aHMKAaHraH.[10]
TuAWYHOCAMKAA ONIMMAAPHUHT MANOMara MyHocabaTuHM KYpKUb YMKCaK, Kynmaarnnap mabnym 6ynagm:

259

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

K0.C.Macno nanoma 6y — ¢ppaseonormk Yyatmiima Ba Gpaseonormk BUPAMK yYyH YMYMUA TYLLYHYA
6YNn6, YHUHT y4yH BUPUHYNOAH-MOTUBAALLIMAraH MabHOIN MAMOMANAP, UKKMHYNZAAH —MOTMBAALLIraH
MabHON naMomManap maexya, Aeb xucobnaan. [11]

E.N.OnbpoBa Ba bowkKanap 3ca maMomanapra “6apkapop MabHOCKM CY3-KOMMOHEHTAAPra, YHM
TALWKWA KMAYyBUYMNAPra axkpaaManiauraH, ranga afioxuaa cysra skBMBaneHT 6yna onaauraH (LUYHUHTAEK,
ran 6ynaru cudpaTuaa KaTHalla olaguraH) CTPYKTyp-CEMaHTUK Bupnawma” cupatuaa Kapanaum. [12]

“Xo3upru pyc man” gapcanrn myannmédu M.A.JlekaHT “nanomanap- 6apkapop bupnawma 6ynunb6,
CY3 KOMMOHEHT/IAPU MAabHOCK, YHU TaLlLKUA KUNYBUMAAP AXKPATUIMANAN, yNap ranga cy3 sKBMBaANEHTH
cndatmaa MwTMpPoK ataau, aeb kapanaun.” [13] AA.CMUPHUUKMA MHIAW3 TUAM IYFaBUI KaTiamu
TyFpucnaa GuKp topuTap sKaH, ¢ppaseonornk BUpPAMK Ba namomaHu dapkaawra MHTMAagmM. Myctakun
TY3UANULWWITA, Fanga MyXMM CEMAHTUK AXAUTIMKKA 3ra XyCycui cy3 6uprMKmacura ara 6ynraH ¢ppaseonoruk
OUPANKHU namoma Aeb ataw MyMKUH BYaraH MAMOMATUK Cy3 BUPUKMACUOAH aXKpaTuw Nosum, aeb
xucobnangu. [14]

H.H.AmocoBa ¢paseonornk 6upanKnapHn uKKuUra: Gpasemanap Ba mamomanapra axpartagu.[15]
M.ANneKceeHKo y4 xma cudaTtuih Ba MUKLOPUNA TUNNAP: nanomanap, ¢pasemanap Ba napemusanapHu
axpataan.[16] H.P. Hoppuk xam makonnapHu Tyfanmrniya namMoma numaa Kapangm, YyHKM MaKkoaHUHT
MabHOCU MaKOJTHUHT cy3ma cy3 mabHocuaaH dapk Kunagu. [17]

TunwyHoc onum  B.Mynpowes “dpaseonorna TapuxmgaH nasxanap” Kutobuaa o3apbaiixoH
TuawyHocn C.KadapoBHUHI "X03MpPrn 3aMoH 03apbailKoH TUAW NeKcuMKacu' Homau moHorpaduscu
TYFPUCMAA XaM KUMMATAM mabaymotnap 6epaan. Onum C.*adbapoBHUHI TypFyH cy3 BUpUKManapu
nanomanap, nbopanap, XMKMaTau cy3nap, otanap cy3u Ba 3apbynmacannap, aeb 6elu rypyxra axkpaTuium
TYfpucnga GUKp IpUTap 3KaH, YHra y3 myHocabaTtnHu xam bungmpaaun. Acapga nanomanap aacrnab
cobut nanomanap (bew lunnuk, suHM6ypaH, oliHabaHO Kabu) Ba cobut 6yamaraH nanomanap, aeb
TacHMd KunmHagu. Cobut 6yamaraH ngmomanap aca y3 HaBbaTuga KoBylIMa Manomanap (Ky3 HoMMOK.
Xapakamaa KesMOK, 02U3 OYMOK. KYyqiu 32pu, Kanbu Kopa Kabu), bupnawma uamomanap (bowuea
MmywmoK, bowuea CoONMOK, KyHenUHU OAMOK Kabu). yiolima namomanap (Ha3ap coaMokK, Uynea conmok,
Ha3apOaH Ke4upmok Kabwunap) cMHrapm yd rypyxra axkpatunagu. Mbopanap xam by acapaa nekcuk
nbopanap (Kopa 371, Mmapo OPaKaU, oHa BamaH Kabu), nguomatmk noopanap (kadamuHe mybopak,
HOHUH2 co2 y7CUH Kabwu), npeaukatms wnbopanap (bylipyk cusHukudup, odun xykmoop // Cu3da
adonamoa, caxoeamda 6op kabu), aeb rypyxnanran [18]

KYpuHagukn, <¢paseonormam Ba MAMOMaNapHuM dapkaaw, UAWOMAHUHI  MOXMATU  Ba
napemuonornsaa TyTraH YypHWHM Oenrnnaw macanacuga o/uMmnap opacuaa AaKaUANUK WYK Ba Oy
MYHO3apasiap xasnraya 4aBom 3TMb KenMOoKAa.

“Y36eKUCTOH MWAAUM HUMKNoNeamAacn”aa dpa3eonornsm Typiapu opacvuaarv gpapkiap Kypcatnb
6epunran.[19] ByHra Kypa, ¢ppa3eonoruk 6yTyHnamkKaa:
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dpasemaHUHr MabHOCU YHUHT TapKMbuaaru cysnap mabHoCcura acocnaHagm;
dpasema TapknbUZArn cyanapHUHr MabHOCKU BUPrannKkaa YMyMmnini MabHOHU XOCUA KMNaaum;

$paseonornk BYTYHAMKHUMHE Y3 MabHOCKAQ Ky/AaHYBYM BapuaHT/Iapu xam MaBxKypg, bynaan. ér
myuwca Ana2yoeK, eHe WUMAPMOK, XAMUPOaH Kusa cyeypeaHOeK, mylioaH 0n0uUH HO20pd 4YasaMOK Ba
6oLwwKanap 6yHra mmcon 6ynaau.

®dpaseonoruk Kywmnamaga:
¢dpasema Tapknbumaarm bmp cy3 Kyuma mabHOAA KyNnaHagu;
¢dpazema Tapkmbuaarm 6oLwKa cysnap Y3 MabHOCMHU cakab Konagu;

$paseonormK  KylWnama XOCUA KUavwaa Kydma MabHoZa Ky/AnaHraH cy3 y3u 60fNaHraH CysHu
M30Xx/1allra XM3mat Kunagm. ByHra eanHuHe my3su, Kyau eya, uwmaxacu o4ua0u Ba 6owKanap Mmcon
6ynaau.

BU3HM KM3NKTMpPraH ¢ppaseonoruk yatmiimaaa:
dpaszemMaHMHT MabHOCK YHUHT TapKknbuaaru cysnapHUHr mabHocura 60F1nK 6yamanam;

dpasemagaH aHrnawWuWAraH Kyuma MabHO YHWHI TapKMbuaarnm cysNnapHUHT MabHOCKM OunaH
nsoxNaHMangun. byHra myHuHu meckapu KuliMoK, 0EfUHU Kynauea oaub 4onmoK, 60wuHuU onub yuKub
Kemmok Ba boluKkanap mucos 6yia onaaum.

X."KamonxoHoB wyHAan €sagun:“®dpaseonornk 6yTyHAMK 6unaH ¢paseonorMk yaTuwmMma opacmaa
MabAymM YMYMUIAKK Ba TadoByTNap 6op. YnapHU Kyinparmda nsoxaall MyMKUH:

YMyMUAAKK: 1) MKKanacu xam TypFyYH KOHCTPYKUMA CaHanagy; 2) MKKanacuaa xam ymymnalwiraH
AXAUT BUp MabHO (Kyuma mabHO) udpoaanaHaan; 3) MKKanacuaa xam ycnybuin 6yék (ycnybuin cema)
6Ynaan, YyHKM PpasemanapHUHr 6apyacu BOKEAMKHW HOMMAW OWnaH YyeknaHmangum, yHu 6axonaw
XYCyCUATUIa XaMm 3ra; 4) MKKaNacu xam HyTKAaQ AXAUT X043 OUTTa CUHTAKTUK Basndasa KynnaHaaum.

®Papknapu: 1) ®paseonornk BYTYHAMK TapKkMbuaarn cy3napHUHT MabHONAPK GPaseMaHUHT KyuMa
MabHOCUMHU M30xJangu. Ppaseonornk YaTMwmMaga aca cysnap mabHocuM BunaH ¢paszema mabHOCK
(dbpaseonornk mabHoO) ypTacuaa 6yHAal anoka MyK; 2) Gpa3eonornk BYTYHAMKHUHT MabHOCUAA UYKM
obpa3 caknaHagu: TapkMbuparm cysnapra Xoc mabHoONap ce3nnamnbd TypraHaurnaaH ¢pasemaHuHr
MabHOCK Kyn Kuppanu, 6oi 6ynagu. Ppaseonornk YaTuiMa MAbHOCUMHUHF raBAanaHuUWunAa 3ca
dpazema Tapknbugarn cy3napHMHr MabHONAPU ULITUPOK 3TMAMAW, WYHWUHT YYYH YHAQ WMYKM 0b6pa3
cyHrraH 6ynagmn”. [20]

Mpodeccop LL.PaxmaTynnaes aca yiap opacuaarn 60FIMKAUKHM KyiMnaarndya Kypcataaum:
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®pazeonornk 6yTyHANK 6unaH Gpa3eonormk YaTMWMA y4yH YMyMUiA 6enrv - ynapaa CEMaHTUK Ba FpamMMaThK
CUHTE3ra MHTUAMLIHUHT MaBXyaauru. byHaa Kyiungarnnap Hasapaa Tytunagau: 1) Tapkubuaa vkkv Ba yHAAH OPTUK,
NeKcema KaTHawaau, 2) Axaut 6up mabHO rasganaHagu, 3) Tapkubupaary nekcemanap y3 NeKCMK MabHO
MYCTaKWUAUTUHU WYKOTaam, 4) dpkuH 6ofnaHMa BunaH OMOHMMUKAMK xonatuaa 6ynagn, 5) ®pasemanun dakat
AXAUTAUIMYA aNMALITUPULL MYMKMH, 6) HyTKAQ AXAUTAUTMYa BUP CUHTAKTUK Basudasa Kenagu, 7) bowka Tuara
AXAUTAUTAYE TapKUMa KuanHagn..” [21]

KYpuHaanku, paseonornk 4aTuwma ngmoma, AbHU myanan 6up tuara xoc 6ynmb, 6owka Tmanapra
alHaH TapXKMma KManb 6ynmananraH “aymm xypyH”, “ceMnsnunkHm Ky Kytapaaun”, “tmamn 6up kynoy”
Kabu HyTK Bupanrn €Exku umbopanapra Kyga yxwaw. JlyFatnapga Kamg KWIMHULWIKWYA, MAMOMA
cy3 GUpuKMmanapugaH: (“MKKM KyauHuM BypHura TUKu6G”, “OyTyH maxannaHu 6owwura Kytapmok”),
3TUMOJIOrMK Ba TapUXM MabJIyMOT Tanab 3TyBuM cy3napaaH (“ran gecaHr Kon-kon, vl gecaHr Kyxu

» o

KodaaH ton”, “Aakku FOHycaaH KonraH” Ba X. K.), 3TMMONOrMK UcboTtnall, acocnawl KuiiMH 6ynrax cys
Ba ubopanappaH (“0éfnHu Kynmra onnb”, “6utn Tykunam”) nbopat 6yAMWN MyMKUH. [22]

NAMOManapHUHT Y3Ura Xoc XyCyCUATU YNAPHUHT KYYMa MabHOZA KYANAHUWNAMP. YNAPHUHT HYTK
KapaéHuaa KYyNNaHMWKN  CY3/I0BYMHMHT HYTK O0b6BbEKTMra mMyHocabaTuHu ndoganaw, y3 pUKpnapuHu
KYMMHYa MUMNAWMLMT Tap3aa Kyanawura axXTUENK TyFUAraHga KMHosA, “Koca TarMaa HMMKoca” Tap3unaa
KOUMPUKNAp Kuauwaa Kyn kenagu. Ly 6ouc ngmomanap 6aammit matHnapga obpasnmamk xocun
KUYBYM MYXUM BOCUTaNnapdaH xmcobnaHagu. Arap uamomanapHu 60LWKa TUA1apra cyama cy3 TapXuma
KUWHCA, YNapHUHT MabHOCK ByTyHNan y3rapnb ketaau. LLUYHUHT yuyH Wy masmyHHM 6epyBUYM MyKobun
BApPWAHT axTapunagu. LLUYyHWHr y4yyH wgMomara MabHOCKU TapKubuaarn cysnap MabHOMAPUHUHT
NUFMHAMCMAAH Kennb YMKkmanauran cys bupmkmanapura atunaaun geb mnsox 6epunagun. Mgmomatumk
nbopanap, acocaH, KyHAANMK MyNOKOTAapAa KynnaHunaan. byHaan nbopanap Tesga €ana caknaHmb
KONMB, y3mra GyHKCUOHAN XKuUxaTaaH TeHr 6ynaaun. Yaap pukpnapHu ympoiinm npoaanaiira xam xmsamaT
Knnagu. [23]

Mpomoma macanacura 6afuwnaHraH acap/apha YNapHUHE acl MabHOCKM  [aBp HYKTaW HasapuaaH
X03Mp TylWyHapcu3 6ynraH, OyryHrn agabuin Tmammmspga uctebmonga 6yamaraH, KyHAAAMK HYTKAa
LWAKNaH CaK/1aHMB KONTaHAUTX, aMPUMAAPU STUMONOTUK KuUxaTaaH adcoHanapra 6o0pmb Takanuwm, avH
6unaH xam 6oFnuK 6ynuwu, aaspnap yTuwn 6munaH Tobopa nxyamnawinb , KMCKa KYpPUHULLITa Kenmob,
H6apkapopnawnb KonraHnuru Kang stmnagn. M.X.ByguMkoBa  MaKo/s, maTtan Ba MAMOMANAPHWUHT
TapXMMa KapaéHmpaa 3THOMaAAHWI XyCycuATNApHM Ccaknab Konuwu TyFpucnaa GUKp toputap aKaH,
YAAPHUHT MaX03Mih MabHO BepuLln Ba CEMaHTUK DYTyHAMUIUIa 3bTUOOP KapaTagu:

BUMpUKManapHUHI MaXKo3uit mabHO 6epulin. MacanaH, 0€K y3aTMOK BMPUKMacK KUWKWHUHT BadoT
KUAFaHAUTMHN Bungmpagm, Aemak, 6y mMabHO YHWHI TapKnMbuaarn cysnapHUHI mMasmyHuaaH Kenamnb
UMKMaETraH, 6anku Wy OMPUKMAHUHT Kydyma MabHOAA WWAATUNAETraHMAAHAUP. 30TaH, Yy TyFpu
MabHOZAA XaM KYJTAHULIM MYMKMUH.
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BUpUKMaNapHUHT CEMAHTUK BYTYHAUIU. ByHU WyHAAH Xam BUAUML MYMKUHKKW, CUHTAKTUK Taxanaaa
nanoma 6up ran 6ynarn Basmdacmaa Kenaau. Mavoma mabHO TOMOHWMAAH CY3, LWIAKAAH - KYMMHYa
6uprkma 6ynnb Kenagu. Mgmoma - WwaknaH 6ynaknapra axkpaamanauraH, TapkmMbugarn cysnapHUHr
TYFPU Ba aHWK MabHOCKM OMNAH TaNKMH KUAMHMAWAMraH, Ky4yma MabHO aHrnatyBuM Gapkapop cys
bupukmacmanp.[24]

Onnmnap cesnnapam UMNAULAT MabayMOTHU — NPECYNNO3nLUMSA, Xya0ca, AUCKYPC UMMNINKATypacK
Ba WYy KabunapHM Kampab onraH MaTH uAMOMATUK Oynagn peb xucobnangmnap.Tabuminku
NOMOMATUKAUKHU OAAMM TYWYHraH4a TUA YAMHAQPUM MaBXKyOAUMM KydyanTupagun. bowKaya anTtraHaa,
MaTH MasMyHMAa KaT/llaMaap KaH4yanuk Kyn 6ynaca, y WyH4YanmMk nanomatuk 6ynagun.[25]
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TEACHING GRAMMAR FOR EFL STUDENTS AND ITS APPROACHES

Yakubova D.
FSU English teacher
Annotation

English has become a world bridge language that every humankind needs to know to get high-quality
education and job and Grammar is an inevitable part of communication as it helps to construct sentences
comprehensively. Therefore, the teacher needs to find an appropriate method according to the needs and
wants, the students' personality taking into consideration the aim of studying the English language.

Key words

Grammar, student motivation, critical thinking, communication, teaching approaches.

INTRODUCTION

English has become a world bridge language that every humankind needs to know to get high-quality
education and job. For this reason, parents are motivated to give their children the best education and
future by creating opportunities to learn English. Teaching English is a joyful and responsible process as
the teacher needs to design an English atmosphere in a fun and productive way so students can learn and
enjoy the process. Motivating students to enhance productive and receptive skills can cause some
challenges, especially when the teacher explains grammar structure to a student who is a non-native
speaker. The students may get confused in grammar rules as their native language sentence structure and
tenses may differ, which leads to miscomprehension and even being stubborn. Therefore, the teacher needs
to find an appropriate method according to the needs and wants, the students' personality taking into
consideration the aim of studying the English language. In this paper, | will interview a student and will
find his problems in English grammar. Problems always have solutions. Therefore, | will find the keys to
the problems.

LEARNER PROFILE

The world is full of different people who learn things uniquely, and one of them is my student. Student
A is an extroverted personality who enjoys speaking and reading. He was raised in an average family
where the Uzbek language was dominant and no other language was spoken. The parents of student A are
mathematics teachers, and the student has good critical thinking ability, which helps him in speaking and
writing sections. He has been learning English for two years and the reason for this is that he aims to earn
scholarships at Paris State University. When he came to me for the first, | saw an ambitious student who
was eager to study, and according to his needs and wants analysis, he has to get IELTS 7 to be eligible to
participate in the study abroad program. The diagnostic test | have taken before starting the classes has

265

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

shown that students had the potential to learn English. According to the test, his level is Pre-intermediate
and the strong side is the speaking and reading part; however, in the writing section, some grammatical
errors were found, such as misusage of present simple and continuous tenses. From a grammatical point,
the student has minor problems which block him from speaking and writing correctly. Therefore, | decided
to teach him from the New English File pre-intermediate book, which integrates all skills and teaches
grammar in context and as a supplementary book, grammar was chosen to enhance learner's grammar
performance in production parts.

Since his family spoke monolingual, it was not easy to break the barrier to produce the language;
however, his passion for studying is much higher than the average student. He put the aim and put much
effort towards it.

DESCRIPTION

The student of mine faces multiple grammar problems, particularly a gap in using Present simple in
writing and speaking parts. This is a common difficulty that most students struggle with within 8th grade.
Facing problems with grammar is natural as the student's mother tongue and second language differ in
terms of sentence structure, vocabulary, pronunciation and the like. As grammar is the heart of
communication in English, we should have a wide range of vocabulary and the ability to build correct
sentences and utterances, which grammar stands for. Accordingly, grammar should not be ignored but
developed and enhanced to write and speak attractively and understandably.

Students have issues in many aspects of the language, but tenses are particularly hard to learn for
Uzbek students. The student misuses Present Simple. It is still impossible for the eighth-grade student to
find a relevant form of the verb in the sentence. During the interview, the student answered some questions
where I found that the student produces errors in choosing the correct form of the verb. He says, "... we
walks together to school...". This mistake is common to Uzbek learners as the native language differs in
terms of this grammar point. In written production, the student has made a similar mistake. For example,
"We goes to the cinema for entertainment.” These slips notify to find new methods and approaches to
deliver the rule and usage of the current issue so that in the future he will not have such mistakes.

THEORETICAL PART

Learners and teachers face difficulties in learning and teaching grammar. Teachers are responsible for
developing and creating an atmosphere and strategies to introduce grammar and subsequently help them
to produce it. This process needs to be carefully and deliberately shaped so students will only enjoy the
process as there is a stereotype that grammar is "boring. "Teaching grammar aims to help the learners
organize beautiful and comprehensive language in communication. There are different methods and
approaches to deliver grammar. Haight, Heron, and Cole (2007) believe that teaching grammar is
beneficial and efficient in combining both deductive and inductive approaches. Although these two
approaches differ, they give fruits in the learning as both complete each other. Deductive grammar
teaching has advantages such as it is more teacher-centered and students know what they are doing and
expected to do.
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Moreover, the teacher does not have to spend much time preparing the activities as they already exist
in huge numbers. However, students become passive learners and may show less communicative skills.
In inductive grammar teaching, it is the opposite of deductive one. Students are in the center of learning
and they are active in exploring the grammar themselves which help to become an autonomous learner in
a short period. However, teachers spend much time as well as students in finding the best explanation for
the problem. Students may misinterpret the grammar rules. Thornbury (1999) states that the deductive
approach is presented by the rule followed with exercises to strengthen and support the theoretical part.

According to Hinkel (2002), Present Simple should be mastered by students as it is the basis of all
tenses, and this tense will help to talk about general things. Soetikno (1996) said that students incline to
omit or add some parts to words and form errors in constructing the sentences. This happened in my
student's case. Suemarto and Suharjito (1994) explain that present simple is formed by adding -s/-es ends
to the verbs for the third person singular other person subjects are formed entirely without adding.
Teachers know that if you want to teach effectively, you should act the language and games are the best
effective tools to practice grammar structures and other learning aspects (Saricoban and Metin, 2000). In
our case, playing games that are prepared and planned beforehand will be beneficial to the student.
Therefore, the teacher is needed in grammar learning, according to Folse (2004).

In teaching, this grammar point deductive and inductive approaches will be mixed to get the best
results as they separately cannot be beneficial at a high point. CLT method can be taken as a basis for
conducting and guiding the lesson. However, we know that one method cannot work alone, so the GT
method may be mixed to get aimed results. CLT method can also enhance and develop the student's critical
thinking (Oster, 1989), whereas GT will positively affect the student as he is a non-native learner
(Amengual-Pizarro, 2007; Chen,2003).

CONCLUSION

Grammar is an inevitable part of communication as it helps to construct sentences comprehensively.
Therefore, humankind should learn grammar to sound esthetically in the speech. Teaching grammar is not
an easy process, but it gives fruitful results if taught using different methods and approaches according to
students' needs and wants. Taking into consideration, | tried to design a lesson plan focusing on developing
students' productive skills. These activities will help to overcome difficulties that every student faces in
the learning process. However, this project has limitations, such as these activities are designed only for
8th-grade students and cannot be implemented in other levels. The lesson plan will be reshaped and
brought to perfection to serve both teachers and students in the future.
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ZAMONAVIY KABELLI ELEKTR O ‘TKAZGICHLARIDAN FOYDALANISH ORQALI
ELEKTR TARMOQLARINI ISROFLARINI KAMAYTIRISHNI TAHLIL QILISH

M.F.Raximov
O.T.Axmedov
Farg‘ona Politexnika Instituti, email: mirkamol1315@gmail.com

Annotatsiya: ushbu magolada past kuchlanishli elektr tarmogqlarida kabelli elektr o‘tkazgichlaridan
foydalanish orqali elektr isroflarini kamaytirish tahlil gilingan.

Kalit so‘zlar: tok o’tkazgichlar, elektr energiya, elektr iste’molchilari, polietilen izolyatsiyali kabel,
kabelli elektr o‘tkazgichlar, elektr isroflarni kamaytirish, elektr tarmoglari isroflar,transformator.

AHHOTAIUSI: B JAaHHOW CTaThe aHAIM3UPYETCS CHUKCHHE TIOTEPh JJICKTPOIHEPTHH 32 CYET
MCIIOJIb30BAHUS KAOCIbHBIX KU B HU3KOBOJIBTHBIX AJIEKTPHUCCKUX CETSX.

KioueBble  coBa:  TOKONPOBOJBL,  DJEKTPUYECTBO,  IJEKTpoOmoOTpeduTenu, Kabemp C
MOJIMATHIICHOBOM M30JIALINEH, KaOeTbHBIC KUJIBI, CHUKCHHE TIOTEPh MOIIHOCTH, TIOTEPH B AJICKTPHUSCKOMN
cetu, TpanchopmaTop.

Abstract: this article analyzes the reduction of electricity losses through the use of cable conductors
in low-voltage power grids.

Keywords: current conductors, electricity, power consumers, polyethylene insulated cable, cable
conductors, power loss reduction, power grid losses, transformer.

Kirish.Ma’lumki,elektr energiyani uzatish jarayoni o‘tkazgichlarning elektromagnit maydoni orqali
amalga oshiriladi va bu jarayon to‘lginsimon xususiyatga ega bo’lib , bunda energiya isrofi sodir
bo‘ladi,ya’ni tok o‘tkazgichlar va transformatorlar orqali oqayotganda ularni befoyda qizdirish orqali
issiglik ajralishini yuzaga keltiriladi.

Bu isrof yuklama toklari bilan bog‘liq bo‘lganligi tufayli yuklama isrofi deb yuritiladi.Hozirgi
davrda elektr tarmoqlarida o‘rtacha isrofi deb yuritiladi. Hozirgi davrda elektr tarmogqlarida o‘rtacha isrof
uzatilayotgan quvvatning 10 % ni tashkil etib , u tufayli bir yil davomida ko‘riluvchi zarar mamlakat
miqgyosida yuz millionlab so‘mni tashkil etadi.

Bu xarajatlardan tashqari yil davomida tizimdagi isrofni goplash uchun stansiya qurilmalariga
qo‘shimcha uskunalar ,reaktiv quvvatni kompensatsiyalovchi qurilmalar, yoqilg‘i sarfi , qo‘shimcha
xodimlar mehnatini goplash va boshqalar uchun bir vaqtning o‘zida sarflanadigan qo‘shimcha mablag*
talab etiladi.

Elektr tarmogqlari isroflarga sabab bo‘luvchi holatlar:

1.Elektr tarmogqlarini loyhalashdagi hatoliklar
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2. Transformatrlarni ortigcha yuklanishlari hamda kuchlanishni rostlash qurulmalarini kerakli holatda
o‘tkazilmaganligi

3. Katta quvvatli elektr iste’molchilarini reaktiv quvvat va aktiv quvvatlar orasidagi munosabating
buzulishi natijasida cose buzulishi

4.Elektr tarmoglariga nogonuniy tarzda ulanib olishlar

5.Elektr tarmoglarini yuklamalarni nosimmetriyasi

6.Qisga tutashuv holatlari

7.Elektr qurulmalarni nonarmal ish rejimlari sabab qurulma izolyatsiyalarni eskirishi va izolyatsion
holatini yo‘qotishi.

Yuqoridagi sabablarni asosida Farg‘ona hududiy elektr tarmoqlari korxonasiga qarashli

Qo‘shtepa tumani elektr tarmogqlari balansidagi 6 kVIi O‘qchi linyasiga ulangan dispetcherlik nomi 763
— ragamli TM-100/6 tipli transformatorni quvvat isrofini ko‘rib chigamiz.

1-jadval
Uzatilgan Iste'mol | Linyadagi isrof . .
Ne Sana quvvat ’ gilingan quwy i i Maksimal Ma_k simal
(KVt*soat) (KVt*soat) kVt*soat | % tok (A) chlanish (V)
1 25.07.2021 | 290,1 180,5 109,6 37,78 | 49,16 318,5
2 26.07.2021 | 354 220 134 37,85 | 51,88 318,5
3 27.07.2021 | 296,9 187 109,9 37,02 | 50,6 318,5
4 28.07.2021 | 3154 198 117,4 37,22 | 39,68 318,5
5 29.07.2021 | 402,9 289,5 113,4 28,15 | 58 318,5
6 30.07.2021 | 2745 179,9 94,6 34,46 | 51,92 318,5
Jami 1933,8 1254,9 678,9 35,11

1-jadvalda 2021 — yil iyul oyining oxirgi haftasida ENHAT tizimidan olingan ma’lumotlar ya’ni
transformatorga o‘rnatilgan elektr hisoblagich ma’lumotlari , 763-ragamli transformatorning barcha
elektr iste’molchilarining elektr hisoblagichlarini hisoblagan elektr energiya miqdorlarini yeg‘indisi,
linyadagi isroflar va ularni asosiy hisoblagichga hisoblagan ma’lumotlarga nisbatan qancha miqdorda
isrof bo‘layotganini foizlarda (%) akslantilgan hamda maksimal tok va kuchlanish qiymatlari keltirilgan.
Ushbu ma’lumotlar TM-100/6 transformatorni 0,4 kV 1i 650 metrlik polietilen izolyatsiyasiz AC-35 tipli
elektr o‘tkazgichlar orqali elektr iste’molchilari elektr energiyasi bilan 1-rasmdagi sxema bo‘yicha
ta’minot bajarilgan.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni, 29.03.2018 yildagi PF-5386-son “OBOD
QISHLOQ” dasturi dorasida 763-ragamli TM-100/6 tipli transformatori 0,4 kVIi tomonidagi 650 metrli
polietilen izolyatsiyasiz AC-35 tipli elektr o‘tkazgichning 200 metri yangi zamonaviy CHUII-4 tipli
polietilen izolyatsiyali kabel o‘tkazgichiga o‘zgartirildi.

CHUII-4 tipli polietilen izolyatsiyali kabel o‘tkazgichi AC-35 tipli polietilen izolyatsiyasiz elektr
o‘tkazgichlarga nisbatan afzalliklari haqida 2-jadvalda ko‘rsatilgan.

2-jadval
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Parametrlari/O*tkazgich tipi CUII-4 AC-35
Uzoq muddatli ish rejimida 90 °C 90 °C oshmasligi kerak
O‘ta yuklanish rejimida 130 °C -

ga(ﬁ(i;qa tutashuv  toklarini  of 250 °C ]

Elektr o‘tkazgichning ishlashi payti

- o o _ + o
of-muhit harorati 60°C dan 50°C gacha] -60 C dan +40 °C gacha

Kuchlanishi 1000 V gacha 380V
Tok 170 A 170 A

2-jadvalda CUII-4 tipli kabel elektr o‘tkazgichi AC-35 tipliga nisbatan turli ish rejimlarida ishonchli
ishlashini ko‘rishimiz mumkin. Uzoq muddatli ish rejimida 90 °C
temperaturada , o‘ta yuklanish rajimida 130 °C va qisqa tutashuv
rejimida esa 250 °C temperaturada CUII-4 kabel o‘tkazgich ishlay
oladi , lekin AC-35 tipli izolyatsiyasiz elektr o‘tkazgich esa 90 °C
oshmasligi kerak aks holda o‘tkazgich uzulib ketishi mumkin.

CUIT-4 tipli kabel elektr o‘tkazgichi 1000 V gacha
kuchlanishda ishlay olganligi sabab 0,4 kVIi tomonda 1 fazali
uzulishlar sodir bo‘lganda tarmoqda shikastlanmagan fazalarda v/3
qimatga ortib ketish holatlarida ham chidamli hisoblanadi ya’ni:

Upn = 1000V > /3 « Ulinya = V3 %380 = 6574 V

Bu yerda U,,, = 1000 VV kabelli o‘tkazgich uchun kuchlanish
giymati , 2-jadvaldan olingan; Uj;,,= 380 V linya kuchlanishi.

763-ragamli TM-100/6 tipli transformatori 0,4 kVIi tomonidagi
650 metrli polietilen izolyatsiyasiz AC-35 tipli elektr o‘tkazgichning
200 metri yangi zamonaviy CUII-4 tipli polietilen izolyatsiyali kabel
o‘tkazgichiga o‘zgartirilgandan so‘ng 2021 — yil holatiga garaganda
763-ragamli transformatorni 2022-yil may holatiga ko‘ra isroflarni kamayishiga ham sabab bo‘lgan.

3-jadval

n

N
2
W

-
¢

050

1-rasm.

Uzatilgan Iste'mol
Ne Sana quvvat gilingan quvy
(kVt*soat) (kVt*soat)

Linyadagi isrof Maksimal t Maksimal
chlanish (V)

kVt*soat | %
1 23.05.22 | 281,6 210,95 70,65 25,09 | 49,16 318,5
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2 22.05.22 | 2784 210,44 67,96 24,41 | 51,88 318,5
3 21.05.22 | 289,6 187,52 102,08 35,25 | 50,6 318,5
4 20.05.22 | 289,2 195,72 93,48 32,32 | 39,68 318,5
5 19.05.22 | 335,2 222,07 113,13 33,75 | 58 318,5
6 18.05.22 | 280,4 164,07 116,33 41,49 | 51,92 318,5
Jami 1754,4 1190,77 563,63 32,13

400
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300

25

20

15

10

5
0

5/18/2022  5/19/2022  5/20/2022  5/21/2022  5/22/2022  5/23/2022

O O O o o

M Uzatilgan quvvat,kVt*soat M Iste'mol gilingan quvvat,kVt*soat

2-rasm.763-sonli transformatorni ENHAT tizimidan olingan grafigi.

Taqqoslash.3-jadvalda keltirilgan ma’lumotlar zamonaviy kabel linyasi qo‘llanilganda ENHAT
tizimidan olingan hisoblanadi.3-jadval va 1-jadval ma’lumotlarni taqgoslab zamonaviy kabel linya go
‘llanilganda elektr tarmoqlarida isroflarni tahlil qilamiz:

Wirsof.22 = 563,63 kVt * soat
Wirsor21 = 678,9 kVt * soat
AWirsor = Wirsor21 = Wirsor.22 = 678,9 — 563,63 = 115,27 kVt * soat

Demak, 2021-yil iyun oyining 6 kunlik ma’lumotlari va 2022 -yil may oyining 6 kunlik ma’lumotlari
asosida elektr energiya isrofini 115,27 kVt*soatga kamaygan bo‘lib, 0,4 kVI1i tarmoqlarda zamonaviy
polietilen izolyatsiyali kabelli tarmoglaridan foydalanish linyadagi isroflarni kamaytirib imkonini berdi.

Xulosa.Yuqoridagi hulosalar asosida 0,4 kVIi barcha elektr tarmoglarini kabelli tarmoglarga
o‘zgartirilsa yoki turli dasturlar bo‘yicha loyhalashtirilayotgan elektr tarmoqlarini kabelli tarmoqlarda
hisoblashlari magsadga muvofiq bo‘ladi albatta bu elektr isroflarni kamaytirish imkoni beradi.
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OCOBEHHOCTH IIEPEBOJIA ®PAZEOJOI'MYECKUX EAUHUI] C KOMIIOHEHTOM
—IIBETOOBO3HAYEHUA (B PYCCKOM, Y3BEKCKOM U TAJUKUKCKOM A3bIKAX)

XakoOepauea C.D.
npenoaaBatesib CaMapKaHICKOTO roCyIapcTBEHHOTro yHUBepcuTeTa umeHu Illapoda Pamugosa

AHHOTALIUSA

[Tox6op 11BeTOOOO3HAUCHUH U X UCTIOJIB30BAHUE UTPAIOT CYIIIECTBEHHYIO POJIb B KOHCTPYHPOBAHUH
MHUpa XyJI0KECTBEHHOTO mpom3BeAcHus. [[BeTooO03HaUeHNE aKTUBHO HCIIOJIB3YETCS BO BCEX jKaHpax
TUTEPATyphl KaK SIPKOE ¥ MHOTO(YHKIIMOHATBLHOE M300pa3UTEIbHOE CPEJCTBO, TAK M MO CMBICIOBOM
CT'YILIEHHOCTH ¥ YMOLMOHAJIbHOW HACBIILIEHHOCTH.

KarueBble cj10Ba:

®dpazeosioruyeckasl €IUHUIA, IBETOOOO3HAYCHMS, CHEIU(UUECKHE CBONCTBA, KOMIIOHCHTHBIN
COCTaB, KOMIIOHEHTHI 1IBETO0003HAUYCHH S, PPA3COCEMAaHTHICCKUE TTOJIA.

Posib 11BETOBOIO BOCIIPUATHS YEIOBEKOM MHUpa CJIOXKHO MepeoleHuTh. [locpeacTBom 1BeTa (01K b,
HAIIMOHAJLHBIX CHMBOJIOB, 00OBIYa€B) MOKHO OMPEEIIUTh HACTPOSHHE, SMOLIUH U J]a’Ke BaYKHBIE COOBITHS,
MIPOUCXO/ISIINE HA JaHHBIH MOMEHT B JKM3HU 4enloBeka. MccnenoBanneM (eHOMEHA I[BETa 3aHUMAETCS
MHOKECTBO IICHXOJIOTOB, YTO MOXHO OOBSCHUTH Ba)XHOCTBIO 3TOrO SIBJIEHUS B *U3HU jroaed. Ha
OCHOBAHHMU LIBETOBBIX O0BIYAEB, K IPUMEPY, MOXKHO MPOCIEANTHh HCTOPUIECKOE CTAaHOBIICHHE HAPOJA U
ero neHHoctd. L[Ber Hecer B ce0e BakHYH0 MH(OPMAILUIO OTIENBHO OT f3bIKA, HO, BXOJsS B COCTaB
S3BIKOBBIX €JIMHMIl, B TOM 4YHCJI€ M YCTOWYMBBIX, JAHHBIH KOMIIOHEHT Hajensercs Oojee Ba)KHOU
3HaYMMOCTbI0, IPUOOPETAET ONPEAETCHHYIO CUMBOJIUKY.

C naBHMX BpeMEH B KyJIbType BCEX HapOJIOB Hayasla CKJIabIBaThCS OIpeJIeIeHHasl TaMMa JIF0OMMBIX
1uBeroB. HanmoHnanbHble IIBETa HMCTOPUYECKHM OOBSCHUMBI U TPAJULUOHHBI, OHU COOTBETCTBYIOT
XapakTepy U TEMIIEPaMEHTY Hapo/ia, OKPYKarolllel ero Npupoe: KpacHO-KeJITO-UepHbIE [[BETa UCIIAHIIEB
U CIIOKOMHBIE Oesto-royOble 11BeTa (PMHHOB, KPACHBIM M OTHEHHO-KPAaCHbBIN 1IBET y KUTAaN1IeB, OMPIO30BO-
roiay6oil mBer y temypuaoB U T.J. OT okpyxkaromeld Mpupojsl, TEMIEpaMeHTa Hapoja, OObIYaeB
TpaJULIA{, ICTETUYECKUX HOPM M PEIMTHO3HBIX BO33PEHUM 3aBUCENIO PACIIPOCTPAHEHHUE TOTO WJIM HHOTO
[[BETa B KOCTIOME U IpeaMeTax ObITa, B MPOU3BEACHUAX UCKYCCTBA, B PEUU: B UIMOMAX, MOCIOBULIAX U
noroopkax. HarnonanpeHble 11BeTa aHIIIMHCKOTO (hi1ara: KpacHslil, rony6oid, 6einslii. BepostHo, mosTomy
OYEeHb MHOTO (hPa3e0JIOrHYECKUX €IMHUI] B QHTJIMHCKOM SI3bIKE CBS3aHO UMEHHO C TUMH 1IBETaMHU.

@pa3eosOrMuecKue eIWHUIBl € KOMIIOHEHTaMH I[BETOOOO3HAYeHHs — O3TO OAHO U3
(dbpazeoceMaHTUUECKHUX TOJeH (pa3eosorui, KOTOpoe o0BeauHsAET (Dpa3eosoru3Mbl, COAECpKaIIue B
KayecTBE OJHOTO U3 KOMIIOHEHTOB JIEKCUKH, 0003HAYAIOIIYIO 1IBET.

®pazeonoruueckue €IUHUIBl ¢ KOMIIOHEHTAMH 1IBETOOO03HAUEHMs O0JIaJJal0T MHTETPAJIbHBIMU U
nuddepeHInaTbHBIMUA TPU3HAKaMH, BBIJICJICHHBIMH Ha OCHOBE MEPAPXHH BHYTPEHHHUX CEMAaHTUYECKHUX
OTHOILICHUHA B CEMAHTHYECKOH CTPYKType BCEHl COBOKYMHOCTH (pa3eosoru3MOB U OOBETUHSIOIIUMHI
pa3NUYHbIE CEMAHTUYECKHE MHKpOMOJS (pa3eosorn3MoB. AHAM3 CTPYKTYpPHO-TPaMMaTHUYECKUX H
CEeMaHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEeH (Ppa3eoOrHuecKux €JUHMUIl C KOMIIOHEHTaMHU LBETO0003HaueHUs
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OOHapy>KUBaeT pa3HOOOpazue CTPYKTYPHBIX U JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHX THUIIOB B COIOCTaBIISIEMBIX
A3BIKAX.

I'pammarudeckass cTpykTypa (pa3eosorTHYecKUX EAMHHUI] C KOMIIOHEHTaMH IBETOOOO3HAuCHHUS
obnagaer cneuuPUUECKMMH OCOOEHHOCTSAMH, OTIMYAIOIMMH HMX OT APYrux (pazeoceMaHTHUECKUX
nosneil. B cucteme ®F nanHoro kiacca B 0oJiblIel CTENEHN IPECTAaBICHbl CyOCTaHTUBHBIE UIMEHHBIE U
riarojapHple @F, B KOTOPBIX 3aBUCHUMBIA KOMIIOHEHT — IPWJIAraTeNIbHOE WIPAET BEAYLIYI0 pPOJIb B
CTAaHOBJICHUM CEMAaHTUKA M TIpaMMaTH4ecKod CTpykTypbl @PE comocraBiasieMbIX SA3BIKOB, BHECS
HE3aMEHHMMBIH BKJIa]l B 00pa30BaHHe CEMAaHTUKH (pa3eosIoTu3Ma, HE3aBUCHMO OT TOTO, SIBJISIETCS WIIM HET
KOMIIOHEHT 1IBETOO0O3HAUEHUsI CEMAaHTUUECKUM LIEHTPOM. B opranusanuy ceMaHTHYECKON CTPYKTYpBI
@E ucciienyemMoro Tuma 3Ha4yuTelnbHa TAKKE POJlb II1aroJbHOIO U KUMEHHOTIO KOMIIOHEHTA.

Takum 0Opa3oM, aHANN3 JIEKCUKO — IPaMMaTHYECKHX 0COOEHHOCTEH (Ppa3eoOrHuecKux EAMHULL C
KOMIIOHEHTOM IIBETOOO03HAYECHHUsI PYCCKOTO, Y30€KCKOTO M TAPKUKCKOTO SI3bIKOB IO3BOJIMII BBIICIUTH
Kak oOmMe 4YepThl, NPUCYTCTBYIOIIME BO BCEX TPEX M3y4aeMbIX s3blKaX, Tak U cleuupuyeckue
0COOEHHOCTH, OTIMYAIOIINE UX APYT OT ApyTa.

OOmyMu  yepraMu CyOCTaHTUBHBIX ()PA3€0IOTMYECKUX BBIPAKEHUN CPAaBHUBAEMBIX S3bIKOB
SBJISIIOTCS CIEIYIOLIHE: HATUYKME ABYXKOMIIOHEHTHBIX 000POTOB ¢ COUMHUTENBLHON CBS3bI0 K 000POTOB €
MIOJTYMHUTENLHON CBsI3bl0; HauboJjiee pacHpOCTPaHEHHBIM THUI CpPeAd OOOPOTOB JIAHHOM TI'PYIIIBI
npujaraTelbHoe + CYIIECTBUTENBHOE; HEKOTOPHIM (pa3eosiorTu3MaM CBOMCTBEHHO HOPMAaTHBHOE
o0pa3oBaHNEe MHOXXECTBEHHOT'O YHCIA; CTEPKHEBOW KOMIIOHEHT CYOCTAaHTHBHBIX (hPa3eoOTHYECKUX
€AVHULl BBIPAXKACTCS CYLIECTBUTEIBHBIMU B €JUHCTBEHHOM WJIM MHOXECTBEHHOM YHCIE, a TaKkKe
CYIIECTBUTENbHBIMU, OO0O3HAYAIOIMMKM BELIECTBA U aOCTpPAaKTHbIE SIBIEHUS (HE HUMEIOIUMHU
MHOECTBEHHOT0 YHCa); pALy (Gpa3eosorn3MoB CBOMCTBEHHA BApUAHTHOCTh KOMIIOHEHTOB.

Cpenu 001X YepT IIarojJbHbIX (Hpa3eoqOrnyeckux eIMHHI] C KOMIIOHEHTOM IIBETOOOO3HAYEeHHUS B
pYCCKOM, Y30€KCKOM M TaJDKHUKCKOM S3bIKax CIIeAyeT, OTMETHTh: Halu4yue HOMHHATUBHBIX U
HOMHWHATUBHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX 000pOTOB; ynorpeOieHue HEKOTOPBIX HOMHUHAaTHUBHO-
KOMMYHHMKATHUBHBIX ~00OOpPOTOB TOJILKO B OTpULIATENbHON (opme, paszereHue TIJaroibHBIX
(G pa3eosoru3MoB ¢ MOAUYMHUTENBHON CTPYKTYpOl Ha KOMIapaTUBHbIE U HEKOMITAPATUBHBIE €IUHUIIBL;
HEMHOTOYHCJICHHOCTh ~ KOMIApaTUBHBIX  TIJIArOJIbHBIX  (Ppa3eosorMyeckux  OOOpOTOB;  CaMbIM
PaclpoCTPaHEHHBIM CTPYKTYPHBIM THUIIOM TIJIarojibHBIX (DPa3eoOrMYecKUX €IWHUL], BbIPAXKAIOLINX
OOBEKTHbIE OTHOILEHMs SBJSETCS IJ1aroj + HpujaraTelbHOe + CYIIECTBUTENbHOE B AHIVIMHCKOM U
PYCCKOM s3bIKaX M HIpuiaraTeabHoe + CYIIECTBUTEIbHOE + IJarojl B TaPKUKCKOM S3bIKe (TJIaroii
HaXOJUTCS B TMOCTIO3UIMM), YHIOTpeOIeHHEe HEKOTOPHIX IJIAroJbHBIX ()Pa3eosIOTHYeCKUX BBIPAXKEHUN
JAHHOTO BHJIAa TOJIKO B OTPULIATEILHON (OpPME; HEKOTOPBIE TIaroyibHbIe ()pa3eooru3Mbl CoIepKaT J1Ba
IpujiarateabHbIX (000pOTHI CTPYKTYPHI I1aroil + MpuiiaraTelibHOe + MpuiiaraTelibHOE) B aHTJIMHCKOM U
PYCCKOM si3bIKaX M (CYyLIECTBUTENbHOE + MpuUilarateiabHOe + TJIarol B TaKUKCKOM SI3BIKE) U
BAapHUAHTHOCTh KOMIIOHEHTOB (Ppa3eoIOrnuecKrux BhIpaKEeHUH.

I'maronpHble KOMIIapaTUBHbBIE (HPa3€OJOTUYECKUE €AMHMIIBI PYCCKOTO f3bIKa COAEpX aT B CBOEM
COCTaBE COI03 KaK, a B TAJUKMKCKOM SI3BIKE MOCTENor OapuH U NMpeyioru. B pycckoMm si3pIKe Ii1aroibHbIe
HEKOMITapaTUBHBIE O0OPOTHI CoAepkKaT NMPEeJIoTH B, 10, 3a, U3, K, MEX]y, Ha, OT, 110, MOJI, C, CKBO3b U
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gepes. B TamKUKCKOM s3bIKe (YHKIUIO MPEJIOTOB B MOAOOHBIX (pa3eoJOTHIeCKHX 000poTax
BBITIOJHSIOT IIOCJIEJIOTH U TIOCTIENIOKHBIE CJI0Ba OapUH HApEUHbIE CJI0BA HUXOSIT, X€Ile, T03a, UyA0 U JIp.

B y30eKCKOM M TaIKMKCKOM SI3bIKaX BBISBIICHBI TJIATOJbHBIC (hPA3EOIOTUUYSCKUE SIUHUIIBI MOJCITU
riaroj + npuiaratenbHoe (B y30€KCKOM f3bIKE f3bIKE) U MpuiiaraTelibHOe + Iaroi (B TaJKUKCKOM
SI3BIKE).

OO0muMHy yepTaMu aIbeKTUBHBIX (Pa3eoTOTHYECKUX €IMHHUIl C KOMIIOHEHTOM I[BETOOOO3HAUEHUS B
pycCKOM, Y30€KCKOM U TaJKUKCKOM SI3bIKaX SIBIISIFOTCSL CIEAYIOUIUE: HaJU4he aJdbEeKTHBHBIX
HEKOMIIAPATUBHBIX U KOMITAPATHBHBIX (PPa3eoOru3MOB; JIEKCUYECKAsi BAPUAHTHOCTh KOMIIOHCHTOB H
HEMHOT'OUYUCIICHHOCTh aIb€KTUBHBIX HEKOMITAPATUBHBIX 00OPOTOB.

OTnUuuTeNbHON OCOOCHHOCTHIO  ()PA3eOJIOTUN PYCCKOTO U TAPKUKCKOTO SI3BIKOB  SIBIISIETCS
OTCYTCTBHE B PSiJIC aJbeKTUBHBIX HEKOMITAPATUBHBIX 000POTOB OCHOBAHUS CPABHECHHS.

B pycckom si3p1ke 000pOTHI JAHHOH TPYIIIBI COAECPKAT COI03 KaK, a B TAJHKHUKCKOM SI3bIKE (DYHKIIHIO
CPaBHUTEJIBHBIX COIO30B BBIMNOJHSIOT IMOCIENOr OapuH, COIO3bl YyH, XaMUyH W TNPEAJIOTH MOHAHIH,
MUCITH.

OO6meit uepTo aaBepOUANTBbHBIX (PPa3eOTOrHUEeCKUX €AUHULl ¢ KOMIOHEHTOM LIBETOOO03HAYECHHUS B
COIIOCTABJIIEMBIX S3BIKAX SBJISETCS CIAEAYIOLIEe: HEMHOTOYHCIEHHOCTh U BAPUAHTHOCTh KOMIIOHEHTOB.

B pycckom s3pike anBepOmanbHbIC (HPa3eoIOTU3MBI C IMOAYUHUTEIBHON CBSI3bI0 KOMITOHCHTOB
HAaYMHAIOTCSI C TPEAJIOTOB B, IS, 70, HA, 10, MO/, Mpo, paau, ¢ ucpeau (cpean). Ilomodbusie 060pOTHI
TaKUKCKOTO SI3BIKA COJIEPIKAT TIOCIIETIOT O0apuH, a B y30€KCKOM SI3bIKE OMJIaH.

B pycckom s3pIKke B HEKOTOPBIX aJBEPOMAIBHBIX (Pa3eOJOTHUCCKUX CIMHUIAX MPEIIOr MOXKET
3aHMMATh CPEIMHHOE MOJIOKEHHUE.

Mpbl OOHapyKHIIM HEKOTOpPHIE MPAKTUYECKHE PEKOMEHIAIMU MpH MepeBoje (Hhpa3eorornyecKux
€AMHUI] HAa PACCMATPUBAEMBIX S3bIKAX.

1. OnTuManbHBIM TMEPEBOAYECKUM DEIICHHEM, HECOMHEHHO, sBiseTcss mnouck uaeHtuuHoun DE.
Opnaxko ciieryeT Npu3HaTh, YTO YUCIIO TTOT0OHBIX COOTBETCTBUM B PYCCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKax KpaiiHe
OTPaHUYEHO.

2. [lpu OTCYTCTBMM HEMOCPEICTBEHHBIX COOTBETCTBUU (hPa3e€oOTHU3M, YHOTPEOJICHHBIH B SI3BIKE
OpUTHHAaJa, MOXHO MEPEBECTHU C IMOMOIILIO0 aHAJIOTUYHON (Ppa3eoIornuecKon eUHUIIBI, XOTS OH U Oy1eT
MIOCTPOEH Ha MHOW CIIOBECHO-00pa3Hoi ocHOBe. CleayeT TakkKe YYUTHIBATh, YTO CTUIIMCTHYECKAs WIIH
SMOIMOHAJIbHAS OKPACKa HE BCEr/1a COBMAIAIOT. B 3TOM ciyyae B3auM03aMeHa HEBO3MOKHA.

3. KanpkupoBaHHe, WIM TOCIOBHBIN MEPEBOJ, MHOTJA TOMYCTUMBI, XOTS 3TOT METOJ HE BCErnaa
apnsgercs 3pPexTuBHBIM. IHTEpECHO, YTO MOPO MEepEeBOAUYMKAM yIaeTCs BHEJPUTH B S3BIK MEpeBOAa U
naxxke KynabTypy HOByro @E. Yamie Bcero 3ToT MyTh NpUMEHUM K (paszeonoru3aMam, HMEIOIINM
6ulbneiickue, aHTUYHbBIE WIIK MU(DOIIOTUYECKHE UCTOUHHUKH.

4. I1pu mepeBojie TEKCTOB KYJIbTYPHO — UCTOPHUIECKON TEMATUKH MMPUMEHSIOT KAIbKUPOBAHUE HAPSTY
C OOBsICHEHHEM B BO3MOXHO 0oJjiee KpaTKOM BHJE. Takoi BHJI MEPEBOJIa HA3bIBACTCS JIBOMHBIM, WU
napaiebHbIM.

5. Ecnu B s13bIKe MepeBoia HET (Ppa3eoqoru3MOoB, B OONBIIIEM WM MEHBIIIEM 00beMe SKBUBAIICHTHBIX
UCXOJTHOU (Ppa3eosornueckoil eAnHMIIe, HY)KHO MCKAaTh COOTBETCTBYIOIIME MO 3HAYEHHUIO M OKpacKe
CJIOBA, TaK HAa3bIBAEMbIE OJTHOCTIOBHBIE YACTUYHBIE SKBUBAICHTHI (PPa3e0I0TU3MOB.
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6. IIpu nepeBoae OF ¢ 01HOTO sI3bIKa HA IPYro peKOMEHIYETCs MOJIb30BaThCsI HAanOO0JIee MOJHBIMU
TOJIKOBBIMU ()Pa3eOTOTUICCKIUMH JIBYSI3bIYHBIME CIIOBAPSMHU.

[IpoBeenHOE MCCIeOBaHUE TO3BOIMIIO BRIABUTH O0Iee U cnenuduyeckoe Bo (Hpa3eosorndeckux
€IMHUIIAX C KOMIIOHEHTOM IIBETOOOO3HAUYEHUS TPEX TE€HETHUYECKU HEPOJCTBEHHBIX, THUIIOJIOTHMYECKU
pPa3IMYHbIX M CTPYKTYPHO OTHAQJIEHHBIX SI3bIKOB HAa CEMAHTHYECKOM U JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOM
YPOBHSIX.

CrnoBa-1IBeTOO0O3HAUEHUS ILIMPOKO YINOTPEOUTENbHbI, MHOTIO3HAa4YHbI, 00Ja/Jal0T  OOJBLINM
COUETAEMOCTHBIM TMOTEHIIMAJIOM M O0CO0OM CEeMaHTHYECKOM TMPOAYKTUBHOCThIO. B cuny cBoeit
CEMAHTHYECKON MPHUPOJBI OHU MOTYT MPUBHOCHTH BO (PPa3eoIOrH3MbI IMOLMOHAIEHO-3KCIIPECCUBHOE
KauecTBO U 00Pa3HOCTb.

Takum oOpa3oM, MOXHO CKa3aTh, YTO, SI3BIK 00Ja/JaeT CBOCW I[BETOBOW TaMMOM, OTpaskaromeit
OTpe/IeJICHHbIC TOHATHS, YyBCTBA U dMOLKMU. OCOOEHHO SIPKO 3TO MPOSIBISIETCS BO (Hpa3eoOrH4ecKux
€IMHUIIaX C KOMIIOHEHTOM I1BeToo003HaueHus. [IpoBeeHHOE HaMU HCCTIeI0BaHUE MTO3BOJIUIIO BBISIBUTD
obmiee u crneurduueckoe Bo Pppa3eoqOrHuecKuX €IWHUIAX C KOMIIOHEHTOM I[BETOOOO3HAUEHUS TpeX
TeHETUYECKU HEPOJICTBEHHBIX, TUIMOJOTUYECKU PA3JIMUYHBIX M CTPYKTYPHO OTIAJCHHBIX SI3BIKOB Ha
CEMAHTUYECKOM U JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOM YPOBHSIX.
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YK.11-077.212. 616.16.36
DEGREE OF ENDOGENIC INTOXICATION AND MICROCIRCULATION OF BLOOD IN
THE LIVER WITH EXPERIMENTAL ACUTE INTESTINAL OBSTRUCTION

Kudratova Munavvar Olimovna
Bukhara State Medical Institute named after Abu Ali ibn Sino student of group 445, Bukhara

Resume
One of the pathogenetic factors underlying the mechanism of disruption of vital activity in acute
intestinal obstruction is microcirculation disorders, intoxication of the body, and the bulk of toxic agents
enters the liver through the portal bloodstream. Consequently, the liver is in very unfavorable conditions
and the degree of intoxication and the prognosis of the disease largely depend on its functional state.
Key words: intestinal obstruction, liver microcirculation, endogenous intoxication

IKCNEPUMEHTA HYAK YTKA3MAaCJIUTH/Ia JHA0TeH MHTOKCHUKALMS 1apakKacu Ba KUTap
MHUKPOUMPKYJISAIHACHHUHT X0JIATH
Kynparosa MynasBap OsninMoBHa
Byxopo naBiaat Tu60uér nHcTUTYTH, 445 rypyx tajnadacu, byxopo maxap
Pe3ztome
YTKUp 3HJIOTEH 3axapiiaHuIl JapakaCuHU aHMKJIAIl MaKcaauJa KOH 3apAoduaa ypra MOJEKyJsp
nenruiap YMIT Mukopy aHuK1asau.OOTypalHoH Ba CTPAHTYIAIMOHHMHT YTKUP SKCIIPEMEHTa HYaK
TYTHJIMLINAIA (SJ’I/ITK), VUTK OpraHM3M/Ia KyWIM JHJOTEH 3aX,apliaHull OuilaH Keuaau Oy xapaéH
KACA/UIMK IIAKJINTa, X,aMa BaKTUra Gormuk. OMMI THKIAHTAHJIAH KeHMH, 00TyparmoH makiana YMIT
MUKJIOpHY NIacasiii, CTPAHTYJISILIMOH IIAKJIJIA 3ca STHaja OpTaIu.
Kalit so'zlar: ichak tutilishi, jigar mikrosirkulyatsiyasi, endogen intoksikatsiya

CremneHb IH/10reHHOM MHTOKCHKALMY U MUKPOUMPKYJ/ISINUH KPOBH B IleYeHH NPHU
IKCIEPUMEHTAJBHbINA OCTPOIl KMIIEYHOH HENPOXOAMMOCTH.
Kynparosa Mynassap OqmMoBHa
Byxapckuii rocyiapcTBeHHbI MeIUIMHCKUH HHCTUTYT, CTyAeHTKa 445-rpynnsl, 1. Byxapa;
Pesrome
OnHMM U3 TATOreHETHYeCKUX (PAKTOpOB, JEXKallMX B OCHOBE MEXaHM3Ma HapyIIEeHUs
KU3ZHEEATEIIBHOCTHU IIPU OCTPOU KUIIIEYHON HENPOXOAUMOCTH SIBJIAECTCS HAPYILICHUS MUKPOLUPKYJIALNH,
MHTOKCHKAIlMs OpraHu3Ma, a OCHOBHAas Macca TOKCHYECKMX AareHTOB IIOCTYIIaeT B II€YEHb Yepes
HOpTaJII)HBIfI KPOBOTOK. CJ'IG)IOBaTeJ'H)HO, IICYEHb OKA3bIBACTCA B BECbMa He6HaFOHpI/I5[THBIX YCIOBUAX U OT
eé Q)YHKHI/IOHEUIBHOFO COCTOsIHHA BO MHOT'OM 3aBUCAT CTCIICHb HHTOKCUKAIIUU U ITPOTHO3 3a00JIeBaHUs.
KiroueBble cjoBa: KHIIEYHAS HENPOXOAUMOCTb, MHUKPOUUPKYJALUA IECUYCHHU, IHIOICHHAN
HHTOKCHUKALUA
AKTYAJIBHOCTb
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Ocrtpas kumeyHast HenpoxoaumocTs (OKH) 3anrMaeT ocoboe MecTo cpeid OCTPBIX XUPYPTrUUYECKUX
3a00JIeBaHUN OPraHOB OPIOIIHOM MOJOCTH U cocTaisieT 10 9 9 % (Kpurep u coas., 2001) Dtoii BaxkHOI
pobIeMe OCBSIIECHO OOJIBIIOE YUCIIO KIMHUYECKUX U IKCTIEPUMEHTAIBHBIX padoT.

BriepBble KOMIUIEKCHO TPOBEJEHO CPaBHUTEIBHOE HCCIEIOBAaHME MUKPOTreMOLUPKYIATOPHBIX
aclleKTOB pa3BUTHUS IATOJOIMUYECKOro IIpolecca B I€YEHM MPU  OCTpOoH OOTYpallMOHHOM U
CTPaHTyJISLMOHHON KUIIEYHON HEMPOXOAUMOCTH.

B marorenese ocTpoil  KUIIEYHOI

Herpoxoaumoct  (OKH)

(GyHKIMOHATIBHBIE M CTPYKTYpPHBIE H3MEHEHUS B reuenu. HalmromaeTcst moTeps miasmMbl U SPUTPOLUTOB,

MpPUYUHAMU  SIBJISIOTCS
TOKCHUYECKHUE MPOAYKTHI SHIOTOKCEMUH, ITOTEPS WIEKTPOJIUTOB.
MATEPHUAJI U METO/bI

B ombitax ucnonb3oBanbl 54 6e1b1X 6€CIOpoIHBIX KpbIc-caMiioB Maccoit 160-200 r. B mocnennsie
rObl BBISIBIICHA POJIb CPETHOMOJICKYJSIPHBIX MENTHIOB B PEATH3alMU CTPYKTYPHO-(YHKIMOHAIBHBIX
M3MEHEHUH B KJIETKAX U UX POJIM B PA3BUTUU IHIOTOKCeMHUU. [l BBIACHEHUS MEeMOPaHOTOKCHUYECKOTO
NEHCTBUS HHAOTOKCHHOB CpPEAHEW MOJEKYISIPHOW Macchl HaMHU OBLIO OIpENeseHO UX COAEp)KaHUE B
CBIBOPOTKE KPOBU IKCIEPUMEHTAIbHBIX JKUBOTHBIX 110 MeToy ["abpuensH. [IpoBeneHHbIN uccieqoBaHus
nokazanu ysenuueHue cogepxkanuss CMII xak npu anuebl BoibHBI 254 HM,Tak ¥ npu 272 um. [lpu
obotypaumonnoii OKH yxe ¢ mepBeix yacoB skcrepumeHTa coaepxkanne CMII, conmepxkamux u
HecoepKallux apoMaTuueckrue aMuHOKUCIOTHI Ha 50 u 121 %, x 4 wacam skcnepumenTa Ha 70,9 u 210
% , uepe3 6 Ha 79,5 u 383 %, uepe3 12 na 87 u 315 %, uepe3 24 na 100 u 343%.

I'pynna xusota| CMII , HM
254 272
KOHTPOJIb OnbiTHAA KOHTPOJIb OTIBbITHAs
2 gacosas OKH | 0,301-+0,002 0,454-+0,002 0,119-+0,003 0,263-+0,003
0,469-+,0003 0,268-+0,003
4 yacosas OKH| 0,293-+0,001 0,501-+,0004 0,098-+0,004 0,402-+0,004
0,513-+0,002 0,408-+0,003
6 vacosast OKH | 0,288-+0,003 0,517-+0,008 0,090-+0,008 0,435-+0,008
0,560-+0,006 0,456-+0,004
12 gacosas OKH 0,286-+0,002 0,535-+0,003 0,088-+0,002 0,454-+0,003
0,600-+0,004 0,494-+0,003
24 gacosas OKH 0,280-+0,008 0561-+0,012 0,086-+0,007 0,467-+0,002
0,612-+0,006 0,488-+0,013

[Ipu crpanrynauuonHoir gopme OKH wusmeHenne Hocuiu emie Oojiee BBIPAXKEHHBINM XapakTep,
IIpeBBILIAasi KOHTPOJIBHBIE MIOKA3aTENN CTaTUUECKU 3HaUUMO Ha 55 u 125 % uepes 2 yaca, Ha 75 u 216 %-
yepes 4 yaca , Ha 94,4 u 306 % - yepe3 6, Ha 109 u 361 % - yepe3 12 yacos, Ha 118 u 367 % - uepes 24

yaca nocje BOCIPOU3BEAEHUS MOJEIIN, COOTBETCTBEHHO NpH 232 1 272 HM JJIMH BOJH.
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[Tocne ycrpanenus Henpoxoaumoctu ypoBenb CMIT ipu o6typarnmonnoit OKH camkaercs no 0,461-
+0,002 u 0388-+0,009 ycn.en., mpu 3HAYEHUH MX Y KUBOTHBIX C HEpa3peueHHOH ¢opmoi o0Typanuu
0,501-+0,04 u 0,402-+0,04. OnHAKO , 10 OTHOIIEHHUIO K 3HAYECHUSM KOHTPOJIBHOU IPYIIIBI )KUBOTHBIX ITH
3Ha4YCHHE OBLIM JIOCTOBEPHO BhIINIC HAa KOHTPOJs Ha 57 u 171 %. B manpnelimum moxkaszarenu CMII
MIOCTENIEHHO CHUKAJIMCh 0 OTHOLICHHWSM K IapameTpam Kpbic ¢ He ycrpaHeHHbli OKH m x koHIy
SKCIIEPUMEHTA MPUOIHU3UINCH K 3HAUEHUSM KOHTPOJBHBIX KUBOTHBIX . [Ipu ctpanrymsamuonnoit OKH
OTMeuaeTcs MocTeneHHoe noswlieHue conaepxkanue CMII npu mumsHe BoaHbI 254 HM, TOrjga Kak Ipu
BOJIHBI 272 HM CYIICCTBCHHBIX H3MEHEHHI Mbl He HaOmonanu. [IpuyeM Bo Bce CPOKHU UCCIIeOBaHMS 00a
3Hayenne CMII cymecTBEHHO CHUXKAJICSI KOHTPOJIBHBIX TApaMeTPOB, 00Jiee BHIPAKECHBI ITPU AITMHE BOJTHBI
272 um. B To xe Bpems npu crpanryisiuuonHoit OKH Beicokoe 3nauenuss CMII coxpaHsiiiuch, peBbIias
napaMeTpsl KOHTpoJibHOM rpynmsl Ha 78,8 u 339% u cocrasnss 0,527-+0,007 u 0,431-+0,011ycn.exn.,
COOTBETCTBEHHO 4epe3 2 yaca I10CJI€ YCTPaHEHUS.

Takum o0pa3zom , MpOBEIEHHBIE HMCCIEAOBaHUS CBHIETENbCTBYIOT 0 ToMm, uro OKH mpotekaer c
OypHBIM pa3BUTHEM SHJOTEHHOW MHTOKcHUKaluu B opranusme. [Ipu crpanrynsuuonnoit OKH crenens
SHJOTCHHON MHTOKCHUKAIIMK 00Jiee BBIPAXKEH.

Hcxons u3 MOCTaBICHHOM 1€ U SKCIIEPUMEHT MPOBOJIWIN B 2-X HAIPABIICHUSAX: B MEPBOM ObLIa
u3ydeHa MukporeMouupkyssiius (MI'Ll) medeHu y >KMBOTHBIX C OOTYpallMOHHBIM BapMaHTOM OCTPOM
kueyHoi Henpoxoaumoct (OKH) Bocipon3BoauMoro nocpecTBOM NEPEBSI3KU TOHKOTO KUILIEYHHUKA B
CPEIHEH TPETH, @ BO BTOPOM CEPUM BBILICYKA3aHHBIN IMapaMeTp UCCIEAOBAIN Y KPBIC CO CTPAHTYIISALUEH
OKH, korja y4acToK KHIIEYHHKA NEPEBSA3bIBAIN BKYIE C MPUIECTAIOIINM OTIIEIOM OpbDKeiiku. Yepes 6,
12, 24 n 48 yacoB nociie HaJI0KEHHUS JIMTaTyphl )KUBOTHBIX BBIBOJIUIIU U3 ONBITOB.

Cocrossnue MI'1] nedyeHu oOLEHMBaIM 1O JAHHBIM BHUTAJILHOM MHUKPOCKOIMM OpraHa Ha
moMHUHecHeHTHOM Mukpockone «JIKOMAM-NU3» (Cankr-IlerepOypr. Poccusi)c ucnosib3zoBaHuem
KOHTAaKTHOT0 00beKTHBa. MccnenoBanue NpoBOIMIIN MO OOLMM THOIIEHTAJIOBBIM HapKO30M.

B kauecTBe KOHTPOJS CHYKWIM JaHHBIE JIOKHOONEPUPOBAHHBIX JKUBOTHBIX. B o00mei
CJI0)KHOCTH TIOJIOTIBITHBIE JKUBOTHBIE ObUIM pa3zelieHbl Ha cieayrouue rpymmnbl: | — uHTaktHas; |-
koHTponbHast; |l — onbiTHas rpynma ¢ oOrypaunmonHoir OKH cOOTBETCTBEHHO € AJIUTENIBHOCTHIO
uHayuuposanus 6, 12, 24, 48 yacos u [Vrpynna — anamornynsie cpoku npu crpanryiasuuonHoin OKH.

ITokazarean MUKpPOreMOLUPKYJ/ISIUH [IEUYEHH.

IIpu MrOMHMHECHEHTHOW OMOMHKPOCKONHHU TKaHb MEYEHW HHTAKTHBIX JKUBOTHBIX MPEACTaBISIETCS
3€JIeHOBATO-TONyOOH, a COCyabl HMMEIOT TEMHBIH OTTEHOK. B Ie4eHOUHOW TKaHU XOpOIIO BHIHBI
MOpTaJbHbIE BEHBl M MOPTaJbHBIE BEHYJBI, OT KOTOPBIX Jy4eoOpa3HO OTXOASAT CHHYCOMJIbI, YacTO
BETBSIIMECS U aHACTOMO3UPYIOIUECS MKy co0oi. CHHYCOHIBI IPENICTABIISAIOT COOOM IIaKOCTEHHBIE,
4acTo BETBALIMECS IMIMHApOooOpa3Hble TPYOKH, CKOPOCTh KPOBOTOKAa B HUX CHIIBHO BapbupyeT. B
CHUHYCOMJIaX, PACMOJOXKEHHBIX B IIEHTPE [0JIeK, KPOBOTOK OOJICEMHTEHCHUBHBIM IO CpPaBHEHHUIO C
KpOBOTOKOM B cocyAax mo nepudepun nonek. Hapsany ¢ nelcTBYIOIIMMH CHHYCOWJaMH B MapeHXUME
MEYEHU ONPEIENSIeTCS HE3HAYUTEIbHOE KOJIMYECTBO HE(YHKIIMOHUPYIOIIUX CHHYCOMJIOB, KaK MPaBHIIO,
pacroyiokeHHbIX o nepudepun aonek. Ilepen BrnajgeHneM CHHYCOMIOB B TEPMUHAIBHYIO NIEUEHOYHYIO
BEHYJIY, KOTOPOE MPOUCXOIUT MO MPSAMBIM YIJIOM MM OJIM3KUM K TaKOBOMY, B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB
OTMEYaAeTCsl CY’)KEHHE MPOCBETa CHHyCOWAa. DTO JIMIIHUMA pa3 MOATBEp)KJIaeT Haluuue ChUHKTEPOB,
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PErYJIMPYIOIIUX TOK KpoBU. TepMuHanbHbIE NIEUEHOUHBbIE BEHYJbl, B KOTOpPBIE BMAJAlOT CUHYCOHUBbI,
uMeroT ¢GopMmy, OJNM3KYIH0 K UWIMHAPUYECKOW WM JAPEBOBHIHYIO, KOrZJa B HHX BIAjamOT 2-3
coOupaTenbHbIC BEHYIIBI.

JIo)KHOOIIEPUPOBAHHBIE JKUBOTHBIE IIOJBUXKHbBIC, HA KOPMIIEHHE pEarupyroT MO-IPEKHEMY.
ITocneoneparrionHast paHa cyxas, )KMBOT He B3yT. MakpOCKOIIM4eCKH OpIOLIHOM MOJI0CTH U 00pa3oBaHUM
NaTOJIOTMYECKUX 0cOOeHHOCTEeH He BbIABIEHO. [Ipy OmoMuKpockonuM nedyeHu yepes 2 yaca OT Havyala
OIBITOB HaOJI0/1aJ0Ch HE3HAUUTEIBbHOE PACHIMPEHHUE MMOPTAJIBHBIX BEHYJ, CUHYCOUJOB U LIEHTPAIbHBIX
coOMpaTeNnbHBIX BEHYNI M HEKOTOPOE 3aMeJIEHUE KPOBOTOKA 10 CPABHEHMIO C TIOKA3aTeIsIMA MHTAaKTHON
TPYIIIbI )KUBOTHBIX. B nanpHeliniem (uepe3 6-12 4acoB), MPOCBET COCYAOB U KPOBOTOK HOPMATU3YIOTCS,
YTO BBIPAXKAET COOON MPAaKTUYECKOE BOCCTAHOBIICHUE TeMOMHAMUYECKUX MTOKa3aTeIIeH.

JKuBOTHBIE OCHOBHBIX TPYIII IIOCJIE HAPKO3a U ONEPATUBHOIO BMEIIATEIbCTBA

(HapKO3, JTAMApOTOMHUS M CITMBAHUE OPIOIITHOW CTCHKH JIJIs

BOCIIPOU3BEICHHS MOJIeIH 00TypallMoOHHOM U cTpanryssinuonHoi OKH) npu

XOIUJIH B co3HaHue uepe3 20-25 muH. [Ipu 3T0M KUBOTHBIE MAJIONIO/IBUXKHBIE,

MUIIY HE MPUHUMAIOT, BSUIbIE, Y KpbIC cO cTpaHryisiuonHoi OKH xuBoT

B32lyT. Peakiyst ’KMBOTHBIX Ha BHELLIHHE pa3ipakuTenu ciadas.

B rpymme kxpeic ¢ o6typannonnoii ¢popmoit OKH uepe3 2 uwaca mocie BOCIPOM3BEACHUS MOICITH
KUBOTHBIE MAJIOTIOABM)KHbIE, MUIILY HE IPUHUMAIOT U OBICTPO pearupyroT Ha FeKCEeHaNoBbIi Hapko3. [Tpu
BCKPBITUM OpIOIIHOM IOJIOCTH JEJIYyJAOK YMEPEHHO HAIlOJIHEH, Ha MECTE€ HENPOXOJUMOCTH CTEHKHU
KHUIICYHUKA HAOII0AaeTcsl caaldblid OTEK, MPUBOISIINN OT/IEN KUIICYHHKA TAaK)Ke YMEPEHHO PACIIMPEH B
OTJIMYUE OT OTBOASIIETO OTJEJa, NeYeHb HEe yBEJIUYeHa B pa3Mepax, MITKOil KOHCHCTEHIMH, CBETJIO-
KOPUYHEBOI'O OTTEHKA, Kpasi OCTpBhIE.

IIpy OMOMHUKPOCKONMM TMEYEHU OINpeNessINCh YMEpPEHHas Ba3OAWIATAlMAN  WHHUIIMALUSL
MEXCHHYCOMJJAIbHBIX aHacToM030B (MCA), He3HauUTeIbHOE CHUKEHUE CKOpOCTH KpoBoToka. Ilpum
0030pHOM MPOCMOTpPE MATOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTEM B mapeHxume HeT. KOHTypbl cocynoB
BBIPa3UTEIbHBI

.B ornnuue ot o0typannonHoir OKH, )kxuBOTHBIE CO CTPaHTyISIIUOHHON(OPMOI ObUIM 3HAYUTEIBHO
3aTOPMOXKEHbI, MaJOMOABI)KHBI, *UBOT CHJIbHO B3AyT. [lpm nmamapoTromMun oTMeyaeTcs B HaJIUYUHU
HeOoJIbIION 00BbEM CEPO3HO-TEMOPPArMYECKOro BhINOTA, YYaCTOK KHILIKHU BMECTe C OpbDKEHKOM OTEUeH ¢
SIBHBIM T€MOPPArHueCKUM CEKPETOM, KeTyJOK HAIOJIHEH, KUIIEYHHUK IO MECTa CTPAHTYJISLIUU PaclIipeH,
OTBOJSAIIME OTENBI PE3KO CIIABIIUE, IEYEHb YMEPEHHO 3aCTOMHAsA, IOBEPXHOCTH TJIaIKasl.

IIpy OGMOMUKPOCKONMM yCHUJIEHHE COCYAMCTOM KapTuHbI, akTuBauuss MCA, mo nepudepun noiex
COCY/JIbI paCIIUPEHBI, U3BHIIUCTHIE, TUIIeparperaiys OpMEHHBIX IEMEHTOB, KPOBOTOK 3aMe yIeH. B To ke
BpeMsl LIEHTpaJibHbIe COOMpAaTeiIbHbIE BEHYNbI 0€3 OCOOEHHOCTEW, KPOBOTOK B HHUX MPEPBIBUCTHIM
CeMapupOBaHHBIM 3a cyeT arperauvd (GOpPMEHHBIX 3JeMEHTOB. KOHTypbl COCYJOB XOpOIIO
KOHTpacTupyroT. B maperxume 6e3 maTogorndecKux BKIIFOUCHHH.

Uepes 4 yaca skcriepuMenTta ¢ obtyparmonHoit OKH, >XMBOTHBIE OCTaBaJIMCh MaJIOMOBUKHBIMH,
NIy He npuHuManu. [Ipu nanapoToMuu revyeHs He yBeIn4YeHa B pa3Mepax, MITKOH KOHCUCTEHINH, Kpast
poBHBIE, ocTpble. JKeaynoK HaIlOJIHEH, NMPUBOIALIMI OTIEN KUUIEYHHKAa YMEPEHHO pPacIIUpeH, ueM
OTBOAALIMM oTaen.  MuKpockonuyecku: HMHTeHcHpukanus KpoBoToka 1o MCA,HecyliecTBEeHHOE
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pacliipeHe LEHTPaIbHbIX COOMpPATEIbHBIX BEHYJ, OJHAKO, KPOBOTOK B HHMX 3amemicH. OTmeuaercs
arperanst (GOPMEHHBIX HIEMEHTOB KPOBH.

B sToM ke cpoke, HO B rpynie KpbiC co crpaHryasuuoHHo OKH >kMBOTHBIE PE3KO 3aTOPMOIKEHBI,
’KMBOT 3HaYMTENbHO B31yT. [locneoneparrionnas pana oreunas. [Ipu nanaporomun U3 OproIIHOM MoI0CTH
BBIJICIISICTCS] TEMHOT'OLIBETA FEMOPPAarudecKas KHUAKOCTb. YYaCTOK KHIIECYHUKA CO CTPAHTYISILIMEH PE3KO
pacuipeH, ¢ OOLIMPHBIMU KPOBOU3IMSAHUAMU U SIBHBIMH NPU3HAKaAMM IJIa3MaTUYECKOTIO IPOIUTHIBAHUS
CTEHKH cOoCyZ0B. Bokpyr cTpaHrymsnuu 6ausziexamue o0pa3oBaHus CHasHbl JPYT € IPYTOM U C SIBHBIM
(¢ubprHO3HBIM HasleTOM. JKeTyZ0K U MPUBOIAIIEE KOJCHO KUIIEYHUKA PE3KO PACIIHPEHBI.

[Ipy OMOMHUKPOCKONMH: BBIPAKCHHAs Ba30JMJIATallUs C PE3KUM IEPUBACKYISAPHBIM OTEKOM U
y4acTKaMHU JUaleIe3HbIX KPOBOU3IMSIHUM.

IIpu 0030pHOM mpOCMOTpe mpociexuBagach Mo3anmuHocTh MI'Ll- kapTHHBI H3-3a COUYETaHUSA
BO3POCIIETO YKCIIa 00JIMTEPUPOBAHHBIX MUKPOCOCY/IOB, CIIa00BACKYJIIPU30BAaHBIX 30H U 30H C 04arOBbIMU
u3MeHeHussMU. B rpynme ¢ 6 yacoBoit o6rypauumonHoit OKH B oTimume OT mpeaplIyliuX CpPOKOB
JKCIIEPUMEHTA [IOBEACHNUE KUBOTHBIX HEAJIEKBATHO, MUILY HE IPUHUMAIOT, )KUBOT yMEpPEHHO B31yT. [Ipu
BCKPBITMM OTMEYaeTcs B3IyTOCTh XKeilyaka. Ha MecTe HempoxoOuMOCTH OTMEYaeTcsl YBEIMYEHUE
IPUBOSIIETO OT/IeNa KUIIEYHHUKA 110 CPABHEHUIO ¢ OTBOAAIUM. [leueHb 3acToiiHas, 6arpoBOro OTTEHKA.

[Ipn OMOMMKPOCKONIMM OTMEYAIOTCS SIBJIEHUS KPOBEHAIIOJIHEHUS, MUMEIOIINE XapaKTep BEHO3HOI'O
3acTtos ¢ BazomwiAtanuei. IleueHouHble BEHYJbl CTAHOBWIMCH IOJHOKPOBHBIMU, PAaCIIMPEHHBIMU C
MasiTHUKOOOpa3HbIM JIBUKEHUEM KpOBH. [IoMHMO 3TOro B HaIMYUM PEJIKUE ONYCTOIIEHHBIE CUHYCOU/IbI,
KOTOpBIE, B CBOIO OYEPE]b, YEPEAYIOTCS C TUISTUPOBAHHBIMHU, 3aIIOJHEHHBIMU KPOBBIO KallUJUIIPaMH.
OTmMmevaercsi IPeCUHYCOUJANbHBIA OTEK. JTO sBJIEHHE 0COOEHHO BBIPAKEHHO B IIEHTPE JOJIEK, KOTOPOE
MHUKPOCKOIMYECKH XapaKTepu3yeTcs pPa3MbITOCTbIO TpaHul] cocyaoB. HalOmonaercs pacmmpeHue
LEHTPAJIbHBIX COOMpPATENbHBIX BEHYIN, KPOBOTOK B HMX 3aMeJUIEH M OTMeYaeTcs arperanus (GOpMEHHbIX
JJIEMEHTOB KPOBH.

TakuM 00pa3oM cTeneHb HapyLIIEHUsT SHAOTOKCUMUU M MHUKPOLUPKYISALUU OINPEAEISIOT
BBIp@XXEHHOCTh nucbananca B cucteme [1OJI/AO3. YcrpaneHne HEMPOXOAUMOCTH MpU OOTYpaIrmOHHOM
(dbopMe CHMKaeT MOKa3aTelu SHAOTOKCUMHHM U MUKPOLMPKYISILIUK, TOT/Ia KaK IPU CTPAHTYJISIIMOHHON
erie O0JIbIIe YCyTyOIIsFOTCS.
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O ZBEKISTONDA SON JIHATDATDAN KAMAYIB KETAYOTGAN KAMYOB TURLAR

Muxiddinova Muxlisa Muxiddin qizi
Termiz davlat universiteti tabiiy fanlar fakulteti talabasi
muxlisamuxiddinova@gmail.com

Annotatsiya: Ushbu magola O zbekistonda uchrovchi son jihatdan kamayib ketayotgan kamyob
turlar hagida .

Kalit so"zlar: kamyob, noyob, endem, relikt, qo'ng’ir qumuzum, yovvoyi chilonjiyda, qumchil
yurineya, hisor dionisiyasi, hisor iskandarasi, boysun shirachi.

Tabiatdan ogilona foydalanmaslik natijasida ayrim turlar kamayib ,ayrim turlar esa yo qolib
bormoqda. Aynan mana shunday o'simliklar turlarini muhofaza gilish magsadida maxsus hukumat
garorlari asosida 1979-yilda O zbekiston Respublikasining Qizil Kitobi ta'sis etildi. Qizil Kitob- nabotot
olamining noyob, kamyob va yo qolib ketish xavfi ostida turgan o simliklar hagida mukammal ma’lumot
beruvchi, ularni muhofaza giluvchi muhim hujjatdir.

Ushbu magolamizda O zbekistondagi son jihatdan kamayib ketayotgan kamyob turlar hagida
ma’lumotlar keltirib o tamiz.

Qo'ng’ir qumuzum (Malococarpus crithmifolius) MsArkomiogHHK KPHTMOJIHCTHBIA. Bu
o simlik turi Isirigdoshlar ( Peganaceae) oilasiga mansub butacha hisoblanadi. Gullari ikki jinsli, qo'sh
gulgo'rg oni sarig. Barglari etli, galami-nashtarsimon, girgilgan, uzunligi 7sm, eni 6 sm. Mevasi 3 uyali,
ko'p urug’li, yassi-yumalog, diametric 1-1,5 sm etli, sershira, qo ng'ir-gizg’ish rangli. lyun-sentabr
oylarida gullab, iyul- oktabrda pishadi. O zbekistonning shimoli-shargiy gismida joylashgan. Mahalliy
xalglar uni uni mevasi uchun yig adi.

Kamyoblik darajasi. O zbekistondagi yagona turga ega turkumning relikt turi.

Tarqalishi: Ustyurtda targalgan(Qoragalpog’iston). Qozog iston, Turkmaniston va Eronda ham
o0sadi.

Yovvoyi chilonjiyda (Zyzyphus jujube Mill.) Yua6u o6bikHoBeHHas.Bu o'simlik turi
chilonjiyda, unabi, xitoy xurmosi deb ham ataladi. Bo'yi 8-12 metrga yetadigan ,tarvagaylagan, mevasiz
shoxlarida barglari ikki gator bo’lib joylashgan, Yon bargchalari yirik tikanlardan iborat, tanasining
yo g onligi 40-60 smgacha yetadigan daraxt hisoblanadi. 100 yildan ortiq yashaydi. Barglari cho zig-
tuxumsimon, uch tomirli, chetlari tishlisimon o’yilgan. Gullari mayda, yashilroq rangli, o’tkir hidli.
Mevasi chozig yumalog yoki yumaloqg, diametri 1,5 sm gacha yetadi. lyun-sentabr oyida gullab meva
beradi. Yovvoyi hamda madaniy turlari zararkunanda va kasalliklarga chidamli.Tabiatda yakka-yakka
holda yoki kichik to’plar hosil qilib o’sadi. Urug’idan va Ildiz bachkilaridan ko’payadi. O’zbekistonga
1967-yilda Xitoy va 1934-yilda Kliforniya (AQSH) dan Tan Yanszao, U Sinxun navlari keltirilgan.

Kamyoblik darajasi: Areali keskin gisgarib borayotgan kamyob, relikt, subtropik tur.

Targalishi: G arbiy Tyanshan ( Ugom, Chotqol,Qorjontog’ tizmalari) va Hisor tizmalari (G uzor
daryo havzasida, Sho’rob, Qushtutsay, Zinchap, Zarchov, Duoba va Tamshut gishloglari atroflari) da
targalgan (Toshkent, Qashgadaryo va Surxondaryo viloyatlari) Tojikiston turkmaniston, Kavkaz ortida
ham targalgan.
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Qumchil yurineya (Jurinea psammophila Iljin) HaronoBarka neckomoousas.  Qumchil
yurineya o simligining bo’yi 50 sm gacha yetadigan ko p yillik o't. Poyasi tik , ko'p, kulrang-chalkash
tukli, yo'l yo'l jo'yakli, novdalari yakka boshchali . Barglarining har ikki tomoni kulrang-yashil, tukli,
pastki tomoni galin chalkash tukli. Yopirma va poyaning pastki gismidagi barglari bandli, patsimon va
bo’lingan yoki patsimon ajralgan. Poyadagi boshga barglari bandsiz, chetlari butun , uchi o'tkir. O'rama
bargchalari savatchaga yopishgan, nashtarsimon chetlari gadir- budir. Toji girmizi pushti rangli , tashqi
tomoni bezchali. Urug'i tik jo"yakli . May oyida gullab, iyunda mevasi yetiladi.

Kamyoblik darajasi: Qizilgumdagi juda kamyob, endem o simlik.
Targalishi:  Qizilgumda Oqtog" etaklarida targalgan.

Hisor dionisiyasi( Dionysia hissarica Lipsky )Iunonucus ruccapckas. Bu o'simlik qoyalarning
yoriglarida osilib 0 sadigan yostigsimon, namchil yarim butacha. 1ldiz bo g izidan o’sib chiggan bir tutam
poyalaridagi burglar ketma-ket joylashgan. Eski yopirma barglari saglanib qoladi. Barglari yumshoq,
yupqa, tishchali, bezchali tuklar bilan qoplangan, o'ziga xos hidga ega. Gullari sariq 2-3 ta, gul oldi
bargchalari bilan o'ralgan. lyun- iyul oylarida gullab, meva beradi.

Kamyoblik darajasi: Pomir- Oloyning janubi-g arbidagi kichik maydonlarda saglanib golgan
kamyob, endem o simlik.

Targalishi: Hisor tizmasining janubiy yonbagirlarida ( Sangardak daryosining o'rta ogimida)
targalgan (Surxondaryo viloyati).

Hisor iskandarasi ( lIscandera hissarica N.Busch.) HMckanaepa ruccapckasi. Hisor
iskandarasi Karamdoshlar ( Brassicaceae) oilasiga mansub, bo’yi 30 sm ga yetadigan ko p yillik o't.
Barglari qisqa bandli, uzunligi 1-8 sm, eni 3-15 mm, yulduzsimon tukli. Gulpoyasi bargsiz.
Kosachabarglari cho"ziq, binafsha rangli, uzunligi 8 mm, eni 6,5 mm. qo zog'i yuqgoriga garagan, 3-5 sm
uzunlikda, keng nashtarsimon yoki cho'ziq —galami, yulduzsimon va bezsimon tuklar bilan goplangan.
May oyida gullab mevasi iyun- iyuk oyida yetiladi.

Kamyoblik darajasi: Hisor tizmasidagi kamyob, endem o simlik.
Targalishi: Hisor tog'i (Qorako’l, Xandiza va To palon daryolarining yuqori irmoglar)da targalgan
(Surxondaryo viloyati).

Boysun shirachi ( Eremurus baissunensis O. Fedtsch.) Illupau 6aiicynuckuii. Boysun
shirachi shirachdoshlar oilasiga mansub bo’yi 60-80 smga yetadigan ko'p vyillik o’t. Qo'rigxonada
Boglidara, Tangi-Dara hamda Xatak gishloglari atroflarida yakka-yakka holda targalgan. Ola jinsli,
mayda shagal toshli gipsli yerlarda o sadi.

Idizpoyasi gisga, urchugsimon yo g onlashgan ildizlarining eni 4-6 mm ni tashkil etadi. Barglari
ingichka galami, eni 4-6 mm. shingili siyrak, ko'p gulli, uzunligi 24-45 sm. Guloldi bargchalari yirik,
uchburchak- nashtarsimon. Shingilining pastidagi gullarining barglari gulgo'rg onidan 1.5 marta uzun.
Gulgo'rg on bargchalari og, bitta bitta tomirli. Uruglari ingichka ganotli. Aprel-may oylarida gullab ,
may- iyun oylarida mevasi pishib yetiladi.

Kamyoblik darajasi: Janubi-g arbiy Pomir- Oloydagi juda kamayib ketgan endem o simlik.
Targalishi: Dehqgonobod, Boysun hamda Denov shaharlari oralig'idagi past tog larda targalgan.
(Qashgadaryo va Surxondaryo viloyatlari)
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Xulosa o’rnida shuni aytishimiz mumkinki, mamlakatimizda noyob, kamyob, endem hamda
manzarali o simliklar juda ham ko p. Qizil kitobga kiritilgan ushbu kamyob o'simliklarning tabiatda o’sib
turgan joylari nazorat ostiga olinadi va madaniy sharoitda ekib o’rganiladi, muhofaza gilinadi. Ushbu
kamyob o'simliklarning biologik xususiyatlarini tabiiy va madaniy sharoitda o'rganish, aynan mana
shunday o simliklar o suvchi joylarni maxsus muhofazaga olish lozim.
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Assessment Techniques
Saparova Intizor Pulatjanovna

teacher at Urgench state University

Annotation

Assessment for learning is also referred to as formative assessment, i.e. the process of collecting and
interpreting evidence for use by teachers and learners to decide where they are in their learning, where they
need to go, and how best to get there. Assessment inspires us to ask these difficult questions: "Are we
teaching what we think we are teaching?" "Are students learning what they are supposed to be learning?"
"Is there a way to teach the subject better, thereby promoting better learning?"

Annotatsiya

Ta'lim uchun baholash, shuningdek, formativ baholash deb ataladi, ya'ni o'gituvchilar va o'quvchilar
0'z ta'limda gayerda ekanliklarini, gayerga borishlari kerakligini va u erga eng yaxshi tarzda ganday
erishishni hal gilish uchun foydalanish uchun dalillarni to'plash va talgin gilish jarayoni. Baholash bizni
ushbu qiyin savollarni berishga ilhomlantiradi: "Biz o'zimiz o'rgatgan narsamizni o'rgatyapmizmi?"
"Talabalar o'zlari o'rganishlari kerak bo'lgan narsalarni o'rganishyaptimi?” "Mavzuni yaxshiroq o'rgatish
va shu orgali yaxshiroq o'rganishga yordam berishning bir usuli bormi?"

Key words: contain, objective, an integral part, major skills, evaluation

Kalit so'zlar: o'z ichiga, magsad, ajralmas gism, asosiy ko'nikmalar, baholash

Introduction

Among the most comprehensive listing of principles of assessment for learning are those written by the
QCA (Qualifications and Curriculum Authority). The authority, which is sponsored by England's
Department for Children, Schools and Families, is responsible for national curriculum, assessment, and
examinations. Their principal focus is on crucial aspects of assessment for learning, including how such
assessment should be seen as central to classroom practice, and that all teachers should regard assessment
for learning as a key professional skill.

Assessment for learning, on the other hand, occurs at all stages of the learning process. Students are
encouraged to take an active role, become self-regulated learners and leave school able and confident to
continue learning throughout their lives. Assessment for learning is also referred to as formative
assessment, i.e. the process of collecting and interpreting evidence for use by teachers and learners to decide
where they are in their learning, where they need to go, and how best to get there (Assessment Reform
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Group, 2002). It is a process by which assessment information is used by teachers to adjust their teaching
strategies and by students to adjust their learning strategies. AfL encourages learning and promotes
motivation by emphasising progress and achievement rather than failure.

Techniques used in daily assessments:

Assessment is an essential tool to measure the level of learning outcome of the taught. I use it as a sharp
weapon to shoot the target.

Assessment begins from framing essential questions considering in mind the difficulty level of the
taught. It is content oriented amalgamated with extrapolatory questions to promote lateral thinking.

To make evaluation a true index of learners’ attainment I have to concentrate to test on each language
ability. Questions are of different difficulty levels—easy, average and difficult. Written tests contain a
judicious mixture of different types of questions, i.e., objective, true-false, matching, short answers type,
very short answer type and essay type. Oral testing is an integral part of it.

| have developed suitable tools for the assessment of students for gradation of leaning outcome through
CCE. Though line by line correction by the teacher is not made rather their mistakes are pointed out and
symbols for their self correction is marked. For example, sp=spelling, th=Tense, pun=Punctuation etc. This
is one of the very effective ways of correction for higher classes in language teaching. Language teaching

includes four major skills to be mastered. They are:

a Listening

b.  Speaking

C. Reading and
d.  Writing

Besides them, provocation of critical thinking needs to be encouraged too.

Technigues for the provocation of the same are to:

a. Provide them opportunity to listen to the English language as much as possible
b.  Ask to speak the language by putting the questions from the content heard
C. Ask them read the content loudly (in early stages) for pronunciation, rhythm, and intonation

correction
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d.  Provide home work/ class work to strengthen writing skill. This is the integration of all skills to
concretize the learning outcome.
Dictation for listening and writing
Crossword puzzle to read and write.

True-false for reading, listening and speaking

> «Q o

Formation of sentences with given words to think and write.

I. Finding synonym and antonym to assess understanding and 1Q

J. Exposure to grammar challenges to concretise correct writing

k. Writing story/ passage/ report/ notice/ factual description/ letter to enable them communicate with
the world (Class X).

l. Writing answers of textual questions to assess expression and understanding

m. Recording of marks obtained for further analysis and feed back

Using results as a resource for improvement

Evaluation of the oral and written tests is recorded, analysis is done, timely feedback is provided, model
answers are prepared and displayed on LCD. The students are asked to differentiate their original answers
with the model one, discussion of the pros and cons on the same is made in the class. It finally results in
outstanding performance.

Conclusion

Classroom Assessment Techniques (CATS) are generally simple, non-graded, anonymous, in-class
activities designed to give you and your students useful feedback on the teaching-learning process as it is
happening.

The Background Knowledge Probe is a short, simple questionnaire given to students at the start of a
course, or before the introduction of a new unit, lesson or topic. It is designed to uncover students’ pre-
conceptions.

The Minute Paper tests how students are gaining knowledge, or not. The instructor ends class by asking
students to write a brief response to the following questions: “What was the most important thing you
learned during this class?”” and “What important question remains unanswered?”’

The Muddiest Point is one of the simplest CATs to help assess where students are having difficulties.

The technique consists of asking students to jot down a quick response to one question: “What was the
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muddiest point in [the lecture, discussion, homework assignment, film, etc.]?”” The term “muddiest” means
“most unclear” or “most confusing.”

The What’s the Principle? CAT is useful in courses requiring problem-solving. After students figure
out what type of problem they are dealing with, they often must decide what principle(s) to apply in order
to solve the problem. This CAT provides students with a few problems and asks them to state the principle
that best applies to each problem.

Defining Features Matrix: Prepare a handout with a matrix of three columns and several rows. At the
top of the first two columns, list two distinct concepts that have potentially confusing similarities (e.g.
hurricanes vs. tornados, Picasso vs. Matisse). In the third column, list the important characteristics of both
concepts in no particular order. Give your students the handout and have them use the matrix to identify
which characteristics belong to each of the two concepts. Collect their responses, and you’ll quickly find
out which characteristics are giving your students the most trouble.

Why Should | Use CATs?

CATs can be used to improve the teaching and learning that occurs in a class. More frequent use of
CATs can...

Provide just-in-time feedback about the teaching-learning process

Provide information about student learning with less work than traditional assignments (tests, papers,
etc.)

Encourage the view that teaching is an ongoing process of inquiry, experimentation, and reflection

Help students become better monitors of their own learning

Help students feel less anonymous, even in large courses

Provide concrete evidence that the instructor cares about learning

How Should | Use CATs?

Results from CATSs can guide teachers in fine-tuning their teaching strategies to better meet student

needs. A good strategy for using CATSs is the following.

Decide what you want to assess about your students’ learning from a CAT.
Choose a CAT that provides this feedback, is consistent with your teaching style, and can be
implemented easily in your class.

Explain the purpose of the activity to students, and then conduct it.
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After class, review the results, determine what they tell you about your students’ learning, and decide

what changes to make, if any.
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Nemis tii darslarida AKT dan foydalanish

Iskandarova Mugaddas Rejabbayevna
Urganch davlat universiteti xorijiy filologiya fakulteti fakultetlararo chet tillar kafedrasi nemis tili
o‘gituvchisi
iskandarova6321@gmail.com, +998994456321

Annotation: This article contains materials on the use of ICT in German language lessons.
Recommendations for the creation and use of modern teaching hardware and multimedia presentations.

Keywords: Exhibition, Scientific, Method, Methodology, Multimedia, Presentation, Power Point.

Annotatsiya: Mazkur maqolada nemis tili darslarida AKT lardan foydalanish bo’yicha materiallar
keltirilgan. Zamonaviy o’quv texnik vositalari va zamonaviy dasturiy ta‘minotda multimedia tagdimotlari
yaratish va gqo’llash bo’yicha tavsiyalar berilgan.

Kalit so’zlar: ko’rgazmalilik, ilmiylik, usul, metodika, metod, multimedia, tagdimot, Power Point,
proyektor

Nemis tilini o’qitishda AKTdan foydalanish.

Oliy ta® limidagi islohotlarning hozirgi bosqichida jiddiy o’zgarishlar ta‘lim jarayoniga axborot-
kommunikatsiya texnologiyalarini (AKT) joriy etish bilan bog’liq. Chet tillari bo’yicha oliy ta‘lim davlat
ta‘lim standartining O'zbekistonda chet tilini o’rganishda talabalarda axborot madaniyati ko’nikmalarini
shakllantirish va rivojlantirishni taklif giladi, buning uchun muloqotni rivojlantirishga ko’proq e‘tibor
qaratish zarur. Mavzuni o’rganish jarayonida ko'nikmalar ta'limga axborot texnologiyalarining joriy etilishi
axborotni idrok etish va gayta ishlash jarayonini sezilarli darajada xilma xil giladi. Eng yangi AKT lar
hayotimizda tobora ko’proq o’rin egallamoqda. Nemis tili darslarida ulardan foydalanish talabalarning
motivatsiyasi va bilim faolligini oshiradi, ularning dunyoqarashini kengaytiradi va interfaol o’qitishning
talabalarga yo’naltirilgan texnologiyasini qo’llash imkonini beradi. Ta‘lim jarayonida axborot-
kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish o’quv jarayonini faollashtirish va individuallashtirishga
yordam beradi, fanga qiziqishni oshiradi, sub‘ektiv baholashdan qochish imkonini beradi. Nemis tilini
o‘qitishda kompyuter va ragamli ta‘lim resurslaridan foydalanish talabalarga chet tilidan muloqot vositasi
sifatida foydalanishdagi psixologik to’signi engib o’tishga yordam beradi. Kompyuter, Internet va
multimediya tufayli talabalarga katta hajmdagi ma‘lumotlarni keyingi tahlil qilish va saralash bilan
o’zlashtirish uchun noyob imkoniyat beriladi va o’quv faoliyatining motivatsion asoslari ham sezilarli
darajada kengayadi.

AKT ham yetkazib berish, ham nazorat gilish vositasidir. Ular materialning yuqori sifatli tagdimotini
ta‘minlaydi va turli xil aloqa kanallaridan (matn, ovoz, grafik, teginish va boshqalar) foydalanadi. Yangi
texnologiyalar o’quv jarayonini kursning sur‘ati va chuqurligi bo’yicha individuallashtirishga imkon beradi.
Bunday tabagalashtirilgan yondashuv katta ijobiy natija beradi, chunki u har bir talabaning muvaffagiyatli
faoliyati uchun sharoit yaratadi, o’quvchilarda ijobiy his-tuyg’ularni uyg’otadi va shu bilan ularning o’quv
motivatsiyasiga ta‘sir qiladi.
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An‘anaviy usullardan farqli o’laroq, interfaol ta‘lim shakllaridan foydalanganda talabaning 0’zi asosiy
aktyorga aylanadi va bilimlarni o’zlashtirishga yo’l ochadi. O’qituvchi bu vaziyatda faol yordamchi sifatida
harakat qiladi va uning asosiy vazifasi 0’quv jarayonini tashkil etish va rag’batlantirishdir.

O’quv jarayonida eng ko’p qo’llaniladigan AKT vositalariga quyidagilar kiradi:

» elektron darsliklar va o’quv qo’llanmalar

« elektron ensiklopediyalar va ma‘lumotnomalar;

« simulyatorlar va test dasturlari,

* Internetning ta‘lim resurslari,

* Rasmlar va illyustratsiyalar bilan DVD va CD disklar;

* video va audio uskunalari,

* tadqiqot ishlari va loyihalari.

Chet tillari bo’yicha davlat ta‘lim standartining chet tilini o’rganishda talabalarda axborot madaniyati
ko’nikmalarini shakllantirish va rivojlantirishni taklif giladi, buning uchun chet tilini rivojlantirishga
ko’proq e‘tibor garatish zarur. Quyidagi ko’nikmalar:

- mustagil ravishda va 0’z bilish faoliyatini tashkil etishga;

-loyiha faoliyatida ishtirok etish va 0’quv va ilmiy-tadgiqot ishlarini olib borishga;

- har xil turdagi chet tilidagi manbalarda berilgan mavzu bo’yicha kerakli ma‘lumotlarni izlashga;

- turli imo-ishora tizimlarida (matn, jadval, grafik, diagramma, audiovizual seriyalar va boshgalar)
yaratilgan xorijiy til manbalaridan kerakli ma‘lumotlarni ajratib olishga;

- ma‘lumotni bir belgi tizimidan boshqasiga 0’tkazishga;

- muhim ma‘lumotlarni muhim bo’Imagan ma‘lumotlardan ajratib olishga

- olingan ma‘lumotlarning ishonchliligini tanqidiy baholashga;

- axborot mazmunini magsadga muvofiq ravishda etkazishga;

- hukmlarni batafsil asoslash, ta‘riflar berish, dalillar keltirishga;

- magsadga muvofiq o’qgish turini tanlashga;

- badiiy, publisistik va rasmiy ish uslubidagi matnlar bilan samarali va magsadli ishlash, ularning 0’ziga
x0s xususiyatlarini tushunish, ommaviy axborot vositalarining tilini etarli darajada idrok etishga;

-multimedia texnologiyalaridan foydalangan holda og’zaki tagdimot uchun material yaratishga undaydi.

Nemis tili darslarida eng ko’p go’llaniladigan AKT hagida to’xtalib o’tmogchiman:

Internet resurslari

Internet resurslaridan foydalanish imkoniyatlari juda katta. Global Internet dunyoning istalgan nugtasida
joylashgan talabalar va o’qituvchilar uchun zarur bo’lgan har ganday ma‘lumotni olish uchun: yangiliklar,
mintagaviy tadgiqotlar, xorijiy adabiyotlar va boshgalarni shakllantirishga sharoit yaratib beradi.

Nemis tili darslarida Internet bir gator didaktik vazifalarni hal gilishga yordam beradi: global tarmoq
materiallaridan foydalangan holda o’qgish ko’nikma va malakalarini shakllantiradi, talabalarning so’z
boyligini to’ldirish; nemis tilini o’rganish uchun bargaror motivatsiyani shakllantiradi .Bundan tashgari,
talabalarning dunyogarashini kengaytirish, nemis tilida so’zlashuvchi mamlakatlardagi tengdoshlari bilan
ishbilarmonlik alogalari va boshga alogalarni yo’lga qo’yish va go’llab-quvvatlash uchun internet
texnologiyalari imkoniyatlarini o’rganishga imkon beradi.

Proyektor yordamida.
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Proyektorning an‘anaviy ko’rgazmali qurollarga nisbatan afzalliklari o’gitish metodologiyasining
muhim tarkibiy gismi sifatida ko’rinishni ta‘minlashdir.

An‘anaviy ko’rgazmali qurollardan fargli o’laroq, proyektorning afzalliklari nimada?

1.Tasvir o’Ichamlari proyektordan ekrangacha bo’lgan masofaga garab farg gilishi mumkin. Bundan
tashqari, tasvir osonroq gabul gilinadi.

2. O’gituvchi mustagil ravishda proyektorni yoqish va o’chirish orgali tasvirni ko’rsatish vagtini
belgilaydi. Shunday qilib, tasvirlar fagat kerak bo’lganda ekranda paydo bo’ladi.

3. O’qgituvchi slaydlarni osongina o’zgartira oladi, shuning uchun tagdim etilgan material uchun rasmlar
soni juda ko’p bo’lishi mumkin. Bu ma‘ruzachining hikoyalari va vizual tasvir o’rtasidagi maksimal
yozishmalarga yordam beradi.

4. Dinamik jarayonlar rivojlanishining alohida bosqichlarini ko’rsatish o’qituvchiga o’quvchining
tasavvuriga tayangan holda o’zining oraliq bosqichlar haqida fikr yuritish qobiliyatidan foydalanish
imkonini beradi va hokazo.

5. Slaydlar saglanganda ko’p joy egallamaydi va vaqgt o’tishi bilan rangi o’chib ketmaydi — ulardan
istalgancha foydalanish mumkin.

Kompyuter bo’yicha ma‘ruza

Power Point dasturi yordamida ishlab chigilgan kompyuter ma‘ruzasi - bu ekran yoki monitorda
ko’rsatilgan axborot ob‘ektlarining tematik va mantigiy bog’langan ketma-ketligi. Ma‘ruza davomida turli
xil axborot ob‘ektlaridan foydalaniladi: tasvirlar (slaydlar), ovoz va video fragmentlar. Agar slaydlar,
rasmlar va boshga ko’rgazmali materiallar bilan, diagramma va jadvallarni ko’rsatish bilan to’ldirilsa
ishlash samaradorligi ancha yuqori bo’ladi.

Bunday darslardan so’ng o’rganilgan material o’quvchilar xotirasida jonli obraz sifatida saglanib goladi
va 0’gituvchiga o’quvchining ilm faoliyatini faollashtirishga yordam beradi.

Power Point tagdimotlarini ishlab chiqgish dasturi turli ko’rgazmali qurollarni birlashtirib, har birining
afzalliklaridan unumli foydalanish va kamchiliklarni bartaraf etish orgali dars uchun materiallar tayyorlash
imkonini beradi.

Power Point dasturida tagdimotlardan foydalangan holda ko’pincha quyidagi dars turlari o’tkaziladi:

1) Asosiy magsad illyustratsiya qgilish emas, balki talabalarga qulay shaklda yozish uchun murakkab
materialni vizual tarzda berish;

2) Darslar - yorgin vizual tasvirlar zarur bo’lgan mavzular bo’yicha rasmlar;

3) Darslar - talabalarning mustaqgil ravishda shunga o’xshash ishlarni yaratishga namuna sifatida yordam
beradigan ko’rgazmali qurollar.

Elektron darsliklar

Elektron darsliklarning afzalliklari quyidagilardan iborat: birinchidan, ularning harakatchanligi,
ikkinchidan, kompyuter tarmoglarining rivojlanishi bilan aloganing mavjudligi, uchinchidan, zamonaviy
ilmiy bilimlarning rivojlanish darajasining mosligi. Boshga tomondan, elektron darsliklarni yaratish ham
axborot materiallarini doimiy ravishda yangilab turish kabi muammoni hal gilishga yordam beradi. Ular,
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shuningdek, har xil turdagi ma‘lumotlarning dinamikasida batafsil tasvirlangan ko’plab mashqglar va
misollarni 0’z ichiga olishi mumkin.

Elektron lug’atlar

Elektron lug’at gizigarli ma‘lumotlarni gidirish, til nagshlarini ko’rsatish funktsiyalarini birlashtiradi va
maxsus mashglar tizimi yordamida o’quv materialini 0’zlashtirish imkonini beradi.

Barcha zamonaviy elektron lug’atlar talaffuzni takrorlash uchun multimedia shaxsiy kompyuterlarining
ovoz vositalaridan foydalanadi.

Taqgdimotlar

Taqgdimotlar deyarli barcha o’gituvchilar tomonidan keng qo’llaniladi. Ular ham o’qituvchilar, ham
talabalar uchun qulaydir. Siz o’quvchilarni muvaffagiyatga jalb giladigan, rag’batlantiradigan va
rag’batlantiradigan original o’quv materiallarini yaratishingiz mumkin.

» turli xil matnli audio va video ravshanlikning kombinatsiyasi;

» nutq faoliyatining barcha turlarini o’rgatishda yordam ko’rsatishni amalga oshirish, fotosuratlarning
maksimal hajmi 500b;

« tomoshabinlar ko’ra oladigan eng kichik shrift o’lchami;

Nemis tili darsida asosan o’qitish tagdimotlaridan foydalaniladi. Ular nutq faoliyatining turlari (o’qish,
yozish, gapirish yoki tinglashni o’rgatishda) bo’yicha farglanadi; nutgning aspektlari bo’yicha (lug’at,
grammatika yoki fonetikani o’rgatishda); tayanch turlari bo’yicha (ma‘noli, semantik, og’zaki, tasviriy).

O’quyv jarayonida MPP PowerPoint dasturidan foydalanish turli xil til va nutq mashglari imitativ, o’rnini
bosuvchi, transformatsion, reproduktivdan foydalanishni soddalashtiradi: (E. I. Passov)

Darsda tagdimotdan foydalanishning quyidagi usullarini taklif gilishingiz mumkin:

» MPP katta ekranga proyeksiyalanadi, talabalar 0’z o’rinlaridan turib tagdimotning borishini kuzatib
boradilar, bunday tagdimotdan darsning istalgan bosgichida foydalanish mumkin (yangi materialni tagdim
etish, uni o’rgatish uchun);

» Talabalar tagdimotni kompyuter ekranlarida ko’radilar, 0’gituvchi monitor yoki katta ekran yordamida
tushuntirishlar beradi ;

» Talabalar darsdan tashqari tagdimot bilan mustaqil ravishda tanishadilar ; u elektron targatma material
sifatida ,sinov, ma‘lumotnomalar, o’tilgan materialni takrorlash bilan samara beradi.

CD-ROM bo’yicha o’quv go’llanmalar.

Hozirgi vaqgtda o’qituvchilar uchun talaygina kompyuter dasturlari mavjud. O’qitish uchun kompyuter
dasturlaridan foydalanadigan o’gituvchi ularni o’quv jarayoniga integratsiya gilish muammosiga duch
keladi. Shu bilan birga, esda tutish kerakki, sanitariya me‘yorlari va goidalariga ko’ra, masalan, 2-5 sinf
o’quvchilari kompyuterda 15 dagigadan ko’p bo’Imagan vaqt davomida ishlashi mumkin.

Maktablarimizda boshlang’ich sinflarda nemis tilini o’rgatish o’quv materiallari asosida olib boriladi.
M.Dadaxojayeva,Z.Narbekova 2, 3 va 4-sinflar uchun ushbu o’quv materiallari uchun multimedia
go’shimchalari chigarildi. Ushbu dasturlar muallifning darslik hagidagi konsepsiyasiga to’liqg mos keladi, ,
materialning tagdimoti va mustahkamlanishi mavzu va darsni rejalashtirishga mos keladi, shuning uchun
jarayonga multimedia komponentini kiritish vazifasi shunchalik oson bo’ladi.

Chet tili darslarida kompyuter dasturlari bilan ishlash shakllari:
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I. So’z boyligini o’rganish. Kompyuter dasturlari bilan ishlash bosgichlari quyidagilardan iborat:
ko’rsatish, mustahkamlash, nazorat gilish.

1-bosqich - lug’at bilan tanishtirish. Ushbu bosgichda ko’rgazmali kompyuter yordamida biz avtomatik
rejimni tanlaymiz: ekranda mavzu bo’yicha so’zlar tasvirlangan rasmlar paydo bo’ladi. Bunga parallel
ravishda o’qituvchi yoki ma‘ruzachi bu so’zlarni tarjima bilan talaffuz giladi. Keyin xuddi shu rejimda
namunaviy iboralar bilan ishlash amalga oshiriladi.

2-bosqgich - talaffuzni mashq gilish va so’z boyligini mustahkamlash .. Talabalar so’zlovchidan keyin
xorda takrorlaydilar. Bunday vaziyatda o’qgituvchi har ganday o’quvchiga yaqginlashish va uning talaffuzini
tinglash imkoniyatiga ega. Juftliklarni shakllantirishda zaif o’quvchini kuchli bilan go’yish magsadga
muvofiqdir.

3-bosqgich - o’rganilgan lug’atni nazorat gilish. VVazifalar quyidagi formatlarda bo’lishi mumkin: To’g'ri
tarjima javobini ko’rsating. Yozma so’zlardan gaysi biri ma‘noda ortigcha, Bu so’z uchun eng mos iborani
tanlang, Bu izohga eng noo’rin javobni tanlang. Agar talabalar kompyuterda yakka tartibda ishlash
imkoniyatiga ega bo’lsalar, ular ushbu materialni bilish darajasiga garab vazifalarni tanlashlari mumkin.

Il. Talaffuzni mashq gilish. Ko’pgina darsliklar mikrofon rejimini 0’z ichiga oladi. So’z yoki iborani
tinglagandan so’ng, talaba ma‘ruzachidan keyin takrorlaydi va ekranda ma‘ruzachi va o’quvchi ovozining
grafik tasviri paydo bo’ladi, solishtirganda barcha noanigliklar ko’rinadi. Talaba aytilgan tovushning grafik
tasviriga iloji boricha namunaga yaqinroq erishishga intiladi.

I11. Yozish bo’yicha trening. Bunday ish bir vagtning o’zida ikkita muammoni hal giladi: nemischa
so’zlarni to’g'ri yozish va klaviaturani o’zlashtirish. Deyarli har bir vazifa klaviaturada nemischa so’z va
jumlalarni yozishni 0’z ichiga oladi.

IV. Grammatik hodisalarni mashq gilish. Barcha o’quv dasturlari u yoki bu tarzda ma‘lum grammatik
tuzilmalarni rivojlantirishni ta'minlaydi. Grammatik hodisalarni rivojlantirish bo’yicha uch bosgichga
bo’linadi va ularga quyidagilar Kiradi: grammatik material bilan tanishish, mustahkamlash, ushbu material
bo’yicha bilimlarni nazorat qgilish.

1-bosgich - yangi grammatik material bilan tanishish. O’gituvchi yangi shaklni birinchi navbatda
kompyuterda taqdim etadi, asosiy fikrlarni izohlaydi va ajratib ko’rsatadi. Masalan, vagtinchalik shaklning
yangi turini tushuntirayotganda shuni ta‘kidlash kerakki bu shakl gaysi holatda qo’llaniladi, ganday
shakllanadi, so’zlar ishora, goidadan istisno giladi. Keyin talabalardan materialni yaxshiroq tushunishga
imkon beradigan asosiy fikrlarni yozishlari yoki uni maxsus papkaga ko’chirishlari so’raladi.

2-bosqgich - tuzatish. O’gituvchi qoidani takrorlaydi, o’quvchilarning digqatini asosiy fikrlarga garatadi,
o’quvchilarni yozganlarini 0’z eslatmalari bilan solishtirishga taklif giladi. Keyin ushbu grammatik
tuzilmani mustahkamlash uchun mashqlar taklif etiladi.

3-bosqich - nazorat. U ham test shaklida, ham nazorat ishlari shaklida amalga oshirilishi mumkin. Har
xil turdagi mashqglardan foydalanishingiz mumkin. Shuni ta‘kidlash kerakki, bu bosgichda kompyuterdan
foydalanish o’gituvchining ishini juda osonlashtiradi va eng muhimi, shaxsiy baholashni istisno giladi.

Xulosa:

Ta‘limda zamonaviy texnologiyalardan foydalanish o’quvchilar shaxsini shakllantirish uchun qulay
shart-sharoitlarni yaratadi va zamonaviy jamiyat ehtiyojlarini gondiradi.
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Internetning axborot resurslaridan foydalanib, ularni 0’quv jarayoniga integratsiyalashgan holda, nemis
tili darsida bir gator didaktik vazifalarni samaraliroq hal gilish mumkin:

a) turli darajadagi murakkablikdagi tarmoq materiallaridan bevosita foydalangan holda o’qish ko’nikma
va malakalarini shakllantiradi;

b) o’gituvchi tomonidan tayyorlangan Internet audio matnlari asosida tinglash ko’nikmalarini
oshiriladi;

¢) o’gituvchi yoki talabalardan biri tomonidan tagdim etilgan muammoli muhokama, tarmoq materiallari
asosida monolog va dialogik nutq ko’nikmalarini oshiradi;

d) yozma ko’nikmalarni oshirish, yakka tartibda yoki yozma ravishda sheriklarga javoblar tuzish,
tezislar, insholar va sheriklarning birgalikdagi faoliyatining boshga mahsulotlarini tayyorlashda ishtirok
etadi.

Kompyuter testi orgali olingan baholarning xolisligi sinfdagi psixologik iglimni yaxshilaydi. Ota-onalar
o’rtasida o’tkazilgan so’rov natijalariga ko’ra, maktab o’quvchilari elektron lug’at imkoniyatlarini
0’zlashtirgandan so’ng, uy vazifalariga sarflanadigan vaqt ikki barobarga gisqardi.

Chet tilini o’qitishda AKTdan foydalanishning afzalliklarini yana bir bor ta‘kidlamogchiman.

Kompyuterdan o’quv jarayonining barcha bosqgichlarida: yangi materialni tushuntirish (tanishtirish),
bilim, ko’nikma va malakalarni mustahkamlash, takrorlash, nazorat gilishda foydalanish mumkin. Shu bilan
birga, talaba uchun u o’gituvchi, ishchi vosita, o’rganish ob‘ekti, hamkorlik giluvchi jamoa, bo’sh vaqt
(0’yin) mubhiti va turli funktsiyalarni bajaradi.

O’qituvchi sifatida kompyuter quyidagilarni ifodalaydi:

- ma‘lumot manbai (o’qituvchi va darslikni gisman yoki to’lig almashtiruvchi);

- ko’rgazmali qo’llanma (multimedia va telekommunikatsiya imkoniyatlariga ega sifat jihatidan yangi
daraja);

- 0’quv jihozlari;

— individual axborot maydoni;

- diagnostika va nazorat vositalari.

Ishchi vosita vazifasida kompyuter quyidagi vazifalarni bajaradi:

- matnlarni tayyorlash va ularni saglash vositasi;

- matn muharriri va grafik muharriri;

- kompyuter natijalarni turli shakllarda tagdim etish bilan katta imkoniyatlarga ega;

- modellashtirish vositasi.

Chet tili darslarida kompyuter texnologiyalari - bu kompyuter o’gitish dasturlari va Internet
resurslaridan foydalanish. Multimedia o’quv dasturlari har bir talabaning mustaqil harakatlarini tashkil
gilish imkonini beradi. Dasturlarning yorginligi, maftunkorligi o’quvchilarda katta gizigish uyg’otadi, dars
samaradorligini oshiradi. Albatta, elektron o’qituvchi jonli o’rnini bosa olmaydi, lekin bu yordamchi o’quv
vositasidir. Turli mavzular, tadbirlar, rang-barangligi, multimedia dasturlari maftunkorligi maktab
o’quvchilarida katta gizigish uyg’otmogda. Ular talabalarga individual yondashish imkonini beradi,
kompyuterlar kerak bo’lganda har biri bilan shug’ullanadi. O’qgituvchi dasturlarning alohida gismlaridan,
shu jumladan tegishli mavzular bo’yicha darslarda, yangi leksik yoki grammatik material bilan tanishishda,
dialogik nutgni o’rgatishda, 0’qish, yozish, talaffuzni mashq gilishda, nazoratning muayyan turlari bilan va
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hokazolardan foydalanishi mumkin. Ya‘ni, kompyuter texnologiyalari ilg’or texnologiyalar, kelajak
texnologiyalaridir.
Adabiyot va ilmiy resurslar

1. http://lwww.wecomm.ru/structure/?idstucture=441 Cno6oxannaa E. A .Mynbrumenniinsie
MMpE3CHTAIMU KaK CpCACTBO OCBOCHUA YYCHHUKaAMU I/IH(bOpMaHHOHHOKOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIIETCHIIN N

2. I'pebenmukoBa H. B. Hcnons3oBanue WHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH ISl OCBOCHUS
YYEHUKAMH COLMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIUN IIPU U3YYEHUU HEMELIKOTO SI3bIKA

3. http://festival.1september.ru/authors/100-684-782/ CanosuukoBa Hwuna IBanoBua, HoBbie
PIH(l)OpMaI_[I/IOHHBIC TEXHOJIOTHUHU B O6y‘IeHI/II/I HHOCTPAaHHBIM A3bIKaM

4. http://www.kindersache.de/about/default.htm
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PYTHON DASTURLASH TILIDA BUTUN SONLARGA OID MASALALARNING TAHLILI
Alimova Rayhon Abdug’afforovna

Termiz davlat universiteti Axborot texnologiyalari fakulteti talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada butun sonlarga oid masalalarning pythonda dasturi tuzildi va
natijasi olindi. Butun sonlar, int, print kabi tushunchalarga tavsif berildi.
Kalit so’zlar: Python, butun sonlar, int, print, izoh, arifmetik amallar. Butun
sonlarni ham o'zgaruvchida saqglash, ularning ustida qo'shish (+), ayirish (-), ko'paytirish(*), bo'lish (/)
kabi arifmetik amalarni bajarish mumkin. Ikki butun sonni bo'lish (/) natijasida o'nlik son hosil bo'ladi.

Shuningdek butun va o'nlik sonlar o'rtasidagi har ganday arifmetik amallarning natijasi ham o'nlik son
bo'ladi. int()— matn yoki float ko'rinishidagi giymatlarni butun songa o'zgartiradi. Bunda matn butun
son ko'rinishida bo'lishi kerak. Python - operatorlar orasidagi bo'shliglarni inobatga olmaydi. O'qishga
qulay bo'lishi uchun yuqoridagi kabi (bo'shliglar bilan) yozishingiz mumkin. print () funktsiyasi matn,
balki turli ifodalarni ham konsolga chiqaradi, ya’ni natijani oynaga chigaradi. print () yordamida matn
va ifodalarni jamlab chigarish ham mumkin. Buning uchun har bir ifoda va matn vergul (,) bilan
ajratiladi. Yaxshi dasturchilarning odatlaridan biri har ganday kodni izohlar bilan tushuntirib ketish.
Izohlar kelajakda o'zimiz uchun ham, boshqalar uchun ham dasturimiz ganday ishlashini tushunishda
yordam beradi. Quyidagi ikki misolga e'tibor bering, va ulardan gay biri tushunarliroq ekanini
solishtiring: (Albatta  quyida keltirilgan ikkinchi holat  tushunarliroq hisoblanadi)

print(2+5%3.14159) (1

bo'lgan aylananing uzunligi quyidagicha hisolpy

»
Yugoridagi misolda # belgisidan keyin yozilgan matn izoh (comment) deyiladi. I1zoh alohida gatorda yoki
gator oxiridan ham yozilishi mumkin. Python # dan keyingi har ganday matnni (gator oxirigacha)

e'tiborsiz qoldiaradi. # dan keyin yozligan kodlar ham bajarilmaydi: Python arifmetik
amallarni bajarishda matematika goidalariga amal giladi: 1. Qavs ichidagi amallar
gavs ortidagilardan avval bajariladi; 2. Darajaga oshirish (ildiz
chiqarish) ko'paytirish va bo'lishdan avval bajariladi; 3. Ko'paytirish va bo'lish,
go'shish va ayirishdan avval bajariladi; 4. Boshga holatlarda ifodalar
chapdan o'ngga garab bajariladi. 1-misol. Uzunlik | santimetrda berilgan. Undagi

to’lig metrlar sonini aniglaydigan programma tuzilsin. (1m=100sm)
Dasturi:
| = int(input("l ni santimetrda kiriting ="))
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m =1/100
print("Metrdagi son giymat =", m)

santimetrda kiriting =

Metrdagi son giymat 12

2-misol. Faylning hajmi baytlarda berilgan. Bo’lib butunni olish operatsiyasidan foydalanib fayl
hajmining to’liq kilobaytlarda ifodalovchi programma tuzilsin. (1Kb=1024bayt)

Dasturi: b
= int(input("Faylning hajmini baytlarda kiriting = ")) k =
b/1024 print("Fayl hajmining

kilobayt (Kb) dagi giymati =", k)

Faylning hajmini baytlarda kiriting =

FaylL hajmining kilobayt (Kb) dagi giymati =

3-misol.
Ikki xonali son berilgan. Oldin uning o’nliklar xonasidagi ragamni, so’ng birlar xonasidagi ragamni

chigaruvchi programma tuzilsin. Dasturi:
a = int(input("lIkki xonali son
kiriting =")) b=a//10
c=a%10

print("O'nliklar xonasidagi ragam =", b)
print("Birlar xonasidagi ragam =", c)

Ikki xonali son kiriting

O'nLiklLar xonasidagi ragam =

BirlLar Xonasidagl ragam

4-misol. Ikki xonali son berilgan. Uning ragamlari o’rnini almashtirishdan hosil bo’lgan sonni aniglovchi
programma tuzilsin. Dasturi:
a = int(input("1kki
xonali son kiriting =")) b =a//10\
i=a%10

j=b
¢ = k*10+j
print("Ragamlari o'rni almashgan son =", c¢)

I[kkli xonali son kiriting

Ragamlari o'rni almashgan son

5-misol. Uch xonali son berilgan. Oldin uning birliklar xonasidagi ragamni, so’ng o’nliklar xonasidagi
ragamni chigaruvchi dastur tuzilsin. Dasturi:
a =
int(input("Uch xonali son kiriting = ")) al =a%10
a2 = (a%100)//10
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print("Birliklar xonasidagi ragam =", al)
print("O'nliklar xonasidagi ragam =", a2)

Uch xonali son kairaiting

Birliklar xonasidagl ragam

O'nLiklLar xonasidagi ragam

6-misol. Og’irlik m kilogramda berilgan. Undagi to’lig tonnalar sonini
aniglovchi programma tuzilsin.
Dasturi:
m = int(input(" m kilogram miqgdorini kiriting = ")) t=
m/1000 print(" t
kilogramning tonnadagi giymati =", t)

m kilogram migdorini kiriting

t kilogramning tonnadagi qgiymati

7-misol. To’rt xonali son berilgan. Uning birliklar xonasidagi ragamni, yuzliklar va minglar xonasidagi

ragamni chigaruvchi dastur tuzilsin. Dasturi:
C =
int(input(" To'rt xonali son kiriting : ")) b = %10

d = (c//100)%10
e =(c//100)//10
print(f" b={b}, d={d}, e={e}")

To'rt xonali son kiriting

b=4, d=2, e=1

8-misol. a va b musbat (a>b) sonlari berilgan. a kesmada b ni
necha marta joylashtirish mumkinligini aniglovchi programma tuzilsin.
Dasturi:
a = int(input("a kesma uzunligini kiriting = "))
b = int(input("b kesma (a>b) uzunligini kiriting = "))
n=((a/b)*10)//10 print("b ni
a ga joylashtirishlar soni:",n)

a kesma vzunligini kiriting

b kesma (a>b) vzunligini kiriting

b ni & ga joylashtirishlar soni:

9-misol. a va b musbat (a>b) sonlari berilgan. a kesmada b ni necha marta joylashtirish mumkin. a
kesmada b kesmaning joylashmagan gismini aniglovchi dastur tuzilsin.

Dasturi: a
= int(input("a kesma uzunligini kiriting = ")) b =
int(input("b kesma (a>b) uzunligini kiriting = ")) n=((a/b)*10)//10
print("b ni a ga joylashtirishlar soni:",n)
m=a%b
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print("b ning a kesmada joylashmagan gismi:",m)
a kesma vzunligini kiriting

b kesma (a»b) uvzunligini Kkiriting

b ni a ga joylashtirishlar soni: 2.0

b ning a kesmada Joylashmagan qismi 1

10-misol. 999 dan katta bo’lgan son berilgan. Bir marta bo’lib butunni va bo’lib goldigni olish
operatsiyasidan foydalanib berilgan sonni yuzliklar xonasidagi ragamni aniglovchi programma tuzilsin.
Dasturi:
a =int(input("999
dan katta son kiriting = ")) b=(a//100)%10
print("kiritilgan sonning yuzliklar xonasidagi ragam=",b)

999 dan katta son kiriting

kiritilgan sonning yuzliklar xonasidagi ragam

11-misol. Kun boshidan boshlab n sekund vaqgt o’tdi. Kun boshidan boshlab
gancha minut, gancha soat o’tganligini aniglovchi dastur tuzilsin.

Dasturi:
n = int(input("0O'tgan vaqtni sekundlarda kiriting = "))
m = n/60
s =n/3600 print(f"
m={m}, s={s}")

"tgan vagtni sekundlarda kairaiting

07 .6, 5=3.46

Pythonda
oddiy arifmetik amallar quyidagi jadvalda berilgan.

Operator Tavsif Misol

+ Qo'shish 5+6=11
Ayirish 5-6=-1

* Ko'paytirish 5%6=30

/ Bo'lish 5/6=0.833333
Bo'lish va butun gismini i

/ 5//6=0
olish
Exponenta

i b A 5**6=15625
(daraja/ildiz)

Bo'linmaning qoldig'ini
3 15%6=3
olish

Ifodalar amallarning bajarilish tartibini bildiradi. Ifodalar o’zgaruvchi, doimiy, qavs va amallardan
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tashkil topadi. 12-misol.
Besh xonali musbat son berilgan. Ushbu sonning birinchi va oxirgi xonasi ragamlarini, ularning
ko’paytmasini hisoblovchi programma tuzilsin. Dasturi:
a = int(input("
Besh xonali sonni kiriting = ")) b = a//10000
0=2a%10

# b besh xonali sonning birinchi ragami

# o besh xonali sonning oxirgi ragami
k=b*o
# k birinchi va oxirgi ragamlar ko'paytmasi
print(f"b={b}, o={o}, k={k}")

Besh xonali sonni kiriting =

b=2, o0=5, k=10

Xulosa qgiladigan bo’lsam, python o'rganishga oson va shu bilan birga imkoniyatlari yuqori
bo'lgan oz sonlik zamonaviy dasturlash tillari gatoriga kiradi. Python yuqori darajadagi ma'lumotlar
strukturasi va oddiy lekin samarador obyektga yo'naltirilgan dasturlash uslublarini tagdim etadi.
Shuning uchun, ushbu magolamizda pythondan foydalanib butun sonlarga oid masalalarning dasturini
tuzdik, natijalarini oldik. Ushbu mavzuga taalluqli bo’lgan bir nechta tushunchalarning ta’rifi keltirildi.
Ushbu magoladagi ma’lumotlar men kabi talabalarning va pythonni o’rganuvchilarning bilimini
oshirishga imkon beradi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

Python asoslari. Abbosbek. Ibragimov qo’llanma
http://dastur.uz
www.python.org
4, Sh. A. Mengliyev, O. A. Abdug’aniev, S. Q. Shonazarov, D. Sh. To’rayev: Python dasturlash
tili. Termiz-2021
5. Anvar Narzullayev: “Python” da dasturlash asoslari

wn e
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“EPKMHON” — YYINOHHUHT ALABUIA-3CTETUK UAEANIN CUGATULA

Xonukosa Hogupa [1}KOXOHrMPOBHA
TOWKEHT BUNOATN YMPUMK AaBNAT Nefarormka MHCTUTYTU goueHTn, @.¢.H.
Ymapanues XymotoH Abgynaxar yam

TOLWKEHT BUIOATH qu‘—IVIK, AaBnat negarormka MUHCTUTYTU 3-Kpr Tanabacu

AHHOTauma. Makonaga A6aynxamug CynaiMoH VEam YYanoH Kanamura maHcy6 “EpkuHoi”
APaMaCUHUHI BOKEIUMN XallK OF3aKkM MXoAuAaH YHMO YmkkaHu, EpkuHoi Ba Mynat cesrn yamnaarm
TYCUKNAPHU MapAoHa eHrub, op-HOMYC, LabH, OM/1la HOMYCU YYyH KypaliraHu Ba MypoA-makcaaura
eTraHn xakmaa cy3 opuUTUNApP 3KaH, myannndHuHr y3bek aénu Hadakat y3 osoanuru, 6anku wpT
XYPPUATM YUYYH XaM Kypalla 0N1aZMraH Kyyra ara skaHu xakuaarm ymymaawimacura ypry 6epunaam.

Kanut cy3nap: 3y/aim Ba »KaxonaT, Mapa/vK Ba acyp/auK, Kamnup oHa, Gonbkiop

AHHOTauMA. B cTaTbe roBOPUTCA O TOM, YTO pPeanbHOCTb Apambl «EpKMHOM» ABaynxammaa
CynaimoH ornbl YynnoH Bbiwia M3 GONbKAOPA, O MYXKECTBEHHO NPEeoAONEBLUMX NPENATCTBMUA HA NYTU
nobsn EpknHolt n Mynata, ux 60pbbbl 3a YECTb, AOCTOMHCTBO CEMbMU U AOCTUMEHUM CBOMX Lienei.
BHMMaHMe aKLEHTMPYETCA Ha TO, YTO Y3BEKCKanA KEeHLWMHA B cMnax 6opoTbcA He TO/IbKO 3a cebs, HO 1 3a
cBoboay poAUHbI.

KnioueBble cnosa: yrHeTeHune n Hepexxectso, My>XecCTtBO U OTBara, CTapyLlKa MmaTb, d)oannop.

Annotation. The article says that the reality of the drama "Yorkina" by Abdulkhamid Sulaimon oglu
Chulpon came out of folklore, about courageously overcoming obstacles in the way of love, Yorkina and
Pulat, their struggle for the honor, dignity of the family and achieving their goals. Attention is focused
on the fact that the Uzbek woman is able to fight not only for herself, but also for the freedom of her
homeland.

Key words: oppression and ignorance, courage and bravery, old mother, folklore.

YYNNOHHWHT ApamaTyprua coxacuaarn gactnabku msnanmwnapu 1919-nmngad 6ownaHraH sgu. Y
wy umnm “Temupun”, “TyHox”, “YYPUHUHI UCEHN” CUHTAPU KUYMK CcaxHa acapfapuHu ésau. 20-
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AMANapHUHr 6ownapuaa sca YyanoHHUHr “Epkunoit”, “Xanun dapanr”, “Ynampysun” (1921), “Cesru Ba
cantaHat”, “d4ynoH cesrucn” (1922) nbecanapu maaoHra kenam (by acapnapHuUHr akcapu 61srava eTnb
KenmaraH). YyanoH “TypoH” TeaTpmaa ANPEKTOPANK KUAFaH MUANapuaa caxHa CaHbaTu Ba ApamMaTyprua
CUPNAPUHU, WYHUHTAEK, PYC TUIMHU NyXTa rannaraHun Tydpaninm 1924-iiun MockBaga TalWwKWA 3TUATAH
y3bek apama cTyamacura agabuilt Kymakaow 3Tm6 obopunan. Y3m xam CTyaMaumnap yyyH caxHa
acapnapu (“EpkmHoit”, “fna yihnaHamaH”, “Y3yH Kynok 6060”) Hu é3am. Pyc Ba Espona
ApamatypranapugalH  K.rotccmHuur “Manukam  TypaHgot”, H.B.ForonHuur “Teprosun”, B.H.Bunn-
BenotcepKoBCKUMHUHT “Nlab6aln”, MonbepHUHTr “Xacuc” nbecanapuHu y3bek Tuanra Tapuma Knamno
6epan. Yynnon 1927-mnpga Mockea Ba BoKy Apama cTyauanapu KaTHawuunapu 6asacupa Y3bek
nasnat HamyHa Tpynnacu (1929-innpaH Y3bek gasnaT TeaTpu) TalKWMA 3TUArad, masKyp Tpynna
(TeaTp)HMHr agabuint Kymakgowmn cudatnaa daonmat onmb 6opau. Ly gaBpaa YHUHT Kuwmnap Ba
KAMUAT Xa€Tuaarn HyKCOHMAPHM XaXKB 3TyBuM “Mywtymayp”, “Xykym” (B.AIH 6unaH xaMKopauKaa,
1928), “YpTok Kaplmboes” (1929) kabu nbecanapu caxHa O3MHU KYpAu. YYanoH aitHu naitaa Teatp
TAaPKMMOHU cndaTmaa xam camapanu mxoga kuna bownaraH. K.FonaoHUHUHT “UKKKM 6owra Gup Kapon”,
JNlone pe BeraHuHr “Ky3u 6ynok”, Y.leKkcnupHHHT “Xamnet”, ®.lUnnnepHunnr “6ocmavymnap”, bunn-
benotcepkoBCKUMHUHT “TypTaHa”, A.®anikoHuHT “MopTdennm kmwn”, B.MBaHOBHUHT “14—69 pakamnu
3MpxaM noesn” nbecanapuHu y3bek tuaura yrupau. YyanoH agabuin Kymakgow, ApamaTtypr Ba
TAPKMMOH cndatnga M.YiFyp 6unan 6upra npodeccrmoHan y3bek TeaTPUHMHE TaMan TOWMUHU Kynaum.
YYNnNoH afabuil MEPOCUHWHI CAa/ZIMOK/IM KUCMUHWM TapXuma acapiapy Tawkua 3tagun. YyanoH
A.C.NywkuH (“Bopuc FoayHos”, “Aybposckunin”). H.B.lN'oron (“Teprosun”), U.C.TypreHes (“Yypu km3”),
N.®paHko (“Munnnon”, “depysza”), 1.AHapees (“lybepHaTop”, “OcunraH eTTu KULMHUHT XUKosacK”).
A.M.Yexos (“Kouok”). A.M.Topkui (“Unraknap”, “OHa”) cuHrapu pyc Ba 60LIKa XanKNap aaabnéTmHuHr
MYMTO3 acap/lapMHM XaM KaTTa MaxopaT OunaH TapKuma Kuamb, 3aMOHaBUN MUANUIA TapKUMa
MakTabura acoc conau. YynnoH Tapkumacugarm Y.leKkcnnpHuHr “Xamnet” Tparegmacu y36eK TaprKnuma
CaHBATMHUMHI FOKCAK HAaMyHacuamp.

YYNNOHHUHT siHMM y36eK TeaTpu TAPaKKUETM YYyH y4 MyHanuMwpa vw onnb 6opraHanrHmn 6aéH
Kunagu. by, aBBano, Teatp coxacmaaru y3 Hasapuin BUAMMUHK OWMPULL MYAnZa PYC Ba XKaxoH TeaTpu
XaKuaarv KMTob Ba MaKoNaNapHM YyKyp MyTo1aa KUAAM, TeaTp Xycycuaarn Hasapui Kapawaapu yHH
OPUTMHAA acap/lap ApaTULWIra YOp/iagM Ba HUXOAT, KOHAMKOH XaNKW 3CTETUK MALAHUATUHU KaXOH
XanKNapu caHbaTu HamyHanapm bunaH 60MNTULLL MaKCAAMAA TAPKUMOHANK UKTUAOPUHM IOKCANTUPAW.
LWy Tapuka 20-nnnnappaék y3bek magaHnatv YyanoH cunmocmaa Teatp Ha3apmETYMCH, ApamMaTypr Ba
TapXKMMOHTa 3ra 6ynaun. YYyNNOHHMHI TeaTp acTeTUKacu bunan 60K y3b6ek npopeccmoHan TeaTpuHu
WAKANAHTUPULL, alHUKCA, aKTEP/IMK MaxopaTh Xycycuaarn Kapawiapu yHUHT “MocKBaga MKKK TypK
CaHbaTKopu” aeraH makonacuaa y3 akcMHM TONraHAUIM TabknanaHaan. -ymnagaH, makonagaH YyanoH
Poccua TeaTp caHbatMgarn foasuii-6aanmin MyHanuwnapra xam 3bTMOOPHM TOpTagM Ba aHbaHaBUM
TeaTpnap Katopuga “Meviepxong Teatpu” neb HOM onraH AHIM CaHbaT AAPrOXM BYXKyAra KenraHuHu
avTagn. “by — uMHaKam MHKMNOG TeaTpu; YHUHI Xap Hapcacu AeraHaek AHru, wy bunaH bupra, y
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AHTUAMKAQP XaM MyKappap ypHawMmaraH — “Baktan” Hapcanap. Ly yyyH 6y myaccacaHW yKTUPFOH
BaKTAa “Uctaw Teatpn” aeb Kysamnap. by TYFpu yKTUPULL, XakMKkaTaH «Melepxong Teatpu” Xap KyHrm
Tanabra Kapab saHrmM nyn axtapagup”

YynnoH y36eKk apabmétnaga dakat AMPUK WOKP Xxamaa Moxmup é3yBun cudatmaarmHa amac, 6anku
UCTebA0AM ApamaTypr cudaTaa Xam WyxpaT KO30HraH. YHUHT “Xanun papanr”, “EpkuHoir”, “3amoHa
xoTyHu”, “YpTok Kapmboes” kabu apamanapu by »aHPHUHT AXLWIW HaMyHanapu caHanaau. “EpkuHoir”
Apamacun 20-30-nnap opanusnaa yd mapoTaba caxHanawTupuaraH Ba YynnoH xap cadap acapuHu
MyKammanawTtumpa 6opraH. lNan wyHaakun, YyanoH 6y nantaa EBpona ApamaTypruaCUHUHT CUPNAPUHU
aHYya nyxta VysnawTtupraH, Lekcnnp, Jlone pge Bera, Kapno lotccn, Topkuid cuHrapu 6ytok
CaHbaTKOP/IApHUHT ApamasiapuHu y36ek Tunmra mysaddakmat 6unaH TapKuma KuaraHauw. by nxkoani
YPraHULWHUHE MXKOOUIM TabCUPU YHUHT acap/lapuHM MyKamMManamk 6ockuunra kytapan. YyanoH Hadakat
y3 webpnapu 6unaH bupra wyxpat KO3oHAKW, 6aNKK Y3 Apamanapuaa xam Aasp 3MAAUATAAPUHU 0UYnND
6epraH. XymnaaaH, “EpkMHOI” ApamMacUHUHT BOKENWUTU Xa/lK OF3aKuM MKoanaaH yHMB umnkkaH. Yamac
60TUp AeraH capKapAaHWHT XM3MaTKopu MynaT Y3 XY>KaUMHUHUHT Kn3n EpkuHON BunaH cesuwnb
Konaau. Ynap 6y ceBrn nynmaarn TYCUKNAPHU MapaoHa eHrnb, mypoa-maKcagnapura etagmaap. AMmMo
Oy OCOHMMKYa pyn Bepmanam, ceBru yuyH Kypaw 6opa-6opa op-HOMYC, MHCOH LWabHKU, OUIa HOMYCH
YUYYH Kypalw HyKTacura KyTapuaagu Ba 33ryauk fonmb umkagu. Wy nantraya YynnoH apamanapu
KaTopuaa “MywTymsyp” geraH acapu xam Tuara onnHapav. Mabaym 6ynuwmuya, 6y acap acavaa
“3aMOHa XOTYHW” A PAaMACUHUHT CaxHa BapMaHTM 3KaH. IbTUKoAAM aanb M.MyxameL0BHUHT apXMBUAAH
TonuAraH “3amoHa xoTyHn” gpamacu 20-Unnnap oxmpuaa yakaH caHaTkop MaHHOH YIifyp TOMOHUAAH
“MywTymsyp” HOMM OBunaH caxHanawWTUPUAraH 3sKaH. AKagemuk C.MamaxkoHoB Oy acapHu apab
é3yBuaaH kupunn anudbocura yrnpub, “LLapkK tonaysun” KypHanmaa sb/OH KUAgu.

YYNNOHHUHI ApamaTyprua coxacuaarM uak acapnapu 20-nunnap apadacuga MaloHra KenraH
6ynca-aa, ynap, WyHUHraek, 1920-innga ésnnran “EpknHoin” apamacy xam KMUMK caxHa acapnapw 3au.
LLyHWUHT yuyH xam MocKkBaaaru y3bek Apama CTyausacuaa caxHanalTUpULL YYyH Maxanivii massyaaru
acapsiapra axTMEX TyfuaraHnaaH YynnoH maskyp nbecaHu Kanta nwnab yHu 1926-nmnga kntob xonmaa
Halwp 3TAun.

Mbecaga YYyNNOHHUHT 6aFULLNOB CYy3/1apy UI0Ba 3TUAraH: “ToTaun Ba 6oi TN BunaH apTaKk anTnb
6epunb, Wy acapHUHr éannmwmra cabab 6ynran KAMIMUP OHAra xypmat 6unaH 6asuwnaiiman” [1; 285].
By cy3napaaH mabaym 6yauwmya, “EpkmHoi” nbecacn 3amumHnaa YYANOHHUHT “kamnup oHacu”gaH
SWKNTraH Xank spTarn éragn. Aipum maHbanapga sca “EpkuHoit” nbecacupa AHamkoHaaru MynaTxoH
KY3fONI0HM BUNaH 60FNNK BOKEaNap akc sSTTUPUAraH, AeraH GUKp xam maskya. BUsHuHrya xam, YynnoH
éwnumrnaa “kamnmp oHacu” gaH NynaTxoH KY3fO/I0HU XaKuaarm a3pTakHaMo BOKEaHW 3LWKNTraH Ba MasKyp
acapHuM ApaTULLAA WY 3pTaK-BoKeagaH ponganaHraH 6yanwm mymKuH.

Ynmac BoTUp MCMAM capKapAaHUHT Kapoproxuaa 60F60oHAMK KuaraH MynaT 6unaH YHUHT AKKa-1o
AroHa Ku3n EpKuHOM ypTacmpa myxabbat wabagacu sca 6ownaingu. Mynat 6y yWHUHT oaawi
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Xn3maTkopu, EpkMHOI aca xoH304anapra Moc Kalauk, 6ynaraHu yuyH 60F60H MUIUT Y3 CEBIUCUHMHT
BaxTnun HaTUKa BUNaH Tyralm MyMKUHAUIMIA MWOHMAaM Yamac BOTUMP XOHaA0HMAAH KeTMOKYM 6Ynaau.
Wy nait MNynatHu EpkuHOM 6unaH TaHxoAMKAa yupaTub KonraH BoTMp yHM 6GeHoMyciukaa,
KYpHaMaknukaa anbnanam. EpkMHOMHM xam Op-HOMYCHM yHYTM6, dakmp 6up xusamaTkop 6unaH
yupallraHu yuyH YAAMpuILLra Tainép skaHAMrMHK aiiTagun. EpKkMHON 3ca xak yanaa yammra xam Tanép.

Ynmac BoTvp Ba yHra yxwall KMMcanap Y4yH XaK MKKW XA B6YaraH: Y3napu yyyH Ba y3ranap yyyH.
Y3napu yuyH MaBKya 6YaraH Xak YHWU Y3MHUHT 81§13 KM3MHM >Ka30Mallra MMKOH Bepmaiiam, NeKkuH
y3ranap y4yH XakK TylWyHYacu YHU Wy Nax3aHWUHT yanaa MNynatHu KaTtn aTULW y4yH ya odagun. AHa WyHgam
5bTUKOA, BunaH AwaraH Yamac BOTUPHWMHT Xanon MHCOH 3mac, Gasku 30NMM Ba KOHXYP capKapaa
3KaHAUTM Mabaym 6ynagun. Y 6unaH unk 6op TyKHaliraH Ba 103ma-t03 ounwmLLra maxkoyp éyarax Nynar
VY3UHUHT Ba OTACUMHUHT KUM 3KaHJUMMHW YHAAH CYypab OUAMOKYM, Y3 axKAOANAPUHMHT TaKAMPU
TyFpUCKHAa xabap ToNMoKuM 6Ynaam. JleknH KyTuamaraHaa 6y Hapca Yamac BOTUPHUHT 3HT AaxwwaTtiau
CUPU 3KaHAUTM OWKOop BYnnb Konaau.

Arap 613 YynnoH nxoanm Ba MKTUMON GAONUATUHUHT HETU3-HErn3nra Hasap Tawnacak, YHUHT y4yH
dakaT bup carkgarox, 60p aKaHAUTMHU KYpamu3. By xankgup. Xank Kaepga 6ynca, xak xam ywa epaa
6ynagun. LUyHMHr yyyH xam YYnnoH oTacK op3y KUAraH MyaappuUCInK KacOMHKU TaHNamamn, Y3UHU Xank
BaxT-caogaTv Myanaa malakkaT Ba a3obnap 6unaH Tyna Kypawra 6afuwnaraH sgn. EpKMHOMHUHE xam
“xyHapu ryYpKoBHUKMAAH Xam EMoH” oTacuMgaH BO3 Keuub, ynat capkapgacu 6ynaraH xank bafpura
oTUANLWINAA YYNNOH TYLWYHraH XaéT MabHOCK ETaau.

EpkuHol Mynatra pyxaH AKUH 6YAraHun, yHU HadpakaT Op-HOMYCIMW, MPOAAAN MUMUT, BaNKn XaKknKaT
WyamMaa Kypalra Taiép 6YaraHun yuyH xam cesagm. EPKMHOM OTAaCMHUMHT KOHAW MWnapuaaH xabapaop
6ynray, yHaaH Bo3 Keumb, [ynat onmb 6GopraH Kypawra KylWuWnaguku, 6us yHUHT ByKyauaa
TYMAPUCHUHT KOHM XYL YPMO TypraHura UWoHY XO0CKUA KUNamms.

Mynat y3 AycTnapu — KAWLWOK XajK BakKunnapu 6unaH 6upra xamaa EWAnKOAH *KaHroBap/uK
aHbaHanapu acocuaa Tapbua KypraH EpKkUHOI épaammnaa XoH KYLUMHAAPUHM eHrnb, canTaHaT Tenacura
Kenagn. AMMO EPKMHOM yUyH TOX-y TaxT 3Mac, YHWU CeByBUM, YHra BYTyH XaéTuHM 6asmnwnosum Mynat
KepaKk 3gu1. Y MynaTHUHI canTaHaT UWIapuAaH OpPTraH AaKMKaNapuUHUIMHA Xy3ypuaa, AHa XOopuraH
Xonga YTKasaéTraHMHKU Kypub fasabnaHaan, TOXK-y TaxTgaH xam HadpaTnaHnb Ketagu. WyHaa Mynat
EpkmHolira byHaalt asob 6epaam: “Tox-y TaxT. TOXyY TaxTHUHT opKacuaa opT 6op, an 6op, xank 6op.
YHW yinaw Kepak. YHUHT faMuHKn ennw Kepak” [1; 299]. By anaHranu cy3nap acapfa TacBMpAaHraH
BOKeasnapAaH Kennb UYMKyBYM MaHTUKMK xynocagup. Kypamusku, YynnoH ywby acapupa xank —
KaxpPaMOH/IMK AOCTOHNAApU aHbaHanapuaaH uctmdoaa 3TraH Xxon43 3aMOHaBUA Myxum foa BunaH
CYFOPUATaH acapHu ApaTraH.

YynnoH LWapK aénu, y36ek aénn xaéTuHM HadakaT Hacp Exyn lWebpuaTaa, Konasepca,
ApamaTypruaga xam 8putnb 6epan. bus by xonatHu “EpkuHoin” apamacu mmconmnaa Kypmb Ynkamms.
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YYANOHHUHT 06pa3s ApaTUW MaxopaTuaaH Kennb YMKKaH xonga 3ebu Ba EpkuHON 06pasnapuHUHT
XapaKTep XyCYCMATNApUHM MyKoAca Kuamb Kypainuk. 3ebupaH papkan pasuwaa EpkuH ob6pasuHu
YynnoH y3ra 6up MyHanuMw opkanu Tacempnab bepaan. 3ebu KyHM YTaéTraH OMNAHWHT KM3n 6ynca,
EpKMH “MamnakaTia XOHAaH KeWUHIM ypuHaa Typysun” Yamac BOTUPHUHT Ku3m 3am. 3e6u YamacKoH
6unaH ypTanapuaars CeBrv yuyyH Kypalia oiMaam, NeknH EpKuH Y3m 6oMHUHT Knu3un bynca-aa, oaami
6ofboH nurut Mynat 6bunaH YpTanapuaarnm cesrm yyyH Kypawgau. bus EpkuHoigarm 6y mycrakun
XapaKaTAAHULWIHW NbeCAaHUHT BOWNAAHOK UAFAab ONNWIMMN3 MYMKKH. KUTob6XxoH ynap yptacuaarn up
YXLWaLLNWKKa Ayd KeNagu: YNAPHUHT Xap MKKMCK YYYH XaM Y 3UHA0H, ryé bup kadac sgun. 3eb6u gyroHacu
H6unaH KMWNOKKa bopraHaa KadacaaH 0304/IMKKA YMKKAH Kywaek 6ynagm, neknH by yu-TypT KyHAUK
030//IMK YHM TY30K Capu eTaknanau. EpkuH sca by 3MHAOHAAH YMKMG Y3 3pKMra apuiuaam, xatro, by
Wynoa Kynura Kypon onaau. EpkuH MynaTHUHT Xaénu 6unaH 3KaH, YHUHT TuanaaH 6y cy3napHu
Kentupunaan: “MeH, bakaT MEHIMHA KYHIMMAA CeHAAH OOWKAHUHT éAUHU KeNTUPa YUFOTOIMarmaH !
MeH xam ceH Kagap ycTa Kuamd yonap 6ynnb Typub... Kaepnapaa Konmb ketamm, a? Kynum 60Fnnk Kyn
Kabu gesopnap opacmaa...” [1; 370]. “[ApaMaHuHr eTakun KaxpaMOHM — EPKMHON. YHUHT xapakTepuaa
YynnoH TacasBypuaarv ngean — y3bek aénuHuHr dasumnatnapu ndoganaHran”. Arap xank Of3aku
nxoaura Hasap TalanguraH 6yscak, XxanK spTaknapu, A4ocToHnapu, puBosaTy adcoHanapuaa Lapk
aénnapwn, y3bek aénnapun TYpT AeBOP MUYMAA IPKCU3 X043 YTUPMaraHaap, yiap spK, 0304/1u1K, agonat
YYYH Kypawra oTnaHrannap. Mucon yuyH, Tymapuc *KacopaTtuHu, bapumHonra kentupuaraH TabpudHn
3CNaLWHMHT Y31 Kndoa. YYanoH EpkuHol 06pasmn opKaam aliHaH LWy MOMOAaPMMM3Ta MLWIOPa KUAMOKHM
6Ynagu. Yynnown 6y apama opkanu “Y3bek aénu HadakaT y3 030411rM, HanKK 1OPT XYPPUATH YUYH XaMm
Kypalla onaguraH Kydra ara. ByHUHr yuyH dakaTrnHa “Kysfanmw” Kepak gemokumn byaraH 6ynca, arkab
amac.

GONAANAHUNTAH AOABUETNIAP PYUXATHU

Yynnon. Ana onaum cozumuu. — T.: Fapyp Fynom nHomuaaru nampuéru, 1991.
Puzaes I1I. XKanun apamacu. — T.: [lapk, 1997.

Yynnon. Ana onaum co3umHuu. — T.: Anabuér Ba canpar, 1991.
Hlapaduanunos O. [loBonnaru yitnap. — T.: MabnaBust, 2004.

Kocumos b. W3naii-uznaii tonranum... — T.: AnaOuér Ba canbar, 1983.

ok e

309

ISSN 2181-2632 www.involta.uz




« Involta” Innovation Scientific Journal Vol. 1 No.7 June (2022)

KYOLTA GCIENTIFIC JOURMAL

YYJIOH INEBPUSTUAA XOTUH-KU3JIAP 3UECH

XyMoOI0OH YMapaJjiieB
TomkeHT BunosTH Ynpuuk AaBiaaT MeAaroruka MHCTUTYTH 3-Kype Tandacu

AunHoTamus. Makonaga Uynnon mebpustuaa tacsupianrad Illapk xanku Takaupu Ba YHHHT
pam3uil udonanapu xycycuaa (UKp IOpUTHITaH. UYIMOHHUHT 3yJIM OCTHIA 33WIraH XalK XaéTu,
KOPOHFM OCMOHH, IOPT OOlIMaaru “KyjgaHka” TYFPUCHIATH Kapallapy MEbPUA UKTHOOCTAp OpKaJn
oun® Oepuirad. MusuiaT 3pku, 030UTMrH €0 Hadac oNraH MOHp JIUPUKACH]IA PEATUTUK Ba OaMHAIHK
YUTYHIIUTH FOKCAK MaxopaT Ba UCTEHI0 OWIaH aKC dTTaHU TaXJIWI KHJIMHTaH.

Kaaur cy3nap: nykcyn llapk, Ma3inym xaik, KyjlaHka, 3yJIM, TYTKYHJIUK, SDKCU3JIUK, XYyPPHSIT.

AnHotanusi. B crathe paccmaTpuBaercs cynp0a HaponoB BocToka M ee CHMBOJIHYECKHE
BBIpQXECHHS, OMHCAHHKE B Mod3uu Yynmona. Uepe3 MOITUYECKHE IIUTATHI PACKPBIBAIOTCS B3TJISIbI
UYynnoHa Ha >KM3Hb YTHETEHHOTO Hapoja, TeMHoe He0O, «TeHb» BO TJlaBe cTpaHbl. B nupuke mosTta,
BJIOXHYBILIETO CBOOO1Y HAIlUH, TPOAHATM3UPOBAHO, UTO C BHICOKUM MAacCTEPCTBOM U TaJlaHTOM OTpakeHa
rapMOHUA IICfICTBPITCJIBHOCTPI " UCKYCCTBaA.

KiaroueBble ciaoBa: 00e310eHHBI BOCTOK, YrHETCHHBIH HapoJ], TCHb, YrHETCHHE, IUICH,
BOJIBHOCTB, BOJIS.

Annotation. The article deals with the fate of the peoples of the East and its symbolic expressions,
described in the poetry of Chulpon. Through poetic quotations, Chulpon's views on the life of the
oppressed people, the dark sky, the "shadow" at the head of the country are revealed. In the lyrics of the
poet, who inspired the freedom of the nation, it is analyzed that the harmony of reality and art is reflected
with high skill and talent.

Key words: destitute East, oppressed people, shadow, oppression, captivity, freedom, will.

XXI acpna >kaxoH WKTHCOMUETH, (DaH-TEXHUKACH, yMyMaH, JAespiu Oapua coxaiap/a HOKCaK
MI000JITATYB KaJAJTUK OWiIaH wirapuiamokaa. by skapaéuna PecnyOnukamu3 nyHE MamiiakaTiapu
opacuja TEHIJIap WYpa TEeHr OYJIMOK Y4yH pOCMaHa HWHTHIMO, ¥3 ongura makcaja KyHraHuaaH
KYBOHaAMMH3. qy'HKI/I YJIKaH KaXOH aHAO03aJIapu aCoOCHla Mappa OJIUIII, aJ'I6aTTa, HaTHu>xa 6epazu/1.

XX acp Oommaa WKKura OYIMHHO KeTraH >Kaaujiap XaM, KaJuMuuiap XaMm XOTHH-KHU3JIap
Macajlacura XyJda HO3HUKIIUK oman éH,Z[aH_II/IH_IFaH, aénnapra S'/KI/IH_I, CaI\/'IJ'IOBI[a HIITUPOK OTUIL, TCHI'
XYKYKJIM OYJIHII MMKOHUATHHYU OSpUIIl JIOBUMIIMTH XaKua KypyJaToiiap yTkazumrad. TapuxHUHT MaHa
Oy Kuppajgapu Xaau-XaMOH OYMJIMai KOJIMOK/IA.

by maBpna mMmiiat, XycycaH, XOTHH-KU3JIap 3MECH Macalacu KaJAuJ4WIUNK XapaKaTMHUHI Ba
a1a0uETUHUHT eTaK4M FOSICUTa ailylaHraH 31u. ByHuHT Goucu myHIaky, kaaua MabpudarnapBapiaapu
TabJIUM Ba TapOUs MacaJaCMHMHUHI Ooml y3aru aéiiapia Ba OHajapia SKaHWUHM SIXIIM OWJIHMILTaH.
UyHKH, KaMHAT Xap TOMOHJAaMa KOMHJI oujanap Ba yiap TapOusiaérran Qap3anaiap sBa3ura
6apkapopiamubd 6opaiu.
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XX acp Oomnutapuaa OpTUMHU3JA XAMOH axoylaT gaBoM 3TaérraH 3au. lllyHuHr y4dyH nasp
a1abuéTuaa WIMCH3INK, MyTaacCUOIUK 0aJoCH KeNTUPUO YMKapraH XOTHUH-KU3JIApHUHT TYTKUHIIUTH,
SPKCU3IUTY, HUKOXJIATW TeHICU3JIMK JKau] MabpupaTnapBaIapuHUHT IXKTUMOUN MyHOCa0aTu Ymapox
acapijapra CUHIIU. AEIIapHUHT XaK-XYKYKJIapu SpKakJapHUKHIAH KaM SMACIUTUHU, IIYHIaH Keauo
YUKUO, YIapHUHT KaMUATAArd MaBKEU XaM 3pKaKJIIapHUHT WKTUMOUHN JAapakacu1a SKaHUHU >KaJuasiap
OupuHUMIApaaH OYVirb bTUPOd dTAUTHHA dIMAC, OANTKH UCOOT TN XaM.

XX acp mabpudarnappap mwxoakopu UynmnoH xap Oup KaMUSATHUHT TapaKKUd ATTaHIUK OEITrucu
YHIArd XOTHH-KU3JAPHUHT TYpPMYII Japaxkacu OwiaH OeNrujaHuIINHM, y30ek aénu HadakaTr V3
030/UTUTH, OAJKK I0PT XYPPHUATH YUyH XaM Kypaiia OJaJuraH Kydra sra skaHuHu Ownapau. LlyHuHT
YUyH XaM aifHaH Iy MacaJaHu MKOJMHHUHT €TaKYl MaB3yJapHiaH Oupura aiiaHTHPIH.

Jemak, MykamMman TypMyIl Tap3ura SpUIIMOK YYyH 3p-XOTHH Oapobap 3amMoHAaH xabapiop
OynuiM Kepak. ByHUHT ydyH yrnapra wiM SIIUKIApUra KeHr iy, KHCKacH, SPKUHIUK Japkop. by Fos
Kapuitb Oapua ymMyMTypkuil angubnap Oaquuii xasuHacuJaH kol onau. MacanaH, KpUM-TaTap HIOUPH
YMmap Umum wxonura mancyd “Kumpan Epmam?” mebpu Tatap XOTHH-KU3JIAPUHUHT asHWIH
TaKJIupIapy, TYPT JAEBOP WUMJIAa KeuaéTraH 3yaMaT/Ii KyHJIapyu, HOMyBO(HUK HUKOX (hoxkeacuaH 3aBOJ
TomaéTrad ympiaapu Xakunaaup. Yoy mebp 1917 iiunaa €3unran 6ynub, yHuaru macaina aespiu 6apya
TYPKHI XQJIKJIAPHUHT 3aMOH/IONI HIOUPJIAPU HKOAUIA yupaian. Ymap Unuu:

Tamap Ku3u Kapu ymp Ky4o2uoa 23uiapkaH,

OuouH tynu Kanun Kopa napoanap-ia myCcuiapkan.

Kyn xypmacoan, 3aex cypmacoan, mypm 0esopHune opacuoa

A306 uexud, xypaux Kypub, éur xaému Kecunaprau

Hyxmu 6up kyn, Kanun Kopa napoanapui Kynopaicax?

Hykmu 6up mapo, 6y éw kusuu azobnapoan kymxapascax? [1; 33]

MUCpaJapyd OPKaIU XOTUH-KU3JIap XYKYKCU3IUTHHH U(oaanald, yaapHU KyTKapUIIra KOJUp KydHH
op3y Kwiaau. YyimoH 3ca:

Daxam, men oup y3um, Lllapkrnune 6up xuzu

baxop xeneanunu xypmau xoraman

V3yn, kopa Kuwnune kemmacoan uzu

Yuune oyemu - kyzuu kymu6 onaman [2; 388]  (“Lllapx kusu”)

€Ku

Cuéxnapoa bunapmucane —y on14ox

Acku OyHé canu 6uza bupoxmuuL.

IpKau ynan KoOuHIapuHe bowuea

Jun ucmunoan acupaueu y makmuw [3; 36] (“V3bex kuzu” yuyn (Yemonnuua)

Menoa-oa kanom 60p, 1eKun 6021aHeaH. .

boez tiyxoup. Lllox tiyxoup. Kanun oesop 6op:

Cyznapu cadagoex, mosyuiu Hatioex

Kyiium 60p...yHu-oa oesoprap munenap...[3; 49](“Men ea 6owxanap”)

MHUCpalapuHu €3ap dKaH, Oy ¢oxea Hadakar y30ex kuznapu, OGanku OyryH Illapk aémnmapu
KHCMaTuaaru xakcus €3yk e ounanu. llloup kyHrnmma yiiFoHraH auuHUII XUCCH, €p aCUpaIapUHIHT
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o3o/uuru op3ycu yHuHT “Kop kyitnuaa nona”, “Keua Ba KyHay3” kKaOW HacpHii acapyiapura XaMm Ky4/Iu.
“A€nmnapHUHT XaK-XyKYKJIapH 3pKaKJIapHUKWAJAH KaM 3MAaCIUTHHM, IIYHAAaH KeIud YuKuO, YITapHHHT
KAMUATIArd MaBKEW XaM OHPKAKIAPHUHT IDKTUMOMH Japakacujga SKaHWHHU, OusHuMHT4Ya, Durpar
Kaauiap uuuaa Hucbatan OupuHYMIapaal 6yiauo »bTUpod ITAUTHHA 3Mac, OATKK UCOOT ATAHM XaMm .
HamyHnanu omnanap opkacuaH KellaJurad TYpMYITHUHT MyKaMMall MaH3apacu TYFpUCHIAry Kapamuiap
Outpataunr “PaxOapu Haxor”, “Owmna”, Canag AxpopuitHUHT “Owmna kutobu (XOHUM-KU3JIapuMHU3Ta
TOPTUK)” KaOu pucojiapujia xam KaMHUAT TapaKKUETUHU Ky3JaraH TaBcusuiapu OunaH myayumduap
WOKTEMOUWH uaeanuau udoma STam.

JKaxonat KypuioBuaara XOTUH-KH3JIAPHUHT SPKU MacallacH, YJIapHUHT MyBO(UK HUKOX Ba CEBIHTa
MYHOCHO 3KaHHU acapyiap MyHJIApUWKACUHUHT acOCMHM Tamkuil Kwigd. lynnait kuimb, pyxuid xonar,
I0paK UKJIUMH-10, KJIO MeH3a)KMHUHT I0KCAaK TACBUPH WHCOHUI Myxa00aT KyiJlaHTraH mebpiap/a ssHaaa
HO3MKIamu6 Gopau. Macanan, PurpatHuHr “Y36ek éur moupnapu” TyIIaMura Kupran “bup o3 kyn”
HIebpH/ia TACBUPJIAHTaH MaJlaK IIOUP SCTETUK HICANMHU Oeiruiaira Jonuk cuiiMo. loup yHu Ku3ui
TyJ, Ty3an Kyura yxmaraad. by ryn, sbHM MablIyKa JUPUK KaXpaMOH OOPIMFUHUHT CYATOHUIUD.
bupruna 1031, Kopa K310 HUTOXUIaH KOHIap Tyryl nyHE aitnanca ap3uiiau. [lloup MaHa myHaaii eTyk
cUiipatr Kapiucuia Joj, CEBITUCUHU U3X0p KWIMOKKA 0>kM3. YHUHT iynuaa Tynpok 0yiuo, moitnaa 6o
9TU0, XOJIMHU 0a¢H KUUIITra XaM Kypou iyk. [lloup:

Hcmap scane, menea keaub 2anypma,

Enumoa xeu ymypmal

Eneus tiuenab mypeanummu y30K0aH

Kypeanuneoa...mapxamam sm, 6up o3 xyn [4; 36] -

nest €épupan Oup TabaccyMm KyTraau. UynnmoHHMHT aiiHaH 1y tyrutamparu “Cyiiran 4okiapnaa”
HIebpUJa XaM CEeBUITYBUHM I'Y3aJUIAPHUHT MaJMKacH Yiapok Tabpudiaanagu. bornaru sHr YMpoiin ryia
ryHadIua yHUHT JaTodaTHHU Xap KaH4ya cy3naca-na, OuTMaiau, OyaOyIHUHT CYHICH3 HOJACH YHUHT
TyQaitnu. OUTpaTHUHT JIUPUK KaxpamMoHH “KyiayOruHa MeH capu xam Ookapmu?”’ nesi €pUHUHT
Ha3apuJaHruHa yMHJ1 Kwica, YynnoHnaa sca:

Uynnapunzoa “wumup” smca cynean bape,

Kynozumea mycuxanap xenmupyp:

Kauonu cenune mycuxanu ogosune

Cenune menu “cytieanunenu” 6unoupyp? -

caTpJyiapy OpKaJlu TYFpUIaH-TYFpU ceBrura >kaBo6 kyraau. Cynran Oaprra >xoH Oepu0 KyitnaTras,
OBO3M XaM Kyira MOHaHJA KyJ eTMac Manak UynmnoH mebpustuia udopasaHraH 3HI FOKCAK 3CTETHK
ujaean xucoodnaHaau. AWTHIN XKOU3KH, Oy naBp anabuéru Hadaxkat MabpuaTin Maxc, Oaaku XOTHH-
KM3J1ap SPKUHIIUTY OPKATH KaMUSTHUHT O30JIUTH OP3yCUHU TAJIKUH TAH.

UynmoH amaOuETHUHT KaiiCH Typ, KaliCH )KaHpH1a MKOJT ITMACHH, YHUHT KYTI1a0 acapiiapua sroHa
FOSI MyIUTapaKJIUTMHU KypaMu3. UYIIOH WKOIUHUHT MapKa3uaa SpKHHINK MacaJlaCH TypaJIu.

“Abmgynxamua Uynmonuunr [llapk aémmapm Xycycumarn Mmysoxaszajliapd XO3WPTH KyH/Ia
aTpoduya TaxJ M STUWIMOFH JI03UM. UyHKH LIOUp JaBp cCyparaH yia MaB3yJaH ¥3 KapalnulapuHu 6aéH
3THII yuyH (oiinananran” . Uynmon “MeH Ba GommKanap” MebpHUHA E3HIIIA CApIaBXaaH CYHT “Y36ek
KU3W or3ugan”, ne0 €3ub Kysau. V36ekucron Kaxpamonu, onum Ba amu6 O3zon [lapadumauHoB
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UynmonnuHr “$IHa ongum co3uMHM’ KuTOOMTa €3raH cy3oommucura: “Kynran Oomkanapaup, Wariarad
MeHMaH...” (UYImoH Tap)KuMau XoJmra TacTiadku 9u3ruiap) aed capiuasxa Kysau. Xa, 0y Mucpanapia
Hurnaran, Hadakar, Y30ek Ku3u, 0aaKu XalKHUHT €11-y KapUCH, XaTTo, 3UEIIUCH ]IH.
UynmoH mebpusaTH OMIaH TaHUIIAP PKAaHMH3, YIAPHUHT Huuja “Y30eK KU3U OF3HJIaH” 3Mac,
OaJIKu roparujaH OTHIMO YMKKaHJIEK TYIOJITYBUM OalTiapHu Kyruiad yduparamu3. Mucon yuyH, “Kuz
KYIIUFY’ MIEebPUIaH OJUHTaH KyWHHuaaru OalTiIapHu OJTaiIHK:
Cuxux kagpacrnapoa
Aiipati onmativen.
JKannam b6oznap 6op-xy
Caupaui onmativen” .
Exu:
Xacpamum kyn, 21ea
Auma onmaiimen.
Apmonum kyn, ounea
Xotinau onmativen” .
Abaynxamua Uynnon “Kymr xaauru™ mebpuaa KyWuaaru MucpajiapHu €3a1u:
Daxam 3augh 8yrHcyOUHU KAHYA YPCYH 0e80plapead,
banxu ynune omwox manu myaub kemcyH ol KOHIApea .
By tacBup Kadacnaru Kyur Xaku/a, JeKHH HIoup Oy 0ailT opKanu XakKuKuid Kadacra COJIMHTaH
Kylnuiap ¥y30eKk XOTHH-KU3Japu JAeMOK4M Oynaérranmup. by KymnurapHuHr ¢akaT TaHIapu sMmac,
IOpaKjiapy XaM KU3WI KOHJIapra TYJIraH 5/14.
“HaBpy3 kyHuma” mebpugard Oy mapuanmap y30ek aénu KucMaTura aduHran YynmoH
KaJIOMgaH CU3U0 YUKAIH:
Haespys kynu sapxcusnapea s3px 6epap,
V3b6ex xuzu spxau kynoa 6yuonmail,
3unoon kabu mop yuuoau YuKoImMai,
Kanun, osup oesopnapnu tiuxoimaii,
Bopnueunu xene oynéea omoamati
Yun 2pK KYHHU Kyma-Kyma meamupap...
Uynmon y30ex XOTHH-KH3JIapu Japaura manxam kKuaupand. “Kamnrap” HOMIH miebpuaa sca
puBosiTIapaaru 6otup ku3 CemupamMucra Kapata Kylujaarda HUI0 Kuiau:
Oil, 0eneusHuHe CY8IApUOaH Ky88am 0J2aH 60mup Ku3,
Ken, mynoaeu mymxyn guzea énbopavinux uxkkumusz!”
“Iloup simaraH naBpjAa ENUIAPHUHT CAaBOAM Ba HCTUKOONH, V30€K XOTHMH-KU3JIAPUHUHT
TaKJIMpHU Macallaci MMJUIAT Ba KaMUSAT OJIIUAa TypraH oHT J10J13ap0 Macaiia 3/1u. XOTHH-KU3J1ap TaKAUpU
Ba Hadocarura OaruIlIaHTaH Iebpiaapuaa YynmnoH tabuaT MybKHU3acH CaHaJIMMIL aéap AyHECH Ba
KaJIOWHW HO3WK T OMiIaH WiIFad oy Ba 1mox carpiapra xoimanu. “lllapk kuzu”, “Men Ba Oomkanap”,
“Kus xymuru”, “Ep acupanapu”, “Ilapanxun”, “Kenunvak”, “3aHrOyHuHr Ku3u”~ Kabu mebpiaapu OyHra
€pKuH Mucon Oymaan’.
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Kamustoarn OGapua aémmap Oomkanmap pabiura Kypa TaKIUpUAaH po3u OYynmud ketwuo,
anmanokudar, 6aXTCU3ITMKKA MaXKyM OYnmu0 KolaéTraniapuHu Kopaiaan. YYImoHHUHT op3ycH aémap
XYpaurd, wiM-Mabpudarin Oynumuanp. Yiaap XaM MHCOH cudartuia ¥3 XOXHII-HUCTaKIapura Kypa
AIIAIIN, WIM OJIUIIHN, OWJIa KYpPUIIUHU Op3y Kuiaau. KaMUaTHU OroXJIMKKa AabBaT ATa/lH.

Masbnymku, Mabpudartra HyFpwiran ¢GuKp, Fos Xap KaHAal MIAXCHU, KAMHSITHH TYpJH
Ta)KOBY3JIapJlaH XUMOs KuJja ojlaau. XalKUMHU3 MabHaBUH Ba aXJIOKUM KaJpuaTiapu/a BaTaHIapBapIIvK,
WHCOHIIapBapiIuK, MIJUTUN UPTUXOp, OAFPUKEHITIMK KaOW XyCYCHSTIAp YCTYBOPIUD. YJIapHU U3YHI
Tapru0 Kb Oopui OuiaaH MabHABUN TaxauuIapra FosBUi 3ap0a OepHIll MyMKHH.

Mabpudar — KUITWIAPHUHT OHT-OUITUMUHY, MAJIAHUSTUHU OLIUPHUINTA KAPATHIITAH TabIUM-TapOus
xamyup. Jlemak, »xaxonar OwinaH Mabpudar Oup-Oupura Kapama-Kapiid, OHp-OMpUHU CUKUO
YUKapaJurad TylmlyH4ajgapaup. Mabpudar WHCOHHM JOUMO TYFpu iynra Oouutaiian. Mabpudar
KUMTaup KY3-Ky3 KWIMHAJAWTaH, OpTUIA KaHIaWaup smupuH OynraH Hapca sMmac. JKaxomar kadu
Kywiapra JouM MabpudaT Kapliu udka ojaau. UyHku, Mabpudar — TYFpu Hyiara OONIIOBYM Kyd.
Mabpudar — ”HCOHHH MabHABUN KaMOJIOTTa €TKAa3yBUYH Y3IyKCU3 TabIUM-TapOust skapaHuaup.

CobuK mypo Ty3ymMuJa KYNruHa XalKJIapHH MabHAaBHUATra Ba Mabpudarra yopiaraH KyNruHa
BaTaHAONUIAPUMU3 YIAUPWITaH. Yiaap €MOH HILIapU YYyH 3Mac, Oallku kaxoJyarra Kapiu Mabpudar
OuJiaH Kypaliraiiapy y4yH OTHO YIIUpuiraH.

UYynmnoH xaMUAT y49yH a&JJITaQpHUHT YKUMUILIM OWJIMMIIM OYIUINM Hakamap 3apyp Oup Basuda
OKAHJIMTUHU TYFPU aHjaraH IIaxc 3a4. Y MuDat 1e0 simaau my MIUIAT SPTacH YIyH KyWau, €HIH.
Uynmnon Ounapauku, aéTHUHT OWJIaJa TYTraH YpHU, (ap3aHn tapOuscuaa TyTraH YpHH OeKuéc d7u.
SU/KI/IMI/IHJHH, 3exHIM aén TapOus Oepuila XaM XaMullla Y3u y4yH TYFpU WYHAIWII TaHJIadl ONaiu.
Owunana dapzangHuHr uiaM (aHra KU3UKUIIMIA OHAHUHT VpHU Oop. busnumnrua 20- iumiapaa
“bubuxonum” Maapacacuaa 50 Ta aén TabaUM oiraHu Oy mact kypcarkuuaup. YyHku ¢akarruna 40-50
Ta aén OyTyH *amuaTAaru aéinnap YpHuHU O0oca oiamaiu. byHu ouuk ky3 Ounan kypa onran UynmnoH Oy
MacajaHu KalTa-KaiTa, SJpuHMacaH Kajamra oJIaBepajid, XOX, MyOJIHITMCTHKA, XOX JPaMaTyprus Ba X0X
nupuka 6yncuH. 3epo, Oy MaB3yra Typ Ba »aHp uerapajapu OeroHa.
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ABIYJUIA KOIUPUH NKOJIUJIA Y3BEK AEJIA TUMCOJIN

Ymapaiane XyMo10H AOay/1axaT yriau
TomkeHT BunosTh Yupuuk AaBiaT eAaroruka MHCTUTYTH 3-Kypc Tanadacu

AunoTtanusi. Makonazna A6xyaia Kogupuitauar “XKyBon6o3”, “baxtens Kyés”, “YTkan KyHiap” Ba
“Mexpobman yaéH” kabu acapiapumard aémiap oOpasw OpKaJIM WKTUMOMH MYXHT Ba MaWIIMA XacT
MyaMMOJapH, CEBrU-MyXa00aT Ba Baho MaB3ycH, BUCOJI Ba XMKPOH KaOu TyWFynap TaJTKUHU XaKuJa cy3
FOPUTHUIITAH.

Kanur cy3aap: ucpodrapurivk, op3y-xaBac, 6ecokonoos, lllapk aénm, ry3aimukaa TEHIcu3, Majak,
EpPKHH CEBIU.

AHHoTamusi. B crathe paccMaTpuBaroTCs IPOOJIEMbI COIMANIBHOM Cpeabl M ObITa, TeMa JIIOOBH U
BEPHOCTH, WHTEPIPETAIMS TAaKUX 3MOIMH, KaK BCTpeYa W pasiiyka C IMOMOIIBI0 JKEHCKHX 00pa3oB B
npousBencHusax AOaymel Kanupu, Takux kak «/xkyBoH003», «HecuacTHKH ®eHUX», «MUHYBIIHE THU
1 «CKOPIIUOH U3 ajTapsi».

KiroueBble €j10Ba: pacTOYMTEIBHOCTh, MEUTATEIHHOCTh, I'eH, XeHImnHa Bocroka, GecriogoOHas B
KpacoTe, aHres, CBeTJIast JII0OOBb.

Annotation. The article deals with the problems of the social environment and everyday life, the theme
of love and fidelity, the interpretation of such emotions as meeting and separation with the help of female
images in the works of Abdulla Kadiri, such as "Juvonboz", "Unfortunate groom", "Past days" and "Scorpio
from altar.”

Key words: extravagance, daydreaming, gay, woman of the East, incomparable in beauty, angel, bright
love.

AOnynna KogupuitHUHT acapiapu opKayid Ou3 yiia [aBp TaApUXUHU, WKTUMOHMN aXBOJWHU, CUECUN
*Kapa€HiapAaH TOPTUO HSHI KHWYMK >ka0xajapradya Kypa ojaMu3. YHMHI acapjlapy Iy Kajap KEHT
KaMpOBJIMKH, YHU YKUIaH OJJIMN XaJlIK XaM, 3UENM KATJIaM XaM y3ura HUMaJup OJIAJAU. YHUHI LIyHJIal
eTyK acapnapuaan oupu “uépu 6akp” acapu xucobmanaau. Ma3kyp acap/iaH YpuH oJTraH KUYUK MaKoJia
Ba xuKosyanapaa KoaupuitHUHT MYKU AYHECH, XOJIUC CY3H, KYpbaTh Ba MHCOHUUN Oypun kaOuiap akc
ATaJUKH, OYHU 3Ulpak KUTOOXOH caTpiap/aru €3yBUMHHUHT KaJIO OFpUKIApH OpKalu XUC Kutaau. JlaBp Ba
TypMyIlI Tanadu, Oy skapa€Hia WHCOH dXTHEKH, Kapallulapu XaMm/ia MaH(paaTH SKaHIUTHHHA WKOJIKOPHUHT
KMUYUK acapilapd acocujia Ky3aTHIINMU3 MyMKUH.

Yoy acap 1910-20, 30-itwmmapaarn MarOyoT MaTHH acocuaa Talépiianiau. YHIa aéiiap THMCOJIN
xam ¥3ura xoc. Acapna ymra naBp Hadacu yhypud typanu. Xycycas, “XKyBoH003” acapuaa KeITHPUITaH
Comnmxa oOpasu 3pura Badgo1op aéin TAMCOJIMHU KY3UMH3 OJI/IU/1a TaBIaJaHTUPAIU. Y SIPUHUHT MAaKTyOUHU
KyTaJu, MakTyO Kenirad, y3uja HyK cyloHuO ketanu. JIGKMH YHUHT 5pHU SIXIIH, CAMUMHIA HHCOH OYIraHu
6unan ConuxaHuHT Qap3anau 0ecokosnb6o3 0ynud, Takaup yHu ¢dap3aHaunan Kyiaupaau. [lemak, yia
naBpa 6ecOKOIO03NK KaMUAT KyIIaHacura ailIaHTaH.
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“baxtcu3 Ky€B” acapunaru Paxuma o6pasu €pra Badhomop, Epu yayH Y3 )KOHHHH (U0 KIITyBUU aéiap
TUMCOJIMHU TaBJIAaHTUpaaAnd. Y EpUHUHT KUWWH aXBOJIMHH KYpHO foparu aduuimnaau, €pu ydyH XarTo ¥3
oHUHM Quno Kuaau. by acap kaxpamonu PaxuMaHUHT 3pu TY# OpKacuaaH Kata Kap3ra 60Tubd Kojaau
Ba KUHMHUYWIMKIIAp THpo0uaa Koaau. AHa 11y X0JIaT aCApHUHT aCOCUHU TAIIKHII 3TAJIH.

Ao6nynna Kogupwuii acapiapuaaru aémnap oopasu ormtan Uynmon, Xam3a acapiapuaary aéimiap oopazu
¢bapxiu. Heraku, Kogupuil acapinapuaaru aémiap oopasuaa XypiuK XojlaTiapu Ky3atuwica, YyiamnoH Ba
Xam3a acapiapuaary aémap oOpasuza aéuiapra YTKa3uiaaIural 3yFyM KyI yudpanu.

Ab6nxymna Komupuit Kymymr, Pasno, Conmmxa, Xabuba, ymMmyman oyranjia, acapiapuja y3ura xoc oopas
spaTran aéimiap Map, kacyp, €pu y4yH KOHUHH Oepuiira tai€ép kywm aémiapaup. A6aymia Koaupuit
V3 acapyiapuaa Ky4ucus aéjulapHu TaCBUPJIAILIAH Kypa Ky4iu a€ilylapHU TaCBUpPJIAIITra UHTUJITaH, YyHKHA Y
V30ek aénapuHy aHa IIyHIal KyqId, MAaTOHATIN OYIMIINHU Op3y KWITaH, iecak MyOoara 6yimaiinn

XaKuKaTaH XaM, MabpudaTIapBapiIapuMu3 y3 acapiaapy OpKaiu a€iuiap 030UIATH, SPKUHIIUTH YIyH
Kypaml oau0 OOpUIIraHIMIM yiia JaBp acapiapujaH Ky3ra TaunutaHu® Typaau. by sca xamma naBpna
aéiuapra XypMaT-ybTHOOp MaBXyJ| OYJIraHIUruIaH 1aloiaTAup.

Tyinap, Typau mapocumiap Ouinan OOFIMK MyaMMoJiap, UCPO(IrapumiIvK Ba JMIXUPAIUKIAP XaMMma
BaKT acocuii myamMmmo Oynu0 kenrad. bynra ca®a0, MHCOHJApHUHT TOp IyHEKapauiu, atpodaaru
OJJaMJIAPHUHT Tanura Kapad Wil KHIUIIY Ba ajndaTTa XaJaaH OpTUK op3y-xaBacra Oepunumuanp. bynmai
WHCOHJIAap Hadakat y3uHHU, Oaku OOIIKATapHH XaM KUHWH Ba3HUATAA KOJAUPHILIH, XaTTOKU XaETUTa 30MUH
Oynumm XxaMm MyMKUH. JKaauT4uiIuK XapakaTHHUHT HHPUK HaMostHIacH XxucoOnanran Aomymia Konupuii
V3uHUHT “baxTcu3 Ky€B” HOMIJIM IpaMacyia alHaH Iy MyaMMOHH KyTaprad. Myarumid KooK ofatiapaan
OupH — Xalamatiu TVl opTukya capd-xapaxatiap Ba yJapHUHT KYHTWICH3 okuOaTiapunu éputanu [1].

MuHr-muHmad yKyBumsiIap KaJOMHM acup 3TraH Mamak — KymymOubu ¥3 3aMOHAaCHHMHT, Y3
VOKOJKOPUHUMHITHHA 33Ty apMOHHU O0Y110 KoaMaid, OyTyHI'M KHTOOXOHHH XaM y3ura MaTyH 3THO Keau.

Maskyp acap xaéTHu OysMacaaH Ba OexxamaclaH, XOJIMCOHa KypcaTtub Oepuira myBaddaxk O6yiran
Tapuxuil acap 6ynuim 6apobapua XaéTHUHT CaHbaTKOPOHA Oauuil Tax miauanp. Acap Mmyxa006at, Buco
Ba XMKPOH acoCHJIa KypUJIraH.

Myxa006at onmuit amac, onuil Tyiryaup. Acapuunr “Kyrmnyr OVicuH” 1e0 HOMIIAHTaH CaKMU3UHYH
OOOMHMHT KUPK Y4MHUYM Oetupaa: “- Myxa00aT Jeran Hapca KyJa 03 KHMIIWiIapra Hacub Oynmaauran Oup
ayppu Oebaxonup”, neran cysmap kentupwiaau. Iy myxa606ar acocujna KypuiraH acap CIOXETH
MHCOHUMIMKHUHT Oapya Ty3an xuciaT Ba (asunariapuHu ound Oepaau. MabHaBui Ba pyxuil ayHEcH
ry3ajl ”HCOHHUHT CEBTHUIO CaJI0KATH XaM Y31 KalOu Ty3an OYnuim Mykappap.

ABBaio, ry3auk Ba HaocaT — MHCOH/1a OJIUI TYHFYJIapHU 03ara KeJITUPUILIH, TOKIUKKA, 5KUCMOHUI
Ba MabHABMHA MyKaMMaJUIMKKa 3XTU&XK YyHFoTumM Tabuumil. Xa, Kymym mapk ry3amu — ry3amuimk
HamyHacu. “Kopa 3ynd”, “KyroK KAnpuk”, “TEM Kopa Ky3”~, “rybopcus ok 103", “matud OypyH”, “Kopa
xon” — Oy TabpudapHUHT Xap OUPHUEK TY3all MaJlakKHH dciaTaau. bkoakop op3y Ba apMOHHTA aidJlaHTaH
Oy ommkaHob aén TuMconua 6exaj ry3auiikaaH Talkapy, 3aK0BaTy IIMKOATHU XaM Kypamus.

Aénnapiarv H4K1 pyxuii-MabHaBUH I'Y3aJUTMK yJIAPHUHT TalllKK TY3a/UIUTH OuiiaH yuryHaup. AGaysia
Kommpuitauar “Yrran kynnap” acapu kaxpamoru Kymym xakuma M. KyunkoHoB mrynnaii é3amm: “Yrran
KyHJIap~Ja KaXpaMOHJIAPHUHT TaIIKU KYPUHHUIIM, XUCMOHMU Ku&hacu yIapHUHT MabHaBHH, pyXui
ry3ajylurura MOHaHja Kwind TacBupiaHaad. KymymoOubu — unH uHCOHMH Myxab0at sracu, 1y OuiaH
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Oapo0bap, y TallKy KYPHHUIIUAA XaM, Y3WHUHT HaduC XapakaT Ba KWIHKIapu Ouman xam yina nasp [llapk
KU3JIapd HMYUAa TY3UTMKHUHT HamyHacu Oynmapmuxaup” [2; 38]. KymymOuOununr naduc xarTtu-
XapakaTiapy, MyJIONUM MyOMaJIaCH, YTKUP aKJu, CaJl0KaTH, yMyMaH alTranja, MabHaBUMU I'y3aJUIUTH Xap
KaHJal KUIIKaa XaBac yiWrortaau. YmoOy KaxpamoH moptpetu y3uaa lllapk aénura Ba umHakam y30ek
KM3UT'a XOC CUIMOHHU y3MJa TraBAallaHTHUPraHd acapHUHT yYMYMUHCOHHUN Ba MWUIMH Fosiap Ouiad
CYFOPWJITAHU JaIHIIAIUD.

Tapuxuii ManOanapnan MablyMKH, Xaérna Xxam, agabuéTuMu3 QypAoHAlIapuia XaMm 3aKoBatTiy,
xacoparinu aén-kuznapumu3 xamuma Oynrad. Ilynnmai skan, KymymOuOuaex Ku3 3pu Ba OTAaCHHUHT
OeryHOX KaTil KWJIMHMIOWTa KaHgail uupgail oncudH. YHaa Tymapucnap, upuny umopommap KoHHU
yitrouMacuaMu? Mb>KoaKop op3yro apMOHUTa aityianran Oy onmxano6 aén TuMconuaa 6exaj ry3auukIan
TaIIKapH, 3aKOBATy IIM)KOATHU XaM KypraH Oyica He axa0. HaBouii ¥3 llupununa nasnat ap6o6u Ba
Bado1op aén TUMCONMHU KypraH O0yica, Koaupuit Kymymoubuna Xympyiiury 3yKKOJTUKHHU, Y3UTa XOC
Oup xKacopaTHU Kypraninuru xakukar. Kymymr ana mry xycycusitu Ouian xam Oomika 6apya oOpasznapaan
axpanu0 Typaau. Y — Hucbaran daon odpa3. Aiipum xosapaa 6usra Oradbexaan-na Gaoapok KYpuHaIu.

A6nymna Komupuit “YTran kyHnap waa WIK MapoTaba aén KMIIMHHHT DPEalucTHK XapaKTepura
MyBoHK, Typau ToMmoHiapHu Kymym moprperuaa, pyxusaTuia, XapakaTH Ba TYPHII-TYpMYIIHIa
TaKIUPHUHT XaéTUi JTaBXainapujaa au3uo, kypcatud Oepran. Kymymouou 6usz ounran Tymapuc, FOnyc
napu, [npun, Jlaiinu, bapunn, Kanguprou kabu agabuii kKaxpamoHiapra HucOaTan anda XaéTui, peai.

Abnymna Komupuii ry3ammkna 6erakpop KymymOunbman mabpudatiy, MagaHusTiv, ono0iam Ba
FOKOPH aXJIOKJIA KHiu0 sipatan. Adcycku OyHIal Try3aiuIiuK coxudbacu H00aKop MYXUTHHHT, KyHIOIUIHK,
KYIXOTUHJIMIIMK JieraH 6anoiin opatHUHT KypOoHu 6ynau. Onuil TyiiFynapuiaH, apMOHIapUAaH TyFHITaH
¥3 uaeanviHyd O€BakT YIMMra MaxKyM KWJIUIIIEK OFUpP IOKHM 3UMMAacHra oJiraH Myautud yiia naBp
MYXUTHUHUHT ay4MK XaKMKATUHU KypcaTuO Oepau. Xap KaHaal 3UEIN MHCOH, Xap Oup Mabpudarnappap
Kaaua Oy WINTATHU WIIU3K OUilaH HYK Kuiuil Tapadaopu 6yiaranu myoxacus. Jlapxakukar, aéuiapHUHT
KaMUATAArH YpHHU, XaK-XYKyKJIapd MAacaJaCUHUHT TapuXWi WIAM3IApUHU YpraHcak, aéijlapHUHT
XUMOSTYMCH Ba XAJIOCKOPH UCJIOM JUHHM OYnu0, TV€ 3yaMaTiaaH KeHuH 4yuKHO KelaraH Hyp kabu OYimau.
Hcnomaan onnuHru naBpiapaa aéulapHUHT XYKyKJIapd, 3pK Ba O030JJUTM HadakaT MOMMOJ 3TWIIraH,
OaNKM KOXWINS JaBpuja yJIapHUHT MHCOHUHN KaJp-KMMMAaTJIapu MOMMOJI 3Tuirad. Mciom auHu ep 1031
Oyi1ab Eitunap sKaH, aTapPHUHT XKAMUATAATH YPHU Ba MAaKOMHM FOKCcaIuo 60pau.

Hcnom, mapuar Ba aén XyKyKd Macajacuja HCJIOM XaMHMATH HCIOMUH MadKypacura xoc Oyiarax
YEeKJIAHTaHJIMK, MyaMMOJIapHM OHp TOMOHJIaMa KYpHUII Ba XaJl STHII — >KAMUATAATH 3UATUSATIAD
unbuKocuup. UyHKH Xap 6up oTa-oHa OTaGeKHHHT 0Ta-OHACH KaOu “op3y” KHIIMIITa XaKIHaup. Y30eK
XOHAJOHIapuaa Y30ekoiumiap XaM GyIuIy mryoxacu3aup. SHIIMATIN Kapaluiap Ba HUXOACH Vilna®
KYpHJIMaran op3yjap 3ca MHCOH TaKJAUPUHU y €kM Oy TOMOHTra Y3rapTHpHUIIM XaM XaKUKaTAup. Acap
KOH(MIMKTUAArM KyHIOUUIMK MyHocabatnapu Kymym6ubu Ba 3aitHa® oOpasznapuHu 0op MUKU AyHECH
Owmran ounb Gepap dKaH, acy ry3a/uIMK Xa€T OMTad BUAOJIAMIAETTaH YHT CYHITH JamMa XaM Y3 MaJoXaTHIO
TapOBATHHU Cakj1ab KOMMIIMHMHT T'yBOXHM OYTacaH KHIIHM. E3yBum cHHTapu Xap Oup KHMTOOXOH XaM
Kymym6ubu ynumura Oenxtuép €m TyKaim. .

Abnymna Konupuil ¥3 XankMHUHT Xa€TMHM OWMpOBIap OpKajlud Ba KUTOONMapJaH OWIraH sMac, y
6eBocHTa oamiiap OmiiaH cyx0aT KypHuO, yTapHUHT aIOXUAA KUXATIApUHU Y3ura cuarauprat. 1961 itun
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pyc TUIMAa 4on ATwirad “Mexpo6aaH yaéH” pOMaHUHUHT y3Ura Xoc XycycusTiapuiad OMpu HIyHIaKy,
€3yBuM y30eKk Xanmku Xa€TH Ba TApUXWHU, JaBp paHTIApHHH EPKUH Ba CUAKUAWIAAH udoaa d3Tud Oepa
oJraH, Kaxpamoniap ¢ebia-arBopuHu XIX acpuunr 40-iinuiapura Xoc mapoutiapaa ouynd Oepa onras.
VuGy sHrimkay ouniga A6xyiia Komupuit ¥36ek Tapuxuii poMaHHABUCIMIUIA aCOC COMAM. Y 3MHUHT
“Mexpobmgan 4aéH” pomaHuga E3yBUM XaKUKAT HYHAJIMINM aHbaHAJApPUHHU CE3UJIapiii OOMHUTIaH,
KaXpaMOHJIAPHUHT TICUXOJIOTMK IMIAKIUIa MYXUM XHCCa KYIIraH, MHCOHHUHI MYKH AyHECHMHH udoaa
STUIIHUHT SHTU YCYJUIApUHU OUTaH, KaXpaMOHJApHUHT (ebJI-aTBOPU Y3rapuIIMHH KypcaTud Oeprad.
“Mexpobaan yaéH” poMaHM — UKKU acp Oycaracuparu TypKUCTOH >KaMUSTHHUHT WXKTHUMOHM, aXJIOKUNA
xaéTu Xakumara pou-pyct acap. A.Koaupwuii XaakHuUHT deonan Ty3yMIaaru Xaér Tap3uHUHT Yy3Ura xoc
MOXUSATHHHA O4YMO OepuIiira WHTHITAH, XYKMIOPJIAPHUHT HILIapUHH Ba (HEbJI-aTBOPHHM, MabHABHM
YCTO3JIapHH KypcaTaau. YOy 3uIusaTiIap TAHTaHABOP AMac, yiap KaXpaMOHJIApHUHT OFUP TypMYIIHIaH
Kenuo ynkaau — AOypaXxMOHHUHT a€nHu y3ura Oyiicynaupum ucrard Ba llloxuaoexkHuHr gpuTHazapura
Kapamaii, AHBap Ba PabHO OMp-OMpHHU YMHAKaM CEBajy Ba OWJIA KypHILTa XapakaT KUJIau.

['¥3ammmk, XanoimK, OMMKaHOOIMKKA HHTHITYBUYM PabHOHUHT (ebiI-aTBOpUTra XOC CAMUMHIMITUK, TO32
HUSATIWINK, MabHAH COAJAIMK Ba OYHMKIMK aXOoWuO o0pa3 — Y30eKIapHUHT Op3ycHIard KU3HU
rapiajJaHTHprad. ¥ AHBapHHM T03a, pKUH CEBI'H Uiia Oerapas Ba caJoKaT OWIIaH sSXIIU Kypau.

bapua xamun wxoakopmapu cuHrapu AOmymia Komupuwit xam ¥3 WXKOJ HaMyHalapu OWIaH
WKTUMOMK-cHECH xapaéunapiapaa ¢paon umTupok 3Tud 6opau. Hacpuii Ba apamatuk acapiapua 1aBp
MYXUTHHH, STbHU XaKUKATHU KyHIaranu OujiaH y3 YpHura sra 0yiau.
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XAM3AHWHT “3AXAP/IN XAET EXY/A, ULLIK, KYPEOH/IAPU” IPAMACU XAMAA “AHTN CAOLAT”
POMAHWAA AENNAP OBPASUHWUHT TYTTAH YPHU

Ymapanues XymotoH Abgynaxar yam

TOLWKEHT BUIOATH L‘|l/1}f)‘-ll/1K, AaBnat negarormka MHCTUTYyTU 3-Kpr Tanabacu

AHHOTaumuAa. MaKkonaga Xamsa Xakmmsogaa HUEIMMHUHT “3axapin xaéT éxya MWK KypboHnapn”
apamacn xamga “AHrn caopat”’ pomaHu 6ow KaxpamoHnapu Mapam Ba Maxmya, OnnMmXKoH Ba
Mapsamnap MUCONMAA MUANATUMU3 ELUNAPUHUHT XaéTnaa UAMY MabpUDaTHUHT HEYOFIN MYXUM YPUH
TYTULWWIK yNapPHUHT 6owura TywraH GoxKmManap TanknHnga ounb bepunaau.

Kanur cy3nap: nimy mabpudar, CaBoJXOHIMK, MEXPHOOH OHA, UTOATIN paduKa, paM3UHIHK

AHHOTanus. B cTaThe pacKpbpIBaeTCs 3HAYCHUE HAYKU U IPOCBELICHUS B )KM3HU MOJIOJIEKHU HAILIETrO
Hapo/Jia B TPAKTOBKE BBIABIIMX HA MX JOJIIO TpareJIuil Ha IpuMepe repoes apambl Xam3bl XaKUM30/1a
Husizu «SlnoButast xu3Hb, WIN XKEPTBHI J1I0OBU» U poMaHa « HoBoe cuactee» MappsiM u Maxmyn,
OnuMmK0H 1 Mapbsim.

KuroueBble ciioBa: 3HAaHHC, I'PaMOTHOCTb, n10651111a;1 MaTb, IIOKOpHAasd KCHAa, CUMBOJIU3M.

Annotation. The article reveals the importance of science and education in the life of the youth of our
people in the interpretation of the tragedies that have befallen them on the example of the heroes of the
drama “Poisonous Life, or Victims of Love” by Hamza Hakimzoda Niyazi and the novel ‘“New
Happiness” by Maryam and Mahmud, Olimdzhon and Maryam.

Key words: knowledge, literacy, loving mother, submissive wife, symbolism.

¥aananapHuHr dancaduii-scTeTmK Ba NeJarornk KapalnapuHuHr Ypta Ocméaa KeHr TapKaiuium Ba
KaTTa MMKTUMOWMI Xxoaucara anWnaHuvwmaa bexbyauin, ®dutpat, MyHasBap Kopu, Abaynna ABIOHUN,
Xamsa, YynnoH cuHrapu OylOK LWAXCAAPHUHT XM3MaTW KaTTa 6yngu. MymnapgaH, Kagug-
Mabpudatynnapu y3 aactypuaa MmanaT Ba MamIakKaTHUHT AYHEBUM TapakKMETU Mynmnaa Tycuk 6ynmb
KenaétraH AMHMA BuabaT Ba KOMOK pacM-pycymnapra Kapliyv YMKULL, 3CKM MaKTabnapHU AHTU YKYyB
ycynnapu O6unaH MCNoX, KWAWULWW, XaNK OMMACUHUHI CaBOAWMHM YMKapuW MakcaguMaa MmatoyoT
Macananapura *}uagamm sbtmbop Kapatnb, aHrM y3bek agabuit TUAMHUMHE WAKANAHULWKM Ba PUBOXKMU
ycTuaa Kanfypuil; EBpona magaHuMATUAAH OpKaga KonmMb KeTMacauK ydyH 3aMOHaBUN MUAIUIA TeaTp
TOMOLLANAPUHUN TALLIKUA 3TULW; XOTUH-KU3NAPHUHT }KaMUATAArM Ba OMNALarn axBOJMHM Y3rapTUpULL
MaKcaanaa TYPAU WKTUMOUA UCAOXOTNAp WYAWMHU KUAMPULL CUHFapM MyaMMONApPHM ypTara
Tawnagunap.
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MabpudaTtnapsapsap ApPamMaTyprusiHu 3HT cepmaxcyn Ba ommabon KaHp cndatmaa pMBoXKAaHTUPA
onvuwraH. Ynap wy nyn opkann mytaaccmb 60CKuMHUMnapra Ba y3 xonmpaH 6exabap Xxankka OWMHa
TYTUWHN MAKCaZ KuaraH sgunap. Mabpudatnapsap aauMbAapHUHT aKCapuATU Y3 MKOAUM-aManuii
daonmnATMHM apama é3uw Ba TeaTp BunaH 6ofnMK xonga onmb 6opaunap. XX acp 6ownapuaa
IOPTUMM343 AaBOM 3TAETraH Xaxo/aaT, UWIMCU3INK, MyTaaccubank oknbatn ABnoHWUI, Xamsa, X0o¥xu
MyuH pgpamanapuga — KypboH 6ynraH aénnap Kucmatu ¢oHuga bepunraH 6ynca, KeMMHYanuK
acupanapHUHT pyxui onamm, mabHaBuUM KMEdacm opTaarn Foa xam loKcak naean cudatmaa yayFnaHmo,
acap/iap MyHzapu»Kacuga MykMmnawmb 6opan. YyHKM KaMUAT xap TOMOHJIAMa KOMUA OMnanap Ba
ynap Tapbuanaétran ¢pap3aHgnap ssasura bapkapopnawmnb 6opagu.

Xamsa Xakmmsoga Huésun (“3axapnm xaét” (1916), “MancapaHuHr nwmn” (1926), “MNapaHKu
cupnapugaH 6up naexa €ku Annaumnap vwun’Hu (1927) és3pu. bynapaaH Tawkapu, “BypyHiu
cannosnap”, “axoH CapMOACUHUHT 3HT OXMpPrK KyHnapu”, “KosnHuHr cupnapu”, "In KysryHnapu” kabum
1921 Ba 1928- iuanap opacmaa €3uraH KaTTa-KMYMK [pamanapu masxKyd. Xamsa Xakmmsoga
HWE3NMHMHT “3axapnun XaéT éxyan MWK KypboHnapu” acapu KaxpamoHu Mapam obpasm Mamra TalHa
aén tumconnamp. “Anrn caoaat” acapmaa ONMMKOHHUHT MabpudaT Tydannm 6axTan xaétra spuwysu
Ba YHUHI ¥3 baxTuaaH OoLlKa KUWKWMHUHT Xam b6axpamaHg 6YInlinHM TacBupniarad 6ynca, “3axapau
Xa€T éxyn WMWK KypboHnapn” doxkunacnaa mabpmndat/iiv MHCOHHUHT axonaT Ba fadnat 3uHaoHUaaru
doXKMaNN TaKAUPUHU KYypcaTULIHM MaKcad, Kunmb onrad. Ywby acap *aHpuHU Xam3sa “TypKUCTOH
MaulWaTuaaH OJIMHFAH Ku3 Ba Kyés ¢oxunacu” peb atanan. [pamatypr NbeCcaHWHr [acTaabku
CaxHACUOAEK KaxPaMOHAAPHUHT Y3napura MyHocnb 6ynmaraH, ynap Kanbuaarn myxabo6at rynnapuHm
Xa30H KMAMWIA TaKép 6Mp MyxuTaa AWaETraHWHW KypcaTagu. Ly Tap3aa nNbecaHUHr aBBa/MAaéK
3CKMYa Kapaluiap Tabcupuaarm ota-oHanap bunaH ynapgan unrapmnab KetraH Ba y3 3aMOHMIa CUFMan
KONraH éwnap ypracugarv 3vaamaT HUW ypaan. BoKeanap puBOMXKAAHMWKM 6MNaH 6y KOHOAMKT
TapaHrnawmb, oxmpmnaa KaAMOHHUHT TOPTUAraH énnaeKk yumb b6opaan-aa xap UKKana KaxpaMoOHHWU —
MaxmyaxoH 6unaH MapaMXOHHU XanokK Kunaaun. byHgarn MapamxoH obpa3m mabpudatra TawHa aén
TMMCONM cudaTnaa rasganaHasm.

XX aCpHMHr O6MpPUHYM Yoparmaa Xamsa y3 acapnapuga aén Ba Kusnap o06pasuHM ce3napHM
faparkaga éputa onraH. Ba, 6y opkann Hadakat ywa Aasp 6afKM X03MPrM 3aMOH YYYH XaM KepaKkau
6ynraH acapnap apaTraH gecak, xato 6ynmanaun. LWyHuMHraek ywa gasp aénnapuMHUHE MaToHaTH
MOXUWpPOHa ounb bepunraH aecak mybonara 6yamanan.

XaM3aHUHI KaTop Apamanapu Ba 3MMK acap/iapuga XOTUH-KM31ap Mabpudatura Tapfub sTuarax
YpuHAap Kynnab yupangu:

YKy6 maxcunu uam aiina, maopugh wapbamuH romaus,

TunuHeHU #axn0aH KymKop, famu muanam buna ymsusn.
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“AHrn caomat” acapu aBBanMaa KentupuaraH anurpad 6usra yHannw 6epagm, Kaamt BasndacmHm
yTanaun. AvHu “Taxcuam mam” “mmnnat famu”’ra aHr AXWKM Yopa 3SKaHAUTMIa uMwWopa KWUAMHaaum.
Konasepca, MyannudHUHr Xank opacuga mawxyp O6ynraH alpum MLWKWUA, XaxKBWI acapnapra
MyHOcabaTn xam KentTmpunraH 6yamnb, axnokHU Tapbuanangmran sHrM KMpoaT KUTobu aeraH sbTnpodu
XaM toKopuaarv anurpadra HUX0ATAa XaMOXaHTranp.

Bow KaxpamoH OAMMMKOH cabpy maToHaTAa@ TEHrCM3, magpaca TabJMMUHWU O/IFAaH MUMUT, OHAcK
Mapsam conmxa aén. YHUHr otacu AbayKkaxxop casgorap fo3m 6onBavyyaHuHr yFnm 6yamnb, Katta mepoc
coxmbu agun. JlekmH AbayKaxxop YKMMaraHu, XxaT-caBoAcu3 6yaraHn yuyHMmn KUMop60o3nmkka 6epunmb,
Y3 OMNACUHU XOHABAMPOH Knnaan. ByHUHr abpuHu Y31 Ba MKKKM Ppap3aHgm, XOTUHU BA OHACK TOPTAAM.
ONUMMMOHHUHT 6axTura atpoduaa yuyparaH onAKaHOO NHCOHAAP YHUHT UM ONIULLIMTA KYMaK Bepuiagn.
ONMMMOH Y3 MCMUra MOHAHA, MMTuUT 6Ynnb sosara etagm. Esysum sbTrpod sTuwmya, v: “Ewn 18 éwnapra
TynraH 6ynca xam Y3 MKTUXOA Ba faMpaTu opkacuaa 40-50 éwparn KMwunapgaH xam OpTYKPOK,
Aapakanapaa KOMWUA aka Ba acOC/IMK GUKP Ba MapxamaTin BUXKAOHIa MOIMK BynraH ¢papocatamk” saun.

BM3HWHT Hasapummaaa Xam3aHuHr “AHrmn caogat” aa ApK 3Tmb KYpuHMO TypraH ndoaaaaH TawKapw,
AHa KaHaangup 6aénHnap 6opaek. AbHM How KaxpamoH acamaa OAUMMIKOH, NeKUH BU3HMHIYA YHUHT
oHacy Mapsam 06pasu gecak AHrAMWManMns. Heraku, caBognu, YKUMULWAKM MapAMHUHT uamra pafbatm
6yamaraHmaa, ONMMMKOH TakKaMPUAA MyxuUm BypunuW AcaraH Kaaua, Myannvumu 6unaH TaHULWIMAC,
HaTUXKa €3yBUYM KypcaTraHMAeK, eTyK waxc 6yanb Kamon tonmac s3au. [lemak, ounaHuHr ¢bapofatwy,
dap3aHANAPHUHT CA0[ATM YYYH OHA XaM Macbyn. Mapsam »Koxuna 6ynraHnga OWNAHUMHE XONU HUMA
Keyapgm? Ontn éwnm ONMMIKOH, y4 EWwnn XaandyaHuHr Takaupu-umn?! lemak, Xamsa unk 6op xaétui
BOKENUK MYpUFnHM Benrmnait onaguraH aénnap obpasuHuM Hacpra onnb kupgu. Kagug myannmmu
Kyaunaa Taxcun onrad ONMMIKOH, TaBUKUIAKKM, op3ycura MAM-MabpudaT opKaam sapuwagun. “Xap 6ump acap
€3YBUYMHMHT BagMM HUATKM acocura Kypunaan. benrmnaHraH makcaz spaTuiaéTraH acapHUHI LWakKA Ba
Ma3MyHWHW TalMH 3TUWAQA MyXMM YPWUH TyTagu. BagMMNANMKHUHT MyKaMManIUTMHW aHrnaTyB4yum
Me30HNapAaH 6MpK — Ma3MyH Ba WAKA BUPAUTMAAH TAWKAPU Xap UKKUCUHWUHT UKOLKOP naeanu bunaH
Hyp/laHraH yuFyHAUTM Xam maexyg” [1; 11].

Acapfia €3yBUMHMHI MaACNArMHM OYMUIL YYYH Kagaua Myannumm obpasu TaHnaurad. Maaug
MakKTabnapwura Ba myaaammapra Tasink KydamraH 6mp wapoutaa 6y o6pasHUHT ApaTUAULLIK XaM3aHUHT
OpP3YCMHW aHrnaw UMKOHMHKU b6epagun. Konasepca, 6y ypuHaa mabpudat AHrMYa Kapaliap acocmaa
CUHIAMPUNAANTaH Xaana maktabnapuaarm Tabanmm 60LWKa YKYB Myaccacacura HuUcbataH camapasnpok,
AeraH TabKkua xam nyK amac. [lemak, Xamsa ucnoxotnapsapnap Myanaa skaH, YHUHT MAeann Xam Kaang
MYaNIMMn EKn AHrMYa GUKpNangUraH KuwnnapaaH nbopatamru acocanamp. Acamga Mapam Ba Kaauz
MyananMmm obpasnapu myannnd foacura xmsmaT KuaraH. OZIMMIKOH 3Ca FOAHMHI CaMapack — KYTUATaH
HaTUKa 3aU1. “AMUH BYNIMOFUMU3 KepaKaypPKMM, b13Nap To 3pKak Ba KM3 601anapummnsHu buprannkaa
Tapbusa aTmaryH4ya 6usnapaaH Kenarkakaa macy omnanap etmwmac. busnap xed BakT fFoAnM abMOAMMU3
6YNfOH YMH BaxT Ba caoaaTtFa, TapakKuii Ba TamaaayHFa etonmacmmns” [2].
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JapxakuKat, OU3HUHT Gapya AapANapumU3 KOXUANMKOAH Kenub uumkaau. Joumui pasuwaa
VKMTULW Ba YypraHuWWw KepaK. TypKUCTOH V/KacM MycCTamnaka LWwapoutuga 6yaraH  BakTaa
MWANATUMUIHUHT XKOHKYAP 3UENNNAPU XaIKHU MabpudaTan Ba MagaHUATAM, 3MEnn Byanwra yHAaam,
aKCapUAT MXKOAKOPAApP Y3 acapmnaa MakTab maopudaarn AHMM y3rapumwaapra myHocabat bunanpunbruna
Konman, y3 daonvatnapuga xam amanuii xapakataa oynamnap. LUyHWHraek kynnab 3uénu
Xagmaumnapumus Espona Ba avipum WapK gasnatnapmparv TabMm TMSUMUHU TYPKUCTOH Maopudura
TaTbuK atannap.

XOTWUH-KN31ap CaBOAXOHAUTU, MUANAT Tapbuacnga mapudaTan OHAHUHT AAPKOPAUIU LWEbPUATTA
onnb Kupunau. MMoxun aHbaHanap TabCcMpuaa TYTKYHAMKKA Maxkym 6ynraH aénnap macanacw,
YNAPHUHT 3PKMHANTA HOPT 3PKKU 0p3ycy BUNaH napannen TacBMpaaHau.

XaM3a aHa Wy X04MCaHWHT bowwmaa Typam Ba Y3 ApaMaTuK acapiapu bunaH y3bek gpamatypruacura
acoc conan. XaMsaHuHr y3beK apamaTyprua coxacnaarn GaonmaTMHU KMCKava Kuamb, y y3 aaBpu xank
XaETUHU Ky3ryra conmb Kypcatmb OGepuHMHT yaadacuiaH YMkaMm, Aenvw MyMKuH. by 3ca, 6apua
3aMOH/Iap MXOAKOPUHMHI MyKapaac op3ycn xucobnaHaau. LLYHUMHE y4yH Xam XaM3aHWHT 3HT capa
ApaManapu x03mpraya caxHa r3unaaH Tylmaln KeMoKAa.

Xamsa Xakmmsoga Huésnit gpamanapu Ba 3NUK acapiapuaa aénnap TMMCO/IM MOXMPOHa Tapsada
04unb b6epuaraH, by obpasnap opKanm E3yBUM KamMuUATAATM OFPUKAN HYKTaNapHM Ba ynapHu b6aptapad
3TUW MYNNAPUHK Y3 MadKypach OPKAIN HAMOEH 3Taan. AbHU }KaMuATAa onnara, aénra 6ynraH abTMbop
MKOOUIM TOMOHra Y3rapmac 3KaH, }KamuAaT Xam Y3rapMacaurmHu amtaam.
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CONIOCTABHUTEJBHBIN IUHI'BOKYJIbTYPOJOI'NUECKNH AHAJIN3 TAPEMUM,
PENPESEHTUPYIOIUECS B KOHIENTE «JIPYI/IPYKBA» B PYCCKOH
V3BEKCKOM MOCJOBUYHOM SI3bIKOBOM KAPTUHE MHUPA

P.X. Adayiiaesa,
CamapkaHAckuil rocygapcTBeHHbI yHuBepcuteT uM. L. PamugoBa
abdullaeval4rano@mail.ru

AHHOTaIUS.

[TocnoBuuHast s3bIKOBasi KAPTUHA MUPA XaPAKTEPU3YETCs CISAYIOIUMH CBOMCTBAMU: OTHECEHHOCTD K
OTIpEICTICHHOMY COIIMOKYJIBTYPHOMY OONIECTBY; Iepenada HaIlMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
Hapo/1a (TUII MBIIIUICHHUS, 0COOEHHOCTH XapaKTepa, OTHOIICHUS ); HaJTUYKHe OTCHUIOK Ha TPaJAUIINU, 0ObIYau,
MPUMETHl U TPEACTABICHUS KaK BaXXHBIH MEXaHH3M 3aKperieHUS U BOCHPOU3BEIECHUE HCTOPUYECKH,
COLIMAJILHO U KYJABTYpHO OOYCIIOBJICHHOTO THIA MOBEACHUS;, OTPAKEHHUE CMBICIOBOTO COACpPKAHUS
3HAHUU, crienu(UYHBIX AJI1 JaHHOTO 3THOCA B OTHOIICHWU JaHHOTO (hparMeHTa JNeHCTBUTENBLHOCTH, U
crocod ero o0Opa3HOro mpeiacTaBieHHUs B (OpMe OLIGHKH; PEKOHCTPYKIHS MOCIOBHYHOM S3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA ITO3BOJISIET OMKMCATh B3MJIST HA MUP U OTHOIIICHHUE K SBJICHHSIM JCHCTBUTEIHLHOCTH. B 00enx
JUHTBOKYJIBTYPAX CTEPEOTHIBI KoHIenTa «pyr//Ipyx06a» omnpeaensroTcs MOHATUIMU XapaKTePUCTHKU
HACTOSIIETO Jpyra, HOPM TIOBEJCHUS B JIPYKECKUX OTHOIICHUSX W KPUTEPUSX BBIOOpA JApyra W/Wim
oTpaxxeHus cebs B npyre. CXOJCTBO CTEPEOTHIIOB TAKXKE€ MOXKHO OOBSICHUTH BBIJCICHHBIMH pPaHEE
aHAJIOTUYHBIMU TEMATHUYECKUMHU TPYIIIAMUA U CEMAaHTHUYECKUM CXOJCTBOM OOJBIIMHCTBA MTOCIOBHII.

KuioueBble ciioBa: TMHTBOKYJIbTYpa, CTEPEOTHUII, KOHIICNT, MTOCIOBUYHAS S3BIKOBAsi KapTHHA MUPA,
napeMusi, aKCUOJIOTHsI, THHTBOKYJIbTYpa, COLIMOKYIBTYPHOE OOIIECTBO.

COMPARATIVE LINGUO-CULTUROLOGICAL ANALYSIS OF PAREMIANS
REPRESENTED IN THE CONCEPT "FRIEND / FRIENDSHIP' IN THE RUSSIAN AND
UZBEK PROVERBAL LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD

Abstract.

The proverbial linguistic picture of the world is characterized by the following properties: reference to
a certain socio-cultural society; transfer of national and cultural characteristics of the people (type of
thinking, character traits, attitudes); the presence of references to traditions, customs, signs and ideas as an
important mechanism for fixing and reproducing historically, socially and culturally conditioned type of
behavior; reflection of the semantic content of knowledge specific to a given ethnic group in relation to a
given fragment of reality, and the method of its figurative representation in the form of an assessment; the
reconstruction of the proverbial linguistic picture of the world makes it possible to describe the view of the
world and the attitude to the phenomena of reality. In both linguocultures, the stereotypes of the concept
"Friend/Friendship" are determined by the notions of characteristics of a true friend, norms of behavior in
friendly relations, and criteria for choosing a friend and/or reflecting oneself in a friend. The similarity of
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stereotypes can also be explained by the previously identified similar thematic groups and the semantic
similarity of most proverbs.

Key words: linguistic culture, stereotype, concept, proverbial language picture of the world, paremia,
axiology, linguoculture, sociocultural society.

DUNYO RUS VA O‘ZBEK MAQOL LISONIY MANZARASIDA “DO‘ST/DO‘STLIK”
TUSHUNCHASIDA AKS ETGAN PAREMIYALARNING QIYOSIY LINGVOMADANIY
TAHLILI

Annotatsiya.

Dunyoning magol lingvistik rasmi quyidagi xususiyatlar bilan tavsiflanadi: ma'lum bir ijtimoiy-
madaniy jamiyatga murojaat gilish; xalgning milliy-madaniy xususiyatlarini o'tkazish (tafakkur turi,
xarakter xususiyatlari, munosabatlari); urf-odatlar, urf-odatlar, belgilar va g'oyalarning tarixiy, ijtimoiy va
madaniy shartli xulg-atvor turini shakllantirish va ko'paytirishning muhim mexanizmi sifatidagi
havolalarning mavjudligi; vogelikning ma'lum bir gismiga nisbatan ma'lum bir etnik guruhga xos
bilimlarning semantik mazmunini aks ettirish va uni baholash shaklida obrazli tasvirlash usuli; dunyoning
magol lingvistik rasmini gayta qurish dunyoga garashni va vogelik hodisalariga munosabatni tasvirlash
imkonini beradi. Ikkala til madaniyatida ham “Do‘st/Do‘stlik” tushunchasining stereotiplari haqiqiy
do‘stning xususiyatlari, do‘stona munosabatlardagi xulg-atvor me’yorlari, do‘st tanlash va/yoki do‘stda
o‘zini aks ettirish mezonlari tushunchalari bilan belgilanadi. Stereotiplarning o’xshashligini ilgari
aniqlangan o’xshash tematik guruhlar va aksariyat maqollarning semantik o’xshashligi bilan izohlash
mumekin.

Kalit so’zlar: til madaniyati, stereotip, konsepsiya, dunyoning magol lisoniy manzarasi, paremiya,
aksiologiya, lingvomadaniyat, sotsial-madaniy jamiyat.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUN TTOJIXO] K U3YUYEHHUIO TaPEMUOJIOTMUECKHUX €TUHUL] BOBCE HE OECCIOpeH,
CyOBbEKTHBEH, HO, HECCOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET MOHMMAHUIO HApOJIa, €ro IIEHHOCTEH, ero KyJabTyphl U B
KOHEYHOM cueTe 00JIer4aeT MOHUMaHUE MEX/1y JIFOJIbMU Pa3HBIX KYJIbTYP.

AHanu3 IMOCJIOBUL], BKIIOYAIOIIMX JCTETHYECKYI0 OLEHKY YEJIOBEKa, DPENPE3CHTUPYIOLIUXCS B
KoH1uenre «/[pye / [pysc6a» B NOCIOBUYHON S3BIKOBON KapTHHE MHpA, MO3BOJMJI BBLAECIUTH B 000MX
A3bIKaxX MPAKTUYECKH aHAJIOTMYHbIE TEMAaTUYECKHUE IPYIIIIbL:

B pycckoM si3bIke:

1. MecTo npyXeCKUX OTHOLIEHUM B KU3HH YEIOBEKa

2. BzaumHas moMotp B Oene

3. B3anMooTHOIIEHNST MEXTY JIFOIbMHU, OCHOBAaHHBIE Ha JIOBEPUH U MTPETAHHOCTH
4. OGLIHOCTH MHTEPECOB

B y30ekckoMm s3bIke:

1. B3aumuas nomomuips B 6ene

2. MecTo pyra B MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOIICHHUSIX
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3. B3anMooTHOIIEHNST MEXTY JIFOJIbMH, OCHOBAaHHbIE Ha JIOBEPUH U IPEJAHHOCTU

4, OOIHOCTh HHTEPECOB

VckiroueHusi COCTaBIAIOT TEMaTHYeCKash TpyIMNa, ONpefesionias MeCTOo Apyra/IpyXKecKhx
OTHOIICHUH B MEXIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUSX. B pycckoM si3bike B OOJBIICH CTENEHU aKUEHTHPYETCS
BHHUMaHUE Ha JIPY>KECKUX OTHOIICHHUSAX B OOIIEM CMBICIIE, BaKHOCTU UX HaJIU4YUs, 3HAYUMOCTHU, OOIIEH
XapaKTepUCTHKE JApYyra, MPOBEpKU APYKObl. B y30eKCKOM ke f3bIKe€ OCHOBHOW aKIIEHT CMellaeTcs B
CTOPOHY 3HAYMMOCTH JIpyra Kak cyObeKTa, ClIocOOHOT0 BIUATh Ha uHauBHaa [1,15].

PaccMoTpuM BapHaHTHI penpe3eHTAMA TEMATHIECKUX TPYII JAHHOTO KOHIIENTA B PYCCKOM SI3BIKE.

B Temaruueckoii rpymie «Mecmo Opysiceckux omHoueHUl 8 JICU3HU Yel08eKa» B KAUeCTBE OCHOBAHMIA
IUISL PENPE3CHTAIH SCTETUIECKOM OI[CHKH YeTOBEKa MbI BBIICIHIIN:

- KOTO MO>KHO CUUTATh JAPYTrOM C TOUKH 3PEHUS TIPOBEPKU IAPYIKOBI:

Heopye noooakusaem, a opye cnopum [9,457].

He y3naii opyea 6 mpu ous, y3uaii 6 mpu 2o0a [9,468].

Ussedan opye — kynw conu emecme cvenu [9,430].

He mom opye, kmo nomakaem, a mom, kmo Ha ym Hacmaeisem [9,460].

He mom cunen, kmo oworcum, a mom, kmo opysscum [9,460].

He mom opye, kmo medom madxcem, a mom, kmo npasoy 6 enaza ckaxcem [9,460].

- 00muii 00pa3 (XapaKTepUCTUKA) Apyra:

Inoxoti opye, umo memnb: 8 CONHEYHbIU OEHb HEe OMBIIHCEMCSl, 8 HeHACMHbIU — He Hatldeutb [9,470)].

Bepmuwiii opye - peoxas nmuya [9,150].

Beww xopowa, noka nosas, a opye - kocoa cmapwiii [9,167].

Buewnuti ned oomanuus, a Hogwlil Opye nenaodedicer [9,180].

Jlyuwe opye eepuuiii, uem kamensb opazoyeHusiii [9,348].

Ymuwiii Opye - nonosuna dopoeu [9,695].

Iobpwiii Opye nyuuwe cma poocmeennukos [9,250].

Cmapwiii Opye nyyute Hogvix 08yx [9,650].

lpye — meoe 3eprano [9,279].

pye - yennwuii knao, neopyey Hukmo He pao [9, 280].

B nanHO# rpymnme Mbl BBIACTWIN € Cyry0O MOJOXHUTENbHOM CEeMaHTHKOW 6 MOCIOBHUIL, C CYry0o
OTPHUIATEIbHON — 2 TIOCIOBHIIBI, TTOCIOBHUIIBI C OMITO3UIIMOHHBIME OTHOIICHUAME — 8 (Opye-nedpye, Hosoe-
cmapoe, Opye-Kameuvb, mMpu OHA-MPU 2004, MeOOM MaAdNCem-npagoy cKaddcem, NOMaxKaem-Ha ym
Hacmaensiem, Oxcum-opyxcum, noooaxusaem-cnopum [9]).

B Temaruueckoii rpymnmne «B3aumHas momonis B Oene» B KauecTBE OCHOBAHMSI AJI pENpe3eHTAINN
ACTETUYECKOM OIIEHKH YEJIOBEKA MBI BBIJICIIFIINA IIOCTYIKU B TPYIHBIX CUTYaIusx [2,67]:

Konwv nosnaemcs na cope, a opye 6 6eoe [9,345].

He 6otics spaca ymnoeo, a 6otics opyea enynozo [9,468].

Haszesancsa opyeom — nomoeaii 6 6eoe [9,434].

pyea ysnaeww 6 6ede, a obaicopy 6 ede [9,275].

Hegepnuii Opye - onacuwiii apae [9,440]

3on0mo nosnaemcs oenem, a opye — 3ono0mom [9,239].
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s opyea cemv 6epcm ne kpiok [9, 276].

pye 6 bede - opye eosotine [9, 275].

He cmaswv nedpyea osyoro, a cmagw e2o gonkom [9,445].

Hesepuwiii Opye — onacuwiii epae [9,442].

B nganno# rpyrine Mbl BBIIETHIN C CYTy0O MOJOXUTEIBHON CEMAaHTHKOM 5 MOCIOBUII, MOCIOBUIBI C
OIIO3UIIMOHHBIME OTHOIICHUSAMHU — 5 (Opye-6pae, 6 bede-6 ede, 061y0t0-601KOM, ymubli-enynsiil [9]), ¢
Cyry0o OTpUIIaTeIbHONW CEMAaHTUKOW HE HaWICHBI.

B Temaruueckoil Tpymme «B3auMOOMHOUlEHUs MedxHcOy AI00bMU, OCHOBAHHbIE HA 008epuu U
npedanHocmu» B KAueCTBE OCHOBAHWM JUIS PEMPE3CHTAIMU SCTETHYECKON OIEHKM YeJIOBEKa MBI
BBIJICTIUIIH:

- POSIBJICHUE BEPHOCTH / HEBEPHOCTH

Bepnomy opyay yenvi nem.

Bepnuui opye nyuwe comnu cnye [9].

- HaJIe)KHOCTH / HEHAJIS)KHOCTH :

Mbwi ¢ moboro, umo pwvlba ¢ 600010: mul — KO OHY, 5 — Ha bepee [9].

3o06emcs dpyeom, a obupaem kpyeom [9].

C opyzom Opyarcuce, a kaxk Hedpyea bepeaucy [9].

Jlpy3vamu xeanuce, Ho u cam 6 xeocme He niemucs [9] .

Eouncmeennwiii cnocob umems opyea — smo 6vimv opyeom [9].

- TUYHOCTHBIC Ka4eCcTBa

Lpyocoba kpenka He necmoto, a npagooii u wecmuio[9].

Hwu mosapuwa nyvwe cebs, a ne xyoice ceos [9].

Heoosepue yousaem opyacoy [9].

pyorcuvie copoxu u 2ycs cveosm, OpydicHvle Yaliku u scmpeba 3abvrom [9].

B nanHoOli rpymie Mbl BBLACTWIM C CYTyOO MOJIOKUTEIbHOW CEMAHTUKOW 4 MOCIOBUIIBL, C Cyryoo
OTPHIIATEIIEHOM — 3 TIOCIIOBHIIBI, TOCTIOBHUIIBI C OMIMO3UIIMOHHBIMU OTHOIIEHUSIME — 4 (Opye-nedpye, necmob-
npaeda u yecms, Ha OHO-HA Oepee, 306emcsi-obupaem [9]).

B temarnueckoit rpymme «Ob6wHocmb unmepecos» OCHOBAHHUEM ISl PETIPE3CHTAIINH dCTETHYECKON
OLICHKH YeJIOBEKa SIBIISIETCS] CTENEHb COOTBETCTBUSI MHTEPECOB, MOTPEOHOCTEH MHIWBUIIOB B IPYKECKUX
OTHOIICHUSIX:

He cownuco obviuaem, ne ovieamo opyorcoe[9].

Kax xowrxa c cobakoti (Opyacnot) [9].

Mun 0a 1106, max u 6yoem opye [9].

Ckaorcu, kmo meou Opye, u s ckax;cy, kmo mol maxou [9].

Puibax pvibaxa euoum uzoanexa [9].

C sonxamu dxcumov — no eoauvu vims [9].

C kem nosedewbcs om mozo u Habepeutvcs [9].

C kem x1e6-cob 600uUlb, HA MO20 U NoX00uus [9].

B nannHO# Tpymine Mbl BBACTWIH C CYTyOO MOJOKUTEIHHOW CEMAHTUKOW 4 MOCIOBUIIBI, C CYyryoo
OTPHUIATENILHON — 4 TOCIIOBHUIIBI, TIOCTOBHIIBI C OMIIO3UIIMOHHBIMUA OTHOIIEHUSMU OTCYTCTBYIOT, UYTO
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MOXHO OOOCHOBaTh CMBICIIOM OCHOBAHMS ONPEICICHHS JaHHBIX IOCIOBHUI] B TpPyNIy — OOIIHOCTbH
uHTepecos [3,46].

PaccMoTpuM BapuaHThI penpe3eHTaluy TEMAaTHYECKUX TPYII JAHHOTO KOHIENTA B Y30€KCKOM SI3bIKE.

B Temaruueckoil rpynne «B3aumHnas nomowp 6 6ede» B KaUECTBE OCHOBAHUS AJISL pelpe3eHTAINU
ACTETUYECKOI OLIEHKU YeJIOBEKa Mbl BBIICITUIM MOJIEb TIOBE/ICHUS B TPYAHBIX CUTYALIUAX:

Jyemu Hooonoan Oywimanu 3uupak sxwiu - I nyneiti Opye onacuee ymnozo épaea [10,46]

Axwiu ypmox - Jcorn o3ueu, EMoH Ypmok - bow Kozuzu - JJobpuiii Opye - oyuty padyem, nioxou opye -
Kax xojnom no eonose [10, 178]

Viopau gytioan 6ypu xam Kypxap - [pyacrnoco cmaoa u oax 6oumcs [10,160]

Hwonmaeun oycmuneea, comon mukap nycmuneea - He Ooseepsii Opyzy, 60mKHem 6 KONCY COJIOMY
[10,65]

Onmoenown ona 6yaca, 023u0a2uru O10Upap, Mypmoesion myoa oyica, ywmazauuu yHoupap - Kozoa
ulecmepo He N1a0sim, OHU YNYCKAIOM 0adxce mo, Ymo y HUX Yice 80 pmy, eClu Yemeepo OPYICHbl, MO
006y0ym Oadice nHegozmodxcHoe [6,456]

B nanHO# rpynme Mbl BBIICIUIN C CYry0O MOJOXKHUTEIbHOW ceMaHTHKOW 1 mocrioBuily, ¢ cyryoo
OTPHUIATEIbHON — 2 TTOCIOBHIIBI, TOCIOBHIIBI C OMITO3UIIHOHHBIME OTHOIICHUSIMH — 2 (00Opblil-nioxotl, He
JLAOSIM-OPYHCHDL).

B tematuueckoit rpynne «Mecmo Opyea 6 mMedciuuHOCMHbIX OMHOWEHUAX» B KAUECTBE OCHOBAHUI
ISl PETIPE3CHTAIIH ICTETUIECKOM OI[CHKH YeJIOBEKa MbI BBIICIIHIIN:

- KTO MOXKET CUUTATHCS IPYTOM C TOUKU 3PEHUS IPOBEPKU APYKOBI:

Taeu oywiman oycm 6yamac - [lpupooscoennoiii epae opyeom ne cmamnem [10]

Acnu oywman oyem oyamac - Uemunnwiii 6pae Huxo2oa e cmanem opyzom [10]

Ilycm 6owea 6oxap, oywiman - 0éxka - /[pye cmompum Ha 20108y, a épae na noau [10]

Iycm oycmuu xyngpamoa cumap, ooam ooamHu - mexHamoa - /[py3vs nosHaromcs 8 6ede, nooetl
V3HaOmM 6 mpyoe

Ilyem 6owea kyangpam myweanoa cunanraou - /[pysvs nosnaromes 6 6eoe [10]

Ilacmypxonea 6oxkan oycm 6yamac - Kmo cmompum na ckamepms, mom neopye[10]

- XapaKTEpUCTHKA YeJIOBEeKa 10 BEIOOPY JpyTa:

Jlycmunenune KumMaueuHu aum, MeH cenune KuMaueuneHu aumud bepaman - Crajicu mue Kmo meot
opye, s ckadicy kmo mul [6]

Azap odamnu 6unmoxuu 6yncame, yhune oycmuea 60k - Eciu xoueulv y3Hams uenosexd, NOCMOMPU HA
ezo opyeal6]

Ouwnane onakapea 6ynca, emuwune eyne o6ynyp Ecau meou opye - éopona, meoeti edoti bydem Ha803
[6]

Ilec nec bunan Koponeuoa monuwap - Mepzasey ¢ mepsasyem opye opyea u 8 memnome nauoym/f6]

B nanHo#i rpymie Mbl BBIACTWIM C CYTy0O MOJIOKUTEIbHOW CEMAHTUKOW 4 MOCIOBUIIBL, C CYryoo
OTPHUIATEIBHON — 5 MOCIOBHIL, MTOCIOBHUIIBI C ONMMO3UIIMOHHBIME OTHOWICHUIMHE — 1 (Ha 2onoey-na noeu)

[4,72].
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B Temaruueckoil Tpymme «B3auMOOMHOUWlEHUs MedxHcOy AI00bMU, OCHOBAHHbIE HA 008epuu U
npeoaHHocmu» B KAdyeCTBE OCHOBAHMW ISl PEMPE3CHTAIMM ACTETHYECKOW OLEHKM 4YellOBeKa MBI
BBIJICIINIIH:

- IPOSIBJICHUE KAYeCTB XapaKTepa B MPOIECCe MEXITMIHOCTHOTO B3aUMOICHCTBUS:

Ilyem auumu6b eanupap, oywimar - Kyaoupuo - [pye coeopum koiko, a epae — nomeuias [6]

Axanu y3unu aionap, akicus - Oycmutu - Ymuvii sunum ceos, enynviii — opyea [6]

baka smu eywm 6yamac, nacanbapoop oycm oyamac - JIaeywamuna He msaco, nooxaium He opye [6]

Tomys ounada bewux 6yuwamac - Y OpyaucHuix cynpy2os novka He nycmeem [6]

- 1OJTOBEYHOCTh OTHOLIEHU

Xucobnu oyem atipunmac - /[py3vs, eedywue 83aumHole pacueml — Hepasayuumol [6]

XyKu3 ynou, ypmokuuiux uykonou - Ymep 8o - u opyacoe koney [6]

Kutiumnune sameucu sxwu, oycmuune - sckucu  Ilnamoe xopowio Hosoe, a dpye — cmapwiii [6]

booom nycmu 6unan, ooam oycmu ounawn - Munoans bepesxcem xkodxcypa, uenogexka — 0py3vsaf6]

T'ymon oycmoan asicpamap - Ilooozpenue paspywaem opyaicoy [6]

B nmanHO#W rpyrie Mbl BBIACTHIA C CyryOO IMOJIOKHUTEIBHOM CEMaHTHKOW 3 TOCIOBHIL, C CYryoo
OTPHUIATEIbHON — 3 MOCJIOBHII, TIOCIOBHIIBI C OMIO3UIIMOHHBIMU OTHOIICHUAME — 3 (Opye-8pae, Hosoe-
cmapoe, YMHbI-2IYNbliL).

OtpuiarenbHasi CEMAHTHKA 3CTETUYECKON OLIEHKHU YEJIOBEKA B y30€KCKOI IOCIOBUYHOM KapTUHE MUpa
JOCTUTACTCS TOCPEACTBOM CIICYIOIIHUX CIIoco00B [5,89]:

- ICTIOJI30BAHUE CIIOKHBIX MPEIIOKEHUH, B YACTHOCTH, YCIIOBHBIX U ONPEACTUTEIbHBIX

Ownane onaxapea 6ynca, emuwiune eyne 6ynyp - Ecau meoii opye - éopona, meoetl edoii 6yoem Hago3
[6]

Hacmypxonea 6oxkan oycm 6yamac - Kmo cmompum na ckamepmu, mom neopye [6]

- ONMO3UIIMOHHBIX OTHOIICHUH:

Ilycm 6owea 6okap, Oywiman - 0ékka - /[pye cmompum Ha 20108y, a 6paz Ha Hozu [6]

- OTPHUIIAHUS:

Acnu oywman oycm 6yamac - Ucmunnsiii pae nukoeoa He cmanem opyeom [6]

- aKIICHTHPOBAHMS BHUMAHUS HAa HETATUBHOM MOJICITH TIOBEJICHUS C HCIIOIb30BAHUEM TJIar0JIOB:

Jlyem auumub eanupap, oywman - Kyroupuob - [pye cosopum Koako, a spaz — nomeuias [6]

- OMHUCaHMs OOIIKX KA4eCTB JUYHOCTH, XapaKTepPHBIX JJIs Apyra / Bpara:

[TonoxxutenbHas CeMaHTHKA ICTETUYECKOW OIEHKM YelOBeKa B Y30EKCKOW MOCIOBHUYHON KapTHUHE
MUpAa JOCTUTAETCs TOCPECTBOM CIEAYIOIIUX CITOCOOO0B:

- 0100pEHUS MOJIOKUTETHLHOM MOJIETTH TIOBEICHHUS:

Xucobau oycm avpuamac - /py3vs, eedyuwjue 3aumusle pacuemult — nepasznyuumol [10]

- YCUJICHHS APYKECKUX OTHOIICHHUH 3a CUET POACTBEHHBIX CBS3CH, a TAKXKe HE MIOOJMHOYKE, a BMECTE:

Tomye ounada bewux 6ywamac - Y Opysucuwix cynpyzoe nronvka He nycmeem [10]

- Onmosnon ona 6yaca, 0&3udazunu oa0upap, mypmosion myoa oyica, yhmazauuu ynoupap - Koeoa
uiecmepo He 1a0Am, OHU YNYCKAIOM 0adce mo, 4mo y HUX yice 60 pmy, eciu 4emeepo OPYHCHbL, Mo

006y0ym Oadice Hego3moxcHoe [6,456]

Viopau gytioan 6ypu xam kypxap - /Apyscnozo cmaoa u gonx boumcs [6]
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CeMaHTHYECKIUMHU MPU3HAKAMH SI3BIKOBBIX €UHUIL, PEIPE3CHTUPYIOMUX KOHLENT «/[pye//Ipyacoa», B
000X TIOCTOBHYHBIX S3BIKOBBIX KApTUHAX MHpPa BBICTYMAIOT AHTPOMOICHTPUYECKHA, JIMYHOCTHO-
WHVBUIYAIbHBIN, [ICHHOCTHO-OIICHOYHBIN W SMOIMOHAIBHO-0IICHOUHbIN. B koHuente «pyr/dpyxo6ar»
KOKIbIA CEMaHTHUECKUH MPHU3HAK Pean3yeTcs] MOCPEICTBOM S3bIKOBBIX E€AMHHUIL, XapaKTEePHBIX IS
KOHKPETHOTO si3bIKa [6,34].

1. AHTPOIOLIEHTPUUECKHI MpU3HAK peanuzyercs B HOpMax MOBE/ICHUS
(mpuemMiIeMbIX/HePUEMIIEMBIX ), @ TAK)KE B MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUSX

B pycckom s3bIke:

Jpyorcuvie copoxu u 2ycsi cvedsm, OpydcHble YauKu u scmpebda 3aovtom. (HOPMBI TIOBeIeHus) [9]

Heopye noooaxueaem, a opye cnopum. (MeXJIMYHOCTHOE B3auMoieiicTBre) [9]

B y30ekckoMm s3bIke:

Ilycm oycmuu xyngpamoa cumap, ooam ooamuu - mexHamoa - [[py3vs nosnaromcs 8 bede, nooell
y3uarom 6 mpyoe (HOpMbI oBeaeHus) [ 10]

baxa smu eywm 6yamac, nazanbapoop oycm 6yimac - Jlaeywamuna ve msaco, nooxanum xe opye [10]

T'ymon oycmoan asxcpamap - Ilooospenue paspyuiaem opyoicoy (MEKIMYHOCTHOE B3aUMOICHCTBHE)
[10]

2. JIMYHOCTHO-WHIWBHYaJbHBIA OTpakaeT KadecTBa XapakTepa Jpyra, WHIUBUIYATbHBIA OIIBIT,
OIMCAaHWK XOPOIIETO / TUIOXOTo Apyra (KauecTBO XapakTepa), KOHKPETHBIX JEUCTBUSAX Apyra / Heapyra,
KpUTEpUH BBIOOpA Jpyra:

B pycckom s3bIke :

Jlobpwiii Opye nyuute cma poocmeerHukos (Ka4ecTBO xapakrepa) [9]

3o06emcs dpyzom, a obupaem kpyeom. (AHIUBUIYaTbHBINA OMBIT) [9]

C kem nosedeutbcst om mozo u Habepewnwcs [9]

C kem xneb6-conb 600uwb, Ha MO20 U NOX0OUuulb. (Kputepuil BIOOpa apyra) [9]

B y30ekckom si3bike [6]:

Aeap o0amnu ourmokuu 6yncame, yhune oycmuea 60k - Eciu xouews y3name uenosexa, nOCMompu Ha
e2o dpyea (kputepuit Beibopa npyra) [10]

Owmnane onakapea oynca, emuwiune eyne oynyp Ecau meoul opye - eopona, meoeiti edoil 6yoem Hago3
(xpuTepuit BeIOOpa Apyra) [10]

Kutiumnune auneucu saxwu, oycmuume - sckucu  Ilnamve xopowio HoBoe, a Opye — cmapwili
(vHIMBUYanbHBINA OTBIT) [10]

Axnnu y3unu arioaap, akicus - Oycmunu - Ymuolid unum ceos, 2nynulii — opyea (KauecTBO XapakTepa)
[10]

3. lIeHHOCTHO-OLEHOYHBIN IPU3HAK OTPAXKAET ACTETUUYECKYH0 OLIEHKY YEJOBEKd, CBS3aHHYIO C
COTIOCTaBIICHUEM IIEHHOCTHU IPYXKObI B TAHHOM JIMHTBOKYJILTYpE [8,12]:

- B PYCCKOM sI3bIK€ MpPEOOJaNaloNMMA I[EHHOCTSIMH SIBIITFOTCS. 9E€CTHOCTh, OECKOPBICTHOCTB,
JPYXKHOCTB, 100pOTa, BEPHOCTH, YM (SI3BIKOBBIE €AUHUIIBI: OPYIHCHBIL, O0OPbLU, YMHbLU, BEPHbIU U JTIP.).

- B y30€KCKOM SI3BIKE Yallle BCEro MJET OTChUIKA Ha IIEHHOCTH HEPa3IyYHOCTH, yMa, HAJIeKHOCTH,
TPY>KHOCTH (SI3BIKOBBIE €IUHUIIBL: YMHbIU, HAOEHCHBIU, OPYIHCHLIL U TP.).
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4. DMOIMOHAIBHO-OIICHOUHBIN MMPU3HAK OTPAXKACT CTEPEOTUITHBIC MPEJICTABICHUS O JIpyk0e u apyre
B TOM WJIM HMHOW JIMHTBOKYJIbTYpe. AHAaIM3 IMOCIOBUYHOM KAPTHHBI MHpaA IO3BOJWI BBIBUTH TPHU
CTEPEOTHIIa U CIeTaTh BBIBOJ O TOM, YTO CTEPEOTHUIIBI B Y30€KCKOM U PYCCKOM SI3bIKE HJICHTUYHBI [7,23]:

- CTEpEOTHUI Ipyra: HaCTOSIIMI APYTr HUKOTJa HE TIO/IBEIET;

- CTEpeOTHUN JIPYKECKUX OTHOLICHUH: 1py3bs O3HAIOTCA B Oeie;

- CTepeOTHIl BIMSHMS JApyra Ha WHAMBMJA: MHAMBHJ BbIOMpaeT cebe apyra, IMOXOXKEero Ha ceds
BHYTPEHHUMH KayeCTBaMHU, APYT — 3TO BTOpoe 5 [1,67].

Taxkum 00pa3om, B 00eHX JTUHTBOKYJIBTYPaX CTEPEOTUIBI KOHLENTA «/[pye//Ipyicoa» onpenensorcs
MOHATUSIMH XapPaKTEPUCTUKU HACTOALIETO JPYra, HOPM IIOBEICHUS B JPYKECKHX OTHOIIEHHUSX H
KpUTEpHUsX BbIOOpa JApyra W/Wim OTpaxkeHus cebs B apyre. CXOACTBO CTEPEOTHIIOB TAKKE MOMKHO
OOBSICHUTh BBIJICICHHBIMH paHee aHAJIOTUYHBIMH TEMAaTHMYECKUMH TPYNIIAMA M CEMaHTHYECKUM
CXOJICTBOM OOJIBIITMHCTBA TIOCIOBUII.
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SPORT TOVAR VA XIZMATLARINI TAQDIM ETUVCHI KORXONALAR FAOLIYATIDA
MARKETING MUHITINI O'RGANISH VA “SWOT” TAHLILINI AMALGA OSHIRISH

Eshanqulov Baxodir Abduraxmon o'g'li
Zokirov Rashidxon Shuhratxon o'g'li
O zbekiston davlat jismoniy tarbiya va sport univrsiteti.

Annotatsiya. Magolada sport tashkilotlari marketingini yuritish uchun ichki va tashgi muhitni tahlil
qilish jarayoni o'rganilgan. Ushbu tahlil jarayonida tashkilotning SWOT ya’ni kuchli va kuchsiz
tomonlarini aniglash borasida hamda tashkiotga boladigan xavf va uning imkoniyatlarini tahlil gilish
o rganilgan. Shuningdek, tashgi muhitning siyosiy, ijtimoiy va iqgtisodiy jihatdan korxona faoliyatiga tasiri
o'rganilgan.

Kalit so"zlar: marketing, sport tovarlari, SWOT analiz, sport tashkilotlari, narx, marketing strategiyasi,
reklama targ iboti, homiylar.

Mavzuning dolzarbligi. Bugungi kunda yangi faoliyat boshlagan va shuning bilan birga faoliyat
muddati uzoq bo’lgan sport tashkilotlari 0z tovar va xizmatlari savdosida marketing strategiyalarini
gollagan holda sotuv hajmini oshirishga harakat gilishmoqgda. Ushbu jarayonda korxonaning ichki
imkoniyatlari va tashqi ta'sirlari tahlilini amalga oshirish juda muhim hisoblanadi. Bunday o rganishlarni
olib bormagan korxonalarning sotuv ko'rsatkichlari pastlashda davom etishi mumkin. Ba’zi jihatlar
igtisodiy, siyosiy hamda ijtimoiy o zgarishlar tufayli o"zgarib turadi. Marketing tahlili esa bu o"zgarishlarni
doim kuzatishi juda muhim hisoblanadi. Keltirib o'tilgan jarayon tovar va xizmatlar savdo hajmining
yugorilashi uchun xizmat giladi.

Tadgigotning magsadi. Sport tovar va xizmatlar bozorida savdo hajmini oshirishda tashkilotning ichki
imkoniyatlar va kamchiliklar tahlili hamda tashkilot faoliyati uchun tashgi muhitdan bo’ladigan ijobiy va
salbiy ta’sirlarni o'rganib chiqish.

Marketing — korxonalarning ishlab chiqgarish va marketing faoliyatini tashkil etish va boshqgarish,
mahsulot va xizmatlarga bo‘lgan talabni shakllantirish va qondirish hamda foyda olish magsadida bozorni
o‘rganish tizimidir. Ushbu jarayon shuningdek ommani xarid qilishga ishontirishning bir usuli bo'lganligi
sababli, ko'pincha bu tushunchani sotish va reklama bilan tenglashtiradi. Farqi shundaki: sotish asosan
yuzma-yuz alogadir - sotuvchi potentsial xaridorlar bilan shug'ullanadi. Marketing ko'pchilikning e'tiborini
jalb gilish va ishontirish uchun ommaviy axborot vositalaridan va boshga vositalardan foydalanadi -
marketolog kompaniyasidan hech kim bilan bevosita alogada bo'Imagan odamlar.

Marketing bo'limining maqgsad va vazifalarini aniglash uchun kompaniya faoliyatini to'liq tahlil gilish
va uning faoliyatidagi to'siglar va nomutanosibliklarni aniglash kerak. Olingan ma'lumotlarga asoslanib,
yaratilayotgan marketing bo'limining kuchlari tomonidan ushbu muammolarni hal gilish uchun gipotezani
yarating, ya'ni. marketing rejasini ishlab chigish. Marketingni rivojlantirish strategiyasi va marketing
bo'limining magsadlaridan kelib chigib, marketing bo'limining ogilona tuzilishi hagida faraz gilishimiz
mumkin. Sotuv hajmi oshar ekan demak marketing strategiyalari to'g'ri ishlamogda. Marketing
strategiyalari to g ri ishlashi uchun esa eng avvalo tashqi va ichki muhit tahlili zarur bo"ladi.
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Marketing tadqiqotlari va marketing tahlili bir-biri bilan uzviy bog'liqdir. Albatta har bir tahlil
ma’'lumotlar to'plash jarayoni bilan olib boriladi. Ma’lumotlar ushbu tashkilotning ichki imkoniyatlari va
tashqi ta’sirlar doirasida to plab boriladi. Ma’lumotlar to'plangandan so’'ng esa marketing tahlilini amalga
oshirish mukin bo’ladi. Ushbu tahlillar korxonaning gaysi marketing strategiyani qo llash borasida aniq va
qiyosiy ma’lumotlar aniq holga keladi.

Sport marketingining birinchi bosgichi, ogilona marketing qgarorlarini gabul gilishdan oldin dastlabki
tadgiqot va tahlillarni o'tkazish muhimligini tan oladi. Masalan, nimalarni bilish muhim bozorda ganday
imkoniyatlar mavjud, ragobatchilar nima bilan shug'ullanadi, sport tashkiloti nima bilan shug'ullanadi va
iste'molchilar aslida nimani xohlashadi. Shuning uchun sport marketingi jarayonining birinchi bosgichi
sport marketingi imkoniyatlarini aniglashdan iborat. Bu bozor va iste'molchilarni, shuningdek, reja
tuzilayotgan tashkilotni tahlil gilishni o'z ichiga oladi.

Birinchi bosgichning uchta gismi taxminan bir vaqtning o'zida o'tkazilishi kerakligini tushunish
muhimdir, chunki uchta tahlil o'zaro bog'ligdir. Ichki va tashgi muhitni tahlil gilish faoliyat sport tashkiloti
joylashgan ichki va tashqi muhit tahlilini belgilaydi. Ichki muhit - bu reja ishlab chigilgan sport
tashkilotining o'ziga xos sharoitlarini anglatadi. Shuning uchun kuchli tomonlarni aniglash juda muhimdir.
Sport tashkilotining zaif tomonlari ham mavjud. Masalan, mahalliy futbol klubi o'zining ijobiy jamoaviy
profili va yaxshi tashkil etilgan musobaga tuzilmasidan foydalanish imkoniyatini ta'minlaydigan mintagaviy
assotsiatsiyadan oladigan go'llab-quvvatlash nuqtai nazaridan kuchli bo'lishi mumkin. Ammo klub
moliyaviy jihatdan kuchsiz va yosh futbolchilarni jalb etishda giynalishi mumkin. Mahalliy futbol klubi
misolida, tashgi muhit tahlili futbol mintagada ommabop sport turi emasligini yoki uning rivojlanishi uchun
davlat tomonidan qo‘llab-quvvatlanmaganligini ko‘rsatishi mumkin. Ushbu tashqi omillar, shuningdek,
sport tashkilotining o'ziga xos kuchli va zaif tomonlariga kuchli ta'sir ko'rsatishi mumkin.

Korxonaning analitik marketing faoliyatini marketing tahlilini quyidagi bosgichlarda ko rishimiz
mumkn: marketing tadqiqotlarini rejalashtirish, ma’lumotlar to plash, to’plangan ma’lumotlar tahlili

Birinchi navbatda sport tovar va xizmatlarini taqgdim etuvchi tashkilotning faoliyatiga ta’sir etuvchi
tashqgi omillarni ko'rib chigishimiz zarur. Ushbu tashqi ta’sirlar bir nechta omillar bilan bog'liq. Ushbu
jihatlarni o'rganmasdan bozorga kirish koxonaning faoliyatiga salbiy ta’sir o tkazishi mumkin.

Ushbu korxona joylashgan mamlkatdagi siyosiy ahvolning ganday holda ekanligi birinchi omillardan
biri analadi. Mamlakatning qonunchilik bazasi ishlab chigarish va sotish jarayonini rag batlntirishi, davlat
organlari tomonidan bianes egalariga garatilga xati-harakatlar ijobiyligi va dahlsizlik omili biznes egalari
faoliyatining osishida juda muhim sanaladi.

Keying omillardan biri albatta igtisodiy omil. Eng avvalo mamalakat YalM rivojlaning darajasi
yugoriligi biznesingiz tez fursatda bargarorlikka erishishida yordam beradi. Mamalakatdagi inflatisya
darajasining past yoki yugoriligi, valyuta kursining turg unligi, aholi jon boshiga daromad migdorlarining
baland bolishi ham e’tiborda bo lishi lozim.

Biror hudud bozoriga kirmoqchi bo"lgan savdo va ishlab chigarish korxonalari ushbu joyning ijtimoiy-
madaniy hayot tarzi va demografik shaklini o’rganib chigishi zarur. Aholining yashash hududlari ularning
turmush tarzi, daromadlarning ijtimoiy tagsimlanishi va ulrning demografik ko rsatkichlari ham o rganib
chigiladi.
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Bugungi kunda axborot texnologiyalari, interaktiv xiamzatlar dunyo bo"yicha jadallik bilan rivojlanib
bormogqda. Insonlarning ma’lumot olish manbalari ham ragamli texnologiyalar bilan bog'liq bo'lmoqda.
Keying omillardan biri bu texnologik omil sanaladi. Firma biror hududda o'z faoliyatini yurishi va
marketingida reklama targ ibot ishlarini amalga oshirishi uchun ushbu joning texnologik rivojlanganlik
darajasini aniglashi zarur

Eng so'nggi omillardan biri bu huqugiy omil sanaladi. Biror faoliyatning boshlash oldidan albatta
ushbu hududnio'z qonunlari hagida ma’lumotga ega bo'lish kerak. Bunda yuridik shaxslarganchalik qonun
himoyasida ekanligi e’tibor talab etadi.

Yuqorida ko'rsatib o'tilagan omillar tahlili o'ragnib chigilgandan so'ng ushbu tashkilotning ichki
imkoniyat va kamchiliklari ko zdan kechiriladi.

Sport marketingninng birinchi bosgichi, ogilona marketing garorlarini gabul gilishdan oldin dastlabki
tadgiqot va tahlillarni o'tkazish muhimligini tan oladi. Masalan, nimalarni bilish muhim bozorda ganday
imkoniyatlar mavjud, ragobatchilar nima bilan shug'ullanadi, sport tashkiloti nima bilan shug'ullanadi va
iste'molchilar aslida nimani xohlashadi. Shuning uchun sport marketingi jarayonining birinchi bosgichi
sport marketingi imkoniyatlarini aniglashdan iborat. Bu bozor va iste'molchilarni, shuningdek, reja
tuzilayotgan tashkilotni tahlil gilishni 0'z ichiga oladi.

Birinchi bosgichning uchta gismi taxminan bir vaqtning o'zida o'tkazilishi kerakligini tushunish
muhimdir, chunki uchta tahlil o'zaro bog'ligdir. Ichki va tashgi muhitni tahlil gilish birinchibosgichdagi
birinchi faoliyat sport tashkiloti joylashgan ichki va tashqi muhit tahlilini belgilaydi. Ichki muhit - bu reja
ishlab chigilgan sport tashkilotining o'ziga xos sharoitlarini anglatadi. Shuning uchun kuchli tomonlarni
aniglash juda muhimdir sport tashkilotining zaif tomonlari. Masalan, mahalliy futbol klubi o'zining ijobiy
jamoaviy profili va yaxshi tashkil etilgan musobaga tuzilmasidan foydalanish imkoniyatini ta'minlaydigan
mintagaviy assotsiatsiyadan oladigan qo'llab-quvvatlash nugtai nazaridan kuchli bo'lishi mumkin. Ammo
klub moliyaviy jihatdan kuchsiz va yosh futbolchilarni jalb etishda giynalishi mumkin. Tashqgi muhit
deganda sport tashkiloti faoliyat yuritadigan bozor tushuniladi. Bunga bevosita sport sanoati, shuningdek,
milliy va xalgaro kontekst kiradi. Aslida, sanoat bilan bog'lig tashgi muhitni, ragobatchilarning tabiatini va
keng milliy va global muhitni tushunish muhimdir. Mahalliy futbol klubi misolida, tashqi muhit tahlili futbol
mintagada ommabop sport turi emasligini yoki uning rivojlanishi uchun davlat tomonidan qo‘llab-
quvvatlanmaganligini ko‘rsatishi mumkin. Ushbu tashqi omillar, shuningdek, sport tashkilotining 0'ziga xos
kuchli va zaif tomonlariga kuchli ta'sir ko'rsatishi mumkin.

Sport marketingi jarayonining ushbu bosqichidagi asosiy vositalardan biri SWOT tahlili sifatida
tanilgan. SWOT (ingliz tilidan strengths, weaknesses, opportuniesses, threates so zlari bosh harflaridan
olingan) atamasi kuchli tomonlar, zaif tomonlar, imkoniyatlar, tahdidlar so'zlarining gisgartmasidir.

O'rganish uchun SWOT tahlili go'llaniladi. Tashkilotning strategik pozitsiyasi ichkaridan (kuchli va zaif
tomonlari) va tashgaridan (imkoniyatlar va tahdidlar). SWOT tahlilini ikki gismga bo'lish mumkin. Birinchi
gism tashkilotning ichki tahlilini ifodalaydi, uni kuchli va zaif tomonlari bilan umumlashtirish mumkin.
Tashkilot o'zining kuchli va zaif tomonlarini nazorat giladi. Tashkilotning kuchli tomonlari tashkilot yaxshi
bajaradigan va qobiliyat deb hisoblanishi mumkin bo'lgan narsalarni o'z ichiga oladi. Tashkilotning zaif
tomonlari u yomon bajaradigan narsalarni o'z ichiga olishi mumkin va ularni kamchiliklar sifatida ko'rish
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mumkin. SWOT texnikasining ikkinchi qismi tashqi omillar bilan bog'liq. Bular tashkilot to'g'ridan-to'g'ri
nazorat gila olmaydigan elementlardir va ularni imkoniyatlar va tahdidlar sifatida umumlashtirish mumkin.

Imkoniyatlar tashkilot manfaati uchun ishlatilishi mumkin bo'lgan vaziyatlarni o'z ichiga oladi, tahdidlar
esa oldini olish kerak bo'lgan tashgi muhitdagi noqulay vaziyatlarni 0'z ichiga oladi. Sport tashkilotining
kuchli va zaif tomonlari, u duch keladigan imkoniyatlar va tahdidlar marketing rejasi uchun mavjud
variantlarga ta'sir giladi. Natijada, SWOT tahlili strategik variantlarni engillashtiradigan asosiy
muammolarni aniglash uchun ishlatiladi. SWOT tahlilini o'tkazishda eng keng targalgan xatolardan biri bu
keraksiz tafsilotlarga berilib ketish va "katta fokus™ ni yo'qotishdir. Bundan tashqari, nafagat sport bilan
bog'lig masalalarga e'tibor garatish, balki umumiy tashkiliy va biznes omillarini hisobga olish muhimdir.

Kuchli va zaif tomonlarni tahlil gilish bugungi kun sharoitlariga garatilishi kerak. Xulosa gilib aytadigan
bo'lsak, kuchli tomonlarni sport tashkiloti o'zining strategik yo'nalishiga erishish uchun foydalanishi
mumkin bo'lgan resurslar yoki imkoniyatlar sifatida belgilash mumkin. Umumiy kuchli tomonlarga sodiq
murabbiylar xodimlari, mustahkam a’zolik bazasi, yaxshi o‘smirlarni rivojlantirish dasturi yoki yaxshi
biznes ko‘nikmalari va bilimlariga ega boshqaruv xodimlari kirishi mumkin. Zaif tomonlarni strategik
yo'nalishga erishishga to'sqinlik giladigan yoki to'sginlik giladigan cheklovlar yoki nomuvofigliklar sifatida
ko'rish kerak. Umumiy zaif tomonlar orasida kambag'al o'quv jihozlari, etarli homiylik, kamayib borayotgan
ko'ngilli ishchi kuchi yoki zaif moliyaviy ahvol bo'lishi mumkin.

Kuchli va zaif tomonlar bugungi vaziyatga qaratilishi kerak, imkoniyatlar va tahdidlar esa kelajakka
garatilgan bo'lishi kerak. Imkoniyatlar - bu tashkilot o'z samaradorligini oshirish uchun foydalanishi
mumkin bo'lgan qulay vaziyatlar yoki hodisalar. Masalan, umumiy imkoniyatlarga yangi davlat grantlari,
yangi bozor yoki potentsial mahsulotni aniglash yoki yangi xodimni tayinlash imkoniyati kiradi.

Xulosa. Tovar va xizmatlar bozoriga kirmoqchi bo"lgan sport tashkilolari marketing rejasini tuzishidan
oldin tashqgi va ichki muhit tahlilini mukammal darajada o rganib chigishi zarur. Ushbu jarayonda sport
tovar va xizmatlarini taqdim etuvchi tashkilotlar ushbu hududdagi muhit hagida ma’lumot to plashi hamda
ularni tizmli ravishda tahlil etgan holda marketing strategiyasini tuzib chiqishi lozim.
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Annotation: To begin with, we must define the term "new" precisely. A neologism remains new until
speakers start using it automatically without thinking, as there is no clear answer to the question of
neologisms that would delineate the time boundaries. However, it is impossible to predict which
neologisms will survive and which ones will become obsolete. | haven't yet given an explanation for why
neologisms are invented, or why they enter and leave the linguistic world. The current inquiry sought to
examine the analysis of neologism creation and its significance in newspaper style; additionally, the traits
of neologisms and their effect on individuals are described. Some neologisms are theoretically explained
with significant examples.
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AHHOTaI[I/Iﬂ: MMpEKAC BCCTO, MbI JOJZKHBI TOYHO ONIPCACIIUTh TCPMHUH «HOBOCY. Heomnorusm ocraercs
HOBBIM O TEX IMOP, ITOKA roBOPANIME HEC HAYMHAIOT €TI0 UCII0JIb30BAaTh ABTOMATUYCCKH, HE 3aIyMEBIBasCh,
TaK KaK HCT OJHO3HAYHOI'0 OTBCTAa Ha BOIPOC O HCOJIOruimax, KOTOpI;Iﬁ oycpyMrBal OBI BPEMCHHBIC
r'paHHUIIbI. O)IHaKO HCBO3MOXHO IMPEACKA3aTh, KAKMEC HECOJIOT'U3Mbl BBDKHMBYT, 4 KaKHME YCTApPCIOT. A cuic
HE aajia 00BACHEHUSA TOMY, IMOYEMY I/I306peTaIOTC$I HCOJIOTU3MBI UJIN IMOYEMY OHHM BXOJAT U IMOKHAAIOT
JIMHT BUCTUYECKUH MHD. TCKYH_ICC HUCCICIOBAaHUC OBLIO HaIllpaBJICHO HAa HU3YUYCHUC aHalin3a CO3daHHA
HEOJIOTU3Ma U €TI0 3HAUCHUSA B I'a3€THOM CTHJIC; JOIMOJIHUTCIIbHO ONMMCBIBAKOTCA YE€PThI HCOJIOTM3MOB U UX
BJIMAHHUC HA HHAWBUJIOB. HeKOTOpBIe HCOJIOTU3MBI TCOPCTUICCKU O0OBSCHIIOTCS 3HAYUMBIMH npuMepamu.
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KiroueBble cjioBa: AKpPOHUMBI, BBIPE3KH, OJICHIBI, 3aMMCTBOBaHUs, MPOTOTHI, adepe3, aroKora,
uppeitaep, 3aronosok, CMU, coner

According to Filipe and Earmark’s investigations, the main motivations are to define and
characterize a new reality, such as to represent new discoveries and advancements in science, culture, and
technology, as well as changes in the political climate and social trends. Neologisms demonstrate that
language is a dynamic structure, which | would like to demonstrate primarily in terms of its capacity to
reflect the state of the world at any given time. Language can be used to describe not only previously
known facts, but can also be used to give existing words new meanings and create new word forms. In
fact, how it is applied in real-world circumstances has an impact on how people think, act, and feel among
other things.

A very helpful component of neologism, newspaper language's properties, its background and
importance will be discussed in the theoretical portion. Understanding how vocabulary usage, content,
and stylistic differences between tabloids and broadsheets differ is crucial. Following that, neologisms
will be described.

History development of neologisms

With the rapid advancement of the technology, the social media and mass media are also
developed. Therefore, the percentage of the usage of neologisms are also increased. Generally, nowadays
mostly youngsters and teenagers are using these kinds of words. The priority of research on neologisms
on the pages of online publications today is defined by the large number of its use. On the one hand, it is
a favorably thing that shows integration into European society. On the other hand, using a lot of
neologisms in the contexts of the mass media without giving their definition leads to understand in a wrong
way of the material. Not everyone understands the meaning of these kind of words in the context. Having
analyzed a great deal of works on the neologism, it can be written that, it is very essential for modern
journalists to keep stability in the usage of different new verbal means and various analogs. And also,
mass media plays a very great role in informing the neologisms to the population. Furthermore, the
research examines the pragmatic, functional, stylistic, structural, and semantic characteristics of media
neologisms in contemporary American English. With a focus on their representative role in mass media,
the analysis is based on the analytical method to examining neologisms. The authors define classification
criteria for neologisms as well as selection criteria. The study addresses to the enological paradigm for
defining vocabulary surplus, which emphasize the standardization, graphical form, semantics, stylistic
function, and production of neologisms.

The word neologism is the first asserted in English in 1772, borrowed from French neologism
(1734). In an academic literature, there is no professional enologist, because the research of such things
(cultural or ethnic vernacular, for example) are interdisciplinary. Additionally, | want to emphasize what
is the origin of the word neologism: the word neologism was itself a brand-new coinage in the latter half
of the 18th century, when English speakers borrowed the French term neologism. The word” s roots are
old, ultimately tracing back to ancient Greek naos, meaning “ new” , and logos, meaning “ word” .
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Neologisms pass through three stages: creation, trial and establishment the new word is added to common
language as a “ protologism” , which is utilized only by a short audience. [*3]

The term "neologism” designates a relatively new or isolated term, word, or phrase that may go
through the process of entering common usage but that has not yet been fully accepted into language. It
refers to a newly formed word that accommodates the usage of a language at a specific time. They tend to
be significantly impacted by societal changes, particularly those related to culture and technology, as well
as more recently by the quick development of internet-based communication. But given their widespread
use, they appear to be quickly and generally accepted in social networking sites all over the world
(Facebook, Twitter, Instagram and WhatsApp).

Today, everyone is affected by social networking sites since they facilitate and speed up
communication, strengthen bonds, and encourage commercial initiatives. The goal of this study was to
examine and contrast instances from the four most popular social networks in order to test the hypothesis
that neologisms produced by

various morphological processes are overused in internet-based communication. Neologism usage on
social networking sites is quite prevalent, according to the analysis's findings. Evidently, new terms are
continually being added to the language to express emerging ideas and technologies and what they signify
to us. On the other hand, as older terms lose their cultural value, they grow more archaic and continue to
lose use. Given the impact that digital technology has had on society at large, it should come as no surprise
that lexicographers have discovered that science and technology are currently the most frequent suppliers
of neologisms.
In the media, advertising and technical fields, neologisms are commonly created as a "reaction to
a particular need», such as the requirement to coin the (now lexicalized) neologism. PC (Personal
Computer) emerged as soon as the common consumer could purchase a computer. Neologisms occur in
fields other than linguistics are frequently directly related to a particular author, work, time period, or
event (psychiatry, theology, etc.). Naturally, neologisms show something new while reflecting the essence
of the concept in many scientific disciplines. They are particularly helpful in identifying fresh discoveries,
emerging phenomena or historical concepts that have been reinterpreted in a contemporary context.

Some critics compared language change generally to the process of decay and saw neologism in
literature as akin to the ongoing creation and introduction of new lexical units. Thus, the term "neologism™
was solely used negatively and was criticized for both linguistic and aesthetic reasons. This neologism's
earlier connotation and the mindset it expresses are still relevant today. However, it was clear that the
language of literary expression should not be completely confined even in the second half of the 18th
century. Neology, which implied that new words entering a language were acceptable and correct, thus
given to the negative neologism.

An issue that is historically contingent is whether a word an archaism or a neologism. A word
might only be acknowledged as a neologism or treated as an archaic idea by taking into account a specific
time in a language's social history. In their respective eras, terms like “cable television" (1966), "CD-
ROM" (1988), "flashback" (1966), "environment" (1972), "hip-hop" (1985), or "pia colada" (1967) were

33 Agnes, M. E. (2003). Webster’ s new world dictionary. New York: Simon & Schuster.
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all widely known. Regarding neologisms and their age, there are many diverse points of view. Identifying
the precise moment, a new term turns into a neologism is the key challenge. [**]

Some academics contend that a speaker must believe that a word is a neologism in order to give
that designation, while others contend that the word must be older than 25 years. Language studies, the
many elements of speech as well as the roles that words play in sentences. However, there is no agreed-
upon classification scheme for neologisms, therefore the issue has not been resolved in linguistics yet.
Additionally, different classifications take into account various neologism-related factors. Furthermore,
neologisms, which are developed every day and are fast spreading within the English lexicon, stand for
innovation in all languages. They frequently use conventional word building techniques like affixation
and compounding, as will be revealed in the study. Additionally, there are numerous instances of
affixation. In addition to, neologisms can be created through mixing (e.g., "Spanglish,” "Language," and
"vodkatini") and acronymization (e.g., "RAM," or "random access memory"). Neologisms are
occasionally created through conversion (e.g., "to network™ (v.), "to nurse"). [*]

English news has become a crucial part of English learning, with neologism providing a special
set for English findings due to its diverse sources and concise structure. Not only does neologism
encourage the development of news English and English, but it also represents culture and society.
Knowledge of the characteristics of neologisms in News English not only helps learners understand the
formation of English words and world news, but it also improves their cross-cultural skills in
communication.

Moreover, many linguists believe that neologisms become popular through mass media, the
Internet or word of mouth, particularly among younger people. Almost every word in a language was a
neologism at some point in its history, though most of these ceased to be so over time and acceptance.
Neologisms are frequently accepted as part of the language. At times, however they vanish from common
usage. Many factors determine whether or not a neologism remains in the language, the most important
of which is public acceptance. Acceptance by linguistic experts and incorporation into dictionaries also
play a role, as does whether the occurrence described by a neologism is still current and thus requires a
descriptor. It is strange for a word to enter prevalent use if it bears no resemblance to another word or
words in any discernible way. (However, in some cases, strange new words prosper because the idea
behind them is truly notable or exciting). When a word or phrase is no longer considered "new," it is no
longer considered a neologism. However, it may take decades for a neologism to become old. People have
different opinions on how old a word must be to be considered no longer a neologism; cultural acceptance
is potentially more important than time in this context.

The importance of neologisms in newspaper style

If we come to brief explanations of the importance of neologisms in newspaper style, there are so
many ideas, facts, examples about it. In this section, the essence of neologisms will be discussed and
explained with different kind of approaches.

3 A, P. W. (2014). English roots and how to use them to decipher their derivatives. Fujiang: Fujiang Publishing
House.
3 Calderon, G. (2019). (No): Euston 96. Restored: euston96.com.
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Neologisms refer us that language is not something placed in stone, however the whole body of
work, subject, to adjustment additions and change. As new words are invented, as slang becomes
acceptable and the advancement of technologies new and modern words must fill in the gaps in language.
This is also innovative ways of creating words, new concepts and new ideas. Furthermore, this helps to
full the main idea with various type of neologisms, for instance creation of neologisms is also different
and eye-catching. Besides, neologisms can be utilized in poetry sphere for poetic effect in many ways,
bringing the language to the foreground, because poet is produced a figure that is not already a portion of
the language.

Clearly, a few neologisms are completely novel, others are taken from commonly utilized words,
expressions, figures of speech and changed. For illustration, somebody might combine a prefix and
addition in another way, instead of making an unused prefix and an unused postfix. Some of the time
neologisms are used once and after that never utilized once more, such as an exceptionally perused sonnet
or story. But, in a few cases, journalists like William Shakespeare have coined modern words that have
since made their way into numerous regular discussions. Some of these words include “ blushing,”
“ amazement,” and “ cold-blooded” .

An addition to this, for poetic effect in many ways, bringing the language to the foreground because
poet is produced a figure that is not already a portion of the language. There is an example for the poetry.

Black Ice
(Katy Aisenberg)
She took everything as a sign.
She said they were portents,
the date, the day, the yellow dress,
his lucky blue tie. The stop lights.
No 7 bus and, of course, the stars.

It is straightforwardly self-evident that the foremost viable way of imply neologisms is by utilizing
them in a daily paper fashion. Since of the reality that, instead of other ways of explaining the implications
of neologisms, the most perfect way is including them into articles, daily papers or magazines, as an
incredible numerous of virtuoso individuals studied them. It is a fact that famous writers, such as
Butterfingers, Doormst, Freelance already used them in newspaper style because of intending to add new
coined words or phrases can improve the language's range of vocabulary. One after another, the usage of
neologisms in newspaper style can help to broaden horizon and understand subjects in a different way.

Furthermore, some newspapers are used neologisms in order to bring intelligence, smart to the
article early. Getting people's attention to headlines is not challenging, because creating new words,
slangs, the combination of words also can help to make author's article feel special, such as education and
entertainment can create new neologism detainer. Another example is [entertain and irritate] will be a new
word which is retainer. These are quite amazing, useful for utilizing not only in newspaper style, but also
in daily life due to the fact that in Britain and the USA neologisms are more common because of different
cultures, books and the development of technology. The importance of neologisms was given with the
help of Shakespeare books which could cover nearly 2000 neologisms that today they are common words.
It is clear that after using neologisms in daily conversation again and again, they will be common words
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so that dictionaries can be multiplied. In this section, given more and more examples for the usage of
neologisms in different areas like poems, mass media articles, daily conversation with some tables and
poems to explain how to work neologisms.

To put it a nutshell, in communication the creation of coined word and its importance is highly
attentively because technological items, new phrases, new disasters, diseases demand an appropriate name
for themselves. Consequently, neologisms are created to indicate a new term or another cultures' phrases.
From this chapter's unit it is clear that neologism is a dynamic way of evaluating language year by year,
century by century.

The formation of neologisms in News English

There are some types of formation of neologisms in News English. They are: acronyms, clipping
and blends. The etymology of acronyms is the Greek roots — acr, which indicate "height, top, or tip," and
-onym, which imply "name,"” combine to make the term acronym. With attestations for the German form
Akronym dating back to 1921. An acronym is a type of abbreviation that is used as a word and it is created
from the basic parts of a phrase or word. Compared to the full collection of letters, acronyms are more
compact, attractive and fascinating words. It is a known fact that the first letter or letters of each word in
a sentence is typically used to create acronyms. Some of them are read aloud as words (such as OPEC),
while others are read aloud as letters (such as the UK). [3¢]

It is often used to abbreviate long and frequently referenced names of organizations such as AllIB
(Asian Infrastructure Investment Bank) and WTO (World Tourism Organization). The public employ it
in their daily social and cultural life. DINS (double income no sex), Kippers (kids in parents’ pockets
eroding retirement savings), and DWY (driving while yakking) are all the examples of acronyms, to
name just a few. Business and industry also are prolific coiners of acronyms. Examples include B2B
(business to business), CFO (chief financial officer), BAM (bric and mortar), and BRICs (Brazil, Russia,
India, and China). The rapid development of science and technology is another driving force in its usage,
since new inventions and concepts demand shorter neologisms. Examples are, TMT (technology, media,
telecommunications), UMPC (ultra-mobile personal computer), and VBIED (vehicle-borne improvised
explosive device), etc. To show plurals of acronyms, basically include an * s” without a punctuation:
*“ She was dependent to finding unused MP3s” . The single special case is in case the term being pluralized
has periods in it. In this case, utilize a punctuation and an “ s” for clarity: “ At slightest a dozen M.D.” s
appeared up without charge sushi». After that, acronyms are given uncertain articles based on how
they’ re articulated, not how they’ re spelled: “ a URL” (sounded as “ yu” ); “ an HTTP protocol”
(sounded as “ aitch” ); “ an MS application” (sounded as “ em” ). [¥]

Every acronym should be explained before being used in the text because many readers may not
be familiar with the word. The abbreviation must be placed in parentheses after the entire term the first
time it is used. After then, you can continue to use the acronym. The complete term should only be
capitalized when used as the introduction to an acronym if it is a proper noun (such as the name of an

3 Cimat, J. (2016). Types of neologisms. (No): How to write well. Restored:
comoesificarbien.com.
37 Liberman, Anatoly (2008), Analytic Dictionary of English Etymology, University of Minnesota Press
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organization). However, no need to explain some acronyms like well-known countries the USA, the UK,
PRC, UAE and another famous organization, such as NATO, NASA, UNICEF and so on. [*]

Another word formation in mass media is clipping which is a word-formation technique that
involves breaking a word down into its component pieces. The most typical type is apocope, in which the
prototype’s beginning is kept. Decaf (decaffeinated), vert (vertical), techie (technician), and sig (signature)
are some examples. Apheresis or final cutting preserves the prototype's last component. Examples include:
varsity (university), net (Internet) and coon (raccoon). In syncope, the center portion of the word is
missing: math (mathematics) and specifications (spectacles). [*]

A blend word or portmanteau is a word composed of parts of two (or more) other words, the
meaning of which combines the meanings of the two other words, for example: Breakfast + Lunch=
Brunch. Morning meal+midday meal= Mid-morning meal. This combination has given rise to the term
brunch as well as a new definition of a mid-morning meal. A blend (also known as a blend word, lexical
blend, portmanteau, or portmanteau word) is a word formed from parts of two or more other words in
linguistics. Blends of two or more words can be classified according to one of three criteria: morphotactic,
nonphonological, or morphosemantic. [*°]

Morphotactic categorization
Blends can be divided into two types morpho tactically: total and partial.
Total blends
Each of the words that comprise the blend is reduced to a mere splinter in a total blend.

Some linguists restrict blends to these (perhaps with additional conditions): for example, Ingo Plag
defines "proper blends™ as total blends that are semantically coordinate, with the remainder being
"shortened compounds."

Partial blends
A partial blend combines one entire word with a splinter from another.
Some linguists do not consider these to be blends.

Morphological categorization

Blends are classified as overlapping or non-overlapping phonologically.

Overlapping blends
Overlapping blends are those in which the consonants, vowels, or even syllables of the ingredients

overlap to some degree. Different types of overlap exist. These are also referred to as haplologic blends.

38 Massrura, Mostafa (2013), "Trendy Blends: A New Addition to English Lexicon”, International Journal of
Language and Linguistics, 1 (4), 147-154.

39 https://www.news-medical.net/condition/Coronavirus-Disease-COVID-19

40'|_ieber, Rochelle (2009), Introducing Morphology, English Department, University of New Hampshire,
Cambridge University Press
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Blends Word List

r _blends
br cr dr 'Fr
broce bridqe crab crumb drab drug frail fr y
Brod bright crack crunch draft drum frame fryinq
braid brim cradie crust drog dry frank
brain brinq croft cry dr‘oqon freck
braise brisk crane drain freckles
broke brood crash drake free
bron broil crowl drank freeze
branch broke crayon drope freight
brand bronco crazy draw fresh
brass bronze creek dread Friday
brat brood creep dream friend
brave brook crib dress fri#»*
browl broom cricket drew frill
bray broth cried drift fringe
bread brother | crock drill frizz
breck brought | crook drink f}*og
breath brown crop drip from
breeze browse | cross drive front
brew bruise crow droop frost
brick brush crowd drop frozen
bride crown drove fruit
TABLE 1
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Non-overlapping blends

Non-overlapping blends (also known as substitution blends) have no phonological or orthographic
overlap: Calexico, California + Mexico.
Morphosemantic classification
Blends are classified into two types morphologically: attributive and coordinate.
Attributive blends
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Attributive blends (also known as syntactic or telescope blends) have one head component and one
accusative ingredient. A porta-light is a portable light, not a light emitting or portable light; light is the
head. A snobject is a snobbery-satisfying object, not an objective or another type of snob; the head is the
object. As with (conventional, non-blend) attributive compounds (for example, bathroom is a type of
room, not a type of bath), English accusative blends are mostly head-final and mostly endocentric.
Fruitopia, as an example of an exocentric attributive blend, may figuratively transport the customer to a
fruity utopia (rather than a utopian fruit); but even so, it is a drink, not a utopia. [*']

Coordinate blends

Coordinate blends (also known as associative or portmanteau blends) are two-headed words that
combine two words of equal status. Brunch is thus neither a breakfasty lunch nor a lunchtime breakfast,
but rather a breakfast-lunch hybrid; Oxbridge refers to both Oxford and Cambridge universities. This, too,
is a (traditional, non-blend) compound: an actor-director is both an actor and a board member.

In this part | want to emphasize the usage of blended words in newspaper style. Each new blended
word should be accounted before using them in the context. Because most new readers cannot understand
the meaning of the blended terms. After giving some explanation to this kind of words you can proceed
to utilize them. But there are some blended words which everyone understands in a clear way. For instace,
the most common beginning consonant blends include: bl, br, cl, cr, dr, fr, tr, fl, gl, gr, pl, pr, sl, sm, sp
and st.

All in all, in newspaper style it is very essential to utilize blended words and clipping words.
Because their role in mass media is in a high place, because of using blended and clipping words the reader
understands that the writer and its theme is present-day, and without no hesitation it represents the work
of writer. Not everyone can use these kinds of terms, only the person, who investigated on them, can
understand the meaning of words and can use them in any kinds of contexts.
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